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	Při rekonstrukci staré budovy, bývalého útulku pro týrané děti, se najde pytel s lidskými kostmi. Počítačová rekonstrukce obličejů dokáže, že se jedná o kostry jedenácti dívek ve věku kolem patnácti let. Eva Dallasová sice pachatele odhalí, jenže to má háček – je totiž patnáct let mrtvý…
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	J. D. Robb je pseudonym uznávané americké autorky Nory Robertsové. Spisovatelka pochází z Marylandu, narodila se jako nejmladší z pěti dětí. Navštěvovala katolickou školu, později pracovala jako sekretářka. Vychovala dvě děti, je podruhé vdaná a stále žije v Marylandu.
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	Tys má skrýše, ty mě chráníš před soužením,

	nad tím, ze jsem vyvázl, zaplesá všechno kolem.

	– Žalm 32:7

	(Překlad podle ekumenického vydání z r. 1985)

	

	

	

	

	

	Prosté dítě, jež se lehce nadechuje

	a cítí život v celém těle,

	co má vědět o smrti?

	– Wordsworth
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	Zanedbávání dokáže zabít budovu cihlu po cihle. Považoval ho za zákeřnější zdroj zkázy než hurikán nebo zemětřesení, protože vraždilo pomalu a tiše, ne ve vzteku nebo z vášně, ale s lhostejným pohrdáním.

	Možná přistupoval k domu, který za posledních víc než dvanáct let sloužil jen jako úkryt potkanům a feťákům, příliš poeticky.

	S vizí a dostatkem peněz nicméně stará budova, která prověšovala ramena v bývalé Pekelné kuchyni, opět nabere sílu a bude sloužit svému účelu.

	Roarke měl vizi i peníze a oboje rád využíval, jak se mu zachtělo.

	Tuhle nemovitost si vyhlédl už před rokem a čekal jako kočka před myší dírou, až se vratké konsorcium, které ji vlastnilo, otřese ještě o trochu víc. Naslouchal všemu, co se v myší díře šustlo, a donesly se mu zvěsti o restrukturalizaci, úpadku, o shánění financí a hrozícím bankrotu.

	Jak očekával, nemovitost se objevila na trhu. Přesto čekal a dával si načas, dokud z jeho pohledu přemrštěná cena neklesla na rozumnější úroveň.

	A pak počkal ještě o něco déle, protože věděl, že potíže majitele jistě donutí k tomu, aby pohlíželi vstřícněji na ještě nižší nabídku – stačí je nechat ještě chvíli dusit.

	Nákup a prodej nemovitostí – a vlastně i čehokoliv jiného – byl pochopitelně byznys, ale zároveň hra, která Roarkea velice bavila, a ještě víc ho bavilo, když v ní vyhrával. Považoval obchody za téměř stejně uspokojivé a zábavné jako krádeže.

	Kdysi kradl, aby přežil, a později v tom pokračoval, i když se z toho stala taky jistá hra, protože, k čertu s tím, v ní byl zatraceně dobrý.

	Zlodějské dny nicméně měl za sebou a jen zřídka litoval, že vystoupil z ilegality. Základy svého jmění sice možná položil pochybnými operacemi, ale rozmnožil ho a vliv, který mu poskytovalo, využíval v souladu se zákony.

	Když uvážil, čeho se vzdal a co za to na oplátku získal, věděl, že šlo o nejlepší obchod života.

	Teď stál ve zchátralém nejnovějším přírůstku svého majetku, vysoký, štíhlý muž s vypracovaným tělem. Na sobě měl dokonale ušitý oblek uhlově šedé barvy a nažehlenou košili odstínu rašelinového dýmu. Stál vedle podsaditého stavbyvedoucího Peta Staskiho a pěkně stavěné vrchní architektky Niny Whittové. Kolem se hemžili dělníci, přinášeli nářadí a pokřikovali na sebe přes ryčnou hudbu, kterou Roarke slýchal na bezpočtu jiných staveb na planetě i mimo ni.

	„Má dobrou kostru,“ procedil Pete skrz žmolek rybízové žvýkačky. „A nebudu se dohadovat o práci, ale ještě jednou musím říct, že by bylo levnější, kdybysme ji strhli a začali od začátku.“

	„Možná,“ souhlasil Roarke s náznakem irského přízvuku. „Ale zaslouží si něco lepšího než demoliční kouli, takže ji očistíme na tu kostru a vystavíme ji podle Ninina návrhu.“

	„Vy jste šéf.“

	„To jsem.“

	„Bude to stát za to,“ ujistila ho Nina. „Vždycky si říkám, že tahle část je na rekonstrukcích nejvíc vzrušující. Odstranění zastaralých prvků, abychom mohli začít znovu stavět.“

	„A nikdy nevíte, na co během demolice narazíte.“ Pete zvedl perlík. „Jednou jsem za dřevotřískovou deskou našel celý schodiště. Na jednom schodu dokonce ležel štos časáků z roku 2015.“

	Zavrtěl hlavou a podal perlík Roarkeovi. „Měl byste začít vy. Přináší štěstí, když prvních pár ran zasadí majitel.“

	„Štěstí je třeba si předcházet.“ Roarke si pobaveně svlékl sako, podal ho Nině a pohledem zhodnotil zjizvenou, špinavou zeď. Usmál se na načmáraný nápis s mizerným pravopisem.

	Do hajzlu se zasranym svjetem!

	„Co kdybychom začali přímo tady?“ Potěžkal v ruce perlík a rozmáchl se proti stěně s razancí, nad kterou Pete souhlasně zamručel.

	Levný materiál pukl, vychrlil mrak šedivého prachu a vypotil spršku šedivých úlomků.

	„To rozhodně nebylo postavený podle směrnic,“ poznamenal Pete. „Klika, že takhle vachrlatá stěna nespadla sama.“ Znechuceně zavrtěl hlavou. „Jestli chcete, ještě do ní párkrát bouchněte. Víc nepotřebuje.“

	Roarke si pomyslel, že je přirozené, když ho destrukce naplňuje takovou energií. Znovu udeřil kladivem do stěny, až z ní odlétl oblak sádry, a pak do třetice. Jak Pete předpovídal, velký kus zdiva se sesunul k zemi. Za ním se objevil úzký prostor s dlouhými hřeby – taky v rozporu se směrnicemi – a další zeď.

	„Co to má znamenat?“ Pete přistoupil blíž a sklonil hlavu k otvoru.

	„Počkejte.“ Roarke odložil kladivo, chytil Peta za paži a podíval se sám.

	Za rozbitou stěnou ležely dva balíky omotané silnou plastovou fólií.

	Roarke viděl naprosto jasně, co obsahují.

	„Hm. Vskutku, do hajzlu se zasraným světem.“

	„To je… Prokristapána!“

	„Co je tam?“ Nina, která stále držela Roarkeovo sako, přistoupila k Petovi z druhé strany. „Ach! Panebože! To jsou… to jsou…“

	„Těla,“ doplnil Roarke. „To, co z nich zbývá. Musíte zastavit dělníky, Pete. Vypadá to, že bych měl zavolat manželce.“

	Roarke vzal sako z Nininých ochablých prstů a vytáhl z kapsy videofon. „Evo,“ řekl, jakmile se na displeji objevil její obličej, „zdá se, že potřebujeme poldu.“

	* * *

	Poručík Eva Dallasová stála před třípatrovou budovou zčernalou od sazí, počmáranou graffiti, se zabedněnými okny a zrezivělými mřížemi a uvažovala, proč Roarke vrážel peníze do něčeho takového.

	Když tu barabiznu koupil, musela mít nějaké světlé stránky nebo finanční hodnotu. Někde.

	O to ale teď nešlo.

	„Třeba to nejsou těla.“

	Eva se ohlédla na svou kolegyni detektiva Peabodyovou, zachumlanou proti ledovému prosincovému větru jako zatracený Eskymák – pokud by Eskymáci nosili huňaté růžové kabáty.

	Tímhle tempem se rok 2060 odporoučí na omrzlých nohách.

	„Když říkal, že to jsou těla, tak to jsou těla.“

	„Jo, asi jo. Oddělení vražd: Náš den začíná, když váš den končí. Jsme tu pro vás stále.“

	„Měla byste si to našít na polštář.“

	„Uvažuju spíš o tričku.“

	Eva vystoupala po dvou betonových schodech k železným dvojkřídlým dveřím a pomyslela si, že při téhle práci nikdy není nedostatek podobných začátků dne.

	Byla vysoká a štíhlá a na sobě měla pevné boty a dlouhý kožený kabát. Její krátké vlasy rozvlněné větrem odrážely odstín očí v barvě whisky. Vzala za kliku a dveře se otevřely se zaskřípáním připomínajícím truchlící ženu se zánětem hrtanu.

	V jejím štíhlém obličeji s mělkým důlkem na bradě nakrátko zazářil údiv, když se rozhlédla po okolní špíně, sutinách a obecně katastrofálním stavu přízemí.

	Hned ale nasadila neproniknutelný poldovský výraz.

	Peabodyová za ní tiše pronesla: „Fuj.“

	Eva sice v duchu souhlasila, ale mlčela a vykročila k suti u rozbité stěny.

	Roarke jí vyšel naproti.

	Ve svém drahém obleku císaře obchodního světa a s hřívou černých hedvábných vlasů po ramena, rámujících obličej, který vypovídal o štědrosti bohů, měl na takovém místě vypadat nepatřičně.

	Přesto vypadal zcela přirozeně, ukotveně a sebejistě – jako téměř kdekoliv.

	„Poručíku.“ Jeho modré oči se jí na chvíli zahleděly do tváře. „Peabodyová. Omlouvám se za těžkosti.“

	„Máte tu těla?“

	„Vypadá to tak.“

	„V tom případě to nejsou těžkosti, ale práce. Támhle za tou stěnou?“

	„Ano. Zřejmě dvě. A ne, jen co jsem rozmlátil tu zeď, ničeho jsem se nedotkl a nedovolil jsem to ani ostatním. Správný postup už znám nazpaměť.“

	To opravdu zná, pomyslela si Eva, stejně jako já znám jeho. Ovládá se, má všechno pod kontrolou, ale pod tím vším plane zlost.

	Jeho nemovitost někdo využil k vraždě.

	Proto promluvila stejně rázným tónem: „Nevíme, o co jde, dokud to nevyšetříme.“

	„Ty to zjistíš.“ Lehce se dotkl její paže. „Stačí se podívat. Evo, myslím…“

	„Zatím mi neříkej, co si myslíš. Bude lepší, když se tu rozhlédnu beze všech předsudků.“

	„Máš samozřejmě pravdu.“ Odvedl je k opodál stojícímu muži. „Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, Pete Staski. Pete je stavbyvedoucí.“

	„Těší mě,“ řekl Pete a dotkl se prstem kšiltu ušmudlané čepice Mets. „Při demolicích čekáte leccos, ale tohle ne.“

	„Člověk nikdy neví. Kdo je to támhle?“ zeptala se Eva a ohlédla se na ženu, která s hlavou v dlaních seděla na jakémsi převráceném kbelíku.

	„Architektka Nina Whittová. Ještě je trochu otřesená.“

	„Dobře. Teď všichni ustupte.“

	Eva si zaizolovala ruce i boty a přistoupila k otvoru ve stěně. Byl nepravidelný a zubatý, ale dobrých šedesát centimetrů široký a sahal téměř od podlahy ke stropu.

	Stejně jako Roarke uviděla dva balíky položené jeden na druhém. A hned jí bylo jasné, že se nespletl.

	Vytáhla z terénní výbavy baterku, rozsvítila ji a protáhla se dovnitř.

	„Dávejte si pozor, paninko… totiž poručíku,“ opravil se Pete. „Tahle zeď je pěkně chatrná. Měl bych vám dát přilbu.“

	„To je v pořádku.“ Shýbla se a posvítila si na balíky.

	Zůstaly jenom kosti. Neviděla ani stopu po šatech, ale všimla si, kudy se plastovým obalem prohryzali potkani – aspoň předpokládala, že to byli potkani –, aby se dostali k masu.

	„Víme, kdy tu stěnu postavili?“

	„S jistotou ne,“ odpověděl Roarke. „Zatímco jsme na vás čekali, podíval jsem se, jestli na tuhle úpravu bylo vydáno povolení, ale nic jsem nenašel. Spojil jsem se s předchozími majiteli – nebo spíš jejich zástupkyní. Podle ní tu tahle zeď byla, už když budovu před čtyřmi lety kupovali. Čekám, až se mi ozve dřívější vlastník.“

	Mohla mu říct, ať to nechá na ní, ale k čemu mrhat časem a dechem?

	„Peabodyová, zavolejte techniky a požádejte o soudního antropologa. Řekněte technikům, že potřebujeme oskenovat stěny a podlahy, jestli tu nejsou další mrtvoly.“

	„Jdu na to.“

	„Myslíš, že jich je tady víc,“ řekl Roarke tiše.

	„Musíme to prověřit.“

	Vyšla zpátky do místnosti a podívala se na něj. „Budu to muset do odvolání uzavřít.“

	„To jsem předpokládal.“

	„Peabodyová zapíše vaše výpovědi a kontaktní informace. Pak budete moct odejít.“

	„A ty?“ zeptal se Roarke.

	Eva si svlékla kabát. „Já se pustím do práce.“

	V prostoru mezi stěnami pečlivě zdokumentovala ze všech stran polohu balíků.

	„Kosterní pozůstatky dvou obětí, jednotlivě zabalených do silného plastu. V plastu jsou otvory. Vypadá to, že se jimi prokousala nějaká havěť. Tím se usnadnil přístup vzduchu, horka i zimy k tělům,“ dodala si napůl pro sebe. „A to zase pravděpodobně urychlilo rozklad. Zatím není známo, kdy byla vystavěna tahle druhá zeď. Z ohledání na místě nelze určit čas smrti.“

	Prozatím nechala plast být a přejela těla skenerem, aby zjistila výšku. „Druhá oběť – ta horní – měřila přibližně sto padesát centimetrů. První oběť – spodní – sto čtyřicet sedm.“

	„Děti,“ pronesl za ní Roarke. „Byly to děti.“

	Stál těsně u otvoru.

	„Budu potřebovat soudního experta, aby určil věk.“ Pak zavrtěla hlavou. Roarke nebyl jen svědek a dokonce ani jen její manžel. Pracoval s ní na tolika případech, že je už ani nedokázala spočítat. „Jo, nejspíš jo. Ale zatím to nemůžu potvrdit. Jdi nadiktovat Peabodyové svoji výpověď.“

	„Teď mluví s Ninou.“ Ohlédl se. Peabodyová právě uklidňovala otřesenou architektku. „Ještě chvíli to potrvá. Můžu ti pomoct.“

	„To není dobrý nápad, zatím ještě ne.“ Opatrně začala odtahovat plastový obal z horní oběti. „Nevidím žádné otvory v lebce – žádná zjevná stopa po zranění hlavy. Žádné viditelné poškození krku ani řezné rány nebo zlomeniny na trupu.“ Nasadila si mikrobrýle. „Levá paže je nad loktem prasklá, možná od zranění. Tenhle prst vypadá pokroucený, ale co já o tom vím? Prostě tak vypadá. Zatím nevidím žádné poškození nebo zranění, ze kterého bych určila příčinu smrti. O identifikaci z kosterních pozůstatků se pokusí patolog a soudní antropolog. Žádné oblečení, žádné boty, žádné šperky ani osobní věci.“ Sedla si na paty a znovu se podívala na Roarkea. „Vím o kostech jenom základní věci, ale mužská čelist většinou bývá hranatější – tahle mi připadá docela kulatá. Pánevní oblast mají muži taky obvykle větší. Jenom hádám – ještě se to musí ověřit –, ale vypadá to na ženské ostatky.“

	„Dívky.“

	„Je to jenom odhad a neznám ani čas a příčinu smrti. Snad se nám podaří zjistit, kdy postavili tuhle stěnu, protože je pravděpodobné, že to udělali, aby schovali těla. Z toho a z analýzy kostí získáme přibližný čas smrti.“

	Zvedla se. „K zjištění totožností budu taky potřebovat pomoc soudního oddělení. Až budeme vědět, kdo to je, můžeme začít pracovat na tom, jak se sem dostaly.“

	O mnoho víc tu zatím dělat nemohla, a tak vyšla z prostoru mezi stěnami k Roarkeovi.

	„Jsou podobně vysoké,“ upozornil ji.

	„Jo. Možná jde o stejný typ obětí – co do věku, velikosti, snad i rasy. Možná je zabili najednou, možná ne. Nevidím žádná zranění, ale to se možná změní podrobnějším zkoumáním. Vydrž.“

	Vykročila k Peabodyové, která právě končila s Ninou.

	„Je mi líto, že vám nedokážu víc pomoct. Je to hrozné. Nikdy jsem neviděla…“ Nina se ohlédla k otvoru ve zdi a zase odvrátila pohled. „Vlastně jsem je pořádně neviděla, ale…“

	„Prohlížela jste zdejší stěny a podlahy, když jste dostala tuhle zakázku?“ zeptala se Eva.

	„Několikrát jsme si to samozřejmě prošli. Vyměřovali jsme. Podle Roarkeových pokynů jsme měli budovu vykuchat a navrhnout nové prostory. Máme všechny nákresy a plány – stavební, technické, mechanické. Kostra…“ Zbledla a odmlčela se. „Totiž, základní struktura budovy je kvalitní, ale vnitřek ne. Použili tu hodně levných materiálů, laciných oprav během desítek let, která vyvrcholila dlouhým obdobím naprostého zanedbávání.“

	„Jak dlouhým?“

	„Podle našich informací budova nebyla oficiálně využívána přibližně patnáct let. Zjišťovala jsem si něco z její historie, abych měla na čem stavět svoje návrhy.“

	„Pošlete mi, co máte. Teď můžete jít. Máte zajištěný odvoz?“

	„Seženu si taxi. Jsem v pohodě. Většinou nejsem tak… choulostivá. Smím si na chvilku promluvit s Roarkem, než půjdu?“

	„Jistě.“ Eva se obrátila k Peabodyové. „Podle mě to jsou děti.“

	„A sakra, Dallasová.“

	„Není to na sto procent, ale dělá to na mě ten dojem. Zapište Roarkeovo prohlášení, ať postupujeme podle manuálu. Já si vezmu na starost stavbyvedoucího.“ Ohlédla se na první techniky, kteří prošli velkými železnými dveřmi. „Za minutku.“

	Eva ukázala technikům, co mají dělat, zaznamenala Petovo krátké, ale barvité prohlášení a vrátila se k Roarkeovi.

	„To nejlepší, co můžeš udělat, je zjistit všechno o tom, kdo, co, kde a kdy s touhle budovou dělal za posledních patnáct let.“

	„Myslíš, že je sem někdo dal během téhle doby?“

	„Jestli v té době nebyla budova využívána, nebo jenom zřídka, myslím, že ano, někdy v posledních patnácti letech. Ovšem dost dávno, aby se těla stihla rozložit. Pokud mi seženeš tahle data plus, řekněme, něco o pěti letech před tím, budeme se mít od čeho odrazit.“

	„Seženu ti je.“

	„Co je to támhle? Chybí tam kus zdi.“

	„Minulí majitelé se dívali na staré rozvody. Podobná díra je ve druhém patře, kde prohlíželi pro změnu potrubí.“

	„Škoda že se netrefili sem. Našli bychom ty ostatky dřív a ty bys dostal ten barák levněji.“

	„Už tak byl dost levný. Prohlídka kabelů a trubek je přiměla horečně shánět finance nebo sponzory. Ani jedno se jim nepodařilo.“

	„A tak ses objevil ty a schramstl jsi celou nemovitost.“

	„Víceméně. Nemovitost i všechno v ní.“

	Eva chápala, jak se Roarke cítí. „Tys ten barák nevlastnil, když je sem dali. Našel jsi je, protože bylo třeba je najít. Nemůžeš tady nic dělat, Roarkeu. Měl bys jít vyřizovat těch deset tisíc schůzek, které máš patrně na dnešek naplánované.“

	„Dneska jsou to jenom dva tisíce, takže se můžu ještě chvíli zdržet.“ Sledoval, jak dva technici v bílých oblecích a botách přejíždějí skenery po další zdi.

	„Dobře, ale já musím…“ Znovu vrzly vchodové dveře a Eva se odmlčela.

	Žena, která vešla, by se hodila spíš na přehlídkové molo. Měla na sobě dlouhý, jasně červený kabát, splývající šálu, na které z červené barvy prosvítala stříbřitě šedá, a módní červený baret, zpod něhož vykukoval elegantní klínek černých vlasů. Šedé boty s vysokými úzkými podpatky jí končily těsně pod lemem kabátu.

	Sejmula si sluneční brýle s červenými obroučkami, pod kterými se objevily ledově modré oči, jež představovaly exotický kontrast s hladkou karamelovou pletí. Zastrčila si brýle do šedivé kabelky o velikosti Pluta, vytáhla videofon se zdobným ochranným obalem a začala si natáčet místnost.

	„Kdo to sakra je?“ Eva rázně přešla zaprášenou podlahu. Nejspíš nějaká reportérka, která chce ulovit sólokapra. „Tohle je místo činu…,“ začala.

	„Jistě, já vím. Považuji za užitečné mít v záznamu prostředí nálezu. Doktorka Garnet DeWinterová.“ Pevně potřásla Evě rukou. „Soudní antropoložka.“

	„Neznám vás. Kde je Frank Beesum?“

	„Frank šel minulý měsíc do penze a odstěhoval se do Boky. Nastoupila jsem místo něj.“ Pozorně si Evu prohlédla. „Já vás taky neznám.“

	„Poručík Dallasová.“ Eva poklepala na odznak, který si připjala k opasku. „Potřebovala bych vidět váš průkaz, paní doktorko.“

	„Samozřejmě.“ DeWinterová sáhla do kabelky, která by podle Evina odhadu pojala menšího poníka, a vytáhla dokumenty. „Prý tu máte kosterní pozůstatky. Dvoje.“

	„To je pravda.“ Eva jí vrátila průkaz. „Zabalené v plastu, který poškodila nějaká zvířata. Objevili je, když začínali s demolicí téhle zdi.“

	Mávla rukou za sebe a odvedla DeWinterovou k otvoru.

	„Vás znám.“ DeWinterová se rozzářila na Roarkea. „Vzpomínáte si na mě?“

	„Garnet DeWinterová.“ K Evinu překvapení Roarke políbil ženu na obě líce. „Je to pět let. Nebo šest?“

	„Myslím, že šest. Četla jsem, že jste se oženil.“ De Winterová se usmála. „Blahopřeji vám oběma. Rozhodně jsem nečekala, že vás uvidím tady, Roarkeu.“

	„Ten barák mu patří,“ vysvětlila Eva.

	„To je smůla.“ DeWinterová se rozhlédla. „Je to docela ruina, že? Ale vy jste génius na rekonstrukce.“

	„Jako vy na kosti. Máme štěstí, že je tady, Evo. Garnet je jeden z nejlepších soudních antropologů v zemi.“

	„Jeden z nejlepších?“ zopakovala DeWinterová a zasmála se. „Ve východním Washingtonu jsem nebyla spokojená, a tak jsem skočila po příležitosti vzít tohle místo, kde se víc pracuje v terénu. A říkala jsem si, že to bude dobrá změna pro Mirandu – mou dceru,“ dodala směrem k Evě.

	„Skvělé, prima. Možná bychom si mohli poklábosit později nad drinky a oříšky. Teď, já nevím, ale třeba byste se ráda podívala na ty ostatky. Čistě abyste měla do čeho píchnout.“

	„Sarkasmus. Jau.“ DeWinterová si klidně svlékla kabát. „Smím?“ zeptala se a podala ho Roarkeovi. „Tudy?“ Po Evině přikývnutí přistoupila k otvoru, opět se zapnutým nahráváním na videofonu.

	„Pořídila jsem záznam,“ ozvala se Eva.

	„Dávám přednost vlastnímu. Otevřela jste plastový obal na horních ostatcích.“

	„Po zevrubném zdokumentování.“

	„I tak.“

	„Nejste zaizolovaná,“ řekla Eva, když DeWinterová vykročila dovnitř.

	„Máte samozřejmě pravdu. Ještě nemám zažitý správný postup.“ Vytáhla z kabelky bílý oblek, rozepnula si kozačky, zula si je a oblékla si ochranný oděv přes elegantní černé šaty. Nakonec vzala nádobu s Hermetikem a zaizolovala si ruce. Kabelku si odnesla s sebou do prostoru mezi stěnami. „Přítelkyně?“ zamumlala Eva k Roarkeovi.

	„Známá, ale umí udělat dojem.“

	„V tom se nepleteš,“ kývla Eva a protáhla se za DeWinterovou. „Vrchní ostatky…“

	„Oběť číslo dvě.“

	„Dobře, oběť číslo dvě se zdá být přibližně metr a půl vysoká.“

	„Ano, sto padesát centimetrů. Změřila jsem ji. Oběť číslo jedna je podobně vysoká, měří jen o několik centimetrů míň.“

	„Neuražte se, ale přeměřím si je do vlastních záznamů.“ Za chvilku DeWinterová kývla. „Podle tvaru lebky a stydké oblasti je druhá oběť dívka mezi dvanácti a patnácti lety. Pravděpodobně běloška. Nevidím žádné známky zranění. Prasklina v levé pažní kosti těsně nad loktem vypovídá o zlomenině, patrně ve věku dvou až tří let. Nezahojila se dobře. Má i frakturu na pravém ukazováčku.“

	„Vypadá to spíš jako pokřivení než zlomenina.“

	„Souhlasím. Máte dobrý postřeh. Jako kdyby ji někdo chytil za prst a kroutil s ním, dokud nepraskl.“

	DeWinterová si nasadila mikrobrýle, poklepala na ně a namířila kužel světla dolů. „Měla pár zubních kazů a proříznuté druhé stoličky. Jeden zub chybí. Vidím i poškození levého očního důlku. Staré zranění.“

	Pomalu, systematicky zkoumala tělo od hlavy k nohám. „Zranění na zápěstí. Opět to vypadá, jako kdyby ji někdo popadl za ruku a silně ji zkroutil. Další vlasově tenká fraktura je tady na levém kotníku.“

	„Týrání. Takhle vypadají známky fyzického týrání.“

	„Ano, ale ještě ta zranění prostuduji v laboratoři.“ Vzhlédla k Evě očima, které za brýlemi vypadaly obrovské. „Až ji budu mít u sebe, povím vám toho víc. Potřebuji ji vynést, abych se dostala k ostatkům první oběti.“

	„Peabodyová!“

	Peabodyová nahlédla do otvoru. „Madam?“

	„Pomozte mi zvednout ty ostatky.“

	„Opatrně,“ řekla DeWinterová. „Můžete je vynést ven a předat Dawsonovi, aby je připravil na transport? Znáte Dawsona?“

	„Jo. Peabodyová, zvedneme ji a vyneseme ji ven.“

	„Chudák dítě,“ zahučela Peabodyová, chytila plastový obal a zvedla ho s Evou jako visuté lůžko. „Kdo je ta modelka?“ zeptala se potichu, když přenesly ostatky do hlavní místnosti.

	„Nová soudní antropoložka. Dawsone!“

	Hlavní technik se podíval jejím směrem a Eva na něj kývla. „Řekněte mu, ať připraví ostatky na převoz,“ přikázala Eva Peabodyové a vrátila se k DeWinterové.

	„Stejný věk jako prve. Podle lebečních rysů odhaduji, že byla míšenka. Nejpravděpodobněji zpola Asijka a zpola černoška. Takové předky mám taky. Ani tady není žádné viditelné zranění. Čistá zlomenina holenní kosti, dobře zahojená.“ DeWinterová pomalu pokračovala v prohlídce ostatků. „Jiné zlomeniny ani zranění nevidím. Všechna zranění u obou obětí jsou zahojená a žádné nebylo příčinou smrti.“

	Eva zahlédla letmý záblesk.

	„Moment.“ Shýbla se a nahlédla do očního důlku lebky. „Něco tady je.“ Vzala si z terénní výbavy pinzetu, sáhla dovnitř a uchopila drobný lesklý předmět.

	„Opravdu vynikající postřeh,“ řekla DeWinterová. „Přehlédla jsem to.“

	„Náušnice.“

	„Myslím, že spíš kroužek do nosu, možná do obočí. Je to maličký cvoček, takže se přikláním k tomu nosu. Při rozkladu těla se uvolnil a propadl dovnitř.“

	Eva ho vložila do sáčku na důkazy a zapečetila ho. „Začneme izolací DNA a rekonstrukcí obličeje. Předpokládám, že budete chtít co nejdřív určit totožnost.“

	„Předpokládáte správně.“

	„Příčina a čas smrti mohou trvat déle. Hodila by se mi podrobná historie budovy, čas, kdy byla postavena vnější zeď, a údaje o tom, jakému účelu budova sloužila.“

	„Tyhle informace už shromažďujeme.“

	„Výtečně. Dawson připraví i tyhle ostatky. Začnu na nich okamžitě pracovat a spojím se s vámi, jakmile zjistím něco použitelného. Těším se na spolupráci s vámi, poručíku.“

	Eva si s ní znovu potřásla rukou, ale zase ji pustila, když uslyšela volání.

	„Máme další!“

	Podívala se DeWinterové do očí. „Vypadá to, že jste tady ještě neskončila.“

	„Vy taky ne.“

	Nakonec jich objevili celkem dvanáct.
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	Eva prošla budovu místnost po místnosti. Začala u jižní stěny, kde technici pečlivě vyřízli velký čtverec sádrové stěny a nabrali prach i úlomky k analýze. Za úzkým otvorem ležely tři zabalené ostatky, které Eva prozkoumala s DeWinterovou.

	Samé dívky ve věku mezi dvanácti a šestnácti lety. I u některých z nich bylo vidět stopy po starších zraněních, ale žádné zranění, které by způsobilo smrt.

	U těchto ostatků Eva našla tři cvočky a jeden malý stříbrný kroužek.

	Zbytek přízemí byl rozdělen řadou příček a byly tu dvě malé toalety, dávno zbavené veškerého zařízení.

	Než s DeWinterovou vyšly po otevřených železných schodech do druhého patra, technici našli dalších pět těl.

	„Zase tu máme směs národností,“ řekla DeWinterová, „a zase samé dívky téhož věkového rozpětí. Některá zranění mohla vzniknout při týrání v dětství, ale žádné nepředstavuje příčinu smrti. Pachatel se zaměřoval na postpubertální, ale zdaleka ne dospělé dívky, z nichž některé patrně dříve byly týrány.“

	„Pár let to tu sloužilo jako azylový dům.“

	Eva vložila do sáčku prstýnek, podle jejího odhadu určený na prst u nohy, a ohlédla se na Roarkea.

	„Cože?“

	„Dokumentace není moc podrobná. Během městských válek tu byl azylový dům pro děti a teenagery, kteří přišli o rodiče. Něco na způsob provizorního sirotčince.“

	„Tahle těla tu nejsou od městských válek.“

	„I to je možné,“ namítla DeWinterová. „Až budu mít ostatky v laboratoři, v rozumné době určím, jak tu jsou dlouho.“

	„Od městských válek ne,“ zopakovala Eva. „Vnější zeď nebyla postavená před tak dlouhou dobou. A vrah by je tady nemusel tak schovávat. Za městských válek lidi umírali v jednom kuse. Když jste tenkrát chtěla zabít pár holek a zbavit se těl, stačilo je vynést na ulici. A navíc,“ pokračovala, než DeWinterová stačila znovu promluvit, „jak byste je sakra zabila, zabalila, vyskládala a postavila kolem nich zdi, když byl barák plný lidí? K tomu potřebujete čas a soukromí.“

	„Ano, chápu vaše argumenty. Jenom jsem chtěla říct, že z hlediska soudní antropologie tu ty ostatky můžou být delší dobu a pravdu se nedozvíme, dokud neprovedu testy.“

	Eva se napřímila a podala sáček na důkazy Peabodyové. „Nějaké záznamy o tom, jak dlouho tady sirotci z městských válek bydleli?“

	„Pracuju na tom,“ odpověděl Roarke. „Tohle patro a patro nad námi bylo přestavěno na ložnice. Byly tu dvě společné koupelny, na každém patře jedna.“

	„Podle mýho nejlepšího odhadu,“ ozval se Pete, „ty zdi postavili ke konci městskejch válek nebo těsně po nich. Dá se to odhadnout podle materiálu. Tenkrát se nikdo neobtěžoval povoleníma, kontrolama a správnejma postupama. Ze zbytků potrubí, rozvodů a základní infrastruktury se mi zdá, že bastlili ze zbytků. To samý platí o kuchyni v přízemí a dvou záchodech dole.“

	„Žádné opravy?“

	„Hm.“ Podrbal se na hlavě. „Tu a tam nějaký to laciný záplatování. Proto jsme si o těch zdech nemysleli nic zvláštního. Viděli jsme, že nepatřily k původní budově, ale během let se tady sflikovalo plno věcí.“

	„Ložnice.“ Eva se rozhlédla po velkém, otevřeném prostoru a představila si, jak je zaplněn lehátky a úzkými postelemi, levnými krabicovitými skříňkami nebo truhlami na osobní věci.

	Sama zažila státní noclehárnu pro znevýhodněné, odstrčené a problémové děti. Ona sama nejspíš spadala do všech tří kategorií. Ale nejvíc ze všeho si vzpomínala na dny a noci plné utrpení.

	„Vešlo by se sem dvacet, pětadvacet dětí, s palandami dvojnásobek.“

	„To by měli dost narváno,“ poznamenal Pete.

	„Azylové domy mají vždycky narváno a obvykle se snaží fungovat co nejlevněji.“

	Vyšla ven, aby DeWinterová mohla pokračovat v prohlídce ostatků, a prohlédla si místnost naproti přes chodbu.

	„Možná další ložnice,“ napadlo Peta.

	Ne, pomyslela si Eva, spíš „společenská“ místnost, kam musíte chodit na terapii, na přednášky a rozdělování povinností a úkolů. Další utrpení.

	Vkročila do společné koupelny na patře.

	A jasně si vzpomněla na tu, kterou používala ona.

	Mohlo se sem vejít šest kójí, možná sedm, pokud se trochu srazily. Jedna vana – považovaná za výsadu –, otevřené sprchové kouty, ve kterých za dobrých dnů tekla voda čůrkem, tři umyvadla.

	Vrátila se v myšlenkách do přítomnosti a uslyšela Petův dunivý hlas.

	„Vybrali odtud veškerou měď, ale to se dalo čekat. Vzali si i pár plastovejch trubek. Prorazili pár děr do starejch zdí, aby se k nim dostali. Vytahali mísy i vanu. Podle potrubí támhle musela bejt vana. Na třetím patře je koupelna víceméně stejná.“

	„Jedno patro pro holky, druhé pro kluky. Zvlášť pokud tu bydleli teenageři.“ Tak to aspoň odpovídalo jejím zkušenostem.

	„Poručíku.“ Přistoupil k ní Dawson s ustaraným výrazem. „Našli jsme další.“

	Celkem jich tu bylo dvanáct – zabalených a schovaných mezi stěnami. Některé s nějakou cetkou mezi kostmi, která svědčila o někdejším životě.

	Když Eva udělala vše, co se dalo, zastavila se s Roarkem na chodníku. Zima, hluk a shon okolního života trochu svály nános sádrového prachu a smrti, který jako kdyby jí lnul k obličeji i k myšlenkám.

	„Pojedeme na ústředí. Pošli mi všechno, co zjistíš o tomhle domě, jeho minulosti, majitelích, použití – i úplné maličkosti. Odrazíme se od toho a najdeme další informace.“

	„Dosavadní zjištění jsem ti zkopíroval do počítače, včetně údajů o prodávajících.“ Všiml si, jak si Eva zamračeně prohlíží dům. „Nezamlouvá se ti, že svoje mrtvé necháváš DeWinterové.“

	„Je to odbornice. Ale ne,“ přiznala Eva, „nezamlouvá. Jenže já neumím z kostí zjistit, co se jim stalo. Ona ano. Nebo v to aspoň doufám.“

	„Je velice nadaná. Bude spolupracovat s Morrisem?“

	Eva si vybavila vrchního soudního patologa, který byl taky velice talentovaný. A kterému naprosto důvěřovala. „Jo, bude. Postarám se o to. Dvanáct,“ zahučela. „Ve čtyřech různých úkrytech na třech podlažích. Proč je rozdělil? To je otázka. Stejné základní typy. Různé rasy, ale výškou i věkem hodně podobné. Možná i stavbou těla. Buď byl nedbalý, nebo mu prostě nezáleželo na tom, že jim nechal nějaké ozdoby.“ Nadechla se. „Každopádně ten barák zapečetíme, dokud tady nebudeme hotoví, a nedokážu odhadnout, za jak to bude dlouho.“

	„To mi nevadí. Chci znát jejich jména.“

	Eva chápavě přikývla. „Já taky. Identifikujeme je a přijdeme na to, co se jim stalo. A najdeme toho, kdo jim to udělal.“

	„Ty jsi odborník.“ Políbil ji na čelo, než mu stačila uhnout – potřeboval to. „Uvidíme se doma.“

	Obešla auto, sedla si za volant a dlouze vydechla. „Bože.“ Peabodyová vedle ní zavrtěla hlavou. „Nedokážu se přenést přes to, že to byly děti. Vím, že to musíme překousnout, ale nedokážu strávit, že někdo zabalil dvanáct dětí a uklidil je sem jako odpadky.“

	„Nemusíte to stravovat. Využijte svoje pocity.“ Eva vyrazila a zařadila se do provozu. „Ale podle mě je vrah nebral jako odpadky.“

	„A jak tedy?“

	„Ještě nevím. To, jak je zabalil a jak je rozmístil po budově, jak některé uložil pohromadě – neznamená to něco? Poradíme se s Mirovou,“ řekla v narážce na vrchní policejní psycholožku a autorku profilů. „Rovnou se pustíme do práce s daty od Roarkea. A budeme prohánět DeWinterovou jako hladoví psi.“

	„Všimla jste si jejích kozaček?“ Peabodyová obrátila tmavé oči v sloup jako v extázi. „Jsou jako víno. A jejích šatů? Toho střihu, materiálu a řady překrásných knoflíčků na zádech?“

	„Kdo si bere vínové boty a překrásné knoflíčky na místo činu?“

	„Moc jí to slušelo. A ten kabát byl taky naprosto úžasný. Ne jako váš, spíš takovým holčičím stylem.“

	„Můj kabát je praktický.“

	„A kouzelný,“ dodala Peabodyová, protože měl podšívku z neprůstřelného materiálu. „Ale stejně. A Dawson říkal, že je génius přes kosti. Myslím, že je do ní blázen, což chápu, protože ona vypadá skvěle, ale Dawson tvrdí, že DeWinterová dokáže z jediné kůstky prstu vyždímat víc odpovědí než plno laboratorních krys z celého těla.“

	„Doufejme, že se Dawson neplete, protože nemáme nic než kosti, pár laciných šperků a barák, na který všichni dlouhá léta kašlali.“

	„Ještě materiál zdí,“ připomněla jí Peabodyová. „Laboratorní krysy možná zjistí stáří sádrových desek. Možná i plastů.“

	„To je fakt. Ten plast mi připadal levný,“ zamyslela se Eva. „Takový ten druh, který si koupíte v obrovské roli, abyste do něj balila věci proti dešti nebo abyste ho roztáhla po podlaze při malování a pak ho prostě vyhodila. Totéž platí pro ty sádrokartony. Neinvestoval moc, ale odvedl slušnou zednickou práci, takže se v těch stěnách doteď nikdo nešťoural.“

	„Čili vrah je šikovný řemeslník.“

	„Přinejmenším dost šikovný, aby uměl postavit zeď, na kterou se hned někdo nepodívá a neřekne: Co tady sakra dělá? Zeď, která zapadne do celku. Ale proč sakra schovával ta těla tady? Proč si nenašel lepší způsob, jak se jich zbavit? Vyhodit je nebo je někde zakopat je jednodušší. Schováte je, když nechcete, aby je někdo našel. Možná s ním ta těla nějak souvisela. Musel mít snadný přístup k budově, což ho s ní spojuje. A přesto je schoval tady.“

	„Aby je měl blízko?“

	„Možná je chtěl navštěvovat.“

	„To je ještě úchylnější.“

	„Svět je plný úchylů,“ řekla Eva a po zbytek cesty na ústředí přemýšlela právě o tom.

	Zaparkovala na svém místě v garáži. Žádné totožnosti, žádné obličeje, žádná jména – ale to neznamenalo, že od začátku nenapřou všechny síly.

	„Založím si složku a nástěnku,“ řekla cestou k výtahu. „Vy se podívejte na údaje od Roarkea o budově a její historii a zjistěte víc.“ Vešla do kabiny. „Chci o tom domě vědět všechno: kdo ho používal, kdo ho vlastnil, kdo tam pracoval a kdo tam bydlel. Hlavně po městských válkách, ale nejen.“

	„Jdu na to.“

	„Budeme předpokládat, že odhad DeWinterové přímo z místa je víceméně správný, a pokud jde o nejpravděpodobnější čas smrti…“ Odmlčela se, když do výtahu přistoupili další lidé. „Začneme na patnácti letech, po uzavření budovy. Ale potřebujeme vědět, kdo všechno s ní souvisel i předtím a potom.“

	Když se dveře kabiny zase otevřely, dva strážníci dovnitř vtáhli páchnoucího pouličního spáče. Eva s Peabodyovou raději vystoupily a zamířily k jezdícím schodům.

	„Zdá se, že DeWinterová ví, co dělá, a nejen v módě.“

	„Prověříme si to.“ Seskočila ze schodů a vykročila k oddělení vražd. „Všechno, Peabodyová,“ zdůraznila. A sama se podívá na zoubek i soudní antropoložce.

	Vešla do hlavní místnosti oddělení s pachem hodně špatného kafe, rafinovaného cukru a průmyslového čisticího prostředku. Vůně domova.

	U videofonů a počítačů na stolech seděli detektivové, strážníci zase ve svých kójích. Eva zaznamenala, že chybí seržant Baxter a jeho učeň strážník Trueheart. Vzpomněla si, že jsou u soudu.

	Odpojila se od Peabodyové, vešla do kanceláře a svlékla si kabát. V místnůstce s jediným úzkým oknem stál AutoChef s nabídkou pravé kávy, té nejkvalitnější od Roarkea.

	Hodila kabát přes nepohodlnou návštěvnickou židli. Židle, ze které dřevění zadek a ze které navíc visí kabát, by měla odradit všechny návštěvníky. Pak si naprogramovala kafe a sedla si za stůl.

	Nejdřív sepsala hlášení a odeslala ho veliteli a doktorce Mirové – k její verzi připojila žádost o konzultaci.

	A pak připevnila k nástěnce fotky z místa činu. Dvanáct ostatků, pomyslela si.

	Mladé dívky, které – pokud byl odhad DeWinterové správný – by nyní byly dospělé a přibližně v Evině věku. Ženy se zaměstnáním, profesionální dráhou, rodinou, minulostí, milenci a přáteli.

	Kdo je o to všechno okradl? A proč?

	„Počítači, vyhledej a vypiš všechna hlášení o pohřešovaných dívkách ve věku dvanácti až šestnácti let v oblasti New Yorku, které nebyly nalezeny. Období 2045 až 2050.“

	Rozumím. Pracuji…

	To chvíli potrvá, pomyslela si.

	A chvíli taky trvá, než člověk zabije tucet děvčat, pokud je nezabil najednou – například je hromadně neotrávil. To se jí tady nezdálo. Hromadné zabití by logicky vyústilo v masový hrob, ne několik úkrytů.

	Takže zabíjel jednu nebo dvě, možná tři najednou, a navíc se je snažil schovat.

	Uzavřená nebo opuštěná budova by poskytla potřebný čas i soukromí. Musí určit čas smrti, pak zjistí, kdo měl příležitost a přístup k domu – a nutné znalosti k výstavbě zdí.

	Musela připustit, že jí trochu vadí, že při určování času smrti závisí na někom jiném, navíc na člověku mimo obvyklý tým. Ale podívala se na nástěnku a připomněla si, že ty dívky, které nikdy nebudou mít zaměstnání, milence a rodinu, si zaslouží, aby spolupracovala s každým, kdo jí může poskytnout odpovědi.

	To nicméně neznamenalo, že by si o dotyčném spolupracovníkovi neměla zjistit víc.

	Rychle si prověřila DeWinterovou.

	Věk třicet sedm, svobodná, žádné manželství, jedno dítě ženského pohlaví, věk deset. Žádný oficiální spolubydlící. Narozena v Arlingtonu ve Virginii, oba rodiče žijí, oba dlouhodobí spolubydlící, oba vědci. Žádní sourozenci.

	Přehled vzdělání byl nekonečně dlouhý a Eva musela přiznat, že hodně působivý. DeWinterová měla doktorát z lékařské i biologické antropologie, oba z Bostonské lékařské univerzity, kde působila jako hostující přednášející, a několik magisterských titulů z příbuzných oborů, jako je soudní DNA nebo toxikologie. Pracovala v řadě zařízení, naposledy ve východním Washingtonu, kde vedla oddělení s devíti laboranty.

	Na módní kabát a kozačky si patrně vydělala přednášením, jak Eva usoudila po prolétnutí seznamu, a taky konzultacemi u vykopávek a projektů po celém světě, od Afghánistánu po Zimbabwe.

	Dvakrát byla zatčena – jednou na protestní demonstraci proti kácení deštného pralesa a jednou za… krádež psa.

	Kdo krade psy?

	V obou případech přiznala vinu, zaplatila pokutu a odpracovala požadované hodiny veřejně prospěšných prací. Zajímavé.

	Eva si začala hledat podrobnosti, když jí na dveřní sloupek zaklepala Mirová.

	„To bylo rychlé.“ Eva automaticky vstala.

	„Měla jsem konzultaci mimo ústředí a tvoji zprávu jsem četla cestou sem. Napadlo mě, že se tady zastavím, než půjdu k sobě do kanceláře.“

	„Toho si cením.“

	„Tohle jsou tvoje oběti.“

	Mirová přistoupila k nástěnce.

	Eva nepovažovala Mirovou za nastrojenou. Považovala ji za elegantní. Bledě broskvové šaty a sako zvýrazňovaly její sobolí vlasy a měkce modré oči. Třpyt zlatých korálků kolem krku se doplňoval s náušnicemi a na botách s jehlovými podpatky splývaly ve vířivém vzoru broskvová a zlatá barva.

	Eva nikdy nechápala, jak se některé ženy dokážou sladit. „Dvanáct mladých dívek,“ řekla Mirová tiše.

	„Čekáme na údaje k určení totožnosti.“

	„Ano. Spolupracuješ s Garnet DeWinterovou.“

	„Vypadá to tak.“

	„Trochu ji znám. Zajímavá žena a nesporně velmi nadaná.“

	„To druhé slýchám pořád. Ukradla psa.“

	„Cože?“ Mirová překvapeně povytáhla obočí a zvědavě se zamračila. „Jakého psa? Proč?“

	„Nevím. Právě jsem si ji proklepla. Jednou ji zatkli za krádež psa.“

	„To je… divné. Ve svém oboru má v každém případě skvělou pověst. Pomůže ti zjistit, kdo byly ty dívky. Smím si sednout?“

	„Jistě. Jenom…“ Není návštěva jako návštěva. Eva zvedla kabát ze židle a ukázala ke stolu. „Sedni si tam. Tahle židle je děsná.“

	„Toho jsem si vědoma.“ A protože opravdu byla, Mirová se usadila za stůl.

	„Dala by sis trochu toho svého čaje? Nebo kafe?“

	„Ne, díky, já… ach, tohle zbožňuju.“

	Mirová zase vstala a přešla k obrázku Evy v tvrďáckém rozpoložení se vším všudy.

	„Jo, je fajn. Nixie Swisherová ho nakreslila v rámci nějakého domácího úkolu nebo tak něco.“

	Malá Nixie, která díky náhodě, štěstí nebo osudu přežila brutální a krvavý nájezd, jenž stál život celou rodinu.

	„Je krásný. Nevěděla jsem, že je tak talentovaná.“

	„Myslím, že jí pomáhal Richard.“

	„I tak je to nádhera a dokonale tě vystihuje. Moc by ji potěšilo, kdyby věděla, že sis ho dala sem.“

	„Řekla jsem jí, že si ho tady vystavím, na Díkůvzdání, když mi ho dala. Připomíná mi, že i když se stane to úplně nejhorší a ty si myslíš, že nesvedeš udělat už ani krok, dokážeš to. Můžeš přežít.“

	„Viděla jsem ji jenom krátce, když Richard a Elizabeth přivezli děti do New Yorku, ale bylo poznat, že dokázala víc než přežít. Vzkvétá.“

	Odvrátila se a podívala se na nástěnku. „Tyhle tu možnost mít nebudou.“

	„Ne. Předběžné šetření naznačuje, že patřily k různým rasám, což znamená, že si patrně nebyly podobné barvou pleti ani rysy. Jako společný znak tak zůstává věk a možná tělesný typ. Instinkt mi napovídá,“ pokračovala Eva, když si Mirová opět sedla, „že pro vraha byl podstatnější věk obětí.“

	„Byly mladé, pravděpodobně ne plně vyvinuté tělesně ani sexuálně.“

	„A malé postavy, což naznačuje, že i ty, které se blížily horní věkové hranici, patrně vypadaly mladší. Předběžné ohledání neodhalilo žádné stopy násilí bezprostředně před smrtí. Všechna zranění byla mnohem starší a zahojila se.“

	„Ano, četla jsem, že několik obětí mohlo být týráno. Mladé dívky, které už se setkaly s násilím,“ řekla Mirová, „nejsou zrovna důvěřivé. Vzhledem k povaze budovy v nejpravděpodobnějším období přinejmenším některé z nich mohly být uprchlice.“

	„Nechávám si dělat výpis hlášení o pohřešovaných osobách. Je…“ Počítač zapípal a Eva se ohlédla. „To by měl být on. Počítači, kolik je výsledků?“

	Tři sta sedmdesát čtyři nevyřešených hlášení o osobách odpovídajících zadání.

	„Tolik,“ povzdychla si Mirová, ale podle jejího výrazu ji to číslo nepřekvapilo o nic víc než Evu.

	„Některé jsou děti, které se z vlastní vůle vypařily, proklouzly úřadům a sehnaly si novou totožnost.“

	„Některé,“ souhlasila Mirová, „ale ne většina.“

	„Většina ne. Možná najdeme naše oběti mezi nimi. Rozhodně aspoň některé. Jenže každý rodič nebo pěstoun se neobtěžuje nahlásit zmizení dítěte. Řadě z nich docela vyhovuje, když se dítě ztratí.“

	„Ty jsi neutekla.“

	„Ne.“ Eva dokázala otevřeně mluvit o minulosti jen s několika lidmi. Mirová byla jedním z nich. „Před Troyem ne.“ Ne před otcem, který ji bil, znásilňoval a mučil. „Nikdy mě nenapadlo, že bych mohla. Možná kdybych se vídala s jinými dětmi a znala bych vnější svět, utekla bych.“

	„Drželi tě zavřenou a zmatenou, Richard Troy i Stella, takže uvěznění i zneužívání pro tebe bylo normou. Jak jsi mohla vědět, zejména jako osmiletá, že existuje i něco jiného?“

	„Děláš si kvůli nim starosti o mě?“ Eva kývla k nástěnce.

	„Jenom trochu. Vždycky je to těžší, když jde o děti, pro každého, kdo se zabývá smrtí. A pro tebe to bude těžší, protože se jedná o mladé dívky, jen o pár let starší, než jsi byla ty, a některé zažily týrání, patrně ze strany rodičů nebo opatrovníků. Pak je někdo zabil. Možná víc pachatelů.“

	„To musíme vzít v úvahu.“

	„Unikla jsi a přežila, zatímco ony ne, takže ano, bude to pro tebe těžké, ale nenapadá mě nikdo vhodnější, kdo by se o ně mohl postarat. Nemůžu ti sestavit pořádný profil, když známe jenom pohlaví a přibližný věk. Nepřítomnost šatů může svědčit o sexuálním útoku, o pokusu ponížit, o sběru trofejí a o řadě dalších věcí. Pomůže nám příčina smrti, stejně jako minulosti obětí, až je identifikujeme. Pomůže mi všechno, co pro mě zjistíš.“ Mirová se na okamžik odmlčela. „Byl šikovný a plánoval. Musel mít přístup k budově i ke stavebnímu materiálu a najít si ty dívky. To bez plánování nejde. Nešlo o impulzivní vraždy, snad s výjimkou první. Na ostatcích nejsou stopy mučení nebo násilí, ačkoliv je mohl týrat emocionálně. Žádná nebyla schovaná sama?“

	„Ne.“

	„Takže byly ve dvojicích nebo menších skupinkách. Možná nechtěl, aby byly samy. Zabalil je jako do rubáše. A postavil jim něco na způsob krypty. Projevoval jim úctu.“

	„Zvrácenou úctu.“

	„Jistě, ale přece jen – svým způsobem si jich vážil. Uprchlice a týrané dívky pohřbené v domě, kde dřív fungoval sirotčinec. To je zajímavá spojitost.“ Mirová vstala. „Nechám tě pracovat.“ Znovu se ohlédla k nástěnce. „Čekaly dlouhou dobu, než je někdo najde a dá jim naději na spravedlnost.“

	„Někde jsou možná další. Nechal toho vrah po těchhle dvanácti? A začínal s nimi vůbec? Proč přestal? Podíváme se na známé násilníky, které v době smrti poslední oběti – jakmile ji zjistíme – někdo zabil, kteří zemřeli nebo šli do vězení. Plno jich není známo, ale stejně se na ně podíváme, i na podobné zločiny. Holky v tomhle věku se často sdružují do part, ne?“

	Mirová se usmála. „To je pravda.“

	„Takže je pravděpodobné, že některé oběti měly kamarádky, možná se znaly navzájem. Třeba najdeme někoho, kdo znal některou z obětí a něco viděl nebo slyšel. Zatím nemáme jména, ale je se čeho chytit.“

	Po odchodu Mirové si Eva sedla a začala procházet seznam pohřešovaných dívek.

	Několik jich už vyřadila – byly příliš vysoké, než aby odpovídaly objeveným ostatkům –, když k ní nahlédla Peabodyová.

	„Mám pár jmen.“

	„Já jich mám pár stovek.“

	Peabodyová se zmateně podívala na obrazovku. „Aha, pohřešované dívky. Páni, to je síla. Ale já mám jména spojená v danou dobu s budovou. Philadelphia Jonesová a Nashville Jones – sourozenci. Podle Roarkeových údajů tam od května 2041 do září 2045 vedli dům pro mládež na půli cesty v kombinaci s azylovým domem. Pak se přestěhovali do jiné budovy, kterou jim věnovala Tiffany Brigham Bittmoreová. Pořád tam působí jako Očistné středisko vyšší moci pro mládež.“

	„Je normální pojmenovat svoje dítě podle města?“

	„Mají ještě sestru Selmu – město Selma je myslím v Alabamě –, která bydlí v Austrálii, a měli bratra Montclaira, který zemřel krátce po přestěhování azylového domu. Jel na misionářskou výpravu do Afriky a z větší části ho sežral lev.“

	„Ha. To člověk neslyší každý den.“

	„Být sežrán zaživa čímkoliv je ten poslední způsob, jak bych chtěla zemřít.“

	„Jaký je první?“

	„Zabalit to ve dvousetdvaceti pár minut po tom, co mě sexuálně uspokojil můj pětatřicetiletý španělský milenec a jeho bratr dvojče.“

	„Měla byste se nechat vyšetřit,“ poznamenala Eva. „Komu patřila ta budova, když tam působili Jonesovi?“

	„Tak trochu jim. V tom smyslu, že se snažili splácet hypotéku a účty, které se vážou ke zchátralému domu v New Yorku. Nepovedlo se jim to a budovu nakonec převzala banka, která ji pak prodala. Mám i jméno kupce, ale vypadá to, že ji tahle malá společnost koupila s tím, že přitáhne investory, aby ji mohla zrekonstruovat do několika luxusních bytů. Ani to nevyšlo a společnost ji nakonec se ztrátou prodala firmě, od které ji koupil Roarke. I tahle firma tratila.“

	„Smolný barák.“

	Peabodyová se podívala na fotografie z místa činu na Evině nástěnce. „Rozhodně to tak vypadá.“

	„Zajedeme si promluvit s Pittsburghem a Tennessee.“

	„Philadelphií a Nashvillem.“

	„To je skoro totéž.“

	

	Očistné středisko vyšší moci pro mládež sídlilo v úhledné čtyřpatrové budově těsně pod lukrativní oblastí East Village. Krátký úsek na Delancey odmítl umělecký nádech Village, postrádal i novou tvář z konce dvacátého století, která pozvedla Bowery, a během městských válek ho postihly bomby, rabování a vandalismus.

	Zdejší domy byly většinou staré, některé zrekonstruované, do jiných se nastěhovali bohatší nájemníci a ještě jiné se vzdorně držely svých sešlých fasád.

	Bíle omítnutá budova střediska se pyšnila malým dvorkem, kde se v zimním větru chvělo několik zakrslých keříků. Na kamenné lavičce navzdory chladu seděli dva teenageři a hráli si s náramkovými počítači.

	Eva cestou k hlavnímu vchodu prošla kolem nich. Oba měli bavlněné mikiny s kapucí, několik obličejových a ušních piercingů a stejné výrazy podezřívavého nesouhlasu.

	Eva usoudila, že jako veteráni z ulice v ní a Peabodyové ucítili poldy.

	Po jejím upřeném pohledu se ušklíbli, ale Eva si všimla, že dívka – nebo aspoň předpokládala, že je to dívka – vložila ruku do dlaně svého společníka.

	Když vystoupala po trojici schodů ke vchodovým dveřím, zaslechla za sebou šepot a krátké zahihňání (rozhodně dívčí).

	K zabezpečení budovy patřila kamera, skener dlaní a čtečka karet. Eva stiskla zvonek, nad nímž byla cedulka s nápomocnou radou: PROSÍM, STISKNĚTE ZVONEK.

	„Přeji krásný a úspěšný den. Jak vám můžeme pomoct?“

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, newyorská policie. Přišly jsme si promluvit s Philadelphií a Nashvillem Jonesovými.“

	„Omlouvám se, ale nemám vás v diáři pana Jonese ani slečny Jonesové.“

	Eva vytáhla odznak. „Tohle je poukázka na schůzku.“

	„Ovšem. Přiložila byste, prosím, dlaň ke skeneru kvůli ověření totožnosti?“

	Eva poslechla.

	„Děkuji, poručíku. Hned vás pustím dovnitř.“

	Ozvalo se dlouhé zabzučení následované cvaknutím otvíraných zámků. Eva otevřela dveře a vešla do úzké haly, ze které na obou stranách odstupovaly další pokoje, chodby a schodiště do vyšších pater.

	Za stolem v zadní části místnosti vstala usměvavá žena a vykročila přes žlutohnědou podlahu.

	Se staromódním mikádem černých vlasů, vybledle růžovým svetrem, květinovanými šaty a praktickými botami vypadala jako vychovatelka.

	„Vítejte v Očistném středisku vyšší moci pro mládež. Jsem Matron Shivitzová, vrchní vychovatelka.“

	Šokující, pomyslela si Eva. „Potřebujeme mluvit s Jonesem a Jonesovou.“

	„Ano, to jste říkala. Moc ráda bych jim sdělila, kvůli čemu s nimi chcete hovořit.“

	„To se vsadím,“ řekla Eva a dlouze se odmlčela. Na levých dveřích si všimla plakety s nápisem Nashville Jones. Na pravých plakety se jménem jeho sestry.

	„Jde o policejní záležitost.“

	„Jistě! Obávám se, že pan Jones má momentálně sezení, stejně jako slečna Jonesová. Slečna Jonesová by měla být za chvilku volná. Jestli se rozhodnete počkat, s radostí vám přinesu trochu čaje.“

	„Počkáme. Čaj není třeba, díky.“

	Eva zašla dál do místnosti a nahlédla za otevřené dveře, kde u počítačů seděly tři děti.

	„Naše počítačová místnost,“ vysvětlila Shivitzová. „Děti tam mají přístup v rámci plnění úkolů nebo shánění podkladů k výuce. Nebo pokud si vysloužily výsadu volného času na počítači.“

	„Jak si ji vyslouží?“

	„Plněním úkolů, účastí na aktivitách, body za dobrou práci, laskavost, velkorysost. A samozřejmě taky tím, že si udržují čisté tělo i ducha.“

	„Jak dlouho tu pracujete?“

	„Ach, už patnáct let, od chvíle, kdy se to tady otevřelo. Začínala jsem jako asistentka a učitelka životního stylu na částečný úvazek. Ráda vás provedu po budově, jestli máte zájem.“

	„To zní dobře. Co kdybychom…“

	Rozletěly se dveře, z kanceláře Philadelphie Jonesové se vyřítila zardělá, uslzená dívka s červeno-oranžovými vlasy a vyběhla ke schodům.

	„Quillo! Uvnitř se neběhá, prosím.“

	Dívka vrhla po Shivitzové vzteklý pohled, ukázala jí vzdorně vztyčený prostředníček a vydusala po schodech.

	„Ta asi dnes žádné body za laskavost nedostane.“ Shivitzová si jen povzdychla. „Některé děti jsou trochu problematičtější. Čas, trpělivost, řádná disciplína a odměny nakonec otevřou všechny dveře.“

	To pár tvrdých kopanců taky, pomyslela si Eva, ale Shivitzová už pospíchala ke stále otevřeným dveřím do kanceláře.

	„Promiňte, slečno Jonesová, ale jsou tu dvě policistky, které si přejí mluvit s vámi a panem Jonesem. Ano, jistě, samozřejmě.“ Obrátila se zpátky k Evě a Peabodyové. „Můžete jít rovnou dál. Oznámím panu Jonesovi, že jste tady, jakmile skončí jeho sezení.“

	Eva vkročila do prosté, střídmě zařízené kanceláře se sedací soupravou, podle jejího odhadu používanou k „sezením“ a přijímání návštěv. Ze sociálky, opatrovníků, občas od policie, možná nějakých těch sponzorů.

	Za pracovním stolem ve tvaru písmene U seděla u počítače žena s leskle hnědými vlasy staženými dozadu hřebínky.

	V jejím profilu vynikala silná, ostrá brada, velká ústa, momentálně stisknutá do úzké čárky, a zelené oči.

	„Okamžik, strážníci. Posaďte se, prosím,“ dodala, aniž by vzhlédla.

	Jelikož si Eva zatím nechtěla sednout, přistoupila k pracovnímu stolu a opřela se o jednu ze židlí s nízkým opěradlem.

	„Omlouvám se,“ pokračovala Philadelphia. „Menší potíže s posledním sezením. Tak. Co pro vás dnes můžu udělat?“

	Se zdvořilým úsměvem se otočila k Evě.

	Vzápětí se vymrštila ze židle, vysoká, štíhlá žena s děsem v očích. Rukou si sevřela hrdlo.

	„Někoho zavraždili. Někdo je mrtvý!“

	Eva udiveně povytáhla obočí. „A ne jeden. Rovnou tucet. Promluvme si o tom.“
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	Philadelphia Jonesová se zapotácela, jako kdyby ji Eva udeřila.

	„Cože? Tucet? Moje děti!“ Oběhla stůl a vrhla by se rovnou ke dveřím, kdyby ji Eva nezastavila zvednutou rukou.

	„Počkejte!“

	„Musím…“

	„Sedněte si,“ přerušila ji Eva. „Nejdřív mi vysvětlete, jak jste rovnou usoudila, že došlo k vraždě.“

	„Znám vás. Vím, kdo jste a co děláte. Co se stalo? Jde o některé z našich dětí? Které?“

	Případ Icoveových, pomyslela si Eva. Když o vašem vyšetřování vyjde bestseller a je natočený film, lidi vás začnou poznávat.

	A taky když jste Roarkeova manželka.

	„Přišly jsme kvůli vraždám, slečno Jonesová, ale ne kvůli čerstvým.“

	„Nerozumím. Měla bych si sednout,“ vydechla a přešla k sedací soupravě. „Nejde o moje děti? Omlouvám se. Pardon.“ Několikrát se nadechla. „Většinou nebývám tak… hysterická.“

	„Nemám vám donést vodu?“ zeptala se Peabodyová.

	„Ach, děkuji, ale požádám Matron, ať nám přinese čaj a ať přeloží moje příští sezení.“

	„Povím jí to.“

	„Jste velice laskavá.“

	„Žádný problém.“ Peabodyová vyklouzla z kanceláře.

	„Posaďte se, prosím,“ řekla Philadelphia Evě. „Ještě jednou se omlouvám, četla jsem tu knihu o Icoveových a nedávno jsem si udělala volný večer, abych se šla podívat na film. Všechno to mám čerstvě v paměti, takže když jsem vás uviděla, napadlo mě hned to nejhorší.“

	„Chápu.“ Eva se usadila do křesla a přejela Philadelphii zkoumavým pohledem. Byla už klidnější, ale pořád otřesená.

	Odhadovala její věk na pětačtyřicet. Konzervativně oblečená, prostý účes, drobné náušnice.

	Jako místnost: upravená, úhledná, žádná extravagance.

	„Před časem jste s bratrem řídili tuhle organizaci na jiném místě.“

	„Ne, Očistné středisko je odjakživa tady. Zřejmě myslíte Azyl. Tak jsme říkali původní budově. Měli jsme tam problémy,“ dodala s náznakem úsměvu. „Ve všech ohledech. Chyběly finance i zaměstnanci a ten dům byl na údržbu hotová noční můra. Nedokázali jsme splácet hypotéku – obávám se, že jsme nákup uspěchali, aniž bychom si to pořádně promysleli. Během městských válek v něm bydleli váleční sirotci.“

	„Jo, já vím.“

	„Připadalo nám to jako znamení, a tak jsme tam s Nashem zprovoznili azylový dům. Ověřili jsme si, že dvakrát měř, jednou řež se říká z dobrého důvodu,“ dodala opět s nepatrným úsměvem. „Ale dost jsme se tam naučili a s nabytými zkušenostmi, s Boží pomocí a díky štědrosti naší mecenášky jsme mohli vybudovat tento domov pro děti, které potřebují mnohem víc než azyl.“

	Peabodyová se vrátila. „Za chvilku tu bude čaj.“

	„Mnohokrát děkuji. Posaďte se, prosím. Právě jsem vysvětlovala poručíku Dallasové, jak jsme s Nashem – to je můj bratr – mohli po přestěhování sem rozšířit naše služby. V září to bylo patnáct let. Čas letí, někdy až příliš rychle.“

	„Co tady přesně děláte?“ zeptala se Eva.

	„Nabízíme dětem ve věku od deseti do osmnácti let čisté, bezpečné prostředí s nezbytnou duševní, duchovní a tělesnou pomocí pro překonání závislostí, pro to, aby se naučily správně rozhodovat a stali se z nich čestní lidé. Jsme pro děti i jejich opatrovníky cesta k bezpečnému a spokojenému životu.“

	„Jak získáváte děti?“

	„Většinou nám je přivezou jejich opatrovníci – některé tu jsou vždycky přes den, jiné tady i přespávají – a občas sem nějaké pošle soud. Přicházejí k nám problémové děti, často závislé na nejrůznějších látkách a všechny s chabou sebekontrolou, nízkou sebeúctou a přemírou zlozvyků. Poskytujeme jim řád, hranice, skupinovou i individuální terapii a duchovní vedení.“

	„To jste dělali i na tom původním místě?“

	„Tam jsme nemohli účinně pomáhat od závislostí, protože jsme neměli patřičně školené zaměstnance. Obávám se, že Azyl byl pro většinu dětí jen něco na způsob přístřeší před zimou. Mnohé žily na ulici – utekly z domova nebo je rodiče opustili. Ztracené děti. Snažili jsme se jim dát bezpečné místo, teplou postel, zdravé jídlo a vedení, ale omezoval nás nedostatek peněz, dokud se neobjevila naše mecenáška paní Bittmoreová. Věnovala nám tuhle budovu a založila fond na pomoc s placením značných nákladů. Děkuji, Matron.“

	„Ráda pomůžu.“ Shivitzová k nim dotlačila vozík s prostou bílou konvičkou a třemi bílými šálky. „Potřebujete ještě něco?“

	„Teď ne, ale pošlete sem pana Jonese, jakmile bude volný, prosím.“

	„Jistě.“ Shivitzová vyšla z kanceláře a zavřela za sebou dveře.

	„Ráda vyprávím o středisku.“ Philadelphia nalila čaj. „A ráda vás tu osobně provedu, jestli máte čas. Ale váš zájem mě mate.“

	„Dnes ráno začala demoliční fáze před rekonstrukcí budovy na Deváté ulici. Vašeho starého sídla.“

	„Konečně s ní něco udělají. To je dobře. Ráda na ten dům vzpomínám, ačkoliv se k němu vážou i nepříjemné vzpomínky.“ Zasmála se a zvedla šálek s čajem. „Potrubí se nedalo věřit, dveře se zasekávaly a každou chvíli nešla bez zjevné příčiny elektřina. Doufám, že současný majitel má dost peněz. Hádala bych, že rekonstrukce přijde na pořádný balík.“ Otevřely se dveře a Philadelphia se k nim ohlédla. „Nashi, pojď se seznámit s poručíkem Dallasovou a detektivem Peabodyovou.“

	„Těší mě.“ Do kanceláře vešel pohledný muž s kšticí prošedivělých černých vlasů, výrazným nosem a ostrou bradou podobnou sestřině. Na sobě měl oblek s kravatou a boty naleštěné do zrcadlového lesku.

	„Znám vás, poručíku,“ dodal, když si s Evou potřásl rukou. „Díky vašemu manželství s Roarkem. A vás taky,“ usmál se na Peabodyovou, „díky vaší pověsti – a obzvlášť díky případu Icoveových.“

	„Požádám Matron, ať donese další šálek.“

	„Kvůli mně se neobtěžuj.“ Nash mávl na sestru rukou a přisedl si k ní na pohovku. „Jsem spíš kafař a Philly nesmí do domu nic s kofeinem, dokonce ani náhražka.“

	„Ta obzvlášť. Je v ní tolik chemikálií.“ Nesouhlasně zavrtěla hlavou. „To už můžeš rovnou pít jed.“

	„Ale je to tak lahodný jed… Takže co přivádí dvě přední newyorské policistky do našeho střediska?“

	„Poručík mi právě říkala, že v naší staré budově začali s rekonstrukcemi, Nashi. V Azylu.“

	„Ta to už za nás potřebovala jako sůl. Nemohli jsme si ji dovolit. Byl to krásný den, když jsme se přestěhovali sem.“

	„Měli jste štěstí,“ podotkla Eva. „Nestává se každý den, aby vám někdo věnoval dům.“

	„Paní Bittmoreová je náš anděl.“

	Uvolněně si sedl a zahleděl se na Evu. Jeho oči byly o odstín či dva tmavší než sestřiny. „Během městských válek přišla o manžela a o několik let později jí zemřel nejmladší syn. Byl závislý na nelegálních látkách. Málem přišla i o vnučku – generace za generací kráčí po stejné temné cestě. Ale Seraphim přišla k nám do Azylu.“

	„Podařilo se nám ji mnohému naučit,“ navázala Philadelphia. „Pomohli jsme jí z nebezpečné cesty zpátky na světlo a vrátili jsme ji k rodině. Paní Bittmoreová za námi přišla, viděla, o co se snažíme a jaké máme těžkosti. Dala nám tenhle dům jako poděkování za svou vnučku, která teď pracuje jako jeden z našich poradců. Jsme jim oběma moc vděční, i vyšší moci, že nás všechny svedla dohromady.“

	„Je tu dnes Seraphim?“

	„Nemám přesný přehled o jejím rozpisu, ale myslím, že dnes odpoledne má volno. Zeptám se Matron.“

	„K tomu se dostaneme. Jak jsem říkala, začala rekonstrukce budovy na Deváté ulici, a při demolicích bylo objeveno několik falešných stěn.“

	„Falešných stěn?“ Philadelphia svraštila čelo. „Nejsem si jistá, jestli chápu.“

	„Stěn postavených kousek před původními, aby tak vznikl uzavřený prostor.“

	„Proto tam tolik táhlo?“ Zavrtěla hlavou. „Nikdy jsme si nemohli dovolit víc než nouzové opravy, a i ty jsme museli řešit spíš flikováním než pořádně. Někdo třeba ty nové stěny postavil proto, že ty původní byly v hodně špatném stavu.“

	„To si nemyslím. Jejich účelem bylo něco schovat.“

	„Malovali jsme tam a pokoušeli jsme se o drobné – opravdu velmi drobné,“ zdůraznil Nash, „úpravy koupelen a kuchyně, ale zdi jsme nikdy nestavěli. Schovat, říkáte? Nějaké nezákonně nabyté cennosti? Ujišťuji vás, že kdybychom měli něco cenného, použili bychom to k financování Azylu. Co jste našli? Hotovost, šperky, nelegální látky?“

	„Těla,“ odpověděla Eva bezvýrazně a sledovala jejich reakci. „Dvanáct.“

	Philadelphii vyklouzl šálek z prstů a do koberce se vsákla jantarová tekutina. Nash jen zíral s kamennou, pobledlou tváří.

	„Dvanáct,“ zajíkla se Philadelphia. „Říkala jste… když jsem si myslela… říkala jste, že tucet. Myslíte, ach milosrdný Bože, myslíte dvanáct těl?“

	„O čem to mluvíte?“ zeptal se Nash.

	„O dvanácti tělech,“ řekla Eva, „nalezených mezi původními a falešnými stěnami. Přesněji řečeno o dvanácti kosterních ostatcích, podle předběžného ohledání dívek ve věku dvanácti až šestnácti let.“

	„Dívek?“ Philadelphia se chytila bratrovy ruky jako ta dívka venku na lavičce. „Ale jak? Kdy? Kdo by dělal něco takového? Proč?“

	„Samé dobré otázky. Snažíme se najít odpovědi. Podle předběžného šetření odhadujeme, že oběti byly zabaleny do plastu a schovány přibližně před patnácti lety. Zhruba v době, kdy jste se přestěhovali sem.“

	„Myslíte, že jsme…“ Philadelphia se napjatě předklonila. „Poručíku, detektive, zasvětili jsme životy záchraně mladých lidí. Před nimi samými, před prostředím, před dalšími zhoubnými vlivy. Nikdy bychom nemohli… nikdy.“

	„Nemohlo se to stát, když jsme tam byli.“ Nash, dosud pobledlý, zvedl šálek, který původně odmítl, a polkl studený čaj. „Viděli bychom to. A někteří zaměstnanci tam navíc bydleli. Nemohlo se to stát, když jsme tam byli. Nemohlo.“

	„Jak jste tamodtud odešli?“

	„Vystěhovali jsme se na radu právního zástupce. Vzali jsme si, co bylo naše. Nábytek, zařízení – to málo, co jsme měli. Náhradní šaty pro ty, kteří k nám přicházeli s prázdnýma rukama. Takové věci. Sbalili jsme se a přestěhovali jsme všechno sem. Ty jsi plakala,“ připomněl sestře. „I když ten dům byl jako koule na noze, plakala jsi, když jsme ho opouštěli.“

	„To je pravda. Připadalo mi, že jsme selhali. Neselhali. Odváděli jsme tam dobrou práci s tím, co jsme měli. Lidi by řekli, že jsme přišli o investované peníze, kterých jsme už tak měli málo, ale myslím, že jsme získali víc, než kolik jsme ztratili. A dostali jsme tenhle úžasný dar. Tu hroznou věc tam někdo musel udělat až po našem odchodu.“

	„Kdo měl přístup k budově poté, co jste se vystěhovali?“

	„Krátkou dobu my.“ Nash si promnul obličej, jako kdyby se probíral z divného snu. „Předpokládám, že by se tam mohli dostat i někteří zaměstnanci nebo děti, pokud chtěli. Neměli jsme tam moc dobré zabezpečení. Další důvod, proč jsme se potřebovali přestěhovat.“

	„Na základě právní rady jsme dům rovnou neodevzdali bance.“ Philadelphia vstala, vytáhla ze zásuvky několik ubrousků a vysušila rozlitý čaj. „Museli jsme vyplnit nějaká lejstra a bylo nám řečeno, ať necháme banku zahájit patřičné kroky pro případ nesplácení hypotéky. Že prý to většinou chvíli trvá. Byli jsme tam skoro šest měsíců po poslední splátce. Mohli bychom se tam zdržet déle, ale připadalo nám to jako…“

	„Krádež,“ doplnil Nash. „Říkala jsi, že je to jako krádež. Připravovali jsme se na ukončení naší mise, ale pak nám paní Bittmoreová nabídla tenhle dům. Bylo to jako dar z nebes. A věříme, že tomu tak opravdu bylo, že Bůh jednal jejím prostřednictvím.“

	„Jak dlouho trvalo, než to tam banka zavřela?“

	„Myslím, že nejmíň šest až osm měsíců po našem odchodu. Nejmíň,“ zopakovala Philadelphia. „Někde máme schované všechny dokumenty.“

	„Ráda bych měla kopie.“

	„Zařídím to. Cokoliv potřebujete.“

	„Seznam zaměstnanců, údržbářů, uklízečů. Všechno. A obyvatel. Vedli jste záznamy?“

	„Zaměstnanců ano. I většiny údržbářů. Některé menší opravy obstarával náš bratr Monty. Taky jsem to zkoušela, Nash je s nářadím beznadějný případ. Monty před několika lety zemřel v Africe. Máme i seznam dětí, ačkoliv v tomhle ohledu jsme se tam neřídili tak striktními pravidly. Měli jsme licenci, takže k nám některé děti přicházely na základě soudních příkazů, ale brali jsme i potulné děti z ulice a obávám se, že nám mohly nahlásit falešná jména. Některé u nás přespaly jen přes jednu nebo dvě noci, nebo k nám chodily tu a tam. Ale dohlédnu na to, abyste dostaly kopie všech dokumentů, které máme.“

	„Dvanáct dívek,“ zašeptal Nash. „Jak se to mohlo stát?“

	„A mohly patřit k nám.“ Philadelphia sevřela bratrovu ruku tak pevně, až jí zbělaly klouby prstů. „Mohly to být dívky, které přišly za námi, Nashi, pak se k nám chtěly vrátit a hledaly nás. Nebyli jsme tam a někdo… někdo je zabil.“

	„Jsme za to odpovědní?“ Nash si volnou rukou zakryl obličej. „Máme na svědomí takovou hroznou věc?“

	„Tomu nevěřím.“ Philadelphia si přisedla blíž a objala ho kolem ramen. „Nevěřím. Vy ano?“ Prosebně se podívala na Evu. „Vy ano?“

	„Odpovědná je osoba, která je zabila.“

	„Jste si jistá, že byly… samozřejmě že jste si jistá.“ Nash spustil ruku a narovnal se. „Říkala jste, že byly zabalené v plastu a schované za stěnou. Jistěže to byla vražda. Ale jak je zabili?“

	„Tuto informaci vám momentálně nemohu sdělit.“ Eva se zvedla na nohy. „Oceňuji vaši spolupráci v této záležitosti. Pomohlo by nám, kdybychom dostaly ty kopie a mohly si promluvit se zaměstnanci, kteří u vás pracovali už tenkrát nebo kteří tam pobývali.“

	„Řeknu Olliemu, ať začne – Oliveru Hillovi,“ upřesnila Philadelphia. „To je náš asistent. V Azylu s námi nebyl. Nemohli jsme si skoro dovolit ani kancelář, natož asistenta. Matron Shivitzová tam poslední rok pracovala na částečný úvazek a potom přešla sem. Seraphim, jak jsem říkala. Ach, a Brodie Fine. Právě začínal s podnikáním a často pro nás pracoval. Pořád je náš údržbář. Má malou firmu. Voláme mu se všemi možnými problémy.“

	„Můžete mi na něj dát kontakt?“

	„Dostanete ho. Omluvte mě, prosím.“ Philadelphia vstala z pohovky. „Hned to zařídím.“

	„Napadá vás ještě něco?“ zeptala se Eva Nashe, když sestra odešla z místnosti.

	Nash sklopil oči k rukám. „Nic dalšího vám nepovím. Je mi to moc líto. Řeknete nám jejich jména? Třeba si na ně vzpomenu. Mám pocit, že bych se na ně měl pamatovat.“

	„Řeknu, až to bude možné. Teď bych si ráda promluvila s vaší vrchní vychovatelkou, ať to máme z krku.“

	„Jistě, dojdu pro ni. Klidně zůstaňte v téhle kanceláři, ať máte soukromí.“ Vykročil ke dveřím, ale ještě se otočil. „Doufám, že jejich duše došly klidu. Modlím se za to.“

	„Váš dojem?“ obrátila se Eva na Peabodyovou, jakmile osaměly.

	„Působí oddaně, možná trochu zbožně, ale ne fanaticky, a jsou si hodně blízcí. Na druhou stranu měli ze všech, o kom zatím víme, nejlepší přístup k budově a patrně i k obětem.“

	„Souhlasím v obou ohledech. Taky mi nepřipadají hloupí a byla by pěkná pitomost schovávat těla v domě, který právě opouštíte. Kdyby banka zahájila nějaké demoliční práce už před patnácti lety, byli by první podezřelí. I teď jsou první, na koho se díváme.“

	„Někdy se zoufalství rovná hlouposti.“

	Eva souhlasně přikývla. „To je sakra pravda. Zjistíme víc o tom mrtvém bratrovi a sestře. A proklepneme si každého, kdo pracoval v Azylu, i příležitostné údržbáře.“

	„Speciálně její reakce mi přišla upřímná. Viděla jsem na ní opravdový šok a hrůzu.“

	„Jo, ale kdybych dlouhá léta každodenně pracovala s teenagery, vyvinula bych si hodně dobré herecké schopnosti, aby nikdo nepoznal, jak často mám sto chutí přitlouct je ke zdi a podpálit.“

	„Jau.“

	„A ne snad?“ Eva se otočila, když do kanceláře vešla Shivitzová.

	„Pan Jones říkal… Říkal, že se mnou chcete mluvit. Říkal…“ Odmlčela se a ze zarudlých očí se jí vyřinuly další slzy.

	Jelikož Peabodyová věděla, že k jejím úkolům patří vést výslechy rozrušených svědků, přistoupila k Shivitzové, objala ji kolem ramen a odvedla ji ke křeslu.

	„Vím, že je to pro vás hrozný šok.“

	„Je to… nepopsatelné! Někdo zabil dvanáct děvčat! A mohly patřit k nám! A pak je nechal na tom hrozném místě… Kdo to mohl udělat?“ Shivitzová se uhodila pěstí do stehna. „Co za strašné monstrum udělalo něco takového? Najdete ho. Musíte. Věřím, že ho potrestá Bůh, ale nejdřív ho musí potrestat lidský zákon. Vy jste zákon.“

	„Proti tomu nemůžu nic namítat.“ Slzy vysušil žhavý vztek, a tak Eva přikročila blíž. „Vzpomínejte. Napadá vás někdo, kdo vám dělal starosti, kdo třeba věnoval dívkám v Azylu nevhodnou pozornost – třeba i tady, zejména v začátcích?“

	„Nic takového bychom nedovolili. Jsme odpovědní za bezpečí dětí, které k nám přišly. Nepouštíme k nim nikoho, kdo by jim mohl ublížit.“

	Peabodyová si sedla do křesla vedle Shivitzové a nenuceně se k ní naklonila. „Někdy lidé odvádí dobrou práci a zdá se, že vedou slušné životy, ale něco vám na nich nesedí. Máte pocit, že je na nich něco divného.“

	„Vím přesně, jak to myslíte.“ Shivitzová energicky přikývla a zvedla prst. „Nakupovala jsem na jednom trhu, ale z chlápka, co ho vedl, jsem měla špatný pocit, a tak jsem začala chodit jinam. Pak jsem slyšela, že ho zatkli.“ Ztišila hlas. „Za přijímání sázek! Já věděla, že je na něm něco divného. Měla jsem ten pocit, o kterém jste mluvila.“

	„Tak vidíte.“ Eva uvažovala, jak vysoko na seznamu těžkých hříchů je pro Shivitzovou přijímání sázek. „A měla jste ho i u někoho z Azylu?“

	„Ani ne. Je mi líto, ale… ach, počkejte.“ Soustředěně našpulila rty. „Brodie Fine, náš údržbář. Nemyslím přímo jeho. Brodie je skvělý člověk, rodinný typ a velice spolehlivý. Dokonce přijal pár našich dětí, když dospěly. Ale měl asistenta – myslím, že o něm mluvil jako o pomocníkovi. Jenom krátkou dobu, když jsme ještě byli na staré adrese. A z toho jsem neměla dobrý pocit. Dvakrát jsem ho slyšela mluvit sprostě a tak se mluvit nemá, zejména ne před dětmi. A jsem si jistá, že jsem z něj jednou nebo dvakrát cítila alkohol. Byl u nás jen párkrát, ale abych řekla pravdu, vůbec se mi nelíbil.“

	„Znáte jméno?“

	„Páni, na to si nevzpomínám. Ale byl to statný mladík a ano, když o tom tak přemýšlím, měl takový výraz v očích. Divoký, zvířecí.“

	„Dobře. Prověříme to. Ještě něco?“

	„Jsme opatrní a je to tak dávno. Ubohé dívky!“

	Do očí jí opět vhrkly slzy a Eva honem položila další otázku, než se stačily vylít.

	„A co návštěvníci? Rodiče, opatrovníci?“

	„Tehdy bylo hodně vzácné, aby k nám zavítal nějaký rodič. Smutné je, že většina dětí utekla z domova, protože to bylo hrozné místo, nebo protože samy učinily špatná rozhodnutí. Občas se objevil nějaký rodič, aby si odvezl dítě zpátky domů, a pokud to nezakázal soud, nemohli jsme proti tomu nic dělat. A pravdou je, že občas nějací rodiče dělali, co mohli, ale měli příliš vzpurné dítě. Když jste se teď o tom zmínila, vzpomínám si na jedny rodiče, kteří si přijeli pro dceru. Matka byla tichá a uplakaná, ale otec ztropil příšernou scénu. Řval na nás a obviňoval nás z toho, že jsme sekta!“

	Přitiskla si dlaň k hrudi, jako kdyby jí tep vlastního srdce pomáhal překonat šok z takového obvinění.

	„Že prý ponoukáme jeho dceru, aby mu vzdorovala, a necháváme ji divočet. Nic z toho jsme nedělali! Jmenoval se Jubal Craine a vzpomínám si na něj, protože jsem se bála, že se do pana Jonese, a možná i do slečny Jonesové pustí pěstmi, a Bůh je mi svědek, ale jsem si jistá, že je už dřív použil na tu dívku a patrně i na manželku. Byli z Nebrasky. Určitě se nemýlím. Farmáři. Dívka utekla z domova a skončila u nás.“ Zaváhala.

	„A dál?“ pobídla ji Eva.

	„No, nerada to říkám, ale prodávala se, aby měla co jíst a kde bydlet. Jmenovala se Leah a snažili jsme se jí pomoct, jak jsme mohli. Zhruba o měsíc později přijel Craine znovu, protože Leah zase zmizela. Chtěl prohledat celý dům, ačkoliv u nás nebyla a taky jsme mu to řekli. Tentokrát jsme zavolali policii a policisté ho odvedli. Bylo to zrovna v době, kdy jsme balili věci, abychom se přestěhovali.“

	„To nám moc pomůže, Matron,“ ujistila ji Peabodyová povzbudivě. „Ještě něco?“

	„Teď mě víc nenapadá, ale slibuju, že se nad tím zamyslím. Když si uvědomím, že jsem možná znala pachatele té hrozné věci, nejspíš v noci vůbec neusnu. Ale pravdou je, slečno, že pan Jones i slečna Jonesová jsou hrozně opatrní na to, kdo tady pracuje, kdo sem chodí a kdo se stýká s dětmi, takže vůbec nechápu, jak se to mohlo stát.“

	„Děti nejsou pořád v domě, ne?“ upozornila ji Eva. „Chodí ven. Nezavíráte je na dvacet čtyři hodin denně, sedm dní v týdnu.“

	„Jistěže ne! Je důležité, aby měly nějaký normální režim, zdravou rovnováhu, a naučily se fungovat v okolním světě. Je nezbytné, aby si vybudovaly důvěru. A samozřejmě taky plní úkoly, které je zavedou někam ven. Nákupy, výlety, volný čas. Ach! Už chápu! Někdo zvenku. Musel to udělat někdo zvenčí. Vylákal ty dívky zpátky do domu. Zvenku,“ zopakovala a ulehčeně vydechla. „Ne nikdo z nás.“

	Možná, pomyslela si Eva. A možná taky ne.

	„Vážíme si vaší pomoci. Jestli vás ještě něco napadne, spojte se s námi.“

	„Slibuji. Neznáte jejich jména.“ Vstala. „Pan Jones říkal, že zůstaly jenom kosti. Povíte nám, až zjistíte, kdo to byl? Snažím se navázat vztah se všemi dětmi. Snažím se vědět, kdo jsou a čím se touží stát. Vždycky jsem se o to snažila. Když je znám, můžu se za ně líp modlit.“

	„Dáme vám vědět, až to půjde. Je tady dnes Seraphim Brighamová?“

	„Teď odpoledne ne. Měla program jenom dopoledne. Ještě o tom neví.“ Shivitzová si znovu přitiskla dlaň k srdci. „Bude to pro ni hodně těžké. Byla jednou z nich, víte? Jednou z těch dívek.“

	Otevřely se dveře. „Nechci vyrušovat.“ Philadelphia zaváhala. „Mám to, co jste žádaly.“ Podala Evě disky. „Jsou označené. Je tady všechno, co nás napadlo.“

	„Díky.“ Eva si je vzala. „Víte, kde bychom našly Seraphim?“

	„Když má volné odpoledne, většinou chodí na oběd s babičkou. Někdy jdou do muzea, jindy na nákupy. Taky má vážnou známost, takže je možná na rande.“

	„Vy jí to neschvalujete?“

	„Ale ne, o to nejde.“ Philadelphia se lehce zarděla. „Nechtěla jsem, aby to vyznělo kriticky. Je to moc milý mladík. Výtvarník. Nabídl, že nakreslí portréty dětí a to je od něj moc hezké.“

	„Ale?“

	„Je to volnověkař.“

	Volnověkařka Peabodyová se za Evou zakuckala.

	„Snažíme se dětem vštěpovat jasné hranice ohledně sexu, a ačkoliv jsme samozřejmě přístupní všem vírám, dáváme přednost tradičnějším židovsko-křesťanským hodnotám. Volnověkaři jsou víc…“

	„Volní?“ navrhla Peabodyová.

	„Ano! Přesně tak. Ale jak jsem říkala, je to moc milý mladík a my chceme pro Seraphim jen to nejlepší. Poručíku, myslím, že bych to měla říct ostatním zaměstnancům a dětem. Zorganizovat pietní shromáždění. Vím, že se to děti vzhledem k jejich oddanosti elektronickým hračkám dozvědí. Chci je chránit, ale taky s nimi chci jednat otevřeně.“

	„Záleží na vás. Ozveme se, až pro vás budeme mít další informace. Prosím, zavolejte, pokud vás něco napadne.“

	„Nikdo z nás asi nebude myslet skoro na nic jiného. Doufám, že jsme vám pomohli.“

	Odvedla Evu a Peabodyovou ke dveřím. Cestou přes halu Eva ucítila mravenčení v týle a ohlédla se ke schodům. Nahoře seděla ta dívka – Quilla, jak si Eva vzpomněla – a upřeně ji sledovala.

	Venku Eva došla k autu a opřela se o něj, aby počkala. „Chcete, abych vyhledala tu Seraphim, která má natolik špatný vkus, aby chodila s volnověkařem?“

	„Klid, Peabodyová. Plno lidí považuje volnověkaře za trochu divné.“

	„Protože věříme ve svobodu volby, v přijetí, v respekt vůči planetě a všemu i všem, co na ní žijí?“

	„Jednak,“ přikývla Eva rozmarně. Tuhle chvíli si užívala. „A taky kvůli tkaní vlastních šatů, životu v komunitách a hlavně chování ovcí, pěstování mrkví a uctívání bohyně měsíčního svitu kvůli úrodě.“

	„Žádná bohyně měsíčního svitu není.“

	„Hm, člověka splete, že se polovina volnověkařek jmenuje Měsíční svit. Nebo Duha. Nebo Rosa.“

	„Mám jenom jednu sestřenku, která se jmenuje Duha, a to by moje sestřenice dohromady vytvořily pluk.“ Peabodyová se mrzutě opřela o auto vedle Evy. „Střílíte si ze mě.“

	„Nebuďte tak vztahovačná. Ale ano, trochu. Pokud jde o Philly, je všemi deseti pro řeči o respektu vůči různým vírám a možná tomu sama věří. Ale její pojetí toho, čemu by všichni ohledně Boha měli věřit, by se vešlo do pěkně malé krabičky. S hodně těsným víčkem.“

	„Jo, to je pravda. A nepřipadá mi jako typ, který chce odmítat názory ostatních. Jen je neotřesitelně přesvědčená, že sama má pravdu – a navíc ještě jedinou.“ Peabodyová se odmlčela. „Na co čekáme?“

	Eva trhla bradou k domu, u kterého se právě otevřely vchodové dveře. „Na ni.“

	Ven se protáhla Quilla. Zastavila se, vytáhla něco z kapsy a strčila to pod skener. Pak ležérně sešla ze schodů a zatočila k momentálně prázdné lavičce na malém dvorku.

	Najednou prudce změnila směr – zřejmě slepé místo kamery, odhadovala Eva doklusala k plotu a přehoupla se přes něj.

	A zamířila k Evě.

	„Zdravím,“ řekla.

	„Já taky.“

	„Jste ty Icoveovy policajtky, co?“

	„Jsme newyorské policistky,“ opravila ji Eva a dívka se ušklíbla.

	„Dostala jste mě.“

	„Co jsi to dala pod skener, aby ses dostala z domu?“

	Quilla pokrčila rameny. „Rušičku. Máme mezi sebou pár elektronikářskejch bláznů. Jednomu jsem zaplatila, aby mi ji vyrobil. Přišly jste kvůli těm mrtvejm holkám, co jste našli dneska ráno, že jo?“

	„Jakým mrtvým holkám?“

	„No tak, nechte toho. Kvůli těm, ze kterejch zbyly jenom kosti. V Midtownu. V tom samým baráku, kde dřív působila slečna Jonesová. Proto jste přišly.“

	„Začneme s tímhle: Jak to všechno víš?“

	„Poznám poldy, ne? A poznala jsem vás z toho humbuku kolem filmu. Takže po posledním sprďanu od slečny J. jsem si zjistila pár informací. Umím zjišťovat věci. Jsem spisovatelka.“

	„Opravdu?“

	„A budu dobrá, až vypadnu z tohohle místa. Jak zemřely?“

	„Proč bych ti to měla vykládat?“

	Quilla znovu pokrčila rameny. „Můžu o tom napsat. Nemusíte mi odpovídat, zjistím si to sama. Jak jsem říkala, jsem v tom dobrá. Ale jestli si myslíte, že je odpravili pan a slečna J., jako polda nestojíte za nic.“

	„Jakpak to?“

	„Jsou moc svatý. A jasně, některý lidi si hrajou na svatoušky, ale jakmile k tomu maj příležitost, strčej vám ruku do kalhotek.“ Quilla si schovala ruce do klokaní kapsy mikiny. „Jenže tihle si na to nehrajou.“

	„Kolik ti je?“ zeptala se Peabodyová.

	„Šestnáct.“

	Eva naklonila hlavu ke straně. „Možná ti bude. Tak za dva roky.“

	Dívka pohodila barevnými vlasy. „Za rok a půl, no a? To neznamená, že nevím, jak to chodí. Spisovatelé musej hodně pozorovat. Tihle dva jsou magoři, ale nedokázali by zamordovat kupu holek, to vám garantuju. Stačí trochu přimhouřit oči a vidíte nad nima svatozáře.“ Obkroužila si prstem kolem hlavy.

	„Toho jsem si nevšimla. Proč ti záleží na tom, co si myslíme o Jonesových?“

	„Je mi to buřt. Jenom vám to říkám. Musím se vrátit.“ Obrátila oči v sloup. „Nesmím chodit ven, dokud nedokončím vzdělávací úkoly a domácí povinnosti,“ odříkala afektovaně. „Ale budu dávat bacha, takže byste se mě měly zeptat, až budete chtít něco vědět.“

	Popoběhla a přehoupla se zpátky přes plot. „Můžu o tom napsat,“ nabídla znovu. „Dokážu to stejně dobře jako ta reportérka, co sepisovala ty pakárny kolem Icoveových, ale z jinýho pohledu. Protože jsem jako ony. Jsem jako ty mrtvý holky.“ Vyrazila k lavičce, zase změnila směr a zmizela v domě. „Co myslíte?“ zeptala se Peabodyová.

	„Myslím si toho spoustu, ale hlavně mě napadá, že v každé partě dětí se najde aspoň jeden fanda do počítačů. Když mají někoho dost dobrého, aby obešel celkem slušné zabezpečení, můžete se vsadit, že v Azylu měli někoho, kdo se dokázal vypořádat s tamějším šuntem. Látka k přemýšlení.“

	Vykročila kolem auta k místu řidiče. „Co to sakra znamená? Proč člověk potřebuje k přemýšlení látku? Copak nemůže přemýšlet nahý? Proč říkáme tak pitomé věci?“

	„To je takový jazykový obrat.“

	„Ha! Teď bych měla ještě obracet jazyk?“ zahučela Eva a sedla si za volant. „Zajedeme popohnat DeWinterovou.“

	„Jsem pro, ale k látce k přemýšlení bych potřebovala ještě něco k jídlu. Jsem docela hladová a znám jedno lahůdkářství, které není daleko odtud.“

	„Jaké překvapení.“

	Peabodyová přimhouřila oči. „To má být narážka na můj apetit?“

	Eva se jenom usmála. „Považujte to za látku k přemýšlení.“
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	Do laboratoře soudní antropologie, která nyní byla doménou DeWinterové, Eva chodila jen zřídka, ale pamatovala si k ní cestu bludištěm – po jezdících schodech dolů, chodbami, přes kontrolní stanoviště ostrahy k širokým dveřím z tvrzeného skla a poslednímu kontrolnímu stanovišti.

	Dvoupodlažní oddělení hostilo řadu laboratoří, přístrojů a zařízení. Z jedné kóje do druhé přecházeli technici, laboranti i doktoři, někteří pracovali u laboratorních stolů za dalšími skly. Na sobě měli pláště, ochranné oděvy nebo obyčejné šaty na ven – a v jednom případě si Eva byla docela jistá, že i pyžamo.

	Někdo si někde pouštěl hudbu, i když dunivý rytmus rozechvívající stěny spíš cítila než slyšela. Váhavě vykročila doprava a nahlédla do otevřených dveří, za kterými žena s tmavou pletí, nahoru vyčesanými stříbrnými vlasy a ve sněhobílém plášti pitvala hodně velkého potkana.

	Žena zvedla zkrvavený skalpel a přátelsky na Evu kývla. „Newyorská policie, že ano? Čekáme vás. Hledáte doktorku D.?“

	„Jestli myslíte DeWinterovou, pak ano.“

	„Po schodech nahoru, zatočíte doleva, pak doprava a její laboratoř bude přímo před vámi. Potřebujete, abych vám to ukázala?“

	„Myslím, že to najdeme, díky. Proč řežete toho potkana?“

	„Abych zjistila, jestli on a jeho kámoši sežrali obličej jednoho chlápka. Máme tady k rozboru i potkaní hovínka. Zábava nikdy nekončí.“

	„To zní jako skvělý mejdan.“ Mejdan, který si s radostí nechám ujít, pomyslela si Eva a zamířila ke schodům.

	„Jako polda vídáte plno hrozných věcí,“ poznamenala Peabodyová.

	„A zítra na vás čekají ještě horší.“

	„Jo, ale stejně jsem radši polda, než abych pitvala potkany a hledala v nich kousky něčího obličeje.“

	„Proti tomu můžu těžko co namítnout.“ Eva zatočila doleva kolem laboratoře se sklenicí plnou nechutně se svíjejících červů a doprava kolem další místnosti – odkud duněla ta hudba – s počítači, holostanicí, monitory a velkou tabulí pokrytou nákresy tváří.

	Přímo před sebou uviděla jasná světla, ocelové stoly, další přístroje a police s různými kosterními pozůstatky.

	Když přišla blíž – a trochu se vzdálila od zdroje hudby –, uslyšela hlasy. Jeden patřil DeWinterové, druhý člověku, kterého Eva znala podstatně líp.

	Přistoupila k otevřeným zasunovacím dveřím a uviděla, jak těsně vedle DeWinterové stojí vrchní soudní patolog Morris.

	DeWinterová na sobě měla přiléhavé černé šaty a Morris jeden ze svých ocelově šedých obleků doplněný o nepatrně světlejší košili. Inkoustově černé vlasy si spletl do jediného dlouhého copu.

	Oba vypadali jako z nějakého módního žurnálu a studovali bílou kostru na stříbrném stole.

	Další kostra spočívala na druhém stole a na monitorech zářily snímky jednotlivých kostí.

	Morris si nasadil mikrobrýle, aby si prohlédl pažní kost, kterou DeWinterová zvedla ze stolu.

	„Ano,“ přikývl. „Souhlasím.“

	Pak zvedl pohled a jeho tmavé oči se zadívaly do Eviných. Usmál se.

	„Dallasová. Peabodyová. Vítejte v kostnici.“

	„Morrisi, nevěděla jsem, že budeš tady.“

	„Garnet a já jsme se dohodli, že bude užitečné, když konzultace proběhnou zde. Prý už jste se setkaly.“

	„Jo.“ Eva vešla dál a kývla DeWinterové na pozdrav. „Co máte?“

	„Začala jsem se dvěma kostrami, které byly objeveny jako první. Ostatky jedna a dvě. Vyčistili jsme je, zdokumentovali a zahájili jsme ohledání a analýzy. Li a já se shodujeme, že nalezená zranění oběti utrpěly dávno před smrtí. Některá měsíce, jiná roky. Zranění druhých ostatků odpovídají vzoru, jaký vídáme u týraných dětí. První byla zřejmě přibližně ve věku dvou let zlomena holenní kost.“

	Evu napadlo, jestli tak mladá kost slyšitelně praskne. Její kost mohla růst šest dalších let, než ji Richard Troy přelomil jako tenkou větvičku.

	„Komparativní rozbor lebečních švů a epifyzeálního srůstu ukazuje, že první oběť zemřela ve věku třinácti let. Pro druhou platí totéž. Můžu vám sdělit jejich váhu. Jednička přibližně čtyřicet kilogramů, dvojka necelých čtyřicet pět. Jak jsem říkala už na místě, obě oběti byly ženského pohlaví. Li?“

	„Odebereme DNA z kostí a provedeme analýzu. Nějakou dobu to potrvá. Totožnost bychom určili rychleji, kdybychom znali obličejové rysy a mohli bychom otestovat pokrevní příbuzné. Zahájili jsme i řadu testů, které by nám měly pomoci určit příčinu smrti, poskytnout nám nějaké informace o zdraví a výživě obětí a snad i představu o oblasti, kde vyrostly.“

	„Z kostí.“

	Morris se znovu usmál. „Sám jsem spíš přes maso a krev, ale ano, z kostí se dá zjistit spousta věcí.“

	„Věk, pohlaví, to, jak se pohybujeme, podoba obličeje, to, jak jíme, a často i to, čím se živíme. To všechno je v kostech,“ prohlásila DeWinterová. „Oběť číslo jedna vedla zdravější a méně traumatizující život než číslo dvě. Její jediné zranění patrně vzniklo v důsledku nějaké dětské nehody. Pádu z kola nebo ze stromu. Čistě a dobře se zahojilo a určitě bylo profesionálně ošetřeno. Zuby má rovné, pravidelné a taky profesionálně ošetřované, patrně pravidelně. Naproti tomu oběť číslo dvě má zuby křivé a se čtyřmi kazy. Všechno je založené jen na pravděpodobnostech, ale řekla bych, že jednička vyrůstala v domácnosti střední nebo vyšší třídy, zatímco dvojka žila blíž u hranice chudoby nebo pod ní.“

	„Prsty u nohou,“ ukázal Morris. „Vidíte, jak jsou mírně ohnuté a trochu se překrývají?“

	„Od toho, jak je cpala do malých bot.“

	DeWinterová se na ni rozzářila. „Přesně tak! Chudoba, nebo zanedbávání, a pravděpodobně oboje.“

	„To všechno je užitečné, ale potřebuju obličeje, jména a příčinu smrti.“

	„Dostanete je. Elsie už pro nás možná něco má. Elsie Kendricková pracuje na rekonstrukcích obličejů a patrně bude rychlejší než analýza DNA.“

	„Rychlost beru. Dokážete z těch kostí říct, kdy zemřely?“

	„V rozumném rozmezí ano. Na stáří stěn a materiálů pracují u Berenského.“

	Dick Berenski, pomyslela si Eva, známý z dobrého důvodu pod přezdívkou Kretén, svoji práci odvede. Maně ji napadlo, že Dickie po setkání s DeWinterovou patrně sedí v kaluži vlastních slin.

	„Tak mi povězte to rozmezí.“

	„Když uvážíme metodu a materiál použitý k zabalení těl, kolísání teplot v průběhu roku…“

	„Jen to rozmezí,“ zopakovala Eva.

	„Záleží na řadě faktorů,“ zamračila se DeWinterová. „Moje prvotní analýzy svědčí pro rozmezí patnácti až dvaceti let, ty od Berenského vypovídají o dvanácti až patnácti.“

	„To mi stačí. Bude to na spodním okraji vašeho a horním okraji jeho odhadu.“

	„Ještě jsme neurčili…“

	„Dává to smysl. Poslední obyvatelé se vystěhovali v září před patnácti lety. Tím vznikla příležitost. Přinejmenším některé z obětí taky budou mít souvislost s posledními nájemci – azylovým domem pro děti, které utekly z domova nebo které k nim poslal soud. Takhle to sedí.“

	„Sedí,“ přikývl Morris. „Brzy zjistíš, Garnet, že Dallasová je mimořádně dobrá na zjišťování toho, co sedí.“

	„To je všechno hezké a je to samozřejmě možné, ale čas smrti ještě musí potvrdit věda.“

	„Jen ho potvrďte,“ řekla Eva. „A jestli to nebude patnáct let, dejte mi vědět. Kde je ta rekonstruktérka obličejů?“

	„Zavedu vás k ní. Nechám si sem donést víc stolů,“ pokračovala DeWinterová a vykročila ke dveřím. „Připadá mi lepší, když je budu mít všechny pohromadě.“

	Zatočila do místnosti s hlasitou hudbou. „Elsie! Jak můžeš přemýšlet v takovém kraválu?“

	„Pomáhá mi to v soustředění. Ztiš hudbu.“ Elsie se zvedla z křesla a odložila náčrtník s tužkou. Plavé vlasy s modrými pruhy měla spletené v desítky tenkých copánků zakončených drobnými korálky. V duhově barevných šatech ke kotníkům vypadala na šestnáct let, pokud člověk přehlédl, že je ve vysokém stupni těhotenství.

	„Jak se vede dvojčatům?“

	„Jsou čilá.“ Elsie se pohladila dlaní po břiše, jak to Eva vídala dělat těhotné ženy.

	„Posaď se.“

	„Ne, musím se taky trochu pohybovat.“

	„Ale nepřežeň to.“

	„Kdy máte termín?“ zeptala se Peabodyová.

	„Ach, promiňte. Detektiv Peabodyová, poručík Dallasová, Elsie Kendricková.“

	„Těší mě. Jsem těhotná už třicet tři týdnů a čtyři dny. Brzy začnu odpočítávat hodiny. Připadá mi, že tahám dva rozpustilé poníky.“ Přitiskla si ruku k boku. „Páni. S pořádně silnými kopyty. Chvíli mi trvalo, než jsem mohla začít, takže se omlouvám. Asi hormony. Rekonstruuju mladé dívky. Moje dvojčata jsou obě holčičky. Nejdřív jsem se trochu sesypala.“

	„Děti jsou vždycky těžší,“ řekl Morris.

	„To je fakt. Zrovna dokončuji první nákres. Po rekonstrukci namaluju i nákres, jako projev úcty. Hned vám ukážu první dívku.“

	„První oběť?“ zeptala se Eva.

	„Jo, Garnet říkala, ať začnu podle čísel.“ Přistoupila k holostanici a stiskla několik knoflíků. „Pravděpodobnost je devadesát šest procent a nějaké drobné, takže by ta podoba měla celkem odpovídat. Bude to stačit k hledání shody.“

	Rozzářil se holoobraz.

	Štíhlý obličej, tmavě zlatá pleť, tmavé asijské oči, krátký klínek rovných tmavých vlasů, plné rty, silný nos, jemně zaoblená brada.

	Pěkná holka, pomyslela si Eva, ze které mohla vyrůst vyložená kráska. Jenže nevyrostla.

	„Podle rasového profilu měla blíž k Asiatům, tak jsem se rozhodla pro rovné vlasy. Obličejové kosti byly jemné a pravidelné. Dokonalé kosti. Přidala jsem nosní piercing, protože Garnet říkala, že jste ho u ní našli, ale můžu ho zase zrušit.“

	„Není třeba. Dobrá práce, vážně dobrá. Potřebujeme kopii. Hned zadáme vyhledávání.“

	„Ještě pracujeme na zpřesnění času smrti. Není to snadné.“

	„Patnáct let. Zhruba,“ řekla Eva. „Jestli to ještě zpřesníte, fajn, ale tímhle jsme si celkem jistí. Říkala jste, že tahle patrně pocházela ze solidní střední nebo vyšší třídy.“ Otočila se k DeWinterové. „Byla zdravá, měla dobrou lékařskou péči. Takže nejspíš najdeme hlášení o jejím zmizení. Co dvojka?“

	„Mám hotový základ.“ Elsie znovu stiskla tlačítko. „Ještě to potřebuju doupravit. Ale zatím mám tohle.“

	Hologram, podstatně hrubší než první, ukazoval plnější a ochablejší obličej. Menší oči, tenčí rty. Nijak zvlášť pohledná dívka, přinejmenším v tomhle věku. Bledá, lehce nažloutlá pleť, širší nos.

	„Ještě ji vylepším a pošlu vám kopii finální podoby.“

	„Dobře. Vezmeme si, co zatím máte, a začneme.“

	„Tahle byla smutná.“ Elsie si znovu položila dlaň na břicho. „Prostě to cítíte. A neměla čas, aby našla štěstí.“

	Když se Elsiino břicho pod její rukou viditelně pohnulo, Eva o krok ustoupila. Peabodyová se naopak přiblížila. „Smím?“

	„Jistě.“ Elsie natočila velké břicho proti jejím rukám. „Jůůů.“ Vrkavý zvuk, který Peabodyová vydala, odpovídal jejímu blaženému výrazu.

	„Já vím. Brzy se usadí. Už jim tam dochází místo. Je to šílené, když uvážím, kolikrát denně mě kopnou nebo praští, ale bude mi to chybět.“

	„Už máte vybraná jména?“

	„Ještě se s taťkou dohadujeme. Já se přimlouvám za Harmony a Haven.“

	„Pěkné.“

	„Ehm,“ odkašlala si Eva.

	„Ach, hned vám udělám kopie obou hologramů a upravím ten druhý obrázek. Dneska ještě asi stihnu začít pracovat na třetím,“ pokračovala Elsie, zatímco zadávala kopírování. „A zítra snad dokončím tři nebo čtyři další. Doufám, že je všechny stihnu do tří dnů. Pořád myslím na jejich rodiče a na to, že neznají pravdu. Musí to být hrozné, i po tolika letech.“

	„Nechci, aby ses trápila, Elsie,“ řekla DeWinterová. „Teď by ses neměla stresovat.“

	„Já se netrápím, opravdu ne. Mám spíš pocit, že jim pomáhám, když jim vracím obličeje a podle nich snad zjistíte jejich jména. Neměly by být jenom čísly. Nikdo by neměl být jenom číslem.“

	Podala Evě disk.

	„Odvádíte dobrou práci. Zůstaneme ve spojení, doktorko DeWinterová. Uvidíme se, Morrisi.“

	„Před koncem směny se vrátím k sobě, jestli mě budeš potřebovat.“

	Eva sestoupila ze schodů a propletla se bludištěm ven. „Sluší jim to spolu,“ poznamenala Peabodyová, jakmile byly z doslechu.

	Eva se zmateně zamračila. „Cože? Komu?“

	„Morrisovi a DeWinterové.“

	„Cože?“ zopakovala Eva. „Nechte toho.“

	„Ne, vážně. Neviděla jsem mezi nimi to jiskření jako s detektivem Coltraineovou. Myslela jsem to čistě na vizuální úrovni. Oba jsou tak trochu exotičtí. Vždycky jsem uvažovala, jestli s McNabem vypadáme aspoň trochu dobře, když jsme spolu,“ zamyslela se. Mluvila o svém partnerovi a jednom z es oddělení elektronické detekce. „Totiž, já jsem spíš malá a… dneska na sebe budu hodná a řeknu, že jsem boubelatá.“

	„Boubelatá?“ Eva vyšla z budovy a zamířila k autu. „Co je to za slovo?“

	„To je nóbl výraz pro plnoštíhlost. A McNab je zase hubený jako tyčka.“

	„Vypadáte spolu správně, což je důležitější než vypadat dobře.“

	Peabodyová se ohromeně zastavila. „To je ta úplně nejhezčí věc, jakou jste kdy o mně a McNabovi řekla.“

	Eva jenom pokrčila rameny. „Zvykla jsem si na vás. Víceméně. Nastupte si, sakra.“

	Peabodyová poslechla, s lícemi zardělými radostí. „Vážně si myslíte, že spolu vypadáme správně?“

	„Uvíznete na erotogenních zónách, kdykoliv k tomu máte příležitost, tak proč byste tak nevypadali? A teď, jen tak pro legraci, co kdybychom se soustředily na vyřešení dvanácti vražd?“

	„Rekonstrukce obličejů nám moc pomůžou. Elsie je naprosto skvělá. Jé, a ta dvojčata… Taková krása! Měla jste cítit, jak…“ Pod Eviným přísným pohledem se přikrčila a vytáhla komunikátor. „Začnu hledat shodu u první rekonstrukce.“

	„Fakt? Vynikající nápad. Nechápu, proč to nenapadlo i mě.“ Peabodyová moudře mlčela, dokud nezadala vyhledávání. „Kam jedeme?“

	„Promluvit si s tím údržbářem. Chci si o něm udělat obrázek a taky chci proklepnout toho pomocníka, ze kterého měla vrchní vychovatelka špatný pocit. Pak bychom mohly zastihnout Brighamovou a její babičku. Musíme prověřit všechny zaměstnance Očistného střediska a popovídat si s každým, kdo byl už na té staré adrese. Nemůžeme…“

	„Zatracená práce! Zatracená práce, Dallasová! Mám ji. Už jsem ji našla.“

	„Oběť číslo jedna?“

	„Mám ji. Podívejte… počkejte, otevřu to na palubním displeji.“

	Je to ona, pomyslela si Eva. Tmavé oči mandlového tvaru, křivka brady, plné rty, lesklé ebenové vlasy. Žádný klínek, ale dlouhé, sčesané dozadu.

	Pózovala na profesionálním snímku pořízeném v nějakém ateliéru na oficiální identifikační materiály. Třináctiletá Linh Carol Penbrokeová se do fotoaparátu dívala rozvážně a trochu vzdorně.

	Pohřešovaná od dvanáctého září 2045.

	Hlášení zahrnovalo její výšku, která odpovídala první oběti, a hmotnost čtyřiceti kilogramů – takže DeWinterová měla pravdu i v tomhle. Malá dívka s drobnou postavou a pohledným obličejem, ze kterého prosvítala nenaplněná krása.

	„Jsou tu uvedeni oba rodiče,“ řekla Peabodyová. „Dva starší sourozenci, jeden bratr a jedna sestra, a adresa na Park Slope. Boháči.“

	„Prověřte to. Zjistěte, jestli rodiče, nebo aspoň jeden z nich, žijí pořád na stejné adrese, případně kde jinde.“

	„Už to hledám. Stejná adresa pro oba.“

	Eva dvakrát zatočila a zamířila k Brooklynu.

	„Půjdeme je vyrozumět?“

	„Myslím, že se načekali dost dlouho,“ odpověděla Eva. „A určitě nám dají DNA. Jak říkal Morris, se vzorky pro srovnání potvrdíme totožnost oběti rychleji.“

	„Jo. Ještě nikdy jsem neinformovala příbuzné po dlouhodobém pohřešování. Vy ano?“

	„Párkrát ano. Není to o nic snazší.“

	„To jsem ani nečekala. Oba rodiče jsou lékaři. Ona dělá porodnictví, on je pediatr. Mají společnou praxi na stejné adrese jako dům,“ četla Peabodyová. „To asi dává smysl. Dva sourozenci. Bratr je taky doktor. Kardiolog, taky v Brooklynu. Sestra je hudebnice, hraje první housle v Newyorské filharmonii. Žádné kriminální záznamy. Pokud jde o finance… páni, doktoři mají sladký život. Vlastní domy v Trinidadu a Hamtonsu. Pro oba jde o první manželství, brali se před pětatřiceti lety. Všechno naznačuje, že jsou bohatí, stálí a úspěšní.“

	„Pokud nepočítáte mrtvou dceru.“

	„Jo.“ Peabodyová dlouze vydechla. „Pokud nepočítáte ji.“ I dům vypovídal o jejich bohatství, stabilitě a úspěchu. Zabíral poslední místo v řadě starých, elegantních budov. Eva předpokládala, že Penbrokeovi svoje bydlení rozšířili a spojili ho se sousedním domem do jediného sídla, které lépe vyhovovalo dvěma profesionálním lékařům a třem dětem.

	Ve vysoké trojici předních oken si všimla vánočního stromku a letmo si uvědomila, že už je po Díkůvzdání a kvapem se blíží další svátky.

	Sakra. Bude muset nakupovat.

	Vystoupala s Peabodyovou po udržovaných cihlových schodech a stiskla zvonek.

	O několik vteřin později se dveře otevřely.

	„Franku, nemyslel jsem tím, že musíš… Ach, pardon, myslel jsem, že přišel soused.“

	Muž měl na sobě zkrácené tepláky a tričko a jeho impozantní postavu pokrývala lesklá vrstva potu. Očima o několik odstínů tmavšíma než pleť zatěkal od Evy k Peabodyové a zase zpátky a prohrábl si nakrátko ostříhané vlasy. „Potřebujete něco?“

	„Samuel Penbroke?“ zeptala se Eva.

	„Jo. Omlouvám se, právě jsem docvičil.“ Ručníkem přehozeným kolem krku si otřel obličej.

	„Jsem poručík Dallasová a tohle je detektiv Peabodyová.“ Eva mu ukázala odznak. „Newyorská policie. Můžeme jít dál, pane doktore?“

	V jeho tváři i očích viděla změnu. Ze zdvořilé zvědavosti v hroznou kombinaci naděje a žalu.

	„Linh? Jde o Linh?“

	„Bylo by to snazší, kdybychom šly dál.“

	Naděje rychle odumřela. Muž o krok ustoupil. „Je mrtvá.“ Eva vešla do široké, příjemné haly s vůní jasně červených lilií. Peabodyová zavřela dveře.

	„Máme pro vás nějaké informace a nějaké otázky. Smíme jít dál a někde se posadit?“

	„Prosím, jenom mi řekněte, jestli jde o Linh.“

	„Ano, pane, jsme tu kvůli Linh.“

	„Moje žena…“ Zajíkl se a musel se nadechnout. „Ještě je v tělocvičně. Musíte… měly byste…“ Pomalu přešel k interkomu. „Tien. Tien, někdo za námi přišel. Pojď sem.“

	Chvíli to trvalo, než odpověděl zřetelně rozmrzelý ženský hlas: „Same, ještě jsem neskončila s meditací. Za deset minut budu…“

	Přerušil ji: „Přijď hned, prosím.“ Otočil se k velkému třpytivému stromku před okny. „Tudy, prosím. Posadíme se. Moje žena… totiž, dnes máme volný den. Bereme si volno společně.“ Podíval se na klavírní křídlo, na kterém byly rozestaveny rodinné fotografie. Mezi nimi stál i snímek Linh, který použili na hlášení o pohřešované osobě.

	„Naše rodina,“ hlesl a Peabodyová ho vzala za paži, aby ho odvedla k velkému křeslu.

	„Máte nádhernou rodinu, pane doktore. Tohle jsou vaše vnoučata?“

	„Ano, máme dvě. Čtyřletého vnuka a dvouletou vnučku.“

	„Určitě se hrozně těší na Vánoce.“

	„Těší. Nemůžou se… Tien.“

	Byla drobná a štíhlá jako její dcera, ale zároveň v ní Eva rozpoznávala tvrdou houževnatost.

	Měla ofinu, jakou Elsie přisoudila Linh. Její zelené oči, které vytvářely podmanivý kontrast ke zlatavé pleti, stále vyzařovaly tiché podráždění, ačkoliv se při vstupu do místnosti zdvořile usmívala.

	„Omlouvám se. Zrovna jsme byli v tělocvičně. Nejsme připraveni na návštěvu.“

	„Tien. Jsou od policie.“

	Znovu ta změna, jako když se otočí vypínačem. Tien se natáhla po manželově ruce. „Linh. Našli jste ji. Našli jste naši dceru.“

	„S lítostí vás informujeme…,“ začala Eva.

	„Ne.“ V matčině hlase i obličeji byl zármutek po patnácti letech stejně čerstvý, jako mohl být po patnácti vteřinách. „Ne.“

	„No tak, Tien, no tak.“ Samuel stáhl ženu k sobě do křesla a objal ji. „Povíte nám, že naše iluze končí, že naděje, které jsme se drželi, se rozplynula. Že naše malá holčička se k nám nikdy nevrátí.“

	Neexistuje žádný snadný způsob – rychlý, čistý řez je nejlepší. „Pane doktore, objevili jsme několik ostatků dívek ve věku mezi dvanácti a šestnácti lety. Domníváme se, že jedny z nich jsme identifikovali jako vaši dceru.“

	„Ostatků,“ zopakovala Tien.

	„Ano, madam. Je mi to moc líto. Můžete nám pomoct při potvrzení její totožnosti. Utrpěla vaše dcera v dětství nějaké úrazy? Zlomila si něco?“

	„Spadla,“ řekl Samuel. „Jezdila v parku na vzdušném prkně, spadla a zlomila si paži těsně nad loktem.“ Sevřel si hrdlo. „Bylo jí jedenáct.“

	„Peabodyová.“

	Na Evin nevyslovený pokyn Peabodyová vytáhla výtisk rekonstrukce. „Sestavili jsme přibližnou podobu oběti.“

	Samuel si od ní vzal obrázek. „Linh,“ řekl jenom.

	„Je to moje dítě. Je to naše dítě, Same. Ale vlasy jsou špatně. Měla dlouhé vlasy, krásné dlouhé vlasy. A… a špičku nosu měla nepatrně zvednutou. Nad horním koutkem měla malou pihu.“

	„Tien.“

	„Mělo by to být správně!“ Po tvářích jí stékaly proudy slz, ale trvala na svém. „Mělo by to být správně. Byla na svoje vlasy moc pyšná.“

	„Opravíme to,“ ujistila ji Eva. „Spolehněte se.“

	„Dvanáct. Bylo jich dvanáct,“ zašeptal Samuel. „Ráno jsem slyšel ve městě, že jste jich našli dvanáct. Ona byla jednou z nich?“

	„Ano.“

	„Kdy? Jak? Kdy zemřela? Jak zemřela? Kdo jí to provedl?“

	„Ujišťuji vás, že děláme všechno, abychom to zjistili. Zatím vám můžu říct, že zemřela přibližně před patnácti lety.“

	„Celý ten čas.“ Tien otočila hlavu a zabořila obličej do manželova ramene. „Celý ten čas jsme ji hledali, modlili se a čekali. A ona byla mrtvá.“

	„Vím, že to je velice těžké,“ pokračovala Eva. „Povíte nám, proč odešla z domova? Co se stalo?“

	„Měla v sobě hodně zlosti. Mladé dívky procházejí obdobím vzteku, kdy jsou nešťastné a vzpurné. Chtěla tetování, piercing do obočí a chodit s chlapci, ale ne dělat úkoly do školy nebo si plnit domácí povinnosti. Jako kompromis jsme jí dovolili malý piercing do nosu, ale chtěla víc. Takovou fází prochází mnoho dětí,“ řekla Tien prosebně. „Vyrostou z toho.“

	„Chtěla jít na koncert,“ navázal Samuel. „Odmítli jsme, protože byla dvakrát za školou. A doma se chovala špatně. Obvinila nás, že jsme nespravedliví, a pohádali jsme se. Za trest jsme jí zakázali elektroniku. Bylo to těžké, ale…“

	„Normální,“ doplnila Peabodyová.

	„Ano. Ano.“ Tien se podařilo vykouzlit na uslzeném obličeji úsměv. „Její bratr a sestra si prošli stejným obdobím. Ne tak dramatickým jako Linh, ale Linh byla vždycky temperamentnější. A byla nejmladší. Možná jsme ji moc rozmazlovali.“

	„Ráno dvanáctého září nesešla dolů na snídani,“ vyprávěl Samuel. „Mysleli jsme, že trucuje. Poslal jsem pro ni její sestru, ale Hoa se vrátila s tím, že Linh nahoře není a že zmizely některé její věci a batoh.“

	„Nejdřív jsme prohledali dům a obvolali jsme přátele a sousedy. Pak jsme zavolali na policii.“

	„Měla ve městě nějaké přátele?“ zeptala se Eva. „Na Manhattanu?“

	„Kamarády měla tady, ale ráda jezdila do města. Milovala to.“ Tien se odmlčela, aby se trochu vzchopila. „Pátrala po ní policie a najali jsme i soukromého vyšetřovatele. Vystoupili jsme v televizi, nabídli jsme odměnu. Nakonec zjistili, že odjela metrem do města, ale nic víc.“

	„Nikdy se s vámi nespojila? Ani s žádnými kamarády?“

	„Ne.“ Tien si otřela slzy. „Nevzala si videofon. Je to chytrá dívka. Věděla, že bychom ji podle něj našli, a ona nechtěla, abychom věděli, kde je.“

	„Koupila by si jiný,“ řekl Samuel. „Měla peníze. Pět set dolarů. Když bylo jasné, že Linh utekla, její sestra nám řekla, že si Linh našetřila peníze a schovala si je u ní v pokoji. Hoa musela přísahat, že o tom nikomu nepoví. Byli jsme rádi, že má peníze a že jich má dost, aby si kupovala jídlo. A mysleli jsme… mysleli jsme, že se vrátí domů.“

	„Jenže se nevrátila. Nikdy už nepřišla.“

	„Teď ji sem přivezeme.“ Samuel políbil manželku do vlasů. „Přivezeme naše dítě domů, Tien. Musíme ji vidět.“

	„Pane doktore…“

	„Jsme lékaři,“ přerušil ji. „Víme, co se stane s tělem. Chápeme, že máte jenom kosti. Ale musíme ji vidět.“

	„Pokusím se to zařídit. Pracujeme na tom, abychom potvrdili její totožnost a abychom identifikovali ostatní. Pokud vám budeme smět odebrat vzorky DNA, pro Linh se to urychlí.“

	„Ano. Jsou v záznamech,“ přikývla Tien, „ale vezměte si čerstvé, ať nedojde k žádné mýlce. Ubližoval jí někdo?“ Odpovídej opatrně, varovala se Eva v duchu. „Myslím, že jí někdo zabránil v návratu domů. Snažíme se zjistit kdo. Můžu vám slíbit, že pro ni i pro ostatní uděláme to nejlepší.“

	Kývla na Peabodyovou, aby vytáhla z tašky dvě soupravy na odběr DNA.

	„Ještě pár otázek,“ řekla Eva, zatímco Peabodyová vstávala.
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	„Dopravte ty vzorky k DeWinterové,“ pokynula Eva Peabodyové, když odešly od Penbrokeových. „Ať si to nejdřív potvrdíme. A povězte autorce rekonstrukce o těch dlouhých vlasech, pize a zvednuté špičce nosu. Ať je ten obrázek správně.“

	„Provedu.“

	„Jestli už je hotová rekonstrukce druhé oběti, vezměte ji. Pořádně si projděte hlášení o pohřešované osobě a poznámky vyšetřovatelů. Jestli tam je nějaká díra, ucpeme ji. Spojte se s detektivem, který případ řešil, a promluvte si s ním.“

	„Dobře.“

	„Já vyřídím toho údržbáře a mecenášku s vnučkou. Pokud budete hotová brzy, prověřte toho Jubala Crainea a pošlete mi všechno, co zjistíte. Zahájíme okamžité vyhledávání všech obličejů, které se nám dostanou do rukou. Ať se dozvíte cokoliv, okamžitě o tom řekněte i mně.“

	„Totéž platí pro vás.“

	„Totéž platí pro mě,“ souhlasila Eva a ohlédla se na dům. „Vypadá to, že žila v dobré rodině. Bohaté, ale normální. Pravidla, povinnosti, odpovědnost, vzdušné prkno, sestra, která kvůli ní uchovává tajemství.“

	„Myslím, že by prošla fází, ve které všechno, co rodiče řeknou, udělají nebo očekávají, je – nebo se zdá být – pravý opak zábavy. A v tom věku se chcete bavit.“

	„Udělala chybu – ukážu jim, že si můžu dělat, co chci a kdy chci. Nejsem dítě a oni mi nemůžou poroučet. A pak nedostala šanci, aby ji napravila. Tak mi to připadá.“

	„Ale stejně si Penbrokeovy prověříte.“

	„Milovali ji a nikdy jí neubližovali, ale… promluvte si s detektivem, který vyšetřoval její zmizení, a já se na ně podívám do větší hloubky. Ať jsme si jisté.“

	Vysadila Peabodyovou dva bloky od laboratoře a pokračovala dál. Vtom ji něco napadlo.

	Zavolala z palubního videofonu Roarkeovi.

	Na displeji se skoro okamžitě objevil jeho obličej. „Poručíku.“

	Jak předpokládala, ať už měl právě jakoukoliv schůzku nebo ať už se chystal uzavřít jakýkoliv obchod, myšlenkami se – jako ona – soustředil na mrtvé dívky.

	„Cením si dat, která mi posíláš. Pomáhají nám. Chtěla jsem ti jenom říct nejnovější informace. Domníváme se – sakra, jsem si jistá, že jsme identifikovali první oběť.“

	„Jak se jmenovala?“

	Eva čekala, že se na to zeptá ze všeho nejdřív, aby si její jméno uložil do paměti. „Linh – L-i-n-h – Penbrokeová. Je vysoce pravděpodobné, že je to ona. Právě jsme byly informovat rodiče a odebrat jim vzorky DNA, abychom to potvrdily, ale…“

	„Jak jsi říkala, už teď jsi si jistá.“

	„Jo, jsem. Jedu na sever, abych si promluvila s potenciálním svědkem nebo podezřelým. Peabodyovou jsem zaúkolovala jinak, takže pokud máš čas a chuť za ni zaskočit…“

	„Dej mi adresu. Sejdeme se na místě.“

	

	Dorazila tam dřív než Roarke, ale rozhodla se nečekat. Místo toho s univerzálním klíčem vešla do mohutné čtyřpatrové budovy, vyhnula se výtahu a vystoupala po schodech do třetího patra, k bytu na jihozápadním rohu.

	A zaklepala.

	Dveře se otevřely a Eva sklopila oči.

	Chlapci bylo podle jejího odhadu zhruba deset, na kulatém obličeji mu zářila sluneční soustava pih a kolem pusy měl jakési červené želé.

	„Vás neznám,“ prohlásil pevně a začal dveře zase zavírat. Eva do nich strčila botu, což vedlo k tomu, že chlapec s úctyhodnou razancí zavřeštěl: „Mami! Mami! Dobývá se sem nějaká paní!“

	„Nejsem nějaká paní. Vidíš?“ Eva vytáhla odznak. Slyšela, jak se z horního podlaží prostorného bytu blíží dusot nohou. „Mami! Je tady policejní paní!“

	„Ustup, Trilby!“ Žena s plavým ohonem, v montérkách a kostkované pracovní košili odstrčila chlapce stranou a podívala se na Evin odznak. „Jdi si umýt obličej, proboha, jsi celý špinavý. A dodělej si domácí úkoly. Nezlob svou sestru.“

	„Páni! Proč musím všechno dělat já?“

	„Jo, tvůj život stojí za houby. Pardon,“ dodala směrem k Evě, když se chlapec mrzutě odloudal. „Co si přejete?“

	„Potřebuji mluvit s Brodiem Finem.“

	„Právě jsme dorazili a předběhl mě ve sprše.“ Ohlédla se, aby zkontrolovala, že syn už je z doslechu, a ztišila hlas. „Jde o tu budovu na Deváté ulici? O ta těla? Slyšeli jsme o nich ve zprávách,“ vysvětlila, když Eva neodpovídala. „Brodie a já jsme spolu tak trochu chodili, když tam dělával. Mluvili jsme o tom skoro celý den. Jsem jeden z jeho tesařů,“ doplnila. „A jeho manželka. A matka jeho dětí.“

	„Stejně bych s ním ráda mluvila.“

	„Jistě. Omlouvám se. Nechtěla jsem vás nechat stát na chodbě. Můžete…“ Odmlčela se, když se k Evě připojil Roarke.

	„Můj konzultant,“ řekla Eva.

	„Fešák. Jestli vám nevadí, že to říkám. Pojďte dál. Radši bych o tom mluvila, až tu nebudou děti, ale proč? Děti stejně všechno slyší. Zrovna jsem si chtěla dát pivo. Chcete taky?“

	„Já bych si jedno dal,“ přikývl Roarke a vplul do domáckého bytu stejně hladce jako do zasedací místnosti správní rady.

	„Jsem civilní konzultant,“ připomněl Evě. „Ona si pivo nedá, protože je ve službě. Máte krásný byt – jste paní Fineová, viďte?“

	„Jo, rozhodla jsem se pro tradiční manželství, ale můžete mi říkat Almo. Děláme si to tady s Brodiem sami. Zatím nám to trvalo šest let, ale postupujeme.“

	„Krásná ruční práce.“ Roarke přejel prsty po zdobném lemování. „To je kaštan, že ano?“

	„Vyznáte se v dřevě.“ Podívala se na něj pozorněji. „Můj děda měl dole ve Virginii farmu se spoustou kaštanů, tak jsme si s Brodiem udělali zásoby a odvezli je sem. Říkali jsme si, že to stojí za námahu. Člověku se nenaskytne tolik příležitostí, aby pracoval s pravým dřevem. Je to potěšení.“

	„To si umím představit.“

	„Posaďte se. Donesu to pivo. Dala byste si něco jiného?“ zeptala se Evy. „Mám pochopitelně vodu, ale můžu uvařit kafe a taky je tady kola – schovaná před dětmi.“

	„Kola by byla skvělá.“

	„Hned to bude.“

	Eva se rozhlédla. Roarke měl pravdu – byl to pěkný byt. Panoval tu trochu nepořádek, jak to bývá v rodinách s dětmi, ale o to útulněji byt vypadal. Tvořil ho otevřený prostor s chytře rozmístěnými pulty a skříňkami na odlišení obýváku, jídelny, kuchyně a herny.

	Druhé podlaží se otvíralo ze tří stran nad nimi a bylo chráněno dekorativním, ale bytelným zábradlím s natolik malými skulinami, aby se jimi neprotáhla ani dětská hlava.

	Hodně dřeva, hodně barev, všechno zvýrazněné velkými okny, jež dovnitř vpouštěla dostatek světla.

	Eva si pomyslela, že člověk, který dokáže tohle, by hravě zvládl postavit falešné zdi.

	„Mami! Trilby mě otravuje!“

	„Trilby, co jsem ti říkala?“

	„Nic jí nedělám!“

	„Tak u toho zůstaň, jinak se dneska večer ani jeden nebudete dívat na Velké dobrodružství,“ pohrozila Alma, zatímco přinášela pití.

	Tentokrát se ozvalo stereo: „Mami!“

	„Myslím to vážně! Omlouvám se.“

	„To nic,“ řekla Eva. „Váš manžel?“

	„Jistě, zajdu nahoru a řeknu mu, ať se oblékne. Vydržte minutku.“

	„Co je to tady za kravál?“ zaburácel mužský hlas, ale nezněl výhrůžně, spíš pobaveně. „Dneska večer se nikdo nechce koukat na Velké dobrodružství?“

	„Tati!“ Opět dvojhlasně.

	„Radši sekejte latinu, jinak se nedozvíme, co se stane Maxovi a Lukimo na planetě Crohn. Poslyš, miláčku, mohla bys… Pardon.“ Všiml si Evy s Roarkem a zastavil se na odpočívadle schodů. „Nevěděl jsem, že máme návštěvu.“

	„Jsou od policie, Brodie.“

	Jeho uvolněný úsměv povadl. Brodie přikývl a vykročil ze schodů.

	Vlasy měl ještě mokré ze sprchy a oblečený byl do džínů, hnědého trička s dlouhými rukávy a silných ponožek.

	„Uvažoval jsem, jestli se zastavíte. Říkali jsme si s Almou, jestli nemáme zajít na stanici a poskytnout výpověď. Chtěli jsme to pořádně probrat, až děti večer usnou. Nebyl to omyl? Ty zprávy v médiích?“

	„Nebyl.“

	„Přinesu ti pivo.“ Alma ho pohladila po paži.

	„Díky. Asi bychom si měli všichni sednout.“

	„Jsem poručík Dallasová,“ začala Eva. „Hlavní vyšetřovatel. Tohle je můj konzultant.“

	„Roarke. Poznal jsem vás,“ přikývl Brodie. „Dělal jsem na několika vašich domech.“

	„Opravdu?“

	„Jo, tuhle a támhle.“

	„Jestli jste u mě odvedl stejně pěknou práci jako tady, určitě jsem byl úplně spokojený.“

	„No, platil jste dobře a včas, což se nedá říct o všech.“

	„Jakou práci jste dělal v budově na Deváté ulici, v Azylu?“ zeptala se ho Eva.

	„Hlavně flikování.“ Nepřítomně si prohrábl mokré vlasy rukou. „Nemohli si dovolit nic drahého a já jsem jim dával co nejlepší ceny, když jsem viděl, jak se snaží pomáhat dětem. Zrovna jsem rozjížděl vlastní firmu, takže jsem pro ně pracoval hlavně sám a ve svém volnu.“

	„Postavil jste tam nějaké zdi?“

	„Ne. Pár jsem jich vyspravil.“

	Alma se vrátila, sedla si na opěradlo křesla a podala mu pivo. „Pár jsem jich taky vymaloval, ale za to jsem nic neúčtoval. Většinou si malovali sami, aby ušetřili, chápete? S potrubím a vedením jsem dělal, co jsem svedl. Něco jsem trochu upravil. Rovnou vám řeknu, že jsem tenkrát neměl papíry na instalatérskou a elektrikářskou činnost, ale nemohli si dovolit nikoho s licencí. A věděl jsem, co dělám.“

	„Svede všechno,“ vmísila se Alma. „Jako že je Bůh nade mnou.“

	„Ty taky. Proto jsem si tě vzal.“

	„Nezajímám se o porušování norem a licencí,“ řekla jim Eva. „Kdy jste byl v té budově naposled?“

	„Páni, počkejte chvilku.“ Znovu si prohrábl vlasy. „Těsně po tom, co se přestěhovali a ještě vyklízeli poslední věci. Poprosili mě, abych si to tam prošel a zjistil, jestli by je tam něco nemohlo dostat do maléru, až si barák převezme banka. Ještě pár věcí jsem pro všechny případy vyspravil. Alma byla se mnou. Vzpomínáš? Randili jsme.“

	„Tak trochu.“

	„Dostal jsem tě, ne? To bylo každopádně naposledy, co jsme tam byli. Začal jsem se starat o budovu, ve které jsou teď. Ta je mnohem lepší. Dobrá forma, pěkná kostra. Ne jako ta stará barabizna. Někdo by ji měl vybourat na kostru a zachránit ji. Udělal bych to sám, kdybych mohl. Je zatracená škoda, že takhle chátrá.“

	„Říkal jste, že jste tam v poslední době nebyl.“

	„Však taky nebyl, ale viděl jsem ji zvenku. Zhruba před šesti měsíci jsme měli práci kousek od ní. Rvalo mi to srdce, to vám řeknu. Zatlučená okna, všechno omlácené a počmárané. Střecha vypadala, že nevydrží už ani rok. No nic, není to moje věc.“

	„Kdyby měl Brodie dost peněz,“ usmála se jeho žena, „zachránil by všechny domy na světě.“

	„Začal bych v New Yorku.“

	„Jeden čas jste měl pomocníka, který s vámi v té budově pracoval.“

	„No jo, Clipa,“ řekl směrem k Almě, která vyjádřila svůj názor obrácením očí v sloup. „Jona Clippertona. Občas mu přihraju nějakou zakázku, ale není můj zaměstnanec.“

	„Proč ne?“

	„Je to dobrý pracant, když je střízlivý. Dokonce i když je jenom zpola střízlivý.“

	„Což bývá druhé úterý každého lichého měsíce,“ ušklíbla se Alma.

	„Není tak hrozný. Ale moc mu do toho nechybí,“ připustil Brodie. „Když jsem začínal, pracoval jsem s ním víc. Tehdy tolik nepil a nemohl jsem si dovolit nikoho o moc lepšího. V Azylu se mnou byl všehovšudy dvakrát nebo třikrát. Protože…,“ odkašlal si. Eva se na něj jen mlčky dívala. „No, protože přišel víc než z půlky nametený a…“ Brodie se zavrtěl, jako kdyby seděl na hromadě kamenů. „Když si dá pár piv, bývá někdy trochu na zabití.“

	„Brodie, ten chlap je na zabití pořád. Když se napije, chová se jako prvotřídní kretén.“

	„Přestal jste ho brát na práci do Azylu, protože přišel do práce opilý a byl na zabití. Nepopsal byste to podrobněji?“ Brodie se podíval na Evu. „Chápete, když spolu chlápci někde dělají, občas prohodí pár slov o pěkný holce, která prošla kolem. Možná by se dalo říct, že i pár neslušných slov.“

	„Prosím tě.“ Alma se rozesmála a dloubla ho do ramene. „To děláme všichni. Podle toho, na které straně plotu jsi, když ti před očima projde něco pěknýho, upozorníš na to kolegu.“ Pokrčila rameny. „Je to časem prověřená tradice našeho řemesla.“

	„No, jasně, jenže Clipovy poznámky… bavíme se tu o dětech, chápete? Jo, tenkrát jsme byli mladší, ale dost staří, abychom si odpustili… poznámky o holkách v tom věku. Řekl jsem mu, ať toho nechá. Bylo to nevhodný, rozumíte? Víceméně poslechl, ale přistihl jsem ho, jak si je prohlíží nebo s nimi mluví trochu moc… zblízka, když měl přestávku. Prostě se mi to nelíbilo, a tak jsem mu dal práci jinde.“

	„Jaké poznámky?“

	„Přesně si je nepamatuju, čestně,“ odpověděl. „Jenom si vzpomínám, že se mi to nelíbilo. A nelíbilo se mi, že tak trochu vyjíždí po teenagerkách.“

	„Po mně vyjel taky,“ podotkla Alma a její manžel otevřel pusu úžasem.

	„Cože? Co? Kdy?“

	„Párkrát tehdy, párkrát od tý doby.“

	„Zatracená práce.“

	„Myslíš, že se o sebe nedokážu postarat, miláčku?“

	„Ne, jistěže se o sebe dokážeš postarat, ale… Zatracená práce.“

	„Vždycky byl namol. Sakra, vždyť vyjel po Lydii. Té je třiaosmdesát,“ vysvětlila Alma. „Stará se nám o účetnictví. Je to chlípník, o tom není pochyb, a dokážu si představit, že si rád šáhne na ženskou bez ohledu na její věk. Ale nedokážu si představit, jak někomu ubližuje.“

	„Ne, ne, nikdy by nikomu neublížil. Je to kretén, ale… Že si šáhne? Zkusil to na tebe?“

	„Pamatuješ, jak měl po pikniku po čtvrtém červenci před šesti, sedmi lety moncla? Kdo myslíš, že mu ho udělal?“ Tentokrát si Brodie prohrábl vlasy oběma rukama. „Kristepane, Almo! Proč mi takový věci neříkáš?“

	„Protože bys ho praštil a to už jsem udělala. A od té doby už si na mě nic nedovolil. Když vystřízlivěl, dokonce se mi omluvil. Chci říct, poručíku, dejme tomu, že sedíte u baru a na někoho čekáte, nebo si jen tak v klidu popíjíte. On je typ, který kolem vás bude kroužit a bude si myslet, jak je vtipný, sexy a tak podobně, zatímco ve skutečnosti je jenom opilý, hloupý a otravný. Ale není to typ, který by vás sledoval cestou z baru a něco si na vás dovoloval, když mu řeknete, ať táhne. Chápete, jak to myslím?“

	„Jo, ale chci si s ním promluvit. Ocenila bych, kdybyste mi na něj dali kontakt.“

	„Jistě. Jo. Sakra.“ Brodie se v křesle naklonil, vylovil z kapsy videofon a přečetl z něj příslušné údaje. „Mám sto chutí mu jednu ubalit, ale musím říct, že by určitě neudělal nic takovýho, co se stalo těm holkám. Totiž, jasně, mohl se nadrat natolik, aby si chtěl šmátnout, ale nikoho by nezabil.“

	„Dobře. Všiml jste si tam někoho, ať už z obyvatel, zaměstnanců, hostů, nebo dělníků, z koho byste měl špatný pocit?“

	„Ani ne, nebo si na to přinejmenším nevzpomínám. Tehdy jsem makal na řadě menších zakázek a snažil jsem se uchytit. Nechodil jsem tam každý den. Někdy jsem se tam objevil několik dní po sobě, ale většinou jenom jednou za čas. Volali mě k menším věcem, na které nestačili, nebo které se pokusili opravit, jenže to zvrtali a skončili s horším stavem než na začátku. Měl jsem z toho další zakázky – pracoval jsem pro některé zaměstnance a pro lidi, kterým mě Nash a Philly doporučili.“

	„Jaké jste měl dojmy ze zaměstnanců včetně Nashe a Philly?“

	„Odváděli dobrou práci, pořád ji odvádějí, a mám pocit, že jim zabírá hodně času. Nemají zrovna krátkou a pravidelnou pracovní dobu.“

	„Ještě jedna věc.“ Eva na displeji videofonu otevřela obrázek Linh. „Připadá vám povědomá?“

	„Páni, moc pěkná holka. Ne.“ Ohlédl se na svou ženu, která zavrtěla hlavou. „To je jedna z těch…“

	„Ano.“

	„Bože.“ Promnul si obličej, naklonil hlavu ke straně a ještě jednou se zahleděl na obrázek. „Nic mi to nepřipomíná. Nevím, jestli bych si ji po tak dlouhé době pamatoval, ale má docela výrazný obličej, viďte? Vyrostla by z ní kočka.“

	„Děkujeme za váš čas.“ Eva se zvedla. „Jestli vás ještě něco napadne, ozvěte se.“

	„Ozvu… ozveme,“ ujistil ji Brodie. „Dost nás to sebralo. Nejradši bych na to moc nemyslel.“

	Eva předpokládala, že ona na to hned tak myslet nepřestane, zvlášť když jí ještě před odchodem z domu přišla druhá rekonstrukce obličeje.

	„Mám druhou.“

	Roarke se podíval na vyhublou tvář se smutnýma očima. „Chceš, abych zahájil vyhledávání?“

	„Peabodyová ho zadala na základě předběžné rekonstrukce, kterou už jsme měli, a zadá ho i s tímhle. Ale vydrž. Počkej tady, hned se vrátím.“

	Vběhla zpátky do budovy a nechala ho čekat na chodníku. Aby si ukrátil čas, vytáhl komunikátor.

	Eva se vrátila za necelých pět minut.

	„Tuhle poznal. Byl si celkem jistý a dokonce přidal kroužek v obočí, který na obrázku není. Prý měla bláznivě barevné vlasy – červené, růžové a zelené. Taky měla potetované celé paže. Odhadoval jí dvanáct, nanejvýš třináct let. Vzpomíná si na to, protože tam zrovna dělal, když tahle holka skočila na jedno z ostatních dětí. Nepamatuje si proč, jenom že je muselo odtrhovat několik zaměstnanců.“

	„To ukazuje, že byla v té budově jako obyvatelka, účastnila se přinejmenším jednoho fyzického konfliktu a podle popisu nebyla tichý, uzavřený typ.“

	„V takovém věku si nemůžeš pořídit tetování bez toho, aby se zákonný opatrovník podepsal, prokázal svoji totožnost a byl přítomný. Její ostatky svědčí o tom, že ji někdo pravidelně bil, takže nevěřím, že by si zákonný opatrovník udělal čas na takovou hloupost. A to mi zase ukazuje, že se nejspíš nějakou dobu pohybovala po ulicích a měla známé. Třeba ji i párkrát sebrali. Zjistíme její totožnost. Zjistíme, jak se jmenovala.“

	„Půjdeme si promluvit s tím zřídkakdy střízlivým chlípníkem, než Peabodyová zjistí její jméno?“

	„Ještě ne. Dojde na něj, ale pachatel pravděpodobně nebyl opilý. A nejspíš není opilec ani teď, protože opilci často žvaní a dělají hloupé chyby, jako například že vyjíždějí po šéfově manželce.“

	„Některé manželky šéfů,“ poznamenal Roarke a poklepal jí na dolíček v bradě, „se o sebe dokážou postarat.“

	„Jo. Jestli si na mě něco zkusí některý z milionu tvých zaměstnanců, jednu mu ubalím. Neměj starost.“

	„O tohle nemám ani tu nejmenší.“

	„Teď mě víc zajímá bývalá obyvatelka Azylu, momentálně jedna ze zaměstnanců a vnučka ženy, která jim věnovala novou budovu. Seraphim Brighamová, vnučka Tiffany Brigham Bittmoreové.“

	„O Tiffany Bittmoreové něco málo vím.“ Jelikož po něm Eva nechtěla, aby cestou něco vyhledával, obešel Roarke Evino auto k místu řidiče. „Filantropka se zájmem o děti a závislosti. V mládí pracovala pro jednu aktivistickou organizaci, kde potkala a vzala si Brighama. Krátce po dvacítce. Před jeho smrtí při letecké havárii přibližně o patnáct let později s ním měla dvě děti. Brigham byl bohatý – rodinné peníze – a politicky činný, se silně liberálními názory.“

	Zařadil se do proudu aut mířících k severu.

	„Několik let po jeho smrti se provdala podruhé. Bittmoreovi byli ještě bohatší. Měli další dvě děti – aspoň myslím –, než Bittmore zahynul při zemětřesení v Indonésii, kam jel jako vyslanec Světové zdravotnické organizace.“

	„To není žádná maličkost.“

	„Od rána si doplňuji znalosti. Je známá tím, že nelituje času, peněz ani energie na projekty, které ji oslovují. Její syn – otec téhle vnučky – se předávkoval. Vnučka byla podle všeho rozhodnutá následovat jeho příkladu, ale pak se ocitla v Azylu. Bittmoreová dala najevo svůj vděk darem v podobě budovy a fondem na provozní náklady.“

	„A Seraphim teď pracuje pro Jonese a Jonesovou.“

	„Je uznávanou terapeutkou se solidní pověstí. A čerstvě se zasnoubila.“

	„Hm. Říkám si, že si budu muset dát pozor, aby můj příští manžel byl taky prachatý. Ale nevím, jestli bych dokázala splašit prachatějšího, než jsi ty. Výběr je dost omezený.“

	„Za osmdesát nebo devadesát let třeba bude lepší.“

	„Jo, musím si to ještě promyslet. Jak víš, kam jedeme?“

	„Říkala jsi, že chceš mluvit se Seraphim Brighamovou. Jelikož jsem to předvídal, když ses mi ozvala, zatahal jsem za pár nitek a zjistil jsem, že by měla být na večeři v babiččině newyorském domě nedaleko od našeho.“

	„Už jsem to říkala, ale zopakuju to. Umíš být užitečný.“

	Střelil po ní pohledem. „Neměla bys zapomenout, že ten další pracháč, pokud nějakého ulovíš, by měl rozumět poldovskému mozku a mít správné styky.“

	„Zapíšu si to na seznam.“ Oplatila mu pohled. „Vybral by sis za osmdesát nebo devadesát let jinou policajtku?“

	„V žádném případě. Příště bych si zvolil nějakou milou, tichou ženu, možná jednu z těch, co malují vodovkami a pečou koláčky.“

	„Můj pracháč bude taky píct. Mám koláče ráda.“

	„Já taky. Rád bych se s ním seznámil.“

	„Počkej si pár desetiletí. Co dělal těch patnáct let?“

	Roarke chápal, že teď už nemluví o fiktivním bohatším manželovi. Její duševní pochody ho neustále fascinovaly.

	„Jak přestal zabíjet? A přestal vůbec? Nenašel si jiný způsob, jak se zbavovat těl? Zemřel, skončil ve vězení, uvěřil v Boha? Zabil dvanáct holek. Nejspíš během pár týdnů nebo měsíců. Po tom člověk jen tak nepřestane. Pořád se ptám, kde je. Co dělá? Prověřila jsem podobné zločiny a jistě, tu a tam se objeví něco s obětí v daném věkovém rozpětí, s plastovým obalem a dalšími prvky. Ale nic, co by odpovídalo tomuhle. Hromadné vraždě s takovým časem a úsilím věnovaným schování těl, navíc bez viditelných známek násilí. Jak je sakra zabil?“

	„Musíš dát DeWinterové trochu víc času.“

	„Jo, já vím. Spolupracuje s Morrisem.“

	Roarke viděl, jak Evu dráždí, že nezná potřebné údaje, aby mohla zúžit pátrání po vrahovi.

	„Informovali jsme rodiče první oběti, u které jsme zjistili totožnost. Rodina z vyšší střední třídy – z hodně vyšší. Oba doktoři, dlouhodobé první manželství, mají dvě další děti, teď už dospělé. Pěkný domov, stabilní, přepychový. Na ostatcích nebyly žádné známky týrání a všechno svědčí o tom, že se o oběť dobře starali, aspoň co se týká fyzického stavu.“

	„Byla unesena?“

	„Ne. Přinejmenším ne z domova. Našňupla se kvůli koncertu. Procházela zlostným obdobím, což je zřejmě docela normální. Odjela z Brooklynu do města. Měla peníze, takže si podle mě pár dnů užívala, zkoušela si zadivočit a líbilo se jí to. Ale nebyla jako ta holka, se kterou ji zabalil. Kdyby zůstala naživu, vrátila by se domů. Ta druhá by se domů nikdy nevracela, protože tam jí ubližovali.“

	Roarke jí jen položil dlaň na ruku. Víc dělat nemusel. „Není jako já,“ zahučela Eva. „Zaprvé jsem nikdy neměla domov, a to byla možná výhoda. Nečekala jsem, že se o mě někdo postará. A dokud nebyl mrtvý, nevěděla jsem, že můžu utéct. Ani pak se mi nepodařilo utéct daleko. Ji zabil útěk, nebo ji aspoň přivedl na cestu ke smrti.“

	Vytáhla pípající videofon a přečetla si zprávu od Peabodyové. „Shelby Ann Stubackerová. Už má jméno.“

	„Pověz mi o ní.“

	„Bylo jí třináct. Otec sedí v Sing-Singu – podruhé za napadení. Matka má za sebou taky tresty, hlavně za nelegální látky. Nenahlásili, že se Shelby pohřešuje, takže v téhle databázi bychom ji nenašli. Párkrát ji sebrala policie. Záškoláctví, krádeže v obchodech. Nějaký čas strávila v pasťáku a na základě soudního příkazu i v odvykací léčebně, protože ji zatkli sjetou a s nelegálními látkami. Poprvé ji sebrali, když jí bylo devět. Narodila se i zemřela tady. Bude mít složku u sociálky, ale k čemu jí to bylo? Systém ji zklamal. Všichni ji zklamali.“

	„Ty ji nezklameš.“

	Roarke zastavil před zlatě lemovanou bílou budovou s velkými plochami lesklých skel. Vzhledem k podřadnému vzhledu jejího auta Evu nepřekvapilo, když vrátný vysunul bradu, stiskl rty a rychle vykročil na královsky modrý koberec, který se táhl od třpytivých skleněných dveří k chodníku.

	Aspoň Roarke uvidí, s čím se ona musí každodenně potýkat. Natěšeně vystoupila do ulice.

	Jakmile se z vozu vynořil Roarke, vrátný se změnil z ochranářského teriéra v přítulné dobrácké psisko.

	„Pane! Jdete dnes večer někoho navštívit do Metropolitanu?“

	„Náhodou doprovázím poručíka Dallasovou. Jistě by ocenila, kdybyste nechal její auto tady.“

	„Osobně na to dohlédnu. Smím někoho uvědomit o vašem příjezdu?“

	„Informujte, prosím, paní Bittmoreovou, že je tu poručík Dallasová v policejní záležitosti.“

	„Hned jí to řeknu. Jděte k prvním výtahům vlevo. Hlavní vchod k paní Bittmoreové je na padesátém třetím patře, číslo pět tisíc tři sta.“

	„Děkujeme.“

	Eva se cestou dovnitř mračila. „Kolik jsi mu strčil?“

	„Padesátku.“

	„Já vrátné neuplácím,“ prohlásila s jistou hrdostí.

	„Ne, drahá, ty je proměňuješ v roztřesené uzlíky strachu a bázně, ale tohle mi připadalo rychlejší a čistší.“

	„Poznal tě. Viděla jsem to. Tenhle zatracený barák ti přece nepatří, ne?“

	„Nepatří.“ Rozhlédl se po prostorné vstupní hale a zatočil k výtahům. „Škoda. Je docela pěkný.“

	„Příště chci vidět tu roztřesenou bázeň.“

	U výtahu jí dal přednost, aby ji mohl lehce pohladit po pozadí. „Příště.“
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	Domácí android na ně čekal ve dveřích elegantní malé haly s přepychovým altánkem včetně venkovských kamenných lavic důmyslně namalovaným na stěnách a stropě. Android v decentním šedém kostýmku a botách s nízkými podpatky je požádal o identifikaci.

	Eva zvedla odznak a sledovala, jak ho android skenuje.

	„Pojďte dál, prosím. Paní Bittmoreová a slečna Brighamová jsou v obývacím pokoji.“

	Obývací pokoj se nedal označit za rozlehlý, ale hrou světlých látek na pozadí stěn odstínu dobrého burgundského dosahoval podobné elegance. Mezi obrazy převažovala starosvětská díla se zobrazeními mlžných lesů, klidných jezer a kvetoucích luk.

	Z pšeničně žluté pohovky před prosklenými dveřmi na úzkou terasu s výhledem na velký park se zvedly dvě ženy.

	Starší vykročila k hostům. Tiffany Bittmoreová si nechala zbělat vlasy, ale Eva usoudila, že v jejím rozhodnutí sehrála roli jistá marnivost, protože dokonalý účes působil stejně elegantně jako výzdoba místností.

	Její oči měly zasněně modrý odstín, ale zračila se v nich bystrá inteligence. Její obličej, navzdory věku svěží a hladký, se nedal označit za vyloženě krásný, ale rozhodně byl poutavý.

	Křivka rtů nijak nezměkčovala ostře vyrýsované lícní kosti.

	„Poručíku Dallasová, je mi potěšením. A vás, Roarkeu, také ráda poznávám. Vaše pověst i skutky vás předcházejí.“

	„To platí i o vás,“ odpověděl Roarke se šarmem, který uměl nasazovat stejně hladce, jako kdyby si oblékal hedvábnou kravatu. „Je nám skutečně ctí, paní Bittmoreová.“

	„Bohové vás obdarovali zevnějškem, ze kterého se ženám zrychluje tep. Svého času bych nad ním slintala,“ dodala směrem k Evě.

	„Naučila jsem se vyhýbat kalužím.“

	Paní Bittmoreová ji se smíchem přátelsky pleskla po ruce. „Myslím, že se mi budete líbit. Pojďte se seznámit se světlem mého života, pak si dáme kávu. Četla jsem Případ Icoveových a viděla jsem film, což je kratochvíle, kterou si mohu dopřát jen zřídka, takže vím, že máte ráda pravou kávu. Clarisso?“

	„Ano, madam, hned na to dohlédnu.“ Android odplul z místnosti.

	„Má vnučka Seraphim.“

	„Těší mě. A určitě by mě těšilo víc, kdybychom neslyšely zprávy.“ Potřásla si s Evou rukou. Měla oči po babičce v jemnějším, ne tak dramatickém obličeji. „Hned jsem se spojila s Očistným střediskem a krátce jsem mluvila s Philadelphií. Řekla mi, že jste byli za ní a za Nashem.“

	„Pracujete v Očistném středisku a pobývala jste v Azylu,“ začala Eva.

	„Posaďte se, prosím.“ Paní Bittmoreová ukázala ke křeslům. „Je to hrozná tragédie a Seraphim je z toho silně rozrušená.“

	„Možná jsem některé z nich znala,“ řekla Seraphim. „Určitě jsem některé musela znát. Ve zprávách neříkali jména.“

	„Žádná neznali.“ Eva chvilku zvažovala nejlepší postup. Nakonec vytáhla videofon a otevřela jednu z fotografií. „Znáte ji?“

	„Ach bože.“ Seraphim se zhluboka nadechla, vzala přístroj do ruky a podívala se na fotografii Linh Penbrokeové. „Už to je dávno, ale myslím, že bych si ji pamatovala. Je moc hezká. Ale nevzpomínám si. Myslím, že jsem ji nikdy neviděla. Žila jsem v Azylu několik měsíců a střídalo se tam plno lidí, ale i tak bych si tenhle obličej nejspíš zapamatovala.“

	„Dobře.“ Eva si vzala videofon zpátky a otevřela druhý obrázek. „A co tuhle?“

	„Ach! To je Shelby. Ano, na tuhle si vzpomínám. Shelby… Nevím, jestli jsem znala i její příjmení. Bydlela tam se mnou. Myslím, že byla zhruba o rok mladší, ale o několik let tvrdší. Sehnala mi zoner. Promiň, babi,“ dodala s pohledem na babičku.

	„Je to dávno.“

	„Prvních pár týdnů, co jsem tam bydlela, jsem vlastně jenom hledala místo k přespání. Nehodlala jsem si nic odvykat a měnit svůj přístup, jenom jsem to naprázdno slibovala.“

	„Byla jsi tak plná zlosti,“ povzdychla si její babička.

	„Jo, měla jsem vztek na všechny a na všechno.“ Tiše, téměř udiveně se zasmála a políbila Tiffany na tvář. „Speciálně na tebe, protože jsi nade mnou pořád nechtěla zlomit hůl.“

	„To bych nikdy neudělala.“

	„Takže jsem chodila na sezení a plnila jsem úkoly, protože jsem za to dostala postel a jídlo. Myslela jsem, že Jonesovi jsou naivkové a já budu konzumovat nelegální látky i alkohol, kdykoliv se mi zachce. Jenže to nešlo tak snadno, jak jsem předpokládala, protože nebyli tak naivní. Vyměnila jsem korálový náramek, který jsem měla, za zoner. Všichni věděli, že Shelby sežene všechno, co chcete, a propašuje to dovnitř, pokud jí dáte něco, co se jí líbí, a trochu času.“ Odmlčela se, když android tiše přinesl kávu a stejně tiše odešel.

	„Vychovatelé o tom nevěděli?“ zeptala se Eva.

	„Byla chytrá. Ne, mazaná je lepší slovo. Shelby byla mimořádně mazaná. Jednou nebo dvakrát ji chytli za nějaké maličkosti – a když se nad tím dneska zamýšlím, nejen jako dospělá, ale taky jako terapeut, řekla bych, že se nejspíš schválně nechala přistihnout. Menší prohřešky se očekávaly a tresty se daly snadno přečkat. Tenkrát nás bylo nejmíň desetkrát víc než vychovatelů. Dělali, co mohli, aby nás udrželi v bezpečí, mimo ulice, mimo obchod se sexem, a aby nám pomohli. Ale pro plno z nás byli jenom hejlové.“

	„Co pomocník tamějšího údržbáře? Jon Clipperton?“

	„Jméno si nepamatuju a možná jsem ho ani neznala, ale vzpomínám si na muže, kterého s sebou Brodie párkrát přivedl během posledních týdnů v té budově. Někteří chlapi se na vás podívají,“ řekla Evě, „a vy víte, že vás vidí nahou. Někdy je to v pohodě, protože je tak vidíte taky. A jindy je to urážlivé nebo ještě něco horšího. Byla jsem mladá, ale nějakou dobu jsem strávila na ulicích. Poznala jsem, jak se na mě a na pár dalších holek dívá. A nebylo to správné.“

	„Dělal něco víc, než že se díval?“

	„Nevím. Myslím, že donesl Shelby nějaké pivo, ale nikdy o tom nemluvila. Nebyly jsme si blízké. Pro ni jsem byla příležitostný zákazník. Jak zemřely?“

	„Na to zatím nemůžu odpovědět. Vrátila jste se po přestěhování někdy do té budovy?“

	„Ne. Nikdy mě to tam netáhlo. Ještě před stěhováním jsem se změnila. Prošla jsem zásadním obratem. Terapie, kterou jsem strpěla jenom proto, abych měla kde spát a co jíst, na mě začala účinkovat, i když jsem se bránila. Philadelphia se mnou pracovala individuálně, ať už jsem o to stála, nebo ne, a bez ohledu na všechny hradby, které jsem kolem sebe vystavěla, pomalu pronikala přes mou zlost a sebenenávist. Nakonec mě přemluvila, abych si promluvila s babičkou.“

	„A vy jste Jonesovým věnovala novou budovu a prostředky.“

	„Ano,“ potvrdila paní Bittmoreová. „Nemůžu říct, že by přímo zachránili Seraphim život, ale pomohli jí, aby se vrátila domů a objevila, kým ve skutečnosti je.“ Pohladila vnučku po kolenu a napila se čaje. „Pracovali v nevyhovujících prostorách ve zchátralé budově a nemohli si dovolit ani splácet hypotéku, natož provádět pořádnou údržbu a najmout si vyškolený personál. Dali Seraphim šanci a já zase jim.“

	„Slečno Brighamová, říkala jste, že jste měla z Clippertona špatný pocit. Měla jste takový pocit ještě z někoho dalšího?“

	„Z některých kluků, kteří se tam střídali. Naučila jste se, komu se máte vyhýbat. Poručíku, byl to dům plný závislých a emocionálně narušených dětí. Někteří z nás, stejně jako nějakou dobu já, stáli jen o jídlo a spaní zadarmo a o příležitost, jak si sehnat fet. Pokud zaměstnanci našli nelegální látky, alkohol nebo zbraně, zabavili je. Nikoho nevyhodili, přinejmenším když jsem tam byla já. Bylo to útočiště a riziko takového podnikání je v tom, že do něj přijdou lidi, kteří chtějí dělat problémy. Ale užitek převažoval nad riziky. Zachránili mě, nebo mě navedli na cestu, na které jsem se mohla zachránit sama. A nejsem zdaleka jediná.“

	„Nevyčníval někdo z řady? Nenapadá vás, kdo by mohl mít důvod ublížit Shelby?“

	„Měla jsem před ní respekt a spousta dalších taky,“ odpověděla Seraphim s náznakem úsměvu. „Myslela jsem, že se o sebe dokážu postarat. Byla to jenom arogance mládí po těch pár měsících, co jsem strávila na ulici, většinu času sjetá. Ale ani ve snu by mě nenapadlo si na ni něco dovolit. Nepochybně měla nepřátele, ale ti se jí zeširoka vyhýbali. Dokázala se prát. Viděla jsem, jak vyřídila jinou holku, která vážila pomalu o deset kilo víc než ona a sama nebyla žádné ořezávátko. Ale Shelby byla prostě divoká.“

	Na chvíli se odmlčela. „Teď jako dospělá a jako terapeutka vidím, že moje zlost nebyla ve srovnání s její ničím,“ dodala.

	„S kým trávila čas?“

	„Hm… bylo tu pár holek a jeden kluk. Nechte mě přemýšlet.“ Napila se čaje a promnula si spánky, jako kdyby tím stimulovala paměť. „DeLonna – hubená černoška,“ pokračovala za několik vteřin se zavřenýma očima. „Krásně zpívala. Ano, vzpomínám si na ni. Měla neuvěřitelný hlas, skutečný talent. A ještě jedna holka – Missy nebo Mikki. Myslím, že Mikki. Trochu kypřejší, tvrdé oči. A kluk, kterému všichni říkali Kostík. Chytrý, trochu divný. Pohyboval se jako duch. Ukradl by vám stoličky z pusy a ničeho byste si nevšimla. Na pažích měl staré jizvy od popálenin – některé si zakryl tetováním, ale pořád jste je viděla. A jizvu na tváři. Nebyli pořád spolu, ale často ano a rozhodně častěji než kdokoliv z nich s někým jiným.“

	„Měl se Shelby nebo těmi ostatními potíže i někdo ze zaměstnanců? Vyhrožoval jim někdo?“

	„Často byli v maléru a řekla bych, že speciálně se Shelby to byl neustálý boj. Je to obtížná, frustrující práce, poručíku, plná konfliktů. Ale taky neskutečně vděčná. Dokážu si představit, že máte často stejný pocit ze své.“

	„Asi ano. Víte něco o Jubalu Craineovi? Jeho dcera Leah nějakou dobu bydlela v Azylu.“

	„Znala jsem ji. Byla tichá a nikdy moc nevystrkovala hlavu. Nejen že se držela stranou, ale snažila se být přímo neviditelná, jestli mi rozumíte.“

	„Jo, rozumím.“

	„Vzpomínám si na ni velice dobře, protože v podstatě stála za mou proměnou.“

	„Jak to?“ zeptala se Eva.

	„Byly jsme ve třídě. Už nevím na jaké hodině, ale určitý počet hodin týdně jsme musely věnovat vzdělávání. Byly jsme ve třídě, když jsem ho uslyšela – jejího otce. Křičel, vlastně přímo běsnil, volal ji jménem a řval, ať pohne tím svým líným zadkem. Křičel na zaměstnance. Vzpomínám si, že zbělala jako stěna. Pořád vidím její výraz. Nejdřív hrůzu, jakou jsem nikdy nepoznala, a pak odevzdanost, která byla snad ještě horší. Vzpomínám si na to všechno, i na to, jak prostě vstala, bez protestů, bez proseb, a odešla.“

	Seraphim postavila šálek na stůl a složila si ruce do klína. „Byla to ta nejsmutnější věc, jakou jsem kdy viděla, to, jak se postavila a vyšla ze třídy. Vzpomínám si na to, protože jsem přemýšlela o věcech, které se mnou probírala Philadelphia. Říkala jsem si, jak je to na ulici hrozné, když nemáte peníze, jste hladová, je vám zima a slýcháte o znásilněních a bití. A začala jsem přemýšlet o tom, že Leah neměla mimo Azyl nikoho kromě tohohle muže, který na ni křičel, jak ji zmaluje a tak dále. Vzpomněla jsem si na babičku, která mi nikdy neublížila. Nikdy. A začala jsem si říkat, že chci mít někoho, kdo se o mě postará a ochrání mě. Že někoho takového mám. Na rozdíl od Leah. Museli mu ji vydat, chápete. Byl zákonný opatrovník a ona by nepřiznala, že jí ubližuje. Řekla, že s ním půjde domů.“

	„Ubožátko,“ zašeptala paní Bittmoreová.

	„Pak jsem ji viděla o několik měsíců později.“

	„Vrátila se?“ zeptala se Eva.

	„Já vlastně nevím. Viděla jsem ji na ulici. Právě jsem nakupovala s kamarádkou. Babička mi věřila – a tou dobou už jsem věřila sama sobě. Nebo jsem aspoň začínala. Viděla jsem, jak Leah nastupuje do autobusu. Málem jsem na ni zavolala, ale musím se studem přiznat, že jsem nechtěla, aby moje kamarádka věděla, že tuhle holku v rozedrané bundě a s pomláceným obličejem znám. A tak jsem nezavolala. Ale podívala se na mě. Chvilku jsme se na sebe dívaly.“

	V očích se jí zaleskly slzy. „Usmála se na mě, nastoupila do autobusu a já už jsem ji víckrát neviděla. Ale už tenkrát jsem si pomyslela: Dostala se od něj. Aspoň mu zase utekla.“

	„Slyšela jsem, že se vrátil i on.“

	„To jsem nevěděla. Tehdy už jsem musela být doma. V Azylu by ji nenašel. Nevrátila se tam, přinejmenším když jsem tam byla já – a upřímně řečeno myslím, že byla příliš chytrá a vyděšená na to, aby chodila tam, kde ji už jednou objevil. Krátce poté, co jsem se vrátila domů k babičce, se přestěhovali.“

	„Měla jsem tu budovu,“ vysvětlila paní Bittmoreová. „A když jsem šla poděkovat Philadelphii a Nashovi i ostatním, už jsem začala zařizovat převod, pokud by o ni stáli. Prověřila jsem si je,“ dodala s úsměvem, „takže jsem věděla, že nepodvádějí. Požádala jsem, ať dovolí mým právníkům a účetním, aby si prošli jejich knihy a záznamy, a oni mi to dovolili. Byli jsme spokojení. Měla jsem zpátky vnučku. Byla jsem víc než spokojená. O té dívce jsi mi nikdy neřekla.

	O Leah.“

	„Ne. Asi jsem se styděla, že jsem za ní nešla a nepromluvila si s ní.“

	„Mohly bychom se po ní podívat a zjistit, kde je teď.“

	„Nechte to na mně,“ zavrtěla hlavou Eva a vstala. „Děkuji. Moc jste mi pomohla.“

	„Opravdu?“ Seraphim se taky zvedla. „Shelbyino jméno už jste určitě znala.“

	„Díky vám jsem si o ní udělala lepší obrázek.“

	„Kterákoliv z nich jsem mohla být já. Kterákoliv z těch dvanácti. Udělám všechno, abych vám pomohla.“

	„Možná vás vezmu za slovo.“

	Cestou výtahem Eva uvažovala: „Má kliku, že se měla ke komu vrátit. Ne kvůli těm penězům a výsadnímu postavení, ale že měla někoho, kdo nad ní nezlomil hůl a chtěl ji.“

	„Příliš mnoho jich kliku nemá.“ Roarke si pomyslel, že on sám ano. Summerset se ho ujal – zkrvavené pouliční krysy – a z důvodů, jež Roarke dodnes nechápal, se o něj postaral. „Mám se poohlédnout po Leah Craineové?“

	Eva se na něj podívala. „Nevadilo by mi vědět, kde je. Můžeme jenom doufat, že neleží na stole u DeWinterové.“

	„Utekla,“ řekl Roarke, a protože si až příliš dobře dokázal představit tu hroznou odevzdanost, zadoufal, že se dostala někam do bezpečí. „Musíme věřit, že si vybudovala nový život.“

	„Fakta jsou lepší než víra.“

	„Mluví z tebe polda.“

	„Jo, a protože jsem polda, chci se ještě podívat na toho Clippertona.“

	Roarke to očekával, a tak ji jen vzal za ruku a laškovně s ní zhoupl. „Moc rád po večerech zastrašuju opilecké chlípníky.“

	„Jestli má Brighamová pravdu, přinesl alkohol nezletilé osobě a možná za něj od dotyčné nezletilé dostal sex. Možná to neudělal jen jednou. Třeba si k ní vytvořil nějaký úchylný vztah.“

	„Což mohlo vyústit v to, že ji zavraždil a s ní jedenáct dalších.“

	Eva se podívala do poznámek a přečetla adresu. Pak nastoupila do auta. „Byla rváčka a tvrďačka. Takovou měla pověst, a zřejmě vedla i menší partu. Ale na jejích kostech nejsou z doby krátce před smrtí žádné známky násilí. Všechna zranění utrpěla dlouho před tím. Rváčku nezabiješ jen tak, aniž bys na ní nechal nějaké stopy.“

	„Jedině že by ti ta rváčka věřila.“

	„Správně. Možná jsi řečenou rváčku opil nebo omráčil. Možná jsi ji uškrtil, možná jsi jí podstrčil něco víc než trochu pití a ona se předávkovala. Co teď sakra uděláš?“

	„Postavíš zeď, abys schovala tělo?“

	„Hloupé, extrémní, ale… Odkud jsou ty ostatní děti? To je otázka.“

	„Proč je všechny zabíjel? Jestli to začalo se Shelby, proč zabíjel jedenáct dalších?“

	„Každý sériový vrah musí někde začít. Každý má první oběť. Zabil ji, pomyslel si: Páni, to se mi líbilo, udělám to znova.“

	Bubnovala prsty do stehna, zatímco Roarke řídil. „Tuhle oběť znal a musel znát i některé z ostatních. Musel k ní mít přístup, aby jí donesl pití. Znal budovu, měl potřebné nástroje i znalosti, aby postavil zdi. Finesovi sice říkají, že je to pitomec, ale nikoho by nezabil, jenže lidi, kteří osobně znají vraha, o tom málokdy vědí.“

	Vytáhla komunikátor. „Párkrát narazil, většinou v souvislosti s alkoholem. Výtržnost v opilosti, rušení klidu, vandalismus, ničení majetku. A dvakrát sexuální prohřešky. Všechno přiznal, odkroutil si menší trest, odvedl veřejně prospěšnou práci, absolvoval soudně nařízenou léčbu.“

	„Trestní rejstřík pitomce.“

	„Pitomci zabíjejí jako kdokoliv jiný. A je tu ještě něco – adresu má uvedenou necelé tři bloky od místa činu. Což mi připomíná, že se tě chci zeptat, co sakra plánuješ s tou barabiznou?“

	„Až ji nechám opravit, nebude to barabizna.“

	„Dobře, tak co s ní plánuješ, až to nebude barabizna?“

	„Říkal jsem si, že tam založím něco na způsob Dochas.“ Útulek pro týrané ženy a děti, pomyslela si. A místo, kde se poprvé dozvěděl o své matce.

	„Na jaký způsob?“

	„Často je to začarovaný kruh, nemám pravdu? Mladí, ztracení nebo zneužívaní často končí s někým, kdo jim ubližuje. Nebo se z nich naopak stanou násilníci. Mluvil jsem o tom s terapeuty v Dochas a trochu i s doktorkou Mirovou.“

	„Fakt?“

	„Rád mám přehled. Chci vybudovat zařízení pro děti, které ne vlastní vinou spadly do sociálního systému a jsou zanedbávány nebo týrány těmi, kteří se o ně mají starat.“

	Jako já, pomyslela si Eva.

	„A pro ostatní – ztracené, dalo by se říct –, které skončí na ulici a snaží se nějak přežít.“

	Jako on.

	„Budeme spolupracovat se sociálkou, pedagogy, terapeuty a tak dále. Asi to nebude tolik odlišné od Azylu, ve kterém žila Seraphim. Možná je to osud toho domu, že hostí nešťastné a ztracené duše, že jim poskytuje útočiště a dává jim šanci. My jsme takovou šanci nedostali, ty ani já.“

	„Ne, to ne.“

	„Budou mít bezpečné místo, ale s vytyčenými mantinely a režimem. S pravidly, která máš tak ráda. Nabídneme jim terapii, lékařské ošetření i rekreaci – protože si myslím, že zábava je důležitá a příliš často přehlížená. Samozřejmě i vzdělávání a příležitost osvojit si praktické dovednosti. Tu mi dal Summerset.“

	„Taky tě naučil krást.“

	„Nenaučil, to už jsem uměl. Ačkoliv možná něco trochu vybrousil.“ Zazubil se na ni. „Každopádně šlo o praktické dovednosti svého druhu. Nebudeme pořádat kurzy překonávání zámků a kradení peněženek, poručíku.“

	„To ráda slyším.“ Na chvíli se zamyslela. „Bude to tvrdá dřina.“

	„Jakmile to rozběhneme, najmu si patřičné odborníky.“

	Ale ty sám se budeš taky podílet, pomyslela si Eva. Nenasypeš tam jenom peníze a neodkráčíš.

	„Už máš jméno?“

	„Ještě ne.“

	„Měl bys to nazvat Útočiště, protože právě tak to bereš. A měl bys zůstat u irštiny jako v Dochas. Jak se irsky řekne útočiště?“

	„Didean.“

	„Tak bys to měl nazvat.“

	Sejmul ruku z volantu, aby ji položil na její. „Dobře.“

	Našel místo na úrovni ulice půl bloku od Clippertonova domu. Eva odhadovala, že v této části města neparkuje moc lidí, kteří čekají, že po návratu najdou svůj vůz vcelku.

	Nedělala si starosti – její vůz byl vybavený těmi nejlepšími štíty a odstrašujícími prostředky proti zlodějům.

	„Měl bys koupit i tenhle barák,“ poznamenala, když se k němu přiblížili. „Je to ještě větší barabizna než tamten.“

	„Nechám si to projít hlavou.“

	„Hlavně nedělej… Hm, máme štěstí. To je on. Právě vychází z putyky.“

	Roarke uviděl muže v pracovní bundě, který se vypotácel z hospody nazvané U Kámoše a na nejistých nohách zatočil jejich směrem.

	„Evidentně tu putyku náležitě využil,“ poznamenal Roarke.

	Muž byl očividně opilý a sotva se potácel, ale zrak a poldovský radar mu pracovaly na výbornou. Všiml si jich v půli cesty mezi putykou a domovem a udělal vrávoravé čelem vzad. A rozběhl se.

	„To myslí vážně?“ Eva zavrtěla hlavou a vyrazila sprintem za ním.

	Clipperton odstrkoval chodce a jednu ženu s taškou nakoupených potravin dokonce srazil na chodník. Z tašky se vykutálely tři chudokrevné pomeranče. Eva je přeskočila.

	„Postarej se o ni,“ zavolala na Roarkea. „Já vyřídím jeho.“

	Clipperton se na rohu rozhodl zahnout doprava. Horní polovinou těla opravdu zatočil, zatímco dolní se marně snažila držet krok.

	Zakopl o vlastní nohu a skácel se na chodník. Při pádu s sebou strhl ještě dalšího chodce.

	Eva mu botou přitiskla hlavu k zemi a podívala se na otřeseného muže, který seděl vedle a svíral odřený kufřík.

	„Jste v pořádku?“ Eva vytáhla odznak. „Nejste zraněný?“

	„Já… myslím, že ne.“

	„Jestli chcete, můžu vám zavolat zdravotníky.“

	„Já jsem zraněnej!“ vykřikl Clipperton.

	„Vy držte zobák. Pane?“

	„Jsem v pořádku.“ Muž se zvedl na nohy a prohrábl si vlasy. „Musím vypovídat? Upřímně řečeno nevím, co se stalo. Myslím, že na mě víceméně upadl a já jsem neudržel rovnováhu.“

	„To je dobré. Tumáte.“ Eva vytáhla navštívenku a přitlačila botou trochu víc, když se pod ní Clipperton začal svíjet jako had. „Jestli mě budete potřebovat kontaktovat kvůli tomuhle incidentu, najdete mě tady.“

	„Ach, díky. Dobře. Ehm. Takže můžu jít?“

	„Ano, pane.“ Eva si odepnula od opasku pouta, shýbla se a zacvakla je Clippertonovi na zápěstích.

	„On před vámi utíkal?“

	„Spíš přede mnou vrávoral.“

	„Je to zločinec?“

	Eva věnovala chodci poslední pohled. „To zjistíme. Tak vstávat, Clipe.“

	„Nic jsem neudělal.“

	Z dechu mu cítila laciné pivo a zatuchlé oříšky. Ustoupila trochu stranou, aby se vyhnula nejhoršímu pachu. „Proč jste prchal?“

	„Já neprchal. Jenom jsem… přidal do kroku. Mám schůzku.“

	„Teď máte schůzku se mnou. Na ústředí.“

	„Proč? Nechte mě bejt.“

	„Srazil jste dva lidi a ještě se pokoušíte omráčit policejního důstojníka svým neuvěřitelným dechem.“

	„He?“

	„Výtržnost v opilosti, kamaráde. To přece znáte.“

	„Nic jsem neproved!“

	„To je on!“ Žena s pomeranči na něj vyčítavě namířila prst. „Porazil mě!“

	„Neporazil.“

	„Chcete ho obvinit, madam?“

	„Ale no tak!“

	Žena přejela Clippertona zlým pohledem. „Ani ne. Tenhle laskavý pán mi pomohl vstát a posbírat nákup. A říkal, že tohle individuum přinutíte, aby se omluvilo.“

	Eva střelila očima po Roarkeovi a dloubla Clippertona loktem pod žebra. „Omluvte se. Dělejte,“ dodala o poznání výhrůžněji, „jinak vám přidám ještě napadení.“

	„Ježíši, dobře. Pardon, dámo. Neviděl jsem vás, to je všechno.“

	„Jste opilý,“ pronesla žena kriticky. „A hloupý a hrubý. Vy jste gentleman,“ dodala směrem k Roarkeovi. „Mockrát vám děkuju za pomoc.“

	„Nemáte zač. Rád vás doprovodím domů.“

	„Vidíte? Gentleman.“ Probodla Clippertona pohledem a rozzářeně se usmála na Roarkea. „Díky, ale bydlím hned vedle.“ Po posledním úsměvu si vzala tašku i s chudokrevnými pomeranči a odešla směrem k vedlejšímu bloku.

	„Půjdeme, Clipe.“

	„Já nechci.“

	„To máte smůlu.“ Odvedla ho k autu a nasměrovala ho na zadní sedadlo. „Jestli se tam pozvracíte, vymáchám vám v tom rypák.“

	Nepozvracel se – naštěstí pro sebe –, ale hodně si stěžoval a nadával na jakousi Mook. Nářky přerostly v paniku, když Roarke zajel do garáže u policejního ústředí.

	„Poslouchejte, poslouchejte, je to celý blbost, kámo. Přímo mi ty kozy nastavovala.“

	„Vážně?“ Eva ho vyvlekla z auta.

	„Jasně, sakra,“ ujistil ji a odpotácel se s ní k výtahu. „A má je pěkně velký, chápete? Houpala mi s nima přímo před ksichtem.“

	Eva ho vtáhla do kabiny a ohlásila svoje patro a sektor.

	„No tak, kámo.“ Clipperton se prosebně obrátil na Roarkea. „Když ti nějaká fuchtle strčí melouny do obličeje, copak si nesáhneš?“

	„Mook asi něco namítala, když jste si sáhl na melouny, ne?“ odhadla Eva.

	„Naštvala se a začala blábolit o znásilnění nebo tak něco. Vůbec jsem nevytáhnul péro. Mám svědky. Vůbec jsem nevytáhnul ptáčka z budky, ale ona tvrdila, že zavolá poldy, a najednou jsem uviděl vás. Jak jste se tam tak rychle dostali?“

	„Jsem jako vítr.“

	Do výtahu cestou nahoru přistupovali další policisté a další pochybné existence Clippertonova typu, ale Eva se obrnila trpělivostí – aspoň si mohla rozmyslet další postup.

	Pokud budou obsazené výslechové místnosti, spokojí se s konferenční. Nakonec ale našla výslechovou místnost A prázdnou, hned do ní zatočila a usadila Clippertona na židli.

	„Seďte,“ přikázala mu a vyšla ven.

	„To je tvůj hlavní podezřelý?“ zeptal se Roarke.

	„Některé rysy na něj sedí a ano, vypadá jako prvotřídní pitomec, jenže je opilý. V každém případě ho musím vyslechnout.“

	„Nějak se zabavím a nechám ti vydezinfikovat vůz.“

	„Ty se vždycky nějak zabavíš a… dobrý nápad. Je moc opilý, než aby to trvalo dlouho.“

	„Rozumím. Dej mi vědět, až budeš hotová.“

	„Než se začneš zabavovat, nedonesl bys mi pepsi? Ano, pořád bojkotuju automaty. Ty mizerné kraksny jsou proti mně zaujaté, ale na mě si nepřijdou.“

	Roarke jí přinesl plechovku nealkoholického nápoje. „Když se k nim chováš rozumně, ony se chovají rozumně k tobě.“

	„Mám jiné zkušenosti.“ Vytáhla komunikátor, a zatímco Roarke odcházel, oficiálně si zabrala výslechovou místnost A.

	Usoudila, že se Clipperton může pár minut potit, a zašla si do kanceláře pro složku.

	Když se vrátila, Clipperton měl položenou hlavu na stole a z jeho chrápání div neprýskala barva ze stěn.

	„Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová zahajuje výslech Jona Clippertona. Vstávat!“ Posadila se proti němu, položila složku na stůl a rázně s ním zacloumala. „Vzbuďte se, Clippertone.“

	„Hm?“ Zvedl hlavu a zadíval se na ni zarudlýma, kalnýma očima.

	„Potřebujete nebo přejete si před začátkem výslechu vystřízlováka?“ Eva zarachotila malou plechovkou, kterou si přinesla.

	„Já nejsem opilej.“ Pokusil se uraženě vypnout hruď. „Jenom unavenej. Když někdo maká celej den jako já, má toho večer jako buchet.“

	„Jo. Chápete, že odmítnutí nabídnutého prostředku vylučuje budoucí stížnosti, že výslech proběhl, když jste byl indisponován?“

	„Já nejsem indo… indiso… Já nejsem opilej, jasný? Copak si chlap nemůže po perným dnu dát šlofíka?“

	„Jak si přejete.“ Odložila plechovku stranou. „Přečtu vám práva, pro vaši ochranu. Už jste je slyšel. Máte právo nevypovídat,“ začala.

	„Nic jsem neproved!“ prohlásil Clipperton, když Eva domluvila.

	„K tomu se dostaneme. Rozumíte svým právům a povinnostem?“

	„Jo, jasně, ale…“

	„Byl jste před patnácti lety zaměstnán jako pomocný dělník u Brodieho Finea?“

	„Jo, pracoval jsem pro Brodieho. Něco jsem pro něj dělal i před pár tejdnama.“

	„A týkala se ta práce před patnácti lety budovy na Deváté avenue, tehdy známé jako Azyl?“

	„He?“

	„Azyl, útočiště pro mladistvé.“

	„Jo ten barák na Devátý. Něco jsme tam opravovali. No a?“

	„Kolikrát jste tam šel bez pana Finea?“

	Jeho nažloutlý, povislý obličej – kdysi možná celkem pohledný – se soustředěně svraštil.

	„Proč bych tam chodil?“

	„Abyste se viděl s pěknými mladými děvčaty, Clipe. Jako třeba se Shelby, třináctiletou dívkou, které jste nosil alkohol výměnou za sex.“

	„Nevím, o čem to mluvíte. Jestli to tvrdí, tak lže.“

	„Jako Mook?“

	„Jo, přesně tak, sakra.“

	Eva se předklonila. „Mám svědky, na oba případy, Clipe. Lhaní vám nepomůže. S vaším rejstříkem vás můžu uklidit na hezky dlouho do chládku.“

	„Počkejte minutku. Počkejte. Říkal jsem vám, že Mook mi ty kozy přímo nastavovala. To bylo jenom nedorozumění, nic víc.“

	„A Shelby?“

	„Nepamatuju si, jak se jmenovala.“

	„Takže jste alkohol za sex směňoval s víc než jednou nezletilou dívkou?“

	„Ne, Ježíši. A nešlo o sex, jenom o vykouření. To není sex.“

	„Přiznáváte, že vám nezletilá obyvatelka Azylu před patnácti lety provedla výměnou za alkohol felaci?“

	„Vykouřila mi ho.“ Ve tváři se mu zračilo upřímné zděšení. „Nedělali jsme nic divnýho jako to, co jste říkala. Byl to normální orál.“

	„Výměnou za alkohol.“

	„Žádnej alkohol, jenom pár piv.“

	Eva musela připustit, že ji tato vytáčka lehce pobavila, ale zkusila jít přímo k věci. „Řekněme to takhle. Ta nezletilá vám poskytla orální sex výměnou za pár piv.“

	„Jo. O nic víc nešlo.“ Opřel se. Očividně se mu ulevilo, že se všechno konečně vyjasnilo. Pak se ale zase narovnal. „Moment. To bylo hrozně dávno, že jo? Takže je to odmlčený, ne?“

	„Myslíte promlčené.“ Podala mu přes stůl fotku Shelby Stubackerové. „Je to ta nezletilá?“

	„Přece si nemůžu pamatovat… a jo! Jo, to je ona. Byla to pěkná kost. A s tím orálem a pivama za mnou přišla ona.“

	„Bylo jí třináct.“

	„Tvrdila, že je jí patnáct.“ Založil si ruce na propadlém hrudníku a spokojeně pokýval hlavou. „Já vám říkal, že je to lhářka.“

	„Je v tom takový rozdíl, že jste si zaplatil za orální sex od dívky, o které jste předpokládal, že je jí patnáct?“

	„Už měla pěkný prsa.“

	Eva se na něj jednoduše dívala, dokud nezamrkal. „Kolikrát jste směnil pár piv za orální sex?“

	„Dvakrát, možná třikrát.“

	Odvrátil přitom pohled a Eva se předklonila. „A s kolika dalšími dívkami, Clipe? Tahle nebyla jediná.“

	„Už jenom s jednou. Tahle ji přivedla. A nebyla vůbec dobrá. Trochu obtloustlá – takovej hřmotnej typ. Pořád se hihňala, chápete. Skoro jsem se neudělal.“

	„Kde se tyhle pamětihodné orály odehrávaly?“

	„Přímo tam. Totiž přímo za barákem. Ta holka věděla, jak se dostat dovnitř a ven i přes zabezpečení. Byla to pěkná kost, jak jsem říkal. A jestli se mě teď snaží z něčeho obvinit, je to kravina. Ona si o to řekla mně a je tady to odmlčení.“

	„Některé věci se nedají promlčet, Clipe. Jako třeba že jsi odporný šmejd.“

	„Hele!“

	„Nebo tohle.“

	Přistrčila k němu fotografii Shelbyiných ostatků.

	„Co to sakra je?“

	„To je Shelby Stubackerová.“

	„Kdepak. Tohle je ona.“ Trhl bradou k první fotce. „Tohle vypadá jako nějaká stará kostra z Halloweena nebo tak něco.“

	„Takhle Shelby vypadá dnes, poté, co byla zavražděna, zabalena do plastu a na patnáct let schována za zdí, kterou jste postavil.“

	„Taháte mě za fusekli, protože my jsme tam žádný zdi nestavěli. Pár jsme jich vyspravili, ňáký vymalovali, ale žádnou jsme nepostavili. A kdyby jo, jako že ne, určitě bysme si toho všimli. Zeptejte se Brodieho. Nic takovýho jsme neviděli. Jen se ho zeptejte.“

	„Já jsem neříkala, že jste tu stěnu postavili s Brodiem. Řekla jsem, že jste ji postavil vy, poté, co jste zabil tuhle dívku a jedenáct dalších.“

	„Blbost.“ Jeho zažloutlý obličej viditelně zešedl. „Co to sakra zkoušíte? Já tu holku nezabil. Nikdy jsem nikoho nezabil. Nechal jsem si ho párkrát vykouřit, to je všechno. Nic víc.“

	„Kolikrát jste se tam vrátil a sešel se s ní poté, co se to útočiště přestěhovalo?“

	„Vůbec jsem se tam nevracel od tý chvíle, co mě Brodie přesunul jinam. Neměl jsem k tomu důvod. Orálek seženete na spoustě míst. Někdy dokonce zadara.“

	Bože, pomyslela si Eva, je to nefalšovaný blbec. Ještě na něj zatlačila. „Ale je praktické, že to bylo jen pár bloků od vás.“

	„I kdybych chtěl, stejně bych se tam nedostal. Ta holka chodila za mnou. Nevěděl jsem ani, že už tam nejsou, dokud jsem za pár měsíců jednou večer náhodou nešel kolem. Byly tam zatlučený okna a tma a já si pomyslel, hele, ta kuřačka je v tahu. Nikdy jsem nešel dovnitř, přísahám. A nikdy už jsem ji neviděl, co mě Brodie stáhnul z týhle práce. Nikdy jsem nikoho nezabil.“
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	Eva našla Roarkea v kanceláři. Hodila složky na stůl, naprogramovala si kafe a klesla do křesla.

	Roarke mezitím uklidil komunikátor do kapsy a čekal. „Tak co?“

	„Nedokázala jsem víc než mu přišít výtržnost v opilosti. Zaslouží si mnohem víc, ale myslím, že ty holky nezabil. Zaprvé je moc hloupý. Mluvím tu o naprosté vygumovanosti.“

	Roarke jen přikývl. „Jsme tu hotoví? Na ústředí,“ dodal. „Je tady ještě něco, co nemůžeš dělat z domova?“

	„Asi ne.“

	„Tak pojedeme domů a ty mi o všem povyprávíš cestou.“

	

	Poslouchal ji. Eva si zvykla na to, že má člověka, který ji poslouchá a, což bylo ještě lepší, chápe, aniž by musela všechno vysvětlovat po lopatě.

	„Mizernej úchyl. Opravdu věří, že není nic špatného na tom, když si nechá dělat orál od dítěte. Na tom, když dá třináctileté dívce pár piv za to, že mu ho vykouří – a hele, stejně to byl její nápad.“

	„Ale nemyslíš si, že ji ten mizernej úchyl zabil, ani žádnou další.“

	„Ne. Zaslouží si, aby mu někdo udělal na penisu uzel, namatlal mu ho kyselinou a podpálil ho za nadšených ovací tisíců, ale…“

	„Tomu říkám barvitá představivost.“

	„Ale nezabil je. Je to podebraný vřed na zadku lidstva, ale není zabiják. A je neskutečný osel. Tohle neudělal žádný hlupák. Vzala jsem si ho do prádla, zkoušela jsem to horem, dolem, zleva i zprava, ale neví vůbec nic. Budeme ho sledovat, nejen pro případ, že se pletu, ale taky protože nakonec sáhne na někoho dalšího, možná zase na nezletilou. Pak si bude moct několik let fňukat v cele.“

	Opřela se a zasykla. „Nemám vůbec nic.“

	„Víš, že to není pravda, jenom jsi zklamaná, že jsi mu nemohla podpálit penis. Vyloučila, nebo skoro vyloučila jsi několik lidí ze seznamu podezřelých. A ještě znáš jména dvou dívek.“

	„S tím jsem neměla nic společného.“

	„O to jde?“ Podíval se na ni a zatočil do bran domova.

	„Já nevím.“ Prohrábla si vlasy. „Nejde o to,“ zamračila se. „Nesmí o to jít. Nejsem antropolog. Nedokážu se podívat na kosti a vidět, komu patřily. Je hloupost odmítat informace z jiného zdroje. Od odborníka.“

	„A ty nejsi hloupá.“

	„Nejsem hloupá a ty dívky si zaslouží všechny zdroje, které mám k dispozici.“

	Dívala se na krásné sídlo před sebou, s věžemi a věžičkami, s bezpočtem oken. A myslela na mladé dívky – včetně sebe samé –, které žily, teď nebo dřív, v přeplněných ložnicích, dělily se o zašlé koupelny, toužily po svobodě a snily o tom, že se nějak postaví na vlastní nohy.

	Příliš mnoha se to nepodařilo.

	„Příliš mnoha se to nepodařilo,“ řekla nahlas.

	„Povím ti o jedné, které ano.“

	Roarke zastavil a Eva se k němu otočila. „Cože? O kom?“

	„Leah Craineová. Teď už Leah Lorenzová. Před devatenácti měsíci se provdala za hasiče s velkou italskou rodinou. Na jaře se jim narodí první dítě. Je učitelka na prvním stupni. Bydlí v Queensu.“

	„Našel jsi ji, zatímco jsem se zabývala tím pitomcem.“

	„Ano. Dokázala to a podle všeho se zdá, že si vybudovala solidní a šťastný život. Vyslechneš ji?“

	Eva chvíli jen tak seděla. „Pokud budu muset. Jinak ji nechám na pokoji. Ale… možná bys mohl poslat tyhle informace Seraphim Brighamové.“

	„To už jsem udělal.“

	„Dobře.“ Uvědomila si, že Roarke se svou dobrou zprávou čekal, dokud sama neskončí se stížnostmi. Za to mu patří bod. Velký bod.

	„Ukážeš mi plány na tu barabiznu, kterou jsi koupil? Jak ji zrekonstruuješ?“

	„Klidně.“

	Vystoupili z auta a Roarke ji vzal za ruku. „Dnes jsem se ptal sám sebe, co se mohlo stát, kdybych ten dům nekoupil. Ty dívky tam mohly čekat další roky. A pak jsem si uvědomil, že to tak vůbec není. Měly v osudu, že je najdeme teď, ty a já.“

	„Občas máš zatraceně irský přístup k životu.“

	„Osud,“ zopakoval s pokrčením ramen. „Známe ty děti a sami jsme jimi víceméně kdysi byli. Takže nepřestaneme, dokud nezjistíme, kdo jsou, co se jim stalo a kdo jim vzal zbytek jejich životů.“

	„Ten, kdo to udělal, si už patnáct let kráčí po svobodě.“

	„A teď?“

	„Teď vezmeme zbytek života zase my jemu. Stráví ho v cele.“

	Vstoupila do haly, kde čekal Summerset jako strašák do zelí v černém obleku a tlustý kocour Galahad.

	Eva ráno vyšla ven z velké, vzdušné místnosti. Teď vkročila do Vánoc. Vůně borovice a skořice, mihotání světélek omotaných kolem zábradlí, chytré naaranžování těch velkých kytek – co jsou zač? – vánočních hvězd do podoby bílého stromu.

	A taky si všimla blikání ze salónku, kde stál velký vánoční strom ozdobený světly a třpytkami.

	„Kde jsou skřítkové?“

	„Pro dnešek asi skončili,“ odpověděl Roarke. „Vrátí se zítra, aby ozdobili venek.“

	„Mohla jste je zahlédnout, kdybyste dorazila v aspoň vzdáleně příčetnou dobu.“

	Eva zpražila Summerseta pohledem. „Sáňkovali jsme, popíjeli jsme brandy a probírali jsme, co vám nedáme k Vánocům. Užili jsme si spoustu zábavy.“

	„Přesto ani takový zábavný program nijak nevylepšil vaši náladu a způsoby.“

	„Ach, návraty domů.“ Roarke zavrtěl hlavou, svlékl si kabát a pohladil kocoura, který přiběhl, aby se mu otřel o nohy. „Není nad příjemnou atmosféru.“

	„Já jsem si nezačala…“ Eva se odmlčela a vytáhla pípající videofon. „Mají další obličej,“ řekla, otevřela obrázek a odspěchala ke schodům.

	„Podle médií jich je dvanáct.“

	Roarke přikývl. „Ano. Samé děti.“

	„Ke skládačce světa patří i ošklivé dílky.“

	„Ona je najde a dá je, kam patří.“

	„O tom nepochybuji. Je studený večer. V nabídce je hovězí podušené v červeném víně. Maso vám oběma prospěje víc než pizza, která ji napadne jako první.“

	„Dohlédnu na to. Díky.“

	Když vešel do Eviny pracovny, měla už na monitoru otevřenou rekonstrukci.

	Mladší, pomyslel si. Tahle dívka vypadá mladší než druhé dvě.

	„Podívám se do seznamu z Očistného střediska. Jestli u nich byla registrovaná, bude to rychlejší než hledání mezi pohřešovanými osobami.“

	„Zatím ti můžu založit nástěnku. Znám tvůj systém,“ dodal, než Eva stačila něco namítnout.

	„Tak dobře, díky. Ušetří mi to čas.“

	Oba se pustili do práce. Večeře ještě chvíli počká.

	Pomyslel si, že jí k oknu dají malý stromek, který objednal, protože byl jednoduchý a tradiční a jeho manželka se považovala za taky takovou, ačkoliv v mnoha ohledech nebyla ani jedno.

	Jednoduchá, tradiční žena by netrávila večery pátráním po jménech mrtvých dívek. Nepracovala by do úmoru – těla, mysli i srdce –, aby zjistila, kdo je zabil.

	Jakkoliv to někdy bylo obtížné, frustrující a bolestné, děkoval Bohu, že se nezamiloval do jednoduché, tradiční ženy.

	„Mám ji.“

	Roarke se ohlédl na nástěnný monitor. Svítily na něm dva obrázky – rekonstrukce a vedle ní fotografie nezletilé dívky. „Ano, to je ona. Jenom dvanáct let?“

	„Podle jejích údajů ano. Dívám se na další informace a pohřešované osoby.“

	Lupa Disonová. Newyorská adresa několik bloků severně od budovy, ve které ji našli. Opatrovníkem byla její teta Rosetta Vegová.

	Má neskutečně smutné oči, pomyslel si. Jak někdo tak mladý získá natolik smutné oči?

	„Hlášení o pohřešované osobě vyplnila její teta. Rodiče zahynuli při automobilové nehodě a opatrovníkem se stala matčina sestra – jediná žijící příbuzná ve Státech. Další příbuzné měla v Mexiku.“

	Zatímco Eva pokračovala ve čtení, Roarke přistoupil k baru ve stěně, aby otevřel láhev vína.

	„Hm, teta pracovala jako pokojská v hotelu Faremont na West Side. Cestou z práce ji přepadli, zbili a pořezali. Musela strávit několik týdnů v nemocnici a požádala, aby Lupu vzali do Azylu – znala někoho, kdo tam měl taky dítě. Soud schválil dočasný pobyt, Lupa šla do Azylu a po nějakém čase se vrátila domů. A o tři týdny později se ztratila. Sedmnáctého září. Pět dní po Linh Penbrokeové.“

	„Vylákali ji zpátky.“

	„Možná. Ztratila se patnáct dní po přestěhování Azylu. Dům už byl prázdný. Nikdy se nedostala do žádného průšvihu a teta taky ne. Vyhledávám současné informace o tetě.“

	„Nebyla uprchlice,“ řekl Roarke. „Vypadá utrápeně, ale za to mohla smrt rodičů.“ To byla příčina tak smutných očí.

	„Teta je provdaná. Deset let za Juana Delagia. Je vrchní pokojská v denní směně u Antoine, v snobském hotelu na East Side. Ona taky bydlí na East Side, ne přímo ve snobské, ale v docela slušné oblasti.“

	„Ten mi patří – ten hotel.“

	„Dřív nebo později to přijít muselo.“ Eva vzhlédla. „Znáš ji?“

	„Neznám, ale můžu si vyžádat kompletní zaměstnaneckou složku od ředitele.“

	„Zatím ne. Má s Juanem tři děti. Juan je polda z dvě stě dvacet čtyřky.“ Otočila se k videofonu a zamračila se na sklenku vína, kterou před ni Roarke postavil.

	„Připravím večeři,“ řekl.

	„Ale já…“

	„Najíme se a při jídle to všechno probereme.“

	„Dobře. Jasně. Tady je poručík Dallasová,“ promluvila do videofonu, zatímco Roarke odcházel do kuchyně a k AutoChefu.

	Když se vrátil, Eva s někým pořád mluvila – podle Roarkeova odhadu s detektivem, který vyšetřoval Lupino zmizení.

	Prostřel malý stůl a rozložil na něm jídlo.

	„Cením si toho,“ řekla Eva. „Jistě, budu vás informovat o dalším vývoji.“

	Ukončila hovor a znovu se zamračila na víno. Tentokrát ale sklenku zvedla a ochutnala.

	„Zastihla jsem vyšetřovatelku Lupina zmizení. Dost si pamatuje. Prý si na ten případ vzpomíná, protože měla dceru zhruba stejného věku.“

	„Pojď se najíst a všechno mi pověz.“

	Eva si pomyslela, o kolik by bylo jednodušší dát si kus pizzy, protože by nemusela kvůli jídlu přerušovat práci, ale rozbor případu s Roarkem se taky nedal považovat za ztrátu času.

	Sedla si proti němu. „Další důvod, proč si vzpomíná, je ten, že zůstává ve spojení s tou tetou. Přinejmenším jednou ročně jedna druhé zavolá. Lupou otřáslo, když jí zemřeli rodiče, ale pomáhalo jí, že si byla blízká s tetou. Chodily k psychologovi a zdálo se, že se z toho Lupa dostává.“

	„Musí být hrozné takhle ztratit oba rodiče, i když máš blízkého příbuzného, který je ochotný a schopný se o tebe postarat.“

	„Taky musela začít chodit do jiné školy, protože teta neměla dost peněz na přestěhování, ale podle tety, a ta vyšetřovatelka jí věří, se Lupa zlepšovala. Zhruba týden před zmizením začala chodit pozdě domů. Teta musela pracovat, ale sousedka na Lupu dávala pozor, a Lupa se vracela těsně před tetou. Tohle je vážně vynikající,“ řekla po dalším soustu.

	„Díky. Otročil jsem u AutoChefa dobré dvě minuty.“

	Eva se usmála a chvíli jedla mlčky. „Když se jí teta vyptávala, Lupa tvrdila, že jenom tráví čas s novými kamarády a píše s nimi úkoly. Ale odpovídala vyhýbavě a teta nenaléhala. Měla pocit, že Lupa potřebuje trochu volnosti. A jednoho dne nepřišla domů vůbec.“

	„Z toho, co jsi říkala, nevypadá na uprchlici.“

	„Nemyslím, že utekla. Myslím, že ji někdo vylákal do té budovy a zabil ji tam. Myslím, že v těch několika dnech před zmizením se setkávala s vrahem nebo s někým, kdo ji s ním seznámil. Taky se začala hodně vyptávat na Boha.“

	„Prosím?“

	„Však víš, jak to, proč Bůh tohle a proč ne tamto. Podle vyšetřovatelky jsou to docela oddaní katolíci, ale při pátrání vyšlo najevo, že si Lupa četla o jiných náboženstvích a… jak se tomu říká? Filozofiích? Na domácím počítači, protože si mohli dovolit jen ten jeden, vždycky pozdě večer, když šla teta spát.“

	„To mi nepřipadá jako neobvyklé chování u mladé dívky, zvlášť po tak velké ztrátě.“

	„Není to divné, ale tyhle věci kolem vyšší moci jsou další spojitost s Očistným střediskem.“

	Máchla lžící a znovu ji ponořila do omáčky. „Dejme tomu, že se to dítě setkávalo s někým z Azylu – obyvatelem nebo vychovatelem. S někým, koho znala. Nikdy se jim nepodařilo zjistit, kde trávila čas po škole, před návratem domů. Třeba někdo tyhle duchovní otázky využil, aby ji nalákal. Proč Bůh dopustil takovou hrůzu? Tady máš odpovědi.“

	„Mohla kolem toho domu chodit cestou do školy,“ napadlo Roarkea.

	„Je to už druhá oběť, která pobývala v okolí. To nebude shoda okolností, to nebude náhoda. Nic nenasvědčuje tomu, že by brala nelegální látky.“

	„Slušná dívka,“ doplnil Roarke, „s tvrdým a tragickým životem.“

	„Jo. Chodila každý den do školy a nosila slušné známky. Navštěvovala psychologa, sama i s tetou, a nikoho nenapadlo, že by mohla utéct. S tetou se nehádala. A navíc si vůbec nic nevzala. Měla prostě věci do školy a oblečení. Dítě neodejde z domova bez nějakých osobních věcí.“

	Ne, pomyslela si Eva, určitě ne. Dítě se zachová jako Linh a něco si sbalí.

	„Měla našetřeno trochu peněz z kapesného a odměn za splněné úkoly. Ani ty si nevzala. Když už se rozběhlo vyšetřování, nikdo si nemyslel, že by utekla. A nenašel se nikdo, kdo by viděl, jak se někdo potlouká po okolí. Dostanu složku o případu, ale z rozhovoru s tou vyšetřovatelkou mám dojem, že tomu věnovala čas i úsilí, možná i víc, než by udělala většina ostatních.“

	„Ale dvě z tvých obětí bydlely ve stejnou dobu v Azylu.“ Eva se zamyšleně napila.

	„Ze tří, které jsme zatím identifikovali, je jedna dívka se zkušenostmi z ulice, impulzivní uprchlice z dobré rodiny a dívka z dělnické třídy, která se podle všeho chovala slušně a postupně překonávala ztrátu rodičů. Co mají společného? Věk, drobnou postavu a dvě z nich potvrzenou souvislost s místem činu.“

	„Z toho, co víme, se zdá, že věk a postava budou stejné i u ostatních.“

	„Takže je pravděpodobné, že zůstane i další společný jmenovatel. Jenom to potvrzuje, že vrah souvisí s Azylem a patrně i s Očistným střediskem.“

	„Další obyvatel?“ navrhl Roarke. „Uvažovala jsi o tom, že to mohlo udělat jiné dítě?“

	„Prověřuju to. Starší dítě. Brali je do osmnácti, ale možná měli pár o trochu starších.“

	„Mohli si je nechávat delší dobu,“ souhlasil Roarke. „Pokud dotyčný neměl zaměstnání ani kam jít, třeba mu zadávali nějakou práci výměnou za ubytování a jídlo.“

	„Něco takového by mě od nich nepřekvapilo,“ přikývla Eva při vzpomínce na Jonesovy. „Kluk. Dívky v tomhle věku můžou důvěřovat starší kamarádce, ale nejsou úplně mimo, pokud jde o kluky?“

	„Já jsem nikdy nebyl dospívající dívka, takže to nemůžu vědět s jistotou. Ty jsi byla teenagerka.“

	„Já? Sakra, já jsem nikdy nebyla z kluků úplně mimo. Aspoň dokud jsi nepřišel ty.“

	Roarke se zasmál do vína. „To je roztomilé.“

	„Měla jsem tolik starostí, že mi nezbýval čas na kluky. Asi bych ani s žádným nespala, kdybych nebyla zvědavá, proč kolem toho všichni tak nadělají. Ukázalo se, přinejmenším tenkrát, že to není až takové terno.“

	Roarke se znovu uvolněně zasmál. „Kolik ti bylo? Nedokážu uvěřit, že jsem se ještě nezeptal.“

	„Já nevím, nejspíš zhruba sedmnáct. Všichni ostatní, nebo aspoň většina, to dělali v jednom kuse, tak mě napadlo, že zjistím proč. A co ty?“

	Roarke zvedl sklenku s vínem. „Myslím, že využiju práva nevypovídat.“

	„Ani náhodou. Určitě je to v pravidlech manželství. Já jsem ti to řekla, tak to řekni i ty mně.“

	„Pravidla jsou tak… omezující, ale dobře. Asi tak čtrnáct. Dublinské ulice a uličky byly velice rázovité, dá se říct.“

	„To se vsadím. Moment.“ Namířila na něj prst. „Započítáváš do toho, jak jsi zjistil, že jsi o rok mladší, než sis myslel?“

	Roarke se na chvíli zarazil, což u něj bylo krajně neobvyklé. „Inu. Hm.“ Vstal a začal sbírat nádobí ze stolu.

	„Ve třinácti? Vážně?“

	„V mém případě musel člověk buď rychle dospět, nebo tvrdě zaplatit. Každopádně, drahá, pomysli na trénink, kterým jsem prošel, než jsme se poznali.“

	Eva naklonila hlavu ke straně. „Opravdu chceš, abych na to myslela?“

	„Asi ne. Radši mysli na to, že jsi jediná, se kterou chci strávit zbytek života.“ Sklonil se k ní a políbil jí ruku.

	„Tím ses zachránil.“

	„Ale taky je to čistá pravda. Postarám se o nádobí, aby ses mohla vrátit k práci.“

	„Díky.“

	Podívala se na nástěnku, kterou pro ni Roarke začal připravovat. Skutečně znal její systém. Vstala, aby přidala Lupu Disonovou k ostatním. Připojila i tetu, Rosettu Vegovou Delagiovou, údaje od vyšetřovatelky a časovou osu – to, co z ní věděla.

	A začala metodicky přidávat zaměstnance Azylu.

	„Je jich hodně,“ poznamenal Roarke, když se vrátil. „Všechny musíme prověřit. Peabodyová už s tím nejspíš začala.“ Ohlédla se na Roarkea. „Máš svoji práci?“

	„Něco tuhle a támhle, ale nic naléhavého.“

	To patrně obnášelo víc vyřizování, než většina lidí zvládla za týden.

	„Jestli máš čas a chuť, můžeš jí zavolat a zjistit, jak daleko se dostala.“

	„A pár jmen od ní převzít?“

	„Striktně vzato bys asi neměl, ale ušetří to čas.“

	„A hrozně rád se šťourám v soukromí jiných lidí. Na to si čas udělám.“

	„Chci si projít seznam obyvatelek, které odpovídají typu. Můžu vyloučit všechny, které jsou živé a zdravé, nebo naopak podle záznamů zemřely.“

	„A udělat si jasnější představu o tom, kdo je možná mezi zbývajícími devíti.“ Dotkl se prstem Lupiny fotografie. Jejích smutných očí. „Budeš informovat tetu?“

	„Zítra. Dnes večer se tím pro nikoho nic nezmění. A mrknu se na starší kluky. Třeba na něco narazím.“

	„Já si půjdu hrát s Peabodyovou.“ Ale nejdřív k sobě Evu přitáhl a objal ji. „Oběma nám to leccos připomíná.“

	„Jo.“ Na chvíli zavřela oči a oplatila mu objetí. „Mohla jsem to být já. A za oceánem jsi to v nějakém domě mohl být ty.“

	„Byli jsme jenom příliš chytří? Nebo příliš opatrní?“

	„Trochu od obojího, ale i opatrný chytrák může spadnout do pasti.“ Zvedla hlavu a políbila ho. „Zůstaňme takoví i nadále.“

	„Jiní ani být neumíme.“

	Roarke odešel do sousední pracovny a nechal otevřené dveře.

	Eva se vrátila ke stolu, promnula si oči a pustila se do práce.

	Během hodiny vyloučila všechny kromě osmnácti. Některé dívky po odchodu z Azylu vedly podle všeho normální, dokonce plodné životy. Jiné strávily nějaký čas ve vězení nebo v něm byly i teď. Další byly mrtvé, a všechny zemřely násilnou smrtí.

	Předpokládala, že některé z těch osmnácti si změnily jméno, padělaly totožnost nebo úplně vypadly ze systému.

	Jestli je bude potřebovat vyhledat, požádá o pomoc oddělení elektronické detekce nebo možná Roarkea. Prozatím ale bude pracovat s tím, co má.

	Na zadní stěnu nástěnky připevnila potenciální oběti.

	Kopie pošle DeWinterové a té autorce rekonstrukcí – třeba se tím všechno urychlí. A začala si prověřovat ubytované chlapce.

	Děti taky zabíjejí. Možná ne tak často a jen zřídkakdy tak chytře jako dospělí. Ale zabíjejí.

	Sama zabila jako osmiletá.

	To nebylo totéž, připomněla si. Přestaň to sem tahat.

	Potřásla hlavou a soustředila se na práci.

	Už měla druhé kafe a několik vyřízených jmen, když se vrátil Roarke.

	„Peabodyová už byla poměrně daleko, takže toho máme hodně,“ oznámil a položil jí na stůl disk. „Pošle ti kopii do počítače, ale napadlo mě, že budeš chtít do složky i tohle.“

	„Tak povídej.“

	„Očistné středisko má dvacet čtyři zaměstnanců a dobrovolníků na plný nebo částečný úvazek. Šest jich tam pracovalo už při zahájení provozu před patnácti lety a čtyři z nich sem přešli z Azylu.“

	„V Azylu pracovalo míň lidí, takže neměli z čeho vybírat.“

	„Ano a většina lidí v Azylu byli dobrovolníci, ne placení zaměstnanci. Ze všech zaměstnanců i dobrovolníků v Azylu, kteří přešli do Očistného střediska i kteří odešli jinam, jich má trestní záznamy jen pět, staré osm až dvacet šest let.“

	„Pověz mi o těch pěti.“

	„Čekal jsem, že to řekneš. Třikrát držení nelegálních látek, jednou výtržnost v opilosti, všechno s nařízenou léčbou, a jednou vandalismus. Odcizená manželka nasprejovala oplzlosti na manželovo auto – obvinění bylo staženo. Žádný záznam o násilí vůči dětem nebo mladým dívkám.“

	„To neznamená, že tam není.“

	„Jistě,“ souhlasil. „Značná část lidí, kteří pobývali v Azylu a teď jsou v Očistném středisku, má policejní záznam, všichni kvůli nelegálním látkám nebo zatčením souvisejícím s jejich užíváním. Malá část byla obviněna i z napadení, ale nikdo z napadení dětí. Pár menších krádeží v obchodech i jinde – opět souvisejících s užíváním nelegálních látek. A všichni zaměstnanci nebo dobrovolníci prošli odvykací kúrou, byli nejmíň dva roky čistí a prošli psychologickými i lékařskými testy.“

	„Občas někdo proklouzne.“

	„Máš pravdu.“ Sedl si na roh jejího stolu. „Tím chci jenom říct, že to přinejmenším na povrchu vypadá, jako kdyby šéfové minulé i současné organizace postupovali při najímání pracovních sil správně. V Dideanu si budeme počínat víceméně stejně.“

	„Tvoje prověrky nebudou povrchní.“

	„To nebudou.“ Podíval se na zadní stranu nástěnky. „Co tyhle?“

	„Osmnáct dívek, o kterých neexistují současné záznamy, ať už jako o živých, nebo o mrtvých. Některé nejspíš žijí pod falešným jménem a některé patrně budou mrtvé a nebyly nalezeny nebo identifikovány. Tak to chodí.“

	Zvedla hrnek s kafem. „Jedenáct z těch osmnácti pocházelo z domovů, kde je týrali. Tři opakovaně utíkaly. Ostatní absolvovaly odvykací kúry kvůli nelegálním látkám a/nebo alkoholu.“

	Galahad šťouchl Roarkea hlavou do nohy a Roarke ho zvedl, aby ho pohladil.

	„Jedenáct z osmnácti. Takový poměr je hodně mizerná vizitka stavu světa.“

	„Některým lidem by mělo být rozmnožování zakázáno. Budou mezi nimi přinejmenším některé ze zbývajících devíti obětí. To mi říká logika. Pokud jde o ostatní obyvatele, mám tady plno drsných kluků, ze kterých se stali darebáci. Prověřila jsem jich dvacet…“ Podívala se na monitor. „Dvacet osm. Devatenáct bylo v dospělosti ve vězení. Sedm z nich tam pořád je, poprvé, nebo podruhé – jeden dokonce potřetí. Zbylých dvanáct se buď poučilo, nebo jsou chytřejší.“

	„Mluví z tebe polda.“

	Eva jen pokrčila rameny. „Jeden z těch dvanácti napsal knihu o tom, jak vedl špatný život, jak pykal za mřížemi a co musel udělat, aby se polepšil. Jezdí a přednáší za astronomické honoráře. Nelíbí se mi.“

	„Jako vrah?“

	„Obecně.“

	Roarke položil otylého kocoura na stůl a Galahad se na něm rozvalil jako na zeleném letním trávníku zalitém sluncem.

	Eva ho prozatím nechala být.

	„Prošla jsem pár rozhovorů, které poskytl,“ pokračovala. „Je pompézní a protivně skromný. Lemont Frester. Najdu si ho. Má bydliště v New Yorku. Svůj příbytek, jak sám říká, a už to podle mě vypovídá o tom, jaký je to pompézní blbec.“

	„Vynasnažím se to slovo nepoužívat.“

	„Prima. K těm devíti, co neskončili ve vězení: Jeden je polda v Denveru – má záznamy bez poskvrnky, ale proklepnu ho do větší hloubky. Dva pracují v sociální službě, jeden je právník, jeden zdravotník, jeden má bar v Tucsonu a zbytek nějakou průměrnou, středně odbornou práci. Všech dvacet osm dohromady nadělalo…“ Znovu se podívala. „Třicet potomků. Polovina z otců žije ve stejné domácnosti jako řečené děti. A celkem devatenáct ze všech dvaceti osmi má hlavní bydliště v New Yorku, ať už na svobodě, nebo za mřížemi.“

	„Kolik ti jich zbývá?“

	„Třikrát tolik,“ odpověděla a promnula si oči.

	„Nech to běžet automaticky. Ne, není tak pozdě,“ dodal, než Eva stačila něco namítnout. „Přinejmenším na nás, ale ráno můžeš přijít k novým datům čerstvá. Děláš na tom přes dvanáct hodin.“

	„A nemám jedinou slušnou stopu.“

	„Zato máš spousty informací. U tří obětí znáš totožnost a řadu lidí jsi vyloučila jako oběti i jako vrahy.“

	„Dobře.“ Promnula si obličej. „Teď se stejně nedá dělat nic jiného než se probírat horami dat.“

	Přikázala počítači, ať pokračuje se současnými úlohami v automatickém režimu. Když odcházela s Roarkem z pracovny, pomyslela si, že musí nasbírat víc informací, vyloučit další osoby, promluvit si s nimi a podívat se jim do očí. Musí se vrátit na místo činu, do svatyně doktorky DeWinterové, musí jet za Lupinou tetou a najít toho pompézního pitomce. A pořádně se podívat na zoubek všem bývalým klukům z Azylu, kteří šli po vraždách na dlouhou dobu do vězení.

	Z vězení nemohli pokračovat v zabíjení mladých dívek.

	Zamyslela se nad tím. Dejme tomu, že pachatelem byl o pár let starší kluk. Charismatický. Mohlo to tak být? Lákal dívky do prázdného domu. Jak?

	Přinejmenším některé ho znaly, věřily mu. Možná se jim líbil.

	Dostal je dovnitř a přemohl je.

	Jak?

	Léky? Plno z nich mělo problémy se závislostí. Třeba je omámil a potom zabil.

	Jak?

	Vůbec se jí to nelíbilo, ale musela počkat, až jí odpověď dá DeWinterová.

	Podrážděně vešla do ložnice.

	U okna stál strom jako po tři předchozí svátky. Místnost voněla jehličím a jabloňovým dřevem, které hořelo v krbu.

	Kocour ležel přesně uprostřed postele, jako kdyby tu byl už hodiny.

	„Nemusíme ho zdobit dneska večer,“ řekl jí Roarke.

	Eva se podívala na krabice s ozdobami a zavrtěla hlavou. Už dvakrát spolu strojili stromek. A když bude po jejím, budou v téhle tradici pokračovat ještě milion let.

	„Dnešek je v pohodě. Dneska je vhodná chvíle.“ Vzala ho za ruku a stiskla ji. „Co kdybychom ho ozdobili nad dalším vínem?“

	„A co kdybychom si otevřeli šampaňské?“

	„To je ještě lepší.“
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	Když poprvé vkročila do ložnice a uviděla vánoční stromek, dost ji to vzalo. Teď šlo jednoduše o tradici. Skřítkové se můžou postarat o zbytek domu, ověsit ho světly a cetkami, ozdobit tucet stromů – Eva si nebyla jistá, jestli je někdy vůbec všechny spočítá –, ale tohle byl jejich rituál.

	A tak si s plápolajícím ohněm, šumícím šampaňským a sentimentální vánoční hudbou v pozadí zdobili svůj osobní stromek.

	Kocour se posadil a chvíli je sledoval, ale pak se s jasně patrným nezájmem protáhl od uší po ocas, jako obvykle se třikrát otočil kolem dokola a uložil se k dalšímu zdřímnutí.

	„Celé město je jako oslavenec na zeusu,“ poznamenala Eva. „A bude hůř. Přijde tradice stejně silná jako Santa Claus: Nastane doba vloupaček, při kterých vánoční lupič vnikne do domů, sebere všechny dárečky pod stromky a do rána je rozprodá.“

	„Darebák.“

	„Jo, žádné Ho ho ho od něj neuslyšíme. Pak jsou tu krádeže v obchodech a kapesní zloději budou mít žně, protože se všude budou hemžit turisti s peněženkami připravenými ke sklizni.“

	„Ach, to mi přivolává šťastné vzpomínky,“ zasnil se Roarke. „Prosinec byl vždycky náročný měsíc, když jsem se jako chlapec na zmíněných žních podílel.“

	„To se vsadím. Ještě jako strážnice jsem v prosinci vůbec nestíhala vyplňovat hlášení o loupežích, ukradených kabelkách a kapesních krádežích.“

	Zavěsila bodrého Santu s přetékajícím pytlem. „Pár dní před Vánoci se pak přihlásí domácí hádky, výtržnosti v opilosti, zpackané sebevraždy, vraždy a sváteční speciál, vraždy kombinované se sebevraždou.“

	„Má policistka, dámy a pánové,“ usmál se Roarke láskyplně. „Plná povznášejících myšlenek i v této slavnostní atmosféře.“

	„Líbí se mi to.“

	„Vražda kombinovaná se sebevraždou? Promiň, drahá, musím tě zklamat. Možná napřesrok.“

	„Ne, Vánoce. Dřív jsem je nemívala ráda. Jako dítě – po Richardu Troyovi,“ upřesnila. „Ten šel vždycky někam ven, opil se a nejspíš si i vrznul. Což byl pro mě dar, když o tom tak přemýšlím. Ale pak to bylo vždycky divné, když jsem bydlela v pěstounské rodině, a depresivní až na půdu, když jsem byla v azylovém domě, takže se Vánoce nedostaly do čela seznamu mých nejoblíbenějších svátků.“

	„Moje vzpomínky taky nejsou plné pečených hus a švestkového pudinku. Většinou jsem šel ke kámošovi nebo pár z nás chodilo po ulicích.“

	„Sklízet další peněženky.“

	Rozmarně se na ni usmál. „Nějak přece slavit musíš.“

	„Jo, to musíš. Já jsem si brávala služby, aby poldové s rodinami měli volno. A když jsem se dala dohromady s Mavis, podnikaly jsme něco spolu.“ Podívala se na lesklého stříbrného soba. „Proč se jim vlastně říká sobi? Co je to za jméno? Jsou to snad sobecká zvířata?“

	„To těžko. Jako sobci by asi netahali saně se Santou.“

	Střelila po něm pohledem. „Hm. Každopádně moje a Mavisiny Vánoce většinou zahrnovaly hodně alkoholu.“

	„Tuhle tradici nemusíme rušit.“ Dolil jí sklenku.

	„Jednou mě dotáhla bruslit.“ Při té vzpomínce se rozesmála a – k čertu s tím – napila se. „Byly jsme pěkně sjeté, jinak bych se k tomu nikdy nedala přesvědčit.“

	„To bych chtěl vidět.“

	„Jezdila docela obstojně. Bože, měla růžový kabát s červenými kytičkami a vlasy obarvené dočervena a dozelena.“

	„To se nezměnilo. Zajímalo by mě, jak se k Mavis dostal ten ošklivý šedivý kabát, který sis půjčila.“ Vytáhl z kapsy knoflík, který pořád nosil u sebe – ten, který Evě odpadl od toho nešťastného kabátu, když se poprvé setkali.

	„Památka na zločinecké dny, kdy potřebovala splývat s okolím a být nenápadná.“

	„Tím se to vysvětluje.“ Vrátil knoflík do kapsy. „A jak to šlo na ledu tobě, poručíku?“

	„Jde jenom o rovnováhu a pohyb. Udržela jsem se na nohou. Mavis by se taky udržela, kdyby pořád nezkoušela piruety. Takhle v jednom kuse padala na zadek nebo na obličej. Byla celá potlučená, ale po hodině jsem ji musela tamodtud odtáhnout. Led je zatraceně studený.“

	„Slyšel jsem. Měli bychom to někdy zkusit.“

	„Bruslení?“ Podívala se na něj s nefalšovaným úžasem. „Ty? Já?“

	„My. Brian a já jsme si jednu zimu sehnali pár bruslí. Muselo nám být tak čtrnáct nebo patnáct a zkusili jsme hrát hokej po dublinsku, což znamená bez pravidel. A ano, měli jsme pak královské modřiny.“

	„Hokej možná.“ Zamyslela se nad tím a pověsila další ozdobu. „Ten má aspoň nějaký cíl. Jinak si jenom připneš brusle na nohy a kroužíš po zamrzlé vodě. Proč, proboha?“

	„Relaxace, cvičení, zábava?“

	„S Mavis jsme se docela bavily, ale byly jsme opilé. Nebo skoro opilé. Vzpomínám si, že jsme se dorazily cestou k mému bytu. K tomu, co v něm teď bydlí ona. Ona, Leonard a Bella. To je docela divné, když se nad tím zamyslíš.“

	„Život se mění.“ Přiťukl svou sklenkou o její. „Nebo ho měníme my.“

	„Asi ano.“ Uvědomila si, že je lehce ovíněná, ale to bylo v pořádku.

	„Teď tady zdobíme stromek. Oni taky nejspíš nějaký mají. Dřív ke mně nosila takové ubohé umělé koště, každý mizerný rok, a hučela do mě, dokud jsem ho nepostavila. Vždycky si ho pak zase odnesla, protože byla dost chytrá, aby věděla, že bych ho jinak vyhodila. Ale nejspíš měla pravdu. Ten stromek tam něco přidával.“

	Roarke ji objal paží kolem ramen. „Měli bychom je pozvat na předvánoční posezení. Jenom my čtyři. Vlastně pět s jejich Bellou.“

	„To by bylo prima.“ Opřela se o něj a prohlížela si světla a ozdoby. „Tohle je taky dobré. Umíme to jako skřítkové. Uspořádáme večírek, ne? Jeden z těch mejdanů, na který přijde půl milionu našich nejbližších přátel, aby se našťouchlo nóbl baštou a vypilo toho tolik, až všichni budou tancovat jako střelení.“

	„Uspořádáme. Máš ho v kalendáři, kterému nikdy nevěnuješ sebemenší pozornost.“

	„Tak jak jsem věděla, že budeme mít mejdan?“

	„To sis jenom tipla.“

	Protože měl pravdu, Eva se jen zasmála, otočila se k němu a objala ho kolem pasu. „Víš, co bych teď ráda dělala? To zdobení, vzpomínky, pomyšlení na obří mejdan… Mám chuť na pořádnou, tvrdou jízdu.“

	Zahákla nohu za jeho a přenesla váhu, takže oba padli na postel. Galahad se vzbudil, věnoval jim rozmrzelý pohled a seskočil.

	„Jak tvrdou?“ zeptal se Roarke.

	„Hodně tvrdou. Řekni, kdyby to bolelo.“

	Sklonila se k jeho ústům – výjimečně dobrém místě, kde začít –, jemně ho kousla do rtu a propletla svůj jazyk s jeho. Měla všechno, co na světě chtěla.

	Mohla odhodit problémy a zklamání celého dne, dokonce i zármutek, kterému nesměla dovolit, aby jí zastíral úsudek při práci. Tady s ním se mohla přenést přes emocionální únavu, která ji tížila od chvíle, kdy uviděla dvanáct mladých životů okradených o možnost dalšího rozvoje.

	Tady měla svoje štěstí a mohla ho brát, držet a dívat se, jak vykvétá.

	Tvrdé svaly jeho těla pod jejím, jeho rychlé, šikovné ruce, které už ji hladily. A dlouhý polibek pronikající do všech zákoutí duše.

	Roarke cítil, jak Eva odvrhuje napětí i starosti, které ji trápily i během zdobení stromku. Provaz se uvolnil, sklouzl a osvobodil ji.

	Teď tu byla jen jeho Eva, jeho vláčná a dychtivá žena, přijímající a rozdávající lásku.

	Vytáhl jí košili z opasku, aby se dostal k nahé kůži – hladké kůži na dlouhých, úzkých zádech.

	A zjistil, že si Eva ještě nesvlékla pouzdro se zbraní.

	„Zatracená práce,“ zahučel a naklonil se ke straně, aby nahmatal přezku.

	„Sakra. Já zapomněla. Počkej, sundám si ho.“

	„Mám to.“ Stáhl jí ho z ramene a nevšímal si, jak sebou trhla, když zbraň se zaduněním dopadla na podlahu. „Odzbrojil jsem tě, poručíku.“

	„Doufám, že ty máš výzbroj v pořádku.“

	Roarke se zasmál a překulil se na ni. „Když jsem s tebou, platí to pokaždé. Se svou policistkou.“

	Teď ji jemně kousl do rtů on a začal jí rozepínat košili.

	„Pořád máš na sobě oblek,“ postěžovala si, zatímco zápolila s jeho sakem. „Tolik kusů oblečení…“

	„Není kam spěchat.“

	„Mluv za sebe.“

	„Takhle to chceš?“ Vklouzl rukou do jejích rozepnutých kalhot a vynesl ji rovnou k vrcholu.

	Když šokovaně, uspokojeně vykřikla, přitiskl jí rty k hrdlu. „Takový spěch zase není.“

	Líbal ji na krk a na pevné a hladké ňadro, pod kterým duněl tep.

	Její tělo pro něj představovalo neustálé potěšení a zdroj údivu. Bylo tak štíhlé a pevné. Saténová kůže nad tvrdými svaly. Věděl, kde se jí má dotknout, aby se rozechvěla, kde ji ochutnat, aby vydechla blahem.

	A dělal oboje, zatímco se navzájem svlékali.

	Tady je, pomyslela si Eva, nahý, tvrdý a roztoužený Znala každé zákoutí jeho těla a to ji vzrušovalo ještě víc. Ty krásné vlasy, které ji šimraly na kůži, ta široká ramena a úzké boky.

	Zaryla do něj prsty a chtěla ho navést do sebe, ale on ji zvedl k sobě. Objala ho pažemi kolem krku, přitiskla se k němu a spojila se s ním.

	Rozechvěle mu položila obličej na rameno. Nedokázala odolávat smršti vjemů a vědomí, že jich bude ještě víc.

	Oheň planoucí v krbu vrhal po pokoji proměnlivé stíny. Stromek se svátečně třpytil.

	Jejich rty se opět střetly a vpily se do sebe.

	Pohybovala se s ním, obklopovala ho. Rukama ho pohladila po tváři v gestu, ze kterého mu div nepuklo srdce.

	Jen s ní se láska a chtíč tak dokonale propojovaly. Jen ona plnila všechny potřeby, touhy a přání, jež kdy měl i na které nikdy ani nepomyslel.

	Zaklonila se, s vlasy lesklými v mihotavém světle plamenů a s hebkou kůží.

	Ještě jednou jí přitiskl rty k hrdlu, těsně před vrcholem. A poddal se spolu s ní.

	

	Všechny mladé dívky seděly se zkříženýma nohama v kruhu na zemi. Tři z nich poznala – Linh, Lupu a Shelby. Ostatní měly masky s Eviným obličejem.

	„Všechny jsme stejné,“ řekla jedna Eva. „Jsme stejné, dokud nás nepoznáte.“

	„Zjistíme vaše jména, vaše obličeje, zjistíme, kdo jste byly. Zjistíme, kdo vás zabil.“

	„Jenom jsem se chtěla pobavit. Moji rodiče jsou hrozně přísní a nic mi nedovolí,“ řekla Linh a mrzutě pokrčila rameny. „Musela jsem jim ukázat, že se ke mně už nemůžou chovat jako k dítěti. Tohle se nemělo stát. Není to fér.“

	„A co je fér?“ odfrkla si Shelby a hořce se zasmála. „Život stojí za houby. Smrt je jenom o trochu horší. Nemůžete nikomu věřit,“ dodala směrem k Evě. „Tak to chodí. Vy to víte.“

	„Komu jsi věřila?“ zeptala se Eva.

	„Někomu věřit musíš,“ namítla Lupa. „Špatné věci se dějí i hodným lidem. Většina lidí je hodných.“

	„Většina lidí jsou pitomci a starají se jenom o sebe.“ Ale když to Shelby říkala, po tváři jí stekla slza. „Kdybych měla nůž jako vy, nebyla bych tady. Měla jste kliku. Já jsem nikdy nedostala šanci, nikdy. Nikomu na mně nezáleží.“

	„Mně ano,“ odpověděla Eva. „Mně na vás záleží.“

	„Jsme práce. Děláte jenom svou práci.“

	„Jsem v ní dobrá, protože mně na vás záleží. A nikoho jiného nemáte.“

	„Jste jako my. Dokonce ještě míň než my,“ odsekla Shelby se stále stejnou hořkostí. „Ani vám nedali jméno. To, který máte, je jenom tak vymyšlený.“

	„Už ne. Teď už to jsem já. Udělala jsem ze sebe to, co jsem.“

	Všechny dívky v kruhu se na ni dívaly a všechny najednou řekly: „My nikdy nebudeme mít příležitost něco ze sebe udělat.“

	S trhnutím se probudila. Na posteli vedle ní seděl Roarke. Byl oblečený a hladil ji po tváři.

	„Probuď se.“

	„Jsem vzhůru.“ Sedla si. Cítila hloupou úlevu, že ho má tak blízko u sebe. Setřásla smutek z toho snu. „Nebyla to noční můra.“ Přesto ji jeho přítomnost uklidňovala, stejně jako kocour, který ji přestal šťouchat hlavou do boku a natáhl se přes její klín. „Moje podvědomí mi jenom takhle přeje krásný začátek dne. Jsem v pohodě.“

	Dotkl se její brady, palcem ji pohladil po mělkém důlku a zadíval se jí do obličeje. Přikývl – viděl, že je opravdu v pořádku. „V tom případě chceš kafe.“

	„Bez kyslíku bych možná přežila dýl.“

	Vstal, aby jí ho přinesl a ona se mezitím mohla probrat.

	Eva se posadila, hladila kocoura a procházela znovu svůj sen.

	„Všechny oběti seděly v kruhu,“ řekla mu, když se vrátil. „Ty, které jsme ještě neidentifikovali, měly můj obličej.“

	„To muselo být znepokojivé.“

	„Bylo to divné, ale… trefné. Ztracené a bezejmenné dívky. Taky jsem byla taková.“ Vzala si od něj hrnek silného černého kafe a napila se. „Hlavně mluvila Shelby Stubackerová, pekelně naštvaná. Komu věřila? Komu důvěřovala natolik, že ji zastihl nepřipravenou? Vsadila bych se, že měla setsakra vyvinutý pud sebezáchovy.“

	„Někdo, komu věřila, nebo někdo, o kom si myslela, že s ním dokáže manipulovat jako s Clippertonem.“

	„Přes koho sháněla nelegální látky. Jo, to by mohlo být ono.“

	Podívala se k sedací soupravě, nad kterou na obrazovce běžely finanční zprávy se ztlumeným zvukem. „Jsi vzhůru dlouho?“

	„Nějakou dobu ano.“

	„Radši se dám do práce. Díky za kafe.“ Překulila Galahada na stranu, pohladila ho po sádelnatém břiše a vstala z postele.

	Když vyšla ze sprchy, zahřátá ze sušáku a v kašmírovém županu, Roarke hovořil do videofonu nad dvěma zakrytými talíři a konvičkou kafe. Na obrazovce pořád defilovala čísla a symboly.

	Ten člověk opravdu umí dělat víc věcí najednou, pomyslela si.

	Sedla si vedle něj, opatrně zvedla poklop ze svého talíře a pookřála, když našla silné toasty a mističku s ovocem místo ovesné kaše, které se bála.

	Než si hodila do úst malinu a nalila si další kafe, Roarke ukončil hovor.

	„Říkal jsem si, že nepříjemné probuzení volá po toastu.“

	„Takhle bych se mohla budit každý den. Koupil jsi právě sluneční soustavu?“

	„Jenom menší planetu.“ Podal jí sirup a sledoval, jak v něm topí toast. „Mluvil jsem s Carovou kvůli úpravě rozvrhu.“ Jeho supervýkonná sekretářka by dokázala upravovat rozvrh i během balancování na hořící kouli. „Nemusíš si kvůli mně měnit program.“

	„Chtěl jsem mít dnes ráno víc času. Předpokládám, že začneš pracovat doma.“

	„Mám to v úmyslu.“

	„Já taky. Rozvrh se dá upravit víc, pokud to bude třeba. S pracemi na té budově nemůžeme pokračovat, dokud neuzavřeš případ,“ dodal. „A koneckonců bych nemohl pokračovat ani tak. Ty dívky mi nepatří jako tobě, Evo, ale…“

	„Našel jsi je.“

	„A potřebuji znát jejich jména, jejich obličeje a vidět, že se vrahovi dostalo náležitého trestu. Doufáme, že se nám tam podaří udržovat zranitelné a křehké děti v bezpečí. Těch dvanáct dívek symbolizuje důvod pro naši snahu.“

	Eva si uvědomila, že chce ten případ uzavřít i kvůli němu, skoro stejně jako kvůli mrtvým a těm, kteří po nich zbyli.

	Roarke se chystal vybudovat něco dobrého, silného a potřebného. A ona mu hodlala dodat jména, aby to skutečně mohl udělat.

	„Bude to někdo, kdo tam bydlel nebo pracoval. Je to jenom odhad, ale založený na počtu pravděpodobnosti. Takových lidí není tolik. Navíc zabíjení přestalo – pokud se DeWinterová a Dickie nepletou v odhadu – a oběti byly uloženy přibližně před patnácti lety. Takže se především zaměříme na někoho, kdo tam bydlel nebo pracoval a někdy v téhle době zemřel, přestěhoval se nebo skončil ve vězení.“

	„Možná přemístil pohřebiště.“

	„Napadlo mě to.“ Podívala se na kocoura, který ji pozoroval se směsí naděje a podráždění. „Ale proč? Funguje to. Dům je zavřený, žádní kupci, žádné plány. A symbolizuje ty dívky. Právě tam chodí zranitelné a zraněné děti. Vrah ví, jak se dostat dovnitř, zná to tam. Proč by si hledal jiné místo, které tak dokonale nevyhovuje?“

	„Doufám, že se nemýlíš.“

	„Jestli se musel z nějakého důvodu přestěhovat, našel by si místo v novém působišti. Ale zatím jsem nenašla žádné podobné zločiny. A nemyslím, že by mohl vytvořit další mauzoleum.“

	Ne, pomyslela si, podruhé by se mu to nepodařilo.

	„Tenhle dům mu v podstatě spadl do klína,“ pokračovala. „Určitě se nenajde tolik tak krásných příležitostí. I když tahle teorie má mezery,“ připustila s ústy plnými sladkého toastu. „Vezmi si Lemonta Frestera. Vydělal peníze a cestuje všude možně. Kdyby byl úchylný predátor, mohl by tu svoji úchylku vozit po celém světě i mimo něj.“

	„Povzbudivé pomyšlení.“

	„Podívám se na něj, ale aby někdo pokračoval v něčem takovém tak dlouho, notabene veřejně známý člověk jako on? Těžko. Nemůžu to vyloučit, ale moc se mi to nezdá.“

	„Dnes si s ním promluvíš.“

	„Mám ho na seznamu. Spolu s poháněním DeWinterové a jejích lidí, informováním nejbližší příbuzné Lupy Disonové, možná další zastávkou v Očistném středisku a tak dále. Hlavní ale je identifikovat zbývajících devět obětí. Takže jdu na to.“

	Vstala, aby se vydala k šatně.

	„Vezmi si ty černé kalhoty ve stylu džín. Ty přiléhavé,“ dodal Roarke. „S černým zkráceným sakem s koženým lemem a zipy na rukávech, černý top s límcem a černé motorkářské kozačky. Kalhoty si zastrč do bot.“

	Zastavila se u dveří do šatny, aby si vyslechla jeho radu.

	„Mám být celá v černém? Pořád se mě přece snažíš oživit barvami.“

	„V tomhle případě tě oživí materiál a střih. Celá v černém budeš vypadat nebezpečně.“

	„Jo?“ Znatelně se rozveselila. „Jsem všemi deseti pro.“

	„Budu u sebe v pracovně.“

	Vzala si doporučené oblečení a zvědavě se podívala do zrcadla. Zase to trefil, pomyslela si. Skutečně vypadala trochu nebezpečně.

	Zadoufala, že se jí takový vzhled bude hodit, a zamířila do pracovny.

	Za stolem si vyvolala výsledky automatického vyhledávání. Prošla zbývajících šedesát tři jmen. Našla tři osoby, které zemřely do roka po vraždách, a dala je stranou jako možné pachatele.

	Stranou dala i všechny, kteří si odseděli trest ve vězení, s podmnožinou těch, kteří byli odsouzeni za násilné činy.

	U všech se podívala, zda daný člověk měl nějaké dovednosti nebo zájmy ve stavebnictví, a porovnala je se zaměstnanci, jež prověřili Peabodyová a Roarke.

	„Mohli být dva,“ řekla, když za ní vešel Roarke. „Jeden zabíjel, druhý uklízel, nebo oba dohromady. Moc se mi to nezamlouvá, protože je to zatraceně dlouhá doba, aby dva lidi potlačovali nutkání zabíjet a aby drželi jazyk za zuby.“

	„Jeden nebo oba mohou být mrtví nebo ve vězení.“

	„Jo, je to možné. V takových dvojicích většinou bývá jeden dominantní a druhý podřízený.“ Zabubnovala prsty do stolu. „Starší, důvěryhodný vychovatel využívá temnou stránku nějakého chlapce. Možná. Možná, ale pořád to znamená držet hodně dlouho tajemství, a dva lidé obecně nejsou na takové věci dobří, zvlášť když je jeden za mřížemi. Týmová činnost je každopádně efektivní. Musíš ty dívky sehnat, zabít a schovat. Je to plno práce.“

	„Pokud tě to baví, nebereš to jako práci.“

	Eva se podívala na nástěnku. „To je pravda, a jeho to bavit muselo. Nepokračuješ v něčem, pokud se ti to nezamlouvá nebo k tomu necítíš nutkání. V takovém případě přestaneš, až když tě někdo nebo něco zastaví.“

	Trhla hlavou k obrazovce, na které měla otevřené tři obličeje se jmény. „Tři notorické uprchlice. Přinejmenším jedna z nich tam je. Zase čistě na základě pravděpodobnosti, ale jedna z nich je patrně u DeWinterové v laboratoři. Pošlu ty obrázky autorce rekonstrukcí, třeba jí to pomůže.“

	„Co kdybys mi dala část kluků, kteří tam bydleli, abych se na ně podíval podrobněji? Můžu se tomu věnovat během dne, vždycky když budu mít volnou chvilku.“

	„Dobře. Pár ti jich pošlu. Jestli se k nim nedostaneš, jen mi dej vědět. Musím vyrazit. Napsala jsem Peabodyové, že se sejdeme u domu Rosette Vegové. Budeme ji informovat o smrti neteře a uvidíme, jestli nám neřekne něco zajímavého.“

	„Frester má dnes odpoledne přednášet v hlavní plesové síni hotelu Roarke Palace.“

	Eva se na něj hloubavě podívala. „Opravdu?“

	„Výtečné načasování, že? Bude mluvit při obědě, akce proběhne od dvanácti do dvou. Vůbec jsem to netušil. Pronájmem sálů na různé akce se normálně nezabývám, ale napadlo mě, že se mrknu, co bude dělat během pobytu v New Yorku, a zjistil jsem tohle. Po přednášce nechává dvacet minut na dotazy.“

	„To se hodí, pár otázek na něj mám. Díky, musím běžet.“

	„Pošli mi jména těch dívek, jakmile je zjistíš, ano?“

	„Dobře.“ Položila mu dlaně na ramena. „Jdi koupit tu sluneční soustavu.“

	„Zkusím to vmáčknout do rozvrhu.“

	„Výborně.“ Políbila ho a odešla sdělit další ženě, že naděje, již možná chová, je lichá.

	

	Slušná čtvrť, pomyslela si Eva, když zaparkovala na úrovni ulice. Pěkné, udržované řadové domky, dvojdomky, obchody s výlohami a restaurace. Pejskaři, chůvy i pomocnice v domácnosti už čile vyřizovali různé pochůzky a několik lidí v kvalitních kabátech a kvalitních botách se ubíralo do zaměstnání.

	Jeden z majitelů kvalitního kabátu vešel do pekařství a Eva ucítila cukrově kvasnicovou vůni doprovázenou hlaholem dětí, často v parádních uniformách, které se loudaly do školy.

	Zpoza rohu se vynořila Peabodyová v červeném kabátě a růžových kovbojských botách.

	„Podle mě není taková zima,“ spustila. „Možná. Spíš je chladno, než aby byla vyložená kosa. Podle mě…“ Odmlčela se a zavětřila jako retriever. „Cítíte to? To je ta pekárna. Panebože, cítíte to? Měly bychom…“

	„Nebudete někoho zpravovat o smrti blízké osoby s koláčovým dechem.“

	„Spíš koláčovým zadkem. Myslím, že jsem přibrala aspoň kilo jenom z té vůně.“

	„Tak si pojďte zachránit zadek, ať to máme za sebou.“

	Eva přistoupila ke dveřím jednoho z řadových domků a zazvonila.

	Místo obvyklého počítačového ověření totožnosti se téměř okamžitě otevřely dveře. Za nimi stála atraktivní žena v šedivém kostýmku. „Zapomněla sis… ach, promiňte.“ Odhrnula si tmavé zvlněné vlasy z čela. „Myslela jsem, že to je dcera. Pořád si něco zapomíná, když odchází do školy, tak jsem si… promiňte,“ zopakovala a zasmála se. „Co si přejete?“

	„Jste Rosetta Delagiová?“

	„Ano. Za pár minut ale musím odejít, takže…“

	„Jsem poručík Dallasová a tohle je detektiv Peabodyová.“ Eva vytáhla odznak. „Newyorská policie.“

	Žena se podívala na odznak a pomalu zvedla oči zpátky k Evinu obličeji. Uvolněný smích v jejích očích zmizel a nahradil ho starý, ale čerstvě připomenutý smutek.

	„Ach. Lupa.“ Položila si dlaň na prsa. „Jde o Lupu, viďte?“

	„Ano, madam. Musím vás s lítostí…“

	„Prosím, ne. Neříkejte mi to tady. Pojďte dál, prosím. Posadíme se. Zavolám manžela a sedneme si. Povíte mi, co se stalo Lupě.“
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	„Celou tu dobu.“ Rosetta seděla v pěkném, útulně zabydleném obýváku a držela se manžela za ruku.

	Juan Delagio měl dokonale nažehlenou uniformu a naleštěné policajtské boty. Pohlednou tvář s ostře vyrýsovanými lícemi doplňovaly přivřené tmavé oči.

	„Asi jsem to věděla,“ povzdychla si Rosetta. „Věděla jsem to, protože by nikdy neutekla, jak si někdo myslel. Měly jsme se rády a tenkrát jsme měly jen jedna druhou.“

	„Nějakou dobu strávila v azylovém domě.“

	„Ano. Bylo to pro nás obě velice těžké. Když mě zranili, neměl se o ni kdo postarat. Věděla jsem o Azylu od jedné kamarádky a domluvila jsem tam Lupě pobyt. Byli velice laskaví a vzali ji za malý příspěvek, protože jsem si nemohla dovolit víc. A jedna vychovatelka ji za mnou každý den vodila na návštěvu do nemocnice, ale stejně to bylo těžké. Věděla jsem, že tam bydlí problémové děti, a moje Lupa byla tak nevinná – mladá na svůj věk, jestli mi rozumíte. Ale bála jsem se, že jestli mi ji vezme sociálka, už mi ji třeba nevrátí.“

	„Objevily se pochybnosti o vašem opatrovnictví?“

	„To ne, ale… Sama jsem byla hodně mladá a ještě jsem neměla občanství, takže jsem se bála. Myslela jsem, že v Azylu bude v bezpečí, a taky byla. Vedlo se jí tam dobře, ačkoliv mi slečna Jonesová říkala, že se Lupa trochu bála, že ji opustím i já. Mluvily jsme o tom v poradně.“

	„Podle policejního hlášení začala chodit pozdě ze školy a vysvětlovala jen mlhavě, kde byla.“

	„Tajnosti jí vůbec nebyly podobné. Byla to poslušná mladá dívka. Říkala jsem si, že až moc – bála se udělat cokoliv třeba jenom trochu špatného. Bála se, že ji pošlu pryč. A tak jsem ji netrestala. Měla jsem být přísnější,“ dodala zoufale a podívala se na manžela.

	Ten jenom zavrtěl hlavou a zvedl si její ruku ke rtům. „Řekla jsem jí, že bych se chtěla setkat s jejími novými kamarády, že je můžeme pozvat na pizzu nebo že něco uvařím. Odpovídala vyhýbavě, že prý možná někdy ano. Chovala se ke mně hezky, tak jsem to nechala plavat. Myslela jsem si, že potřebuje na nějakou dobu něco čistě svého, a proč by měla sedět v prázdném bytě a čekat, až se vrátím z práce? Je to hodné děvče a má nové kamarády. Třeba jí to pomůže od smutku. Hodně se trápila a pořád přemýšlela o tom, proč její rodiče zemřeli. Byla to její chyba? Provedla snad něco? Nebyla dost hodná? Nebo nebyli dost hodní oni?“

	Podívala se na fotografie rozložené po stole. Eva zvedla obrázek její sestry, mladé a usměvavé. Byly si s Rosettou hodně podobné.

	„Nějakou dobu to Lupa probírala s naším knězem, ale pořád měla další dotazy, zvlášť po mém zranění.“

	„Přepadli ji,“ vysvětlil Juan. „Dva muži. A zranili ji. I když jim dala všechno, co měla, stejně jí ublížili. Pořezali ji. Víte, jak to někdy chodí, poručíku.“

	„Jo, to vím.“

	„Nějaká paní to viděla z okna a zavolala policii,“ navázala Rosetta. „A jelikož jsem byla zraněná a nemohla jsem jít domů a starat se o Lupu, museli ji vzít. A tehdy jsem požádala, aby ji umístili do Azylu. Všechno zařídili. Lupa…“ Zlomil se jí hlas, ale za chvilku se opanovala. „Moje zranění ji hrozně vyděsilo. A přimělo ji k dalším otázkám. Co udělala nebo naopak neudělala? Proč se lidem, kteří ji mají rádi a které má ráda ona, dějí takové věci?“

	„Je docela obvyklé,“ poznamenala Peabodyová, „že děti v tomhle věku vidí samy sebe v centru dění. Myslí si, že se dobré věci dějí, když jsou hodné, a špatné věci, když zlobí.“

	„Ano, to byla Lupa. Myslela jsem si, že dívky v jejím věku, které nejsou zatížené takovým zármutkem, jí pomohou. Jednou večer jsem přišla z práce a ona nebyla doma. Zkusila jsem jí zavolat na videofon, ale nezvedla ho. Čekala jsem a čekala, vyptávala jsem se sousedů, spolužaček, každého, kdo mě napadl. Nikdo nevěděl, kde je a kam šla. Vydala jsem se na policii.“

	„Paní Delagiová,“ oslovila ji Peabodyová tiše, když se Rosettě zachvěl hlas. „Postupovala jste naprosto správně a dělala jste všechno dobře, z těch nejlepších důvodů.“

	„Děkuji. Děkuji vám za to. Policie rozeslala upozornění a zahájila pátrání. Já jsem ji hledala taky, stejně jako sousedé. Všichni byli hrozně milí. Ale dny míjely a ona se neobjevila. Už nikdy jsem ji neviděla. Vrátila by se domů, kdyby mohla. Věděla jsem to už tehdy. Určitě se bála. Ničí mě, když si pomyslím, jak se bála, jak chtěla ke mně, domů.“

	„Vzpomínáte si na něco z toho pátrání?“ zeptala se Eva. „Z hovorů s lidmi? Na cokoliv nezvyklého?“

	„Občas někdo tvrdil, že ji viděl. Lidé volali vyšetřovatelům a policie všechno prověřovala, ale nikdy nešlo o Lupu. Detektiv Handyová byla moc laskavá. Dodnes spolu občas mluvíme. Měla bych jí to říct…“

	„Už jsem s ní mluvila,“ řekla Eva.

	„Zavolám jí i já. Nikdy ji nepřestala hledat. Byla mou nadějí, i když jsme obě věděly, že jestli Lupu najde, bude… bude to takové jako teď. Všechno jsem sepisovala, každý večer několik měsíců. Mám deníčky, které jsem si vedla.“

	„Mohly bychom si je půjčit? Zase vám je vrátíme.“

	„Ano, jistě.“

	„Přinesu je.“ Juan vstal. „Vím, kde je máš. Zavolám k tobě i k sobě do práce, že dnes zůstaneme doma. Budeme zařizovat různé věci.“

	Něco mu zašeptala španělsky a z jejích očí se poprvé vyřinuly slzy. Juan tiše odpověděl stejným jazykem a odešel.

	„Když jsem ztratila Lupu, Juana jsem ještě neznala. Padli by si do oka. Juan ji má rád, protože ji mám ráda já, a hledal ji ještě dlouho po jejím zmizení. Ví, že pro ni budu chtít uspořádat pohřeb. Je možné… můžu ji pohřbít?“

	„Možná to chvíli potrvá, ale zařídíme to.“

	Rosetta přikývla a otřela si slzy. „Ty ostatní dívky… mají rodiny?“

	„Pracujeme na tom.“

	„Juan a já jsme na tom dobře. Pomohli bychom se všemi dívkami, které jsou… samy. Je to možné?“

	

	Když vykročily na chodník, Peabodyová vylovila z prostorných kapes kabátu papírový kapesník. „Pardon.“ Osušila si oči a vysmrkala se. „Držela jsem se, dokud se nezeptala, jestli můžou pomoct s pohřby ostatních obětí.“

	Eva nic neříkala, dokud nenastoupily do auta.

	„Lidi většinou stojí za houby – takový je zákon průměru, zvlášť v naší práci. A pak narazíte na někoho takového. Staly se jim hrozné věci, vážně příšerné, a oni si přesto zachovají charakter.“

	Podala deníky Peabodyové. Staromódní deníčky, pomyslela si. Sešitky, do kterých se píše perem nebo tužkou.

	„Projdeme je. Třeba si tam zapsala něco, co tenkrát nepovažovala za významné.“

	„McNab a já se můžeme postarat o jednu z obětí. Můžeme si to dovolit.“

	„Peabodyová!“

	„Nejde o osobní zaujetí nebo o ztrátu objektivity,“ řekla Peabodyová, i když věděla, že to není tak úplně pravda. „Je to prostě slušnost.“

	Eva to nechala být a Peabodyová vylovila nový kapesník. „Zajedeme popohnat DeWinterovou. Zastavíme se na poslední známé adrese Stubackerové a zjistíme, jestli si ji někdo pamatuje a něco neví.“

	Jako kdyby překročily hranice z jedné země do druhé. Shelby Ann Stubackerová bydlela v laciné poválečné čtvrti mezi zchátralými ruinami starších budov. Zastavárny a zdi počmárané grafitti se střídaly s tetovacími salóny, sex kluby a ošuntělými bary. Tady si lidé nenajímali pečovatele o psy, ale spíš měli androidové dobrmany naprogramované k útoku a místo kufříků nosili kudly.

	Eva vytáhla univerzální klíč a odemkla si vyztužené dveře osmipatrového domu uprostřed špinavé ulice.

	Ve vchodu páchla stará moč a zvratky spolu s chemickou borovicovou vůní průmyslového čisticího prostředku, kterým se nějaká odhodlaná duše snažila navodit pořádek.

	Marná snaha, pomyslela si Eva, když vykročila do schodů. Tenhle barák je prolezlý pachem skrz naskrz.

	„Než ji soud odebral, bydlela v tři sta pětce s matkou a podle záznamů taky postupně s řadou matčiných společníků. Tam začneme.“

	Za dveřmi s trojitými zámky a tenkými stěnami, které by podle Evina odhadu dokázal kdejaký feťák prorazit pěstí, vyřvávaly obrazovky.

	Cítila zápach, v kterém díky známosti s Bellou poznala pokakané plínky, kombinovaný s pachem jakési spáleniny k večeři.

	„Kdybych měla bydlet tady, potřebovala bych přenosný filtr vzduchu,“ poznamenala Peabodyová a opatrně se vyhýbala kontaktu se stěnami i špinavým zábradlím. „A detoxifikační komoru.“

	Dítě, možná to s pokakanými plínkami, zavylo, jako kdyby mu hořely nohy. Nějaký laskavý člověk zareagoval na dětský nářek zabušením do tenké zdi.

	„Zavřete tomu fakanovi zobák!“

	„Pěkné.“ Peabodyová se znechuceně podívala na chodbu v druhém patře. „Taky bych plakala, kdybych bydlela tady. Vyrůstat na takovém místě musí být vyložené peklo.“

	Eva na podobných – a horších – místech strávila prvních osm let života, takže mohla odhad své kolegyně potvrdit. Bylo to peklo.

	Na třetím patře zabušila do dveří bývalého bytu Stubackerových. Nebylo tu žádné elektronické zabezpečení, jen kukátko a dva zašlé mechanické zámky.

	Přes kukátko zahlédla mihnutí stínu a zabušila znovu. „Newyorská policie.“ Podržela před kukátkem odznak. „Otevřete.“

	Uslyšela vrzání zrezivělé závory a několikeré cvaknutí a dveře se pootevřely na škvíru zajišťovanou řetězem.

	„Co sakra chcete?“

	To, co Eva viděla z ženina obličeje, nevypadalo slibně. Obyvatelka bytu pořád měla včerejší make-up, dokonale rozmazaný spánkem. Eva odhadovala, že ženin polštář musí připomínat jeden z těch divných abstraktních obrazů, kterým nikdy nebude rozumět.

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Chtěly bychom vám položit pár otázek.“

	„Nemusím s váma mluvit, pokud nemáte zatykač. Znám svý práva.“

	„Chceme se jenom zeptat na bývalou nájemnici tohoto bytu.“

	Ženiny fretčí oči se vychytrale zaleskly. „Zaplatíte?“

	„Přijde na to, co nám povíte. Znala jste bývalou nájemnici?“

	„Jasně. Pracovala jsem s Tracy v klubu VaVoom, když jsme ještě dělaly tanečnice. No a?“

	„Víte, kde ji najdeme?“

	„Neviděla jsem ji, co foukla z města. To už je dobrejch deset let. Tuhle špeluňku si pronajímám poctivě. Mám na ni smlouvu.“

	„Znala jste její dceru?“

	„Toho spratka? Jo. Ta odešla dávno před Tracy. Byla pěkně hubatá a taky kradla. Čórovala i v šatně v klubu. Tracy se to z ní snažila vytlouct, ale nešlo to. Některý děti se prostě naroděj jako spratci a nic s tím nenaděláte. Tracy musela dokonce schovávat chlast, jinak by ho to dítě vyžahlo. Jednou prej přišla večer domů a našla dceru ožralou jako prase, to jí nebylo víc než deset, jedenáct, jak se plazí po Tracyině příteli. Tvrdila, že jí dal pití a pak ji začal osahávat. Lhala, kdykoliv otevřela pusu.“

	„To zní, jako kdyby Tracy byla matka roku,“ řekla Eva chladně.

	„Dělala, co se dalo, s tím, co měla. To dítě nebylo k ničemu. Jednou Tracy přišla do práce s natrženým rtem a monclem. Od toho spratka. A co se stalo? Přišli jste vy s tím, že Tracy toho fakana tejrala, protože měl taky pár modřin. Ženská se přece musí bránit a musí taky vychovávat vlastní dítě, ne?“

	„Vrátila se někdy Shelby poté, co ji odebrali z domova?“

	„Kdo? A jo, tak se jmenovala. Nevím o tom a Tracy by mi to řekla. To dítě pro ni bylo jako zatracená koule na noze. Vzali ho, dali do nějakýho domova a tím to skončilo. O pár let pozdějc Tracy odjela s jedním chlápkem. Sázel na koně a vyhrál balík, tak odjeli, prej na Miami nebo tam někam. Pak už jsem o ní neslyšela. Ale mám nájemní smlouvu.“

	„Gratuluju. Znala jste nějaké Shelbyiny přátele?“

	„Proč bych měla? Nevím, jestli se s ní vůbec někdo kamarádil. Ta holka byla pěkný číslo. Jestli sem přijde a bude hledat matinku, povím jí, co si o ní myslím.“

	Eva zkusila položit ještě pár otázek, a když pochopila, že studnice vyschla, podala ženě škvírou dvacetidolarovku.

	Zabušila na několik dalších dveří, ale nic nového už se nedozvěděla.

	„To je ale strašná ženská.“ Peabodyová se posadila do auta a zacvakla si bezpečnostní pás. „Nejen ta nádhera nahoře, ale hlavně matka oběti. Nechápu, jak nějaká žena může takhle zacházet s vlastním dítětem. Mlátit ho, zanedbávat a prostě odejít, když…“

	Viditelně si uvědomila, co říká, a zajíkla se. „Pardon. Omlouvám se, Dallasová.“

	Eva pokrčila rameny. „Aspoň jsem s ní nežila dvanáct let.“

	„Stejně se omlouvám.“

	„Otázkou je, pokud se Shelby nevrátila k matce – ta nádhera nahoře, jak říkáte, se v tom může plést, takže se pokuste najít nějaký záznam o navrácení Shelby domů proč Jones a Jonesová nenahlásili, že se pohřešuje?“

	„To mě nenapadlo.“

	„Proto nejste poručík. Prověřte ty záznamy. Zajedeme říct DeWinterové, ať pohne zadkem.“

	„Má ho moc pěkný.“

	„Kristepane, Peabodyová.“ Eva se užasle zařadila do provozu. „Vy jste jí prohlížela zadek?“

	„Prohlížím je všem. Je to můj koníček.“

	„Najděte si jiný, jako třeba… pozorování ptáků nebo tak něco.“

	„Ptáků? V New Yorku?“

	„Můžete počítat holuby. To vás zaměstná na zbytek života.“

	„Radši sleduju zadky.“ Peabodyová se usadila pohodlněji. „Když vidím nějaký větší, než je můj, mám z toho dobrý pocit. A když vidím menší, pomáhá mi to odolat pokušení a nesníst hromadu koláčů. Je to užitečný koníček. A neexistuje žádný záznam o tom, že by soud odvolal příkaz k odebrání Shelby Ann Stubackerové z domova. Žádný záznam o tom, že by matka žádala o její navrácení.“

	„To znamená, že navzdory poznámce z její složky u Jonesových o tom, že byla navrácena domů, se ztratila z Azylu nebo z jejich nového sídla. Zajímavé.“

	„Jones a Jonesová se asi vracejí na seznam.“

	„Nikdy z něj nevypadli. Ale teď povýšili na stupně vítězů.“ Cestou uvažovala o nových možnostech. „Spojte se s Očistným střediskem a řekněte jim, že potřebujeme podklady k Shelbyinu soudnímu příkazu. Potřebujeme i podklady ze sociálky a doporučení, aby ji poslali domů.“

	„Jdu na to.“

	Eva zaparkovala.

	„Slečna Jonesová říká, že vytáhne dokumenty z archivu,“ oznámila Peabodyová, zatímco se proplétaly bludištěm chodeb k oddělení DeWinterové. „Ptá se, jestli jsme identifikovali někoho dalšího.“

	„Povězte jí, že jí dám včas vědět.“

	DeWinterová na sobě dnes měla rozepnutý smaragdově zelený plášť a další přiléhavé šaty, tentokrát s křiklavým šachovnicovým vzorem růžových a bílých políček.

	Stála vedle Morrise, neméně elegantního v tmavě švestkovém obleku, a společně se dívali na obrazovku s – pro Evu nerozluštitelnými – tvary stejně výrazných odstínů jako jejich garderóba.

	„To je příčina smrti,“ řekla DeWinterová. „Souhlasíte?“

	„Souhlasím.“

	„Co je příčinou smrti?“ zeptala se Eva.

	Oba se k ní otočili a podívali se na ni přes trojici stolů s ostatky.

	„Utopily se,“ odpověděla DeWinterová.

	„Utopily.“ Eva vešla dovnitř a přenesla pohled od koster k obrazovce. „To dokážete poznat z kostí?“

	„Dokážu. Na obrazovce vidíte vzorek rozsivek, které jsem odebrala z kostní dřeně třetí identifikované oběti. To znamená…“

	„Lupy Disonové.“

	„Ano. Podobné vzorky mám i z prvních dvou obětí a ze čtvrté. Totéž provedu i u ostatních, ale ty čtyři, které jsou zatím hotové, se utopily. Rozsivky se dostaly do plic, přes stěnu plicních sklípků do krve a odtud do kostní dřeně. Porovnáním těchto vzorků se vzorky vody, které jsem odebrala na místě činu…“

	Eva zvedla ruku, aby ji zarazila. „Vy jste byla na místě činu? Aniž byste informovala hlavního vyšetřovatele?“

	„Nepovažovala jsem to za nutné, dokud jsem – po konzultaci s doktorem Morrisem – nedospěla k závěru. Tyto jednobuněčné řasy mají křemičitou schránku, jak sama vidíte, skutečně krásně tvarovanou. Vodní rozsivky…“

	„Přestaňte.“ Eva znovu zvedla ruku a pro jistotu přidala i druhou. Koutkem oka zahlédla, jak se Morris usmívá. „Nechci vědeckou přednášku. Potřebuju jenom vědět, jestli jste zjistili příčinu smrti.“

	DeWinterová se na ni zamračila. „Jak jsem říkala, utopení, a to v městské vodě. Jisté přísady se za posledních patnáct let změnily nebo byly z městské vody odstraněny, ale základní biologické parametry zůstávají. Například…“

	„Dost. Městská voda? Určitě ne, řekněme, voda z bazénu, z řeky nebo z moře?“

	„Ne, jak říkám, vodní rozsivky…“

	„Prosté ne mi stačí. Takže ve vaně. Člověk se sice dá utopit i ve dřezu, v záchodové míse nebo tak, že mu lijete vodu do krku, ale vzhledem k chybějícím zraněním v době smrti je pravděpodobnější vana. Navíc se hodí, když chcete utopit hromadu holek.“

	Obcházela stoly s ostatky a představovala si průběh vraždy. „Kdyby mohly, bránily by se. Utopení je ošklivá smrt. Zmítáte se, kopete, rozháníte se lokty, snažíte se chytit to, co vás drží pod vodou. Jenže to ony podle vás nedělaly.“

	„Ne, na dosud prozkoumaných kostech nebyly žádné známky zlomenin nebo jiného poškození utrpěného kolem doby smrti. Nicméně…“

	„Takže je nejdřív omámil. Dost na to, aby se daly podržet pod vodou. Možná jim svázal ruce a nohy. Pak by to bylo ještě jednodušší. Omámil je, možná svázal a pak jim potopil hlavy pod vodu. Jednu po druhé.“

	Znovu si prohlédla ostatky a vybavila si koupelny z místa činu. „Nemůžeš dopustit, aby ostatní viděly, co děláš, takže jednu po druhé. Možná máš vedle připravenou další, ale nemůžeš riskovat, že se probere natolik, aby udělala povyk. Když je mimo, svlékneš ji. Je to praktické, protože mokré šaty by zvýšily jejich váhu, až budou mrtvé. A navíc taky víc vzrušující, vidět ta mladá, nahá těla. Jestli je dost mimo, možná ji nejdřív znásilníš. Dáš jí trochu děvky nebo králíka, možná i něco mírnějšího, aby se ti nevzpouzela.“

	Za řeči obcházela stoly a představovala si tkáně a kůži, které kdysi obalovaly holé kosti.

	„Když jsi s ní hotový, potom, co ses díval, jak umírá, zvedneš ji z vany a položíš ji na plastovou fólii. Rozvážeš pouta, abys je mohl použít na další dívku. A zabalíš ji.“

	Eva se podívala na Morrise. „Tak to vidím. Pravděpodobně už měl rozdělanou tu falešnou stěnu – tak by to bylo jednodušší. Stačilo nechat menší otvor. Položil ji tam do tmy, mimo dohled, a provizorně zakryl díru. Nikdo sem nepřijde, nikdo kromě něj a další oběti.“

	Přenesla pohled na DeWinterovou. „Odpovídá to vašim dosavadním závěrům?“

	„Ano, odpovídá, ačkoliv se nedá určit, jestli byly spoutané, protože na kostech nejsou zámky toho, že by se snažily uvolnit z pout, ať už na zápěstích, nebo na kotnících. A nelze zjistit, jestli byly znásilněny.“

	„Je to teorie. Dejte mi vědět, až budete hotová s tím rozsívacím testem u ostatních.“

	„Rozsivkovým.“

	„Jasně. A informujte mě, pokud se budete chtít znovu podívat na místo činu. Návraty vraha na místo činu nejsou klišé bez důvodu. Uvidíme se, Morrisi.“

	Když Eva s Peabodyovou odešly, DeWinterová se zhluboka nadechla. „To bylo znepokojivé, takhle se nechat provádět vraždou z pohledu pachatele.“

	„V tom je obzvlášť dobrá.“

	„Vidím je. Oběti, mrtvé, prostřednictvím jejich kostí. Poznám, jak žily a jak zemřely. Ale nechtěla bych mít v hlavě jejich vraha.“

	„Pomáhá jí to při jeho hledání.“

	„Jsem moc ráda, že to není moje práce.“

	„A ona je taky vidí, Garnet. Vidí mrtvé stejně jako vy a já.“

	

	Eva je viděla i teď, cestou z bludiště. Obličeje těch, které znala.

	„Doufám, že máte pravdu s tím omámením,“ řekla Peabodyová. „Pak by to pro ně nebylo tak hrozné a bolestivé.“

	„Poručíku!“

	Eva se zastavila a ohlédla se. Elsie Kendricková se za nimi kolébala – jinak se to popsat nedalo – ze širokých schodů.

	„Jsem ráda, že jsem vás zastihla. Mám dvě další.“ Podala Evě disk a výtisky. „Do večera bych měla být hotová se dvěma dalšími.“

	„Jste rychlá.“

	„Včera večer jsem pár hodin nechala běžet automat a na chvíli jsem si lehla.“ Krouživými pohyby si promasírovala obrovské břicho. „Ještě jsem nedělala tolik osob u jednoho případu. Nemůžu si je vyhnat z hlavy. Pošlete mi jejich jména jako u těch prvních? Chci je znát.“

	„Dostanete je, jakmile je zjistíme. Dobrá práce a díky.“ Podala disk Peabodyové a podívala se na počítačové rekonstrukce.

	„Tyhle dvě poznávám. Byly na seznamu pohřešovaných. Otevřete složku, kterou jsem vám poslala. Jsou tam obě.“ Další dvě z těch hezkých mladých dívek dostaly tvář a jméno.
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	Vrátila se do kanceláře na ústředí, aby přidala nová jména a tváře na nástěnku. Obě byly uprchlice – LaRue Freemanová byla čerstvě po pobytu v pasťáku za krádež a Carlie Bowenová pendlovala z jedné pěstounské rodiny do druhé poté, co ji odebrali z domova, kde ji týrali.

	Až příliš typické příběhy, pomyslela si Eva, když si prošla jejich složky. Krátký, drsný život s dlouhou dobou strávenou na ulici.

	Ani jedna nebyla registrovaná v Azylu nebo Očistném středisku.

	To nicméně neznamenalo, že s ním nejsou nějak spojené. Pouliční děti mají sítě, ze kterých se můžou vyvinout gangy.

	V každém případě často vytvářejí party, koneckonců stejně jako všechny děti.

	Shelby i LaRue si odseděly nějaký čas v pasťáku – ne společně, ale… i tak.

	Obě měly přidělenou stejnou sociální pracovnici. Odelle Horwitzová už na sociálce nepracovala – nic neobvyklého, pomyslela si Eva, zatímco procházela nová data a popíjela kafe.

	Sociální pracovnice vyhoří rychleji než sirka.

	Horwitzová, čtyřicet dva let, druhé manželství, jedno dítě, nyní vedla květinářství na Upper East Side.

	Možná si na něco vzpomene, možná ne, ale stálo to za pokus. Eva zvedla videofon.

	Ukončila hovor a vzala si kabát, když jí na dveřní sloupek zaklepal Baxter. „Můžu na minutku, šéfe?“

	„Ale opravdu jen na minutku.“

	Vešel ve svých naleštěných botách dovnitř. Detektiv Baxter měl šatník typičtější pro Wall Street než oddělení vražd, ale Eva mu naprosto důvěřovala navzdory jeho módním oblekům.

	„Trueheart a já jsme včera chytili jeden případ, dvojitý ubodání v divadelní čtvrti.“

	„Konkurzy jsou vyložené masakry.“

	Zasmál se. „To je legrační, že se o tom zmiňujete, protože přesně tak to vypadalo.“

	Krátce jí nastínil případ dvou herců soupeřících o roli v nové hře. Jeden z nich teď byl i se spolubydlící v márnici.

	„Ten druhej má solidní alibi. Byl na jevišti a hrál Gina v obnovený West Side Story. Hra má rozporný recenze, ale v hledišti byly dvě stovky lidí, plus ostatní herci a kulisáci, a ti všichni můžou potvrdit, že v čase smrti tancoval se Žralokama.“

	„Tam se tancuje se žraloky?“

	Baxter se znovu rozesmál, ale pak si uvědomil, že Eva nežertuje. „Žraloci jsou jeden ze soupeřících gangů, poručíku. Muzikál je odvozenej od Romea a Julie, ale zasazenej do New Yorku. Soupeřící gangy, první láska, násilí, přátelství a věrnost, zpěv, tanec.“

	„Jo, pouliční gangy si vždycky s chutí zazpívají, než odtančí k další nakládačce.“

	„Asi to musíte vidět, abyste to pochopila.“

	„Asi. Takže ten druhý herec je čistý. Měl jenom kliku?“

	„Zaměřujeme se na jeho přítele. Ten tvrdí, že byl během představení v zákulisí, což by ho očistilo. A pár lidí dosvědčuje, že ho vidělo. Jenže muzikál trvá přes dvě hodiny a on mohl vyklouznout. Načasování by sedělo. Místo činu je pět minut chůze od divadla. Poklusem dvě a půl. Podezřelý nemá trestní záznam, nenašli jsme vražednou zbraň a nemáme ani svědky. V budově není bezpečnostní systém. Je to spíš špeluňka. Ale instinkt i nos mi říkají, že to udělal.“

	„Předveďte ho a zatlačte na něj.“

	„Mám to v úmyslu. Chci, aby si ho vzal do parády Trueheart.“

	Eva strážníka Truehearta uznávala, i přes ty zbytky zelené barvy za ušima. „Žádní svědkové, žádná vražedná zbraň, rozumné alibi a ty chceš, aby Trueheart přiměl toho chlápka k přiznání, že ubodal dva lidi, aby jeho přítel dostal roli?“

	„Takovej je plán,“ usmál se Baxter. „A navíc, když jsme ho vyslýchali, sledoval Truehearta tím správným pohledem.“

	„Jakým správným pohledem?“

	„Pohledem, který říká: Rád bych tě pozval na oběd, snědl hlavní chod z tvé mužné hrudi a tebe si dal jako zákusek.“

	„Takový obrázek jsi mi vykreslovat nemusel.“

	„Ptala jste se.“

	To musela Eva uznat. „Jestli si myslíš, že ho Trueheart dokáže rozebrat, a neděláš to jenom proto, že by to vypadalo dobře, až bude příští měsíc skládat zkoušky na detektiva, jen do toho.“

	„Dokáže ho rozebrat a bude to vypadat dobře. A zvýší mu to před zkouškou sebevědomí. Všichni vyhrajou.“ Na chvíli se odmlčel a podíval se na nástěnku. „Identifikovali jste dvě další.“

	„Dnes ráno, jo. Sleduješ náš případ?“

	„Všichni ho sledujeme. A všichni jsme ochotný sloužit přesčasy, jestli to bude potřeba.“

	„Vážím si toho. Spolehni se, že vám dám vědět. Teď jděte vyřídit toho chlápka.“

	Vyšla s ním z kanceláře a kývla na Peabodyovou. „Pojďte se mnou.“

	„Našla jsem příbuzné posledních dvou obětí. Freemanová, otec neznámý, matka podruhé ve vězení za napadení a nelegální látky. Tentokrát v Jolietu. Pak je tu teta v Queensu – to ona nahlásila zmizení.“

	„Jo, vzpomínám si.“

	„U Bowenové nahlásila zmizení starší sestra,“ dodala Peabodyová, zatímco si navlékala nadýchaný kabát.

	„Oba rodiče bydlí na státní útraty,“ pokračovala Eva cestou do garáže. „Starší sestra podala žádost o opatrovnictví, když jí bylo teprve osmnáct. Žádost se vyřizovala a dítě zatím bylo v pěstounské rodině.“

	„Sestra provozuje s manželem sendvičový bufet.“ Peabodyová si kolem krku omotala šálu – míli dlouhou a zářivě zelenou – a zavázala ji jakýmsi komplikovaným uzlem. „V centru. Dvě děti. Ona má zapečetěné záznamy z nezletilosti a on jeden menší škraloup. Posledních patnáct let jsou čistí.“

	„Od doby, co se jí ztratila mladší sestra. Promluvíme si s nimi, stejně jako s tou tetou v Queensu.“

	„Můžeme se rovnou zastavit v tom sendvičovém bufetu a spojit výslech s obědem.“

	Eva si to nechala projít hlavou. „Vyslechněte ji vy. Vysadím vás tam a pojedu za Fresterem. Můžete se spojit s tou tetou a rozhodneme se, jestli stojí za to mluvit s matkou. Sejdeme se na místě činu, chci si to tam ještě jednou projít.“

	„Vezmu vám nějaké jídlo. Co byste si dala?“

	„Překvapte mě.“

	Vrátný v hotelu zjevně obdržel informaci o její návštěvě. Obyčejného policistu by možná pokáral za to, že zaparkoval před hlavním vchodem do pětihvězdičkového hotelu, ale pro Roarkeovu manželku div nerozvinul červený koberec.

	Bylo to trochu otravné.

	Ale šetřilo to čas, stejně jako zastávka v recepci, kde o ní taky věděli. Za chvíli v doprovodu ostrahy prošla kontrolou ve vchodu do sálu.

	Termín velkolepý byl ještě hodně zdrženlivý. Třpytivé křišťálové lustry vypadaly starosvětsky a zároveň futuristicky a krásně se doplňovaly s bílým mramorem se stříbrným žilkováním i kouřově šedými stěnami s leskle černým lemováním a římsami.

	U velkých kulatých stolů se šedivými ubrusy a tmavomodrým prostíráním sedělo podle Evina odhadu zhruba pět set lidí. Mezi stoly se nehlučně jako přízraky pohybovali číšníci a servírky, aby odklízeli dezertní talířky, nalévali perlivou vodu do sklenic nebo roznášeli kávu.

	Lemont Frester stál na širokém pódiu před obrovskou obrazovkou, na které se střídaly jeho fotografie s různými celebritami z Hollywoodu, světa hudby i politiky a snímky, na kterých rozmlouval s vězni, narkomany a skupinami mladistvých. Nebo fotky, na nichž zamyšleně a zbožně hledí z vrcholu zalesněného kopce na modrou hladinu moře nebo na nichž sedí na hřbetě bílého koně v nějaké zlaté poušti.

	Všechny obrázky měly jednu věc společnou: v centru pozornosti byl Lemont Frester.

	Sálem zněl jeho hlas, sytý a medově sladký jako koš pomerančů. Eva si pomyslela, že ho určitě trénuje: rytmus, pointy, gesta, výrazy i odmlky na smích nebo potlesk.

	Měl na sobě oblek s vestou, co do odstínu na půli cesty mezi stěnami a ubrusy. Eva uvažovala, jestli si ho vzal schválně, stejně jako tmavomodrou kravatu s bledě šedými prýmky.

	Takové sladění nemohlo být náhoda – koneckonců náhod bylo na světě obecně mnohem míň, než to vypadalo. A muž, který se obléká tak, aby ladil s místem přednášky, nebo naopak, musí mít nebetyčně vysoké, ješitné ego.

	Nelíbil se jí. Nelíbilo se jí, jak se mu lesknou oči, jak pracuje s hlasem ani jak mu padne oblek. Nelíbilo se jí, že je něco podobného jako evangelisté, kteří se modlí za úplatu, potají obcují s pohlednými věřícími a tahají peníze z důvěřivých stařenek.

	Ale to, že se jí nelíbil, z něj ještě nedělalo vraha.

	Na půl ucha poslouchala jeho přednášku. Nemluvil jen o tom, jak překonal závislost, chyby a to, co nazýval temným dítětem ve svém nitru, ale i o tom, jak nad tím vším vyloženě triumfoval. A posluchači to mohli dokázat taky. Všichni mohli vést silné, plodné životy (ke kterým podle Evina odhadu patřilo cestování po světě a nóbl hadry), a mohli radit dalším, i těm nejtemnějším niterným dětem, aby zvítězily v lítých osobních bitvách.

	Odpovědi, návody a kontrolní dotazníky byly příhodně shromážděny v jeho nejnovější knize, ke které patřilo i shrnutí kázání a základních principů na přiloženém disku. A to všechno za zvýhodněnou cenu sto třiceti osmi dolarů, za knihu s autogramem o pouhých dvacet dolarů víc.

	Zlodějina, pomyslela si Eva. Frester bral svoje zákazníky na hůl a zdálo se, že to ani jednomu z přítomných nevadí.

	Zapípal jí videofon. Vytáhla ho a našla hlasovou zprávu od Roarkea, ale přepnula ji jen na text.

	

	Mám přestávku mezi schůzkami a předpokládám, že ty taky. s rodinou k nám přijdou dnes večer na drinky a neformální večeři. Všem nám to prospěje. Zaznamenal jsem ti to do kalendáře, ale oba víme, že jsem to mohl stejně tak napsat do vzduchu.

	Postarej se o mou policistku, než se uvidíme. Pak se o ni postarám sám.

	

	Eva se na chvilku zamyslela, proč pozval přátele uprostřed vyšetřování hodně ošklivého případu, ale pak si vzpomněla, že o tom včera večer mluvili.

	Jenže to bylo včera, ve vánočním rozpoložení a v opojení šampaňským.

	I tak jí to patrně prospěje. Zvlášť vzhledem k tomu, že Mavis jako dítě žila několik let na ulici a živila se podvody.

	Bude moje odborná konzultantka, usoudila Eva a okamžitě poslala své kamarádce vzkaz, jestli by nemohli přijít dejme tomu o půl hodiny dřív a jestli by se sama nezastavila nahoře v Evině pracovně.

	

	Pár dotazů k případu, na kterém pracuju. Děti z ulice. Chci ti provětrat paměť, abych lip pochopila, jak to chodí. Uvidíme se večer.

	

	Dallasová

	

	Takže zkombinuje večeři s přáteli a práci. To pro ni představovalo dokonalý kompromis.

	Zatímco Frester odpovídal na otázky z publika, Eva ještě poslala nálezy DeWinterové o příčině smrti e-mailem Mirové.

	

	Čekám na výslech možného podezřelého. Dotaz. Mnohočetná vražda utopením, pravděpodobně ve vaně v ložnicích Azylu. Relativně nepraktický způsob. Možná vzrušení ze zabití – tváří v tvář, vlastnoručně. Nebo symbol? Očištění od hříchu. Ponoření. Napadlo mě to, protože poslouchám, jak jeden blbec vykládá o ponoření temného vnitřního dítěte.

	Nešlo o nějaký rituál?

	Podíváš se na to, nebo mi přeskakuje?

	Dallasová

	

	Pak se pustila do namáhavého – aspoň pro ni – postupu, kterým přes videofon přikázala počítači v domácí pracovně, aby shromáždil údaje o rituálních utopeních a ponořeních.

	Jakmile skončil čas vyhrazený dotazům, vykročila k pódiu. Cestu jí zastoupila jakási zamračená bodyguardka v přiléhavé uniformě, která zvýrazňovala její impozantní poprsí. Eva jen zvedla odznak a oplatila jí stejně neústupný pohled.

	„Nemáte povolení ke vstupu. Pan Frester má ihned po skončení akce program. Musíte se spojit s jeho hlavním asistentem nebo právníkem.“

	„Nebo tady můžu ztropit poldovskou scénu, přímo uprostřed řečené akce. Vsadím se, že tím utrpí prodej motivačních knih.“

	„Chtěla bych mluvit přímo s vaším nadřízeným.“

	„Tady a teď jsem svým nadřízeným já. Ustupte, jinak vás zatknu za maření výkonu policejní služby, bránění průchodu spravedlnosti a za to, že mi lezete na nervy.“

	Žena se zamračila ještě víc. „Půjdeme spolu ven.“

	Sevřela Evě paži.

	Eva se široce usmála. „A je to. Právě jste si přidala na seznam ještě napadení policejního důstojníka.“

	Volnou rukou smýkla ženou ke stěně. Bodyguardka zareagovala tvrdou ranou loktem do Evina břicha. Eva hekla a pomyslela si, jak moc si bude užívat vědomí, že ta prsatá strážná stráví nějaký čas ve vazbě.

	„Jste oficiálně zatčená.“ Eva jí silou přitlačila obličej ke zdi a chytila ji za zápěstí ruky, která už sjížděla k omračovači za opaskem.

	„Čím dál tím líp,“ poznamenala, když se lidé od nejbližších stolů začali poplašeně zvedat.

	„Policie,“ zavolala a zkroutila ženě ruce za zády. „Zůstaňte sedět.“

	Ženě se podařilo přesunout váhu, osvobodit jednu paži a vyslat proti Evě ránu hřbetem ruky sevřené v pěst, které se Eva nemohla úplně vyhnout. Musela uznat, že ta prsatice je docela šikovná.

	Úder ji zasáhl do tváře a roznítil zlostné jiskry bolesti.

	„Jak chcete.“

	Podkopla ženě nohy, zaryla jí koleno do zad a strhla jí ruce dozadu.

	Vzhlédla ke svalnatému strážnému, který k nim rychle přibíhal.

	„Policie,“ zopakovala, a jelikož to bylo jednodušší a taky důstojnější, vstala, nahradila koleno botou a ukázala mu odznak.

	Mužův výraz se okamžitě změnil. Eva předpokládala, že oběžník o její návštěvě dostal i on. „Poručíku. Jak vám můžu pomoct?“

	„Hotelová ostraha?“

	„Ano, madam.“

	„Řekla bych, že akce skončila. Jestli zařídíte, aby mi přivedli pana Frestera do místnosti, která se vám hodí, a vyklidíte tenhle sál, já zatím dohlédnu na odvoz zatčené.“

	„Napadla mě!“ Prsatice se zazmítala Evě pod botou. „Dělala jsem svoji práci a ona mě napadla!“

	Eva si jen ukázala na bolavou tvář a vytáhla omračovač, který si během potyčky zastrčila do kapsy. „Ten je její. Pokusila se ho proti mně vytasit. Určitě tu máte bezpečnostní kamery. Moje zatčení obstojí.“

	„Hned se o to postarám.“

	Eva přikývla a zavolala komunikátorem nejbližší strážníky, aby se u ní hlásili kvůli převzetí vězně.

	Aspoň si pěkně vynahradila zklamání z toho, že s ní vrátný jednal v rukavičkách.

	

	Odvedli ji do konferenční místnosti s kulatým stolem, kolem kterého stálo šest židlí. U stěny stála pohovka, na zdi visela obří obrazovka a okno nabízelo pěkný výhled na velký park v jeho momentální mrazivé nádheře.

	Přinesli jí kávovou soupravu a Eva si nalila – proč taky ne? Popíjela, zatímco si procházela poznámky.

	Do místnosti vplul Frester následovaný dvěma lidmi ve formálním oblečení – mužem a ženou. Všichni byli jako ze škatulky, ale Frester nejvíc.

	Široce a přátelsky se na ni usmál, což Evu hned znechutilo.

	„Proslulá Eva Dallasová!“ Podal jí ruku se zlatým prstenem s velkým rubínem na malíčku.

	Eva prsteny na malíčcích nechápala, stejně jako lidi, kteří je nosili.

	Zapumpoval jí rukou – měl pevný stisk a měkkou dlaň.

	„Během premiéry jsem byl mimo město, ale líbila se mi kniha a minulý měsíc jsem na soukromém promítání viděl film. Úžasné! Klony.“ Zvedl ruce dlaněmi nahoru ke stropu. „Přísahal bych, že je to sci-fi, ale vy jste to celé doopravdy prožila.“

	„Normální pracovní den. Posaďte se, pane Frestere,“ dodala, když se Frester hýkavě rozesmál, a přejela pohledem jeho dva společníky. „Myslíte, že během našeho rozhovoru potřebujete bodyguardy?“

	„Obávám se, že se jedná o standardní postup.“ Znovu rozpřáhl ruce a přisunul si židli. „Veřejně známé osoby, jak víte, někdy přitahují přehnané… řekněme nadšení. Greta je zároveň právník, takže…“

	Když se odmlčel, Eva jen povytáhla obočí. „To je v pořádku. Jelikož tady máte právní zastoupení, sdělím vám vaše práva, abychom byli všichni krytí.“

	„Moje práva? Proč…?“

	„Takže…,“ napodobila ho a odrecitovala mu práva. „Rozumíte svým právům a povinnostem v této záležitosti, pane Frestere?“

	„Jistě, samozřejmě. Předpokládal jsem, že to souvisí s Ingridiným nadměrným ochranářstvím. Slyšel jsem, že byla zatčena. Dovolte, abych se omluvil. Cítím se odpovědný, protože jen dělala svou práci.“

	„Ona má v popisu práce tasit zbraň proti policejnímu důstojníkovi?“

	„Jistěže ne! V žádném případě.“ Vrhl nenápadný pohled na svůj doprovod. Muž nehlučně vyklouzl z místnosti. „Určitě jen došlo k nedorozumění.“

	„Záběry bezpečnostních kamer všechno jasně dosvědčí, jak váš chlapec, kterého jste právě poslal, aby se na ně podíval, brzy zjistí. Můžete za ni samozřejmě složit kauci, pokud jí bude dána možnost propuštění. Mezitím bych si s vámi ráda promluvila o Azylu.“

	„Ach, mé křižovatky.“

	Spojil ruce a nepatrně se předklonil, aby dal najevo vážnou účast.

	Určitě to trénoval.

	„Právě tam jsem si uvědomil, že je přede mnou i před všemi ostatními otevřená taky jiná cesta. Že jen musím přijmout moc, entitu, ruku, která je větší a rozhodně moudřejší než já. Přijmout ji a vykročit po nové cestě.“

	„To je prima.“ Eva otevřela složku a vytáhla několik fotografií. „Poznáváte některou z těch dívek?“

	„Bohužel ne.“ Našpulil spodní ret a přejel snímky pohledem. „Měl bych?“

	„Některé bydlely v Azylu ve stejnou dobu jako vy.“

	„Ach. Počkejte, podívám se ještě jednou. Je to tak dlouho,“ zamumlal. „Ale byla to důležitá součást mého života. Měl bych si… Tahle. Ano, ano.“ Poklepal prstem na fotku Shelby Stubackerové. „Vzpomínám si na ni. Drsný zevnějšek, chytrá – i když ne v kladném smyslu. Ale my všichni tam, nebo přinejmenším většina z nás, jsme ze začátku byli problémoví, plní zlosti. Shelly, že ano?“

	„Shelby.“

	„Shelby. Ano, poznávám ji, a myslím, že tuhle dívku taky. Uvízla mi v paměti. Myslím, že to byla tichá a svědomitá dívka, což tam bylo vzácné jako slepičí zuby, a proto si ji pamatuju. Nevím, jestli jsem znal její jméno, ale jsem si docela jistý, že tam strávila jen krátkou dobu. Pak se domov přestěhoval do nové budovy, ve které sídlí dodnes. Pomůže vám to? Nechápu, proč…“ Znovu se odmlčel a opřel se. Zvědavost v jeho obličeji vystřídaly obavy.

	„Slyšel jsem, že v prázdném starém domě byla nalezena těla. Nespojoval jsem si to s námi, s Azylem. Tyhle dívky… to jejich těla jste našli?“

	„Ostatky,“ opravila ho Eva. „Zjistili jsme, že tyto dívky, které už byly oficiálně identifikovány, a sedm dalších, zatím neidentifikovaných, byly přibližně před patnácti lety zavražděny a jejich těla schována v budově, kde sídlil Azyl.“

	„Ale to… to není možné. Zavražděny? Schovány? Poručíku, mohu vás ujistit, že ty dívky by někdo postrádal. Philadelphia a Nashville Jonesovi jsou svědomití a pečliví. Poznali by, že někdo chybí, a zahájili by pátrání. Byla to poměrně velká budova, ale prostě není možné, aby se v ní schovalo dvanáct těl.“

	„Zařízení se přestěhovalo a budova byla prázdná.“

	„Já ne… ach. Ach, panebože.“ Sepjal ruce a mírně sklonil hlavu jako v modlitbě. „Při stěhování byly samozřejmě jisté zmatky, ale kdyby se kdokoliv z nás ztratil, existoval by o tom záznam. Předpokládám, že jste mluvila s Philadelphií a Nashvillem?“

	Eva jeho otázku ignorovala. „Vrátil jste se někdy do té staré budovy?“

	„Ano. Když jsem sepisoval první knihu, chtěl jsem si ji projít a co nejvíc oživit vzpomínky, abych je mohl přenést do svého díla. Myslím, že přibližně před osmi – ne, devíti – lety. Spojil jsem se s majiteli. Přiznávám, že jsem trochu mlžil – naznačil jsem jim, že mám zájem o koupi nebo pronájem. Prošel jsem si celý dům s jejich zástupkyní, ačkoliv ta mi nechala hodně času a prostoru. Opravdu mi to oživilo paměť.“

	„Připadalo vám tam něco jinak?“

	„Bez obyvatel, nábytku a zařízení mi to připadalo větší. Ale zároveň i menší. Nechali celý dům zchátrat a několikrát došlo k vloupání – zástupkyně majitelů ke mně byla zcela upřímná. Z koupelen zloději odnesli všechno, co se dalo upotřebit nebo prodat. Bylo vidět, že tam občas někdo nocuje.“

	Stiskl rty. „Páchlo to tam zatuchlinou – to by Philadelphia nikdy nepřipustila. Ve zdech jsem slyšel myši. Nebo možná potkany. Prošel jsem si dům zdola nahoru a zase zpátky. Rozhodně bych nepřehlédl těla. Někdo je tam musel dát později.“

	„Prováděli jste tam někdy údržbu? Nějaké opravy?“

	Znovu se zasmál a mávl rukou. „Jen ty nejzákladnější. Vzpomínám si, že jsem jednou dostal za úkol vymalovat, a nenáviděl jsem to. Podplatil jsem jednoho kluka, aby to vzal za mě. Žádalo se po nás, abychom se podíleli na údržbě domu. Uklízeli jsme, malovali, jak jsem říkal, a taky nás vedli k tomu, abychom pomáhali tamnímu údržbáři. Jak se jmenoval? Brady… Ne, Brodie. A Montclairovi.“

	„Tomu bratrovi, který zemřel v Africe.“

	„Ano. Hrozný a tragický konec tichého, prostého života.“ Na okamžik se odmlčel, jako kdyby uctíval památku zesnulého.

	„Jak jsem říkal, vedli nás k tomu, abychom pomáhali, a pokud jsme byli šikovní, zařídili nám další kurz. Já jsem ovšem šikovný rozhodně nebyl.“

	Doprovodil svá slova dalším výbuchem smíchu.

	„Jedna z vychovatelek uměla hrát na piáno a přinesla klávesy. Slečna Glenbrooková – hrozně jsem ji miloval,“ dodal se zasněným úsměvem. „Vedla hudební výchovu, kam jsem se vzhledem ke své zamilovanosti přihlásil, ale ani na tohle jsem neměl vlohy. Jiná učila základy výtvarné výchovy a vedla hodiny i pro trochu pokročilejší zájemce. Dva vychovatelé to slušně uměli s elektronikou a pořádali na to téma kurzy. I v té zchátralé staré budově se nám dostalo všeobecného vzdělání. Ať jsme o něj stáli, nebo ne, a mnozí z nás – a dost dlouho jsem k takovým patřil i já – o něj nestáli. Chtěli jsme se jenom sjíždět. To byl pro řadu z nás jediný cíl.“

	„A dokázali jste si sehnat fet?“

	„Našly se způsoby. Závisláci si dokážou poradit. Skoro pokaždé nás chytili, ale to nám ze začátku bylo jedno. Některým to bylo jedno pořád.“

	„Co vychovatelé? Brali nelegální látky?“

	„Ne. Přinejmenším pokud vím, a takovou věc bych věděl. Nulová tolerance. Každý zaměstnanec nebo dobrovolník by byl okamžitě vyhozen a nahlášen na policii.“

	„A co sex?“

	„Byli jsme teenageři, poručíku.“ Pokrčil rameny, jako by říkal: Co s tím naděláte. „Sex je jiný druh drogy, jiná cesta k opojení. A zakázané ovoce chutná vždy nejlíp.“

	„Zkoušel jste to s některými z těch dívek?“

	„Na to nemusíte odpovídat, pane,“ ozvala se bodyguardka a zároveň právnička chladně.

	„To je v pořádku. Dávno jsem přijal své hříchy a kál se z nich. Nevzpomínám si, že bych měl vztah s některou z těch dívek, ale kdybych byl zrovna sjetý, možná bych si to nepamatoval. Vypadají ovšem mladé. Mladší, než jsem byl já. Na takových místech funguje jistá hierarchie.“

	Ale Eva viděla, jak zabloudil pohledem k Shelbyině fotce, a pomyslela si, že si určitě vzpomíná na ni a na její orální dovednosti.

	„Vyjížděl po dětech někdo ze zaměstnanců?“

	„O ničem takovém jsem neslyšel a podobné věci by se roznesly. Vím, že ke mně si nikdo nic nezkusil, a dal bych celou svou skrýš zoneru, kdyby na mě slečna Glenbrooková třeba jen kývla prstem.“

	Znovu se předklonil, tentokrát zcela nepatrně, a rozpřáhl ruce. „V Azylu jsme dostávali, co jsme potřebovali. Přístřeší, jídlo, pravidla, disciplínu, odměnu i vzdělání. Někomu na nás záleželo natolik, aby nám poskytl vše potřebné. A když jsme se přestěhovali a přejmenovali se na Očistné středisko vyšší moci pro mládež, dostali jsme ještě víc a na lepším místě, protože měli víc financí. Bez toho, co mi nabídli, bez příležitosti uvidět správnou cestu a přijmout vyšší moc, bych nikdy nerozvinul svůj plný potenciál a neměl bych odvahu nabízet novou cestu ostatním.“

	„Tyhle dívky neměly příležitost zjistit, jaký byl jejich potenciál,“ připomněla mu Eva. „Někdo je o ni připravil a ukončil jejich život.“

	Frester na znamení úcty o několik centimetrů sklonil hlavu. „Mohu pouze věřit, že jsou na nějakém lepším místě.“

	„Nevidím smrt jako lepší. Nechte si řeči o vyšší moci,“ řekla, než stačil promluvit. „Tohle je vražda. Ať jsou kdekoliv, nikdo neměl právo je tam poslat.“

	„Jistěže ne, samozřejmě. Zabití je nejyšší zločin proti veškerému životu. Chtěl jsem jenom říct, že vzhledem k problémům, těžkostem a bolesti, kterou ty dívky poznaly, snad teď došly klidu.“

	Eva se opřela. „To vás učili v Azylu a v Očistném středisku? Že dojít klidu po smrti je lepší než žít tvrdý život?“

	„Pochopila jste to špatně.“

	Stiskl dlaně k sobě, namířil na ni špičky prstů a s plnou vážností pokračoval: „Nacházet svůj život a světlo v něm, mír a bohatství, bez ohledu na to, jak je to obtížné, nás pozvedá nad úroveň zvířat. Nabídnout ruku potřebným, laskavé slovo, střechu nad hlavou, příležitost šířit světlo a vést nás na naší cestě. A když cesta skončí, čeká nás ještě větší světlo a hlubší mír. To si přeju pro ty nešťastné dívky. A budu doufat v totéž pro jejich vraha. Aby přijal, co udělal, kál se a projevil lítost.“

	„Přijmu jeho zpověď. Kajícnost si může nechat.“

	Opřel se s povzdechem, ve kterém zněla jasná lítost. „Vaše práce vás zavádí na temná místa. Greto, dejte poručíku Dallasové bezplatně mou knihu.“

	„Díky.“ Když Eva vstávala, pomyslela si, že by si radši nechala vrazit do ucha ostrou hořící hůlku. „Nesmíme přijímat žádné dary. Děkuji za váš čas. Jestli budu mít nějaké další otázky, vím, jak vás najdu.“

	Chvíli vypadal zmateně, že ho Eva tak rázně propustila. „Snad jsem vám trochu pomohl.“ Zvedl se. „Přeji vám na vaší cestě jasnozřivost.“

	Odplul stejně hladce jako připlul, ale Eva měla dojem, že jeho lesk trochu pohasl.

	Usoudila, že není zrovna známkou velkodušnosti, když ji to potěšilo, ale tak ať.



		11



	Eva stála na chodníku, prohlížela si místo činu a představovala si, jak asi budova vypadala před patnácti lety. Zřejmě nebyla tak zchátralá a neměla zatlučená okna. Jonesovi by jistě se zaměstnanci a dětmi celý dům vydrhli.

	V téhle roční době by možná na dveřích místo policejní pečeti visel adventní věnec.

	Okolní domy se taky trochu změnily. Některé mají jiné majitele, přistěhovali a odstěhovali se nějací nájemníci.

	Podívala se na tetovací salón a bazar s elektronikou, na kterém visela cedule o tom, že se obchod zavírá, patrně od chvíle, kdy se poprvé otevřel. Pak se ohlédla k malým, omšelým potravinám na opačné straně ulice.

	Jak si zjistila, tetovací salón tu byl teprve sedm let, zato obchod s potravinami se tady protloukal víc než dvacet.

	Strážníci, které poslala na obchůzky po okolí, nevydolovali z majitele skoro nic. Jmenoval se Dae Pak, jak si připomněla z poznámek.

	Přešla ulici a vstoupila dovnitř. Ve vzduchu visela zemitá vůně, jakou by čekala na farmě. Zhruba dvacetiletý mladík s inkoustově černými vlasy se za pultem rýpal ve vzdušném prkně. Kolem levého zápěstí měl tetování draka, které mohl pořídit o pár dveří dál. Z jeho mrzutého výrazu Eva usoudila, že svoji práci zrovna nemiluje.

	Nevšímala si ho a vydala se ke starému muži s obličejem barvy a struktury vlašského ořechu, který metodicky rovnal na polici sáčky s instantními nudlemi.

	Zvedla odznak. „Hledám pana Paka.“

	„Já už s poldama mluvit.“ Se stejně mrzutým výrazem jako mladík za pultem na ni namířil prst. „Proč vy nepřijít, když ty děti mě okrádat? Hm? Hm? Proč vy tu nebýt tehdy?“

	„Jsem z oddělení vražd, pane Paku. Pracuju na mrtvolách.“

	Mávl rukou kolem sebe. „Tady nikdo mrtvý.“

	„To jsem ráda, ale v sousední budově bylo zabito dvanáct dívek.“

	„Já o tom slyšet, ale nic nevědět. Když vy přijít, vy něco koupit.“

	Eva se obrnila trpělivostí, protože majitel vypadal, že je mu nejmíň milion let, a ten mladík za pultem se mu hihňal. Přistoupila k chladicímu boxu, vzala si plechovku pepsi a náhodně vybranou čokoládovou tyčinku a položila je na pult před hihňala.

	Mladík je přejel skenerem a pod Eviným zlověstným pohledem se přestal hihňat. Eva zaplatila, strčila tyčinku do kapsy a otevřela si pepsi.

	„Jsem platící zákazník,“ řekla Pakovi.

	„Vy koupit, vy zaplatit, teď odejít.“

	„Žasnu, že tady s tímhle žoviálním, vstřícným přístupem k zákazníkům nemáte nabito. Dvanáct mrtvých dívek, nejstarší podle ostatků čtrnáctiletá, nejmladší dvanáctiletá. Jste na tomhle místě už dlouho. Některé z nich tady musely nakupovat. Vídal jste je chodit okolo, slýchal jste jejich hlasy. Vrah je nechal shnít na kosti, bez úcty k nim a k rodinám, které po nich pátraly.“

	Obchodník se zakabonil ještě víc a dál pleskal sáčky o polici.

	„Každý den, když jste otvíral, zavíral i doplňoval regály, když jste zametal, byly tam ve tmě. Samotné.“

	Svraštil svou ořechovitou tvář. „To nebýt moje věc.“

	„Já z toho vaši věc dělám.“ Rozhlédla se po obchodě. „Kdybych si chtěla hrát na tvrdohlavého osla jako vy, nejspíš bych tu našla nějaké porušení předpisů. Nebo bych mohla požádat o dalšího pochůzkáře, který by hlídkoval kolem. Co z toho byste viděl radši?“

	„Já o těch mrtvých dívkách nic nevědět.“

	Eva ho mávnutím ruky přivolala k pultu, vytáhla fotografie a rozložila je mezi krabičky se žvýkačkami a mentolkami pro svěží dech. „Připadá vám některá povědomá?“

	„Vy všichni vypadat stejně.“ Ale poprvé se trochu pousmál. „Chodit sem v jednom kuse, holky, kluci. Krást, hlučet, dělat nepořádek. Špatné holky, špatní kluci. Já myslet, když oni odstěhovat, krádeže přestat. Jenže pořád tu být další. Já pracovat, moje rodina pracovat a oni krást.“

	„To je mi líto, ale tyhle dívky už vás rozhodně okrádat nebudou. Jsou mrtvé. Podívejte se na ně, pane Paku. Vzpomínáte si na některou z nich?“

	Odfrkl si a naklonil se ke snímkům, div se jich nedotkl nosem. „Už přes rok nebyl u očaře,“ poznamenal mladík.

	„Ale moje uši fungovat. Ty jít doplnit zboží. Tahle. Problémy.“

	Trhl krátkým, silným prstem k Shelby.

	„Krást. Vykázat ji odtud, ale ona stejně chodit. Já jít za tou paní a ona zdvořilá. Dát mi padesát dolarů a že prý omlouvá, promluvit s tou holkou i ostatními. Ona moc zdvořilá a chvíli všechno lepší. Tahle.“ Ukázal na Linh Penbrokeovou.

	Eva přimhouřila oči. „Jste si jistý?“

	„Oblečená jako špatná holka, ale být z dobré rodiny. Já vidět. Pamatuji, protože ona nekrást a zaplatit za to, co vzít ta druhá, ta špatná.“

	„Ony přišly spolu? Tyhle dvě?“

	„Pozdě, když já skoro zavírat.“

	„Před tím, nebo po tom, co se ten azylový dům naproti odstěhoval?“

	„Po tom, ale ne dlouho. Vím, protože já myslet tahle už mi nedělat problémy, ale ona zase přijít. Říct jí, aby vypadla, a ona mi ukázat zvednutý prst. Ale ta druhá zaplatit a omluvit se v naší řeči. To zdvořilé a uctivé. Já na ni pamatovat. Ona mrtvá?“

	„Ano, ony obě.“

	„Ona z dobré rodiny?“

	Eva si všimla, že ke zdvořilé dívce z dobré rodiny přistupuje úplně jinak. A využila toho.

	„Ano. Slušní rodiče, bratr a sestra, kteří ji hledali a všechny ty roky doufali, že ji najdou. Udělala chybu, pane Paku, a neměla za ni zaplatit životem. Byl s nimi někdo?“

	„Nemůžu říct. Pamatovat si jenom, že ony přijít, než já zavírat. Pamatuji, protože s touhle mít moc problémů a tahle být Korejka a chovat se uctivě.“

	„Mluvily spolu? Vzpomínáte si na něco, co si říkaly, jestli se mají s někým sejít nebo někam jít?“

	„Holky štěbetat jako ptáci.“ Zatřepetal si prsty u uší. „Slyšet jenom tóny.“

	„Dobře, a co ostatní? Chodily sem?“

	„Nemůžu říct,“ zopakoval. „Přicházet a zase odcházet. Pamatovat si jenom ty dvě.“

	„Co tahle?“ Eva poklepala na Shelbyin snímek. „Kdo další s ní sem chodil? S kým jste ji vídal?“

	„Většinou s malou černou holkou a velkou běloškou.“ Rukama naznačil statnou postavu. „Taky s hubeným hnědým klukem. Ta černoška zpívat hlasem jako…“ Zarazil se a zavolal něco korejsky na mrzutého mladíka.

	„Andělé.“

	„Ano, jako andělé. Ale krást. Všichni krást. Oni všichni mrtví?“

	„Nevím. Díky za pomoc.“

	„Vy udělat, co vy slíbit. Víc poldů?“

	„Jo, udělám, co jsem slíbila.“

	Vyšla ven a naproti přes ulici vstoupila přes policejní pásku do budovy.

	Pan Pak propojil dvě oběti, první, které našli pohromadě. Že by je vrah zabil společně? Jedna bydlela v Azylu, druhá ne. Jedna dívka z dobré rodiny, druhá z domácnosti, kde ji týrali, a ona skončila v systému sociální péče.

	Ale před smrtí byly spolu, a hned vedle místa, kde je vrah schoval.

	Eva vešla dovnitř a zastavila se.

	Linh se dala dohromady se Shelby po přestěhování Azylu. Uprchlice, která hledala trochu vzrušení, než se vrátí domů, a dítě z ulice, které vědělo přesně, kde takové vzrušení najít. A obě skončily tady.

	Protože ten dům byl prázdný.

	Holka z ulice řekne uprchlici: Znám místo, kde můžeš přespávat. Můžeme tam bydlet a pařit.

	Dovnitř se dostanou snadno. Holka z ulice možná má klíče nebo zná kódy, případně už z dřívějška ví, jak se potají vplížit dovnitř a ven.

	Možná Shelby jenom sháněla dávku. Chtěla nahradit orál něčím lepším. Možná pro ni Linh byla jenom hejl s penězi – a možná taky ne. Eva pochybovala, že kterákoliv z nich žila dost dlouho, aby se rozhodla.

	Byl vrah už tady, nebo přišel až po nich? Plánovali si tady schůzku, nebo měly smůlu?

	Musel přinejmenším vědět, že se vrátí Shelby. A tak to tady sledoval a čekal. Domluvil se s ní?

	Byly první? Kouzla DeWinterové možná nebudou dost silná, aby zjistila, která z obětí zemřela jako první a která byla poslední.

	Zaslechla za sebou kroky, otočila se a otevřela dveře. Peabodyová ztratila rovnováhu a vklopýtala dovnitř.

	„Jejda. Zdravím.“ S lícemi růžovými od jízdy metrem podala Evě sáček. „Vzala jsem vám půlku bagety s kořeněným krocanem. Měla jsem druhou půlku a je docela dobrá. Hele, co se stalo?“

	„S čím?“

	„Máte na obličeji modřinu.“

	„Jo tohle. Trochu jsem se nepohodla s fanaticky oddanou bodyguardkou. Vyhrála jsem.“

	„Gratuluju. V terénní soupravě mám lékárničku.“

	„Nic to není.“

	„No, každopádně je tam, kdybyste ji chtěla. Máte pití, což je dobře, protože na to jsem zapomněla, a ten krocan je vážně kořeněný.“

	„Díky. Co máte dalšího?“

	„Chtěla jste ještě hranolky nebo tak něco? Ach, vy myslíte informování příbuzných a výslechy. Nic moc. Nejdřív jsem byla u té tety, LaRue Freemanové.“

	Peabodyová vytáhla poznámky.

	„Podle mě nic neví. Ta holka s ní nebydlela, ale teta nahlásila zmizení, když zjistila – od sestřiny sousedky že zase utekla. Zněla víceméně jenom unaveně a smířeně.“

	„Dobře. Moc jsem od ní nečekala.“

	„Carlie Bowenová,“ pokračovala Peabodyová. „Sestra byla trochu otřesená, ale měla jsem dojem, že už se smířila s tím, že Carlii neuvidí živou. Byly si blízké ve stylu ony dvě proti celému světu. Když Carlie zmizela, sestra věděla, že se jí něco stalo. Oběť neměla blízké kamarády, nesměla si nikoho zvát domů a styděla se za to, že má každou chvíli natržený ret nebo modřiny po obličeji. Střídavě bydlela doma a u nějakých pěstounů, a kdykoliv to šlo, navštěvovala sestru. Kromě toho chodila do školy, do kostela a snažila se na sebe nijak neupozorňovat.“

	„Do jakého kostela?“

	„Hm…“ Peabodyová nalistovala další záznam. „Podle sestry do různých. Nechtěla přitahovat pozornost, tak je střídala. Pěstounská rodina, u které byla, měla slušnou pověst, žádné škraloupy. Vypověděli, že si Carlie vedla dobře a s jejich podporou se přihlásila do školní kapely. Učila se na flétnu. Šla na hodinu, odešla kolem čtvrt na šest a zaskočila ještě do školní knihovny na zájmový kroužek, který měla taky schválený.“ Peabodyová spustila zápisník a podívala se na Evu. „V zásadě dělala všechno, co mohla, aby vedla normální život, než se bude moct trvale nastěhovat k sestře. Večer, kdy se ztratila, volala sestře a ptala se, jestli může přijít. Sestra souhlasila. Carlie odešla z knihovny krátce po sedmé hodině večer osmnáctého září – podle záznamů i tehdejších svědků. A to je všechno.“

	„Dva dny poté, co se domů nevrátila Lupa. Cestou k sestře by Carlie šla tudy?“

	„Je to nejlogičtější trasa, ano.“

	Eva přikývla a nepřítomně se zakousla do bagety. „O Fresterovi vám povím později. Chlápek, který vede obchod s potravinami naproti přes ulici, propojil Shelby a Linh.“

	„Vážně? Po patnácti letech?“

	„Shelby u něj pravidelně kradla. Pamatoval si ji. Linh přišla s ní a nápadně se od ní lišila. Byla zdvořilá, mluvila s ním korejsky. Takže obě byly tady poblíž, krátce po zavření Azylu.“

	Vychutnávala si pálivou chuť dalšího sousta a zapíjela ji pepsi. „Shelby sem přivedla Linh, tak mi to připadá. Narazila na ni na ulici, daly se dohromady. Něco si nakoupily v krámku naproti. Linh platila, takže ji možná Shelby využívala, ale přivedla ji sem.“

	Začala zamyšleně přecházet po místnosti.

	„Dům je prázdný. To je vzrůšo. Shelby to tu zná, může ji provést a vyprávět jí historky. Rozléhají se tu zvuky, je tady tma. Zřejmě má baterku. Nemá smysl se tu potácet potmě. Nejspíš tu bydlí, přespává tady, když utekla z nového střediska. Je to slušné útočiště, zvlášť protože tady nikdo není, je tu prázdno. Celý dům má pro sebe, dokud se o něj s někým nepodělí. Pravděpodobně se jí líbí, že má společnost, tuhle novou holku, která nemá páru o tom, jak to chodí. Nejspíš tady má deky a nějakou matraci. Umí krást, umí se o sebe postarat.“

	„Ze začátku to mohlo být docela prima,“ poznamenala Peabodyová. „Jako táborničení.“

	„Všechno je poprvé, všechno je teď. Zítřek je pro dospělé. Linh se v tom obchodě nepředváděla. Možná se jí začalo stýskat po domově. Je ráda, že má kamarádku a nocleh. Možná půjde zítra domů. Přijedou si pro ni. Budou brečet a křičet, ale přijedou. Jenže nechce vypadat před novou kámoškou slabošsky. Ještě chvíli pobude v tomhle strašidelném starém domě.“

	Eva vykročila do schodů. „Vrah už tady možná byl. Shelby ho zná. Nebojí se ho. Možná s ním směňuje sex za drogy. Možná se spolu sjíždějí. Je to způsob, jak utloukat čas, pobavit se, předvést se před tou novou holkou.“

	„A je to způsob, jak je omámit.“

	„Přimíchá něco do zoneru, nebo co jim to dává. Něčím ho řízne. Pak budou povolné. Ne bezvědomé, k čemu by to bylo? Kde by v tom bylo jaké vzrušení? Jenom sjeté, ochablé, zhlouplé. Svlékne je, jednu po druhé, a dělá si s nimi, co chce. Napustí vanu. Teplou vodou, studená by je mohla probrat natolik, že se začnou bránit. A potopí je pod hladinu. Možná se trochu vzpouzejí, to je instinkt, ale ne dost. Sedněte si támhle, jako kdyby tam pořád byla vana.“

	„Hm?“ Peabodyová vytřeštila oči a zamrkala. „Cože?“

	„Do fiktivní vany. Chci si něco zkusit.“

	„Já si nechci sedat do fiktivní vany.“

	„Pohyb!“ přikázala Eva, vrátila bagetu do sáčku a položila ho na zem.

	„Dobře. Ale nesvlíknu se, ani kdybyste mi ublížila.“

	„Nechci vás vidět nahou, chci vás jenom vidět v té zatracené vaně.“

	Peabodyová se nespokojeně posadila mezi staré trubky. „Myslím, že jim svázal ruce a nohy, ale ne pevně. Jenom natolik, aby se nezmítaly. Pak stačilo…“

	Jednou rukou chytila Peabodyovou za zápěstí a druhou jí zatlačila na hlavu.

	„Potopila byste se a neměla byste se čeho chytit. Když vám takhle zvednu ruce, sklouznete dolů. Jste moc malátná, než abyste se odrazila svázanýma nohama a zase se vynořila. Vrah sleduje, jak se vám obličejem rozlévá panika. Můžete křičet, ale z vody je to slyšet jenom tlumeně, skoro jako hudba. Pak vám zeskelní pohled a to je ta chvíle, kdy vrah ví, že je dokonáno.“

	Pustila Peabodyovou a shýbla se pro sáček s bagetou.

	„To bylo strašidelné. Vážně strašidelné.“ Peabodyová rychle vyskočila na nohy.

	„Carlie chodila do různých církví. Lupa taky chodila do kostela. Tohle bylo místo, kde náboženství hrálo významnou roli, ne? Frester pořád mluvil o vyšší moci a tak dále. Špatné holky.“

	„Kdo, oběti?“

	„Tak je označil Pak, ten chlápek z obchodu. Špatné holky, špatní kluci. Neexistuje něco jako smývání hříchů?“

	„Myslíte křest?“

	„Možná.“ Eva si zamračeně prohlížela zjizvenou podlahu s rozbitým potrubím a představovala si tady starou bílou vanu. „Při křtu vás potápějí, ne?“

	„Myslím, že některé církve ano. Volnověkaři na tohle moc nejsou. Přemýšlíte o nějakém ujetém rituálu?“

	„Je to jedna z možností. Když stejně chcete schovat těla, máte plno způsobů, jak je zabít. A podle toho, co víme, vrah neexperimentoval. Žádné zlomené kosti, žádné bití, žádné škrcení. Jenom je potopil. Skoro jemně.“

	Ukousla si další kus bagety a začala znovu přecházet sem a tam. „Nepřipadá mi, že je držel dlouho. Mohl by. Mohl je nadrogovat, svázat a mučit je, hrát si s nimi celé dny. Bavit se. Vzpomeňte si na McQueena.“

	„Na toho bych radši nevzpomínala. Úchylnej parchant.“

	„Držel ty dívky v řetězech celé týdny a měsíce, některé ještě delší dobu. Užíval si to. Ale tenhle chlápek nic takového nedělá. Tohle je jeho místo. Jsou to jeho dívky, když sem přijdou? Jeho, aby je očistil a zabil?“

	„Myslím, že dřív topili čarodějnice.“

	Eva se zmateně zastavila. „Čarodějnice?“

	„Ženy, o kterých si mysleli, že to jsou čarodějnice. Ve středověku a tak. Myslím, že je taky věšeli a upalovali, podle toho kde a kdy. Ale topili je. Zatížili je kameny a hodili je do vody. Když se utopily, nebyly to čarodějnice – jenom byly mrtvé. Pokud se neutopily, byly to čarodějnice, a nejspíš je museli zabít nějak jinak – oběšením nebo upálením. Jenže se většinou prostě utopily.“

	„Smůla. To je zajímavé. Něco jako zkouška?“

	„Asi. Úchylná a idiotská, ale ano, něco jako zkouška.“

	„Zajímavé,“ zopakovala Eva. „Další možnost. Pokud byly zlé – řekněme čarodějnice neutopily by se, když je držel pod vodou. Nebo naopak pokud byly dostatečně čisté. Hm. Je tady plno možností. Zajedeme si znovu promluvit s Jonesovými.“

	Eva vrátila zbytek bagety do sáčku.

	„Vy ji nedojíte?“

	„Je moc velká. Dobrá, ale moc velká.“ Eva zvedla sáček. „Chcete ji?“

	Peabodyová odvrátila hlavu a podržela před sebou ruku s otevřenou dlaní, jako kdyby odháněla zlého ducha. „Nechte toho, dejte to pryč. Jinak to sním. Najděte koš, než to ve mně zmizí.“

	„Sestra oběti dělá dobré bagety.“ Cestou ze schodů Eva dopila pepsi. „Teď k Lemontu Fresterovi,“ začala.

	

	Matron Shivitzová byla celá v černém a mnula si unavené oči. „Nemohla jsem spát. Celou noc jsem nezamhouřila oči.“ Popotáhla. „Myslela jsem na ty ubohé dívky Zjistily jste, kdo to je… byl?“

	„Začali jsme s identifikacemi. Rády bychom mluvily s panem a slečnou Jonesovými.“

	„Slečna Jonesová je pryč. Jeden z chlapců se pořezal, když měl službu v kuchyni, a ona ho odvezla na pohotovost. Brzy by se měla vrátit. Pan Jones vede skupinovou terapii. Obávám se, že skončí až za dvacet minut. Jestli je to naléhavé…“

	„Počkáme. Jak dobře jste znala Shelby Ann Stubackerovou?“

	„Shelby Ann, Shelby Ann… Ach! Shelby, ano, ano.“ Shivitzová zvedla obě ruce a zatřepala jimi. „Náročný případ. Pořád zkoušela, co si může dovolit. Ale když chtěla, uměla se chovat mile a byla chytrá. Vzpomínám si, že se mi ulevilo – nestydím se to přiznat když se ji podařilo umístit do pěstounské rodiny.“

	„Potřebujeme k tomu dokumenty. Kdy, kde a ke komu. Psala jsem o tom slečně Jonesové.“

	„Ach, určitě mi to zapomněla říct. Zeek se pořezal a byl tady ten konflikt. Dvě děvčata se do sebe pustila a…“

	„Prosím. Zůstaňme u Shelby Stubackerové a toho, kdy, jak a kde.“

	„Ano, jistě. Propáníčka, je to tak dávno.“ Uhladila si vlasy. „Už si vzpomínám, ano, bylo to během stěhování. Zrovna jsme se stěhovali sem, když přišly papíry. Nepamatuji se, kam ji umístili, i kdybych to tenkrát věděla. Je to důležité?“

	„Je, protože o jejím umístění neexistuje žádný záznam.“

	„Ale určitě ji umístili.“ Shivitzová se trpělivě usmála – Eva si dokázala představit, že stejný výraz používá na děti, které něco potřebují opakovaně vysvětlit.

	„Jasně si vzpomínám, že jsem o tom mluvila se slečnou Jonesovou a osobně jsem ji pomáhala vypravit. Vždycky odesíláme děti s balíčkem knih, odznáčkem, diskem se záznamy a tak dále. Sama jsem to všechno připravila. Pokaždé jsem jim k tomu ještě přidávala krabičku sušenek, aby měly něco sladkého na zub.“

	„Kdo ji vyzvedl?“

	„Hm… Určitě někdo ze sociálky. Nebo ji někdo z nás odvedl k nové rodině. Nevím. Nejsem si jistá, jestli jsem u toho byla, když odcházela. Nechápu, proč se ptáte.“

	„Chci vidět kopii jejích dokumentů, soudního příkazu, propouštěcích listin.“

	„Páni, to může chvilku trvat. Jak jsem říkala, je to už dávno, a zrovna jsme se stěhovali. Budu se po nich muset podívat.“

	„Ano, to budete.“

	Shivitzová stiskla rty do úzké čárky. „Takové poznámky nejsou nutné, mladá dámo. Ukládáme si všechny záznamy, ale budou v archivu. Patnáct let staré záznamy nemíváme hned po ruce. Proč taky, když…“

	Eva sledovala, jak jí to dochází, a lehké popuzení se proměňuje v úlek. „Shelby? Ona byla jednou z… jednou z nich?“

	„Potřebuji vidět ty dokumenty.“

	„Najdu je!“ Shivitzová odběhla na svých praktických botách a cestou už volala na asistentku, ať jí otevře archiv.

	„Jak se ti poslouchalo, Quillo?“ zeptala se Eva, aniž by se ohlédla.

	Quilla sešla ze schodů tiše jako duch.

	„Já jsem taky náročný případ.“

	„To je prima.“

	„Hele, někdo vás praštil do obličeje.“

	„Jo. Teď sedí za mřížemi a přemýšlí o tom, kolik vyfásne za napadení policejního důstojníka.“

	„Do obličeje to stojí za prd,“ poznamenala Quilla s nenuceností člověka, který mluví z osobní zkušenosti. „Všichni si povídají o těch mrtvejch holkách. Dozorci se zavřeli do kanclu skoro na hodinu.“

	„Dozorci?“

	„Skoro jo. Je to tady jako na funuse, Matron brečí a všichni musíme vyrábět černý pásky a nosit je, ačkoliv jsme žádnou z těch mrtvejch holek neznali a jsou mrtvý už celou věčnost.

	A pořádají se extra meditace, abysme pomohli jejich duším přejít.“

	„Kam přejít?“

	Quilla zakroužila prstem ke stropu. „Nebo kamkoliv. Nesnáším meditace. Jsou nudný. A navíc jsem slyšela, jak pan Jones říká…“ Odmlčela se a ohlédla se ke schodům.

	„Co říká?“

	„Dobrý den, slečno Brighamová,“ pozdravila Quilla. „Ahoj, Quillo.“ Nad schody se objevila Seraphim. „Poručíku, detektive,“ kývla na ně. „Ví o vás někdo?“

	„Matron Shivitzová šla pro nějaké složky.“

	„Dnes jsme trochu vykolejení.“ Pohladila Quillu po rameni. „Neměla bys být ve třídě, Quillo?“

	„Možná. Viděla jsem, jak tady stojí, a nechtěla jsem je nechávat samotné.“

	„To je od tebe velice zdvořilé a ohleduplné. Už jsem tady já, tak se můžeš vrátit do třídy.“

	„Dobře.“ Střelila pohledem po Evě a odběhla.

	„Je zvědavá,“ usmála se Seraphim. „Jako většina dětí. Je to pro ně spíš tajemné a vzrušující než tragické. V jejich věku jde o normální reakci. Ačkoliv jsem se doslechla, že dvě citlivější dívky měly v noci noční můry.“

	„Neřekla jste vrchní vychovatelce, že jsme identifikovali Shelby.“

	„Ne. Neřekla jsem to nikomu. Měla jsem? Omlouvám se,“ pokračovala, než Eva stačila odpovědět. „Jsem tak zvyklá na důvěrné informace, že jsem si to nechala pro sebe.“

	„To je v pořádku. Není na vás, abyste někoho informovala. Jenom mě zajímalo, proč jste to neřekla.“

	„Přišly jste za mnou k mé babičce. To je pro mě totéž, jako kdybychom spolu mluvily důvěrně.“

	„Rozumím.“

	„Ze stejného důvodu – vytrénované opatrnosti – váhám, jestli se mám zeptat, zda nechcete na tu tvář něco studeného. Vypadá to bolestivě.“

	„Jsem v pohodě, ale díky.“

	„Dobrá. Poručíku, chtěla jsem vám poděkovat, že jste našli Leu Craineovou.“

	„Našel ji Roarke.“

	„Já vím, ale znamenalo pro mě hodně, když jsem se dozvěděla, že je v pořádku a šťastná. Spojila jsem se s ní. Nedokázala jsem se rozhodnout, jestli bych měla, ale babička a Jack – můj snoubenec – mě přesvědčili. Jsem moc ráda, že mě přemluvili. Příští týden spolu půjdeme na oběd.“

	„To je prima.“

	„Připadá mi to tak.“ Úsměv se jí rozšířil až do očí. „Měla bych vám říct, že jsme si povídaly o těch dívkách. Jen stručně, ale taky o nich slyšela. Řekla mi, že když utekla podruhé, nešla do Azylu. Bála se k němu přiblížit pro případ, že by ji tam hledal otec.“

	Na chvíli se odmlčela a podívala se ke schodům. „Myslím, že jsme věděly – ale ani jedna z nás to neřekla –, že kdyby se tam vrátila, mohla být mezi těmi mrtvými. Místo toho má práci, kterou zbožňuje, milovaného muže a první dítě na cestě.“

	„Řekněte jí prosím, ať mi zavolá, pokud si vzpomene na cokoliv ze svého pobytu tady, co by se mohlo vztahovat k našemu případu.“

	„O tom jsme si taky trochu povídaly. Dala jsem jí na vás kontakt, ale jak jsem vám už myslím říkala, tehdy se hlavně snažila nevystrkovat hlavu.“

	„Dobře. Jestli máte minutku, můžeme probrat další identifikované.“

	„Posadíme se na to. Všechny děti by měly být ve třídách nebo na jiných aktivitách – včetně Quilly.“ Podívala se ke schodům a do obou chodeb, než si sedla do křesla u recepce a vzala si od Evy výtisky s rekonstrukcemi obličejů obětí.

	„Bože, jsou tak mladé. Byly tak mladé. Nevzpomínám si na ně. Nepřipadají mi povědomé. Víte, co se jim stalo? Jim všem?“

	„Vyšetřování pokračuje.“ Eva vytáhla pípající videofon a prohlédla si obrázek i text. Pak přepnula jen na obrázek a podržela ho před Seraphim. „Co tahle?“

	„Další? Nesnáším pomyšlení… Ano! To je Mikki – říkala jsem vám o ní včera. Shelby, Mikki, Kostík. Mikki… Nevzpomínám si na příjmení.“

	„Mikki Wendallová.“

	„Ano, to je ona. Ale vrátili ji domů. Na to si vzpomínám, protože to bylo těsně po přestěhování sem, nanejvýš týden, nevím to přesně. Přišla jsem se s babičkou podívat na tenhle nový dům. Byla jsem tak nervózní,“ přiznala s mírným úsměvem. „Viděla jsem se se všemi a slyšela jsem – DeLonna mi to řekla –, že Shelby a Mikki odešly. Shelby k pěstounům a Mikki zpátky domů.“

	Eva si vzpomněla, že dokumenty Mikki Wendallové viděla. Nikdo ale nevyplnil hlášení o pohřešované osobě. „Peabodyová, sežeňte údaje o Mikki Wendallové. Nevíte, jestli byla v kontaktu se Shelby i po odchodu z Azylu?“

	„Je mi líto, nevím. Snažila jsem se napravit, začít nový život a udržet se čistá, abych mohla zůstat u babičky. Nestýkala jsem se s žádnou ze zdejších dívek.“

	Po posledním pohledu na rekonstrukce vrátila obrázky Peabodyové. „A se Shelby bych se nestýkala tak jako tak. Vím, že to teď zní tvrdě, ale přinášela problémy a těch já jsem měla už dost. Mikki – teď při zpětném pohledu a se svými zkušenostmi to jasně vidím – potřebovala někam zapadnout. Dělala cokoliv, aby si získala Shelbyino uznání. Nevím, jestli vůbec měla nějaké kamarády před Shelby, DeLonnou a Kostíkem.“

	„Našli jsme to!“ Shivitzová přispěchala s diskem a vytištěnou složkou. „Ach, Seraphim, jsem tak rozrušená. Je toho na mě moc.“

	„Je to těžké, Matron.“ Seraphim vstala a objala ji. „Těžké a nepochopitelné. Ale děti jsou na nás závislé.“

	„Já vím, já vím. Jedna z nich byla Shelby Stubackerová. Určitě si na ni vzpomínáš. Na ni se nedalo snadno zapomenout.“

	„Ano, já vím.“

	„Ale odešla od nás,“ trvala na svém Shivitzová a podala dokumentaci Evě. „Umístili ji do pěstounské rodiny. Bylo to po tvém odchodu, Seraphim, přímo uprostřed stěhování. Na papírech je ještě logo Azylu.“

	„Kdepak.“ Eva si výtisky prostudovala a zavrtěla hlavou. „Je to padělek.“

	„Padělek!“ Shivitzová se naježila. „Co tím myslíte? To je absurdní.“

	„Stejně jako psát samozprávné město se z. Je tu ještě pár dalších věcí, ale tohle je jasný signál.“

	„Ukažte.“ Shivitzová jí vytrhla papíry z ruky, podívala se na ně a zbledla jako stěna. „Panebože. Kristepane. Nechápu to. Nechápu, jak se to mohlo stát.“

	„Posaď se. Posaď se a vydýchej se.“ Seraphim usadila Shivitzovou do křesla.

	„Jak ty dokumenty přišly?“ zeptala se Eva.

	„Já nevím. Vážně nevím. Musí to být chyba. Nemůže to být úřednická chyba?“

	„Neřekla bych.“

	Nad schody se ozval zvuk otvíraných dveří, hlasy a dusot nohou. Seraphim se ohlédla.

	„Nemůžeme jít do kanceláře pana Jonese? Dojdu pro něj. Musí to vědět a možná si něco pamatuje.“

	„Dobrý nápad.“ Eva se podívala na Peabodyovou, ta přikývla a s videofonem u ucha vykročila ke kanceláři.

	„Na co si vzpomínáte?“ obrátila se Eva k Shivitzové. „Skoro na nic, opravdu. Nosili jsme krabice, stoly, židle a tolik dalších věcí. Dovnitř, nahoru, dolů. Někdo mi řekl – nevím přesně kdo –, že Shelby půjde do pěstounské rodiny. Vzpomínám si, jak jsem si pomyslela, že bychom mohli začít v novém domově trochu klidněji.“

	„Copak je za problém?“ Do místnosti rázně vešel Nash Jones a zavřel za sebou dveře.

	„Dokumenty o umístění Shelby Ann Stubackerové z vaší péče do pěstounské rodiny jsou padělek.“

	„Určitě se mýlíte.“ Vzal listiny, odnesl si je za stůl a sedl si. „Rozhodně se zdají být v pořádku. Nevím, proč si…“ Zmlkl. „Už to vidíte?“

	Nash se předklonil, prohrábl si vlasy a znovu si prohlédl papír. „Jak tohle prošlo? To není můj podpis. Matron, Seraphim, to není můj podpis.“

	Seraphim mu nahlédla přes rameno. „Není. Je to blízko, ale není to váš podpis.“

	„To můžeme ověřit a taky to ověříme,“ řekla Eva. „Ale prozatím mi vysvětlete, co se sakra stalo.“

	„Nemám zdání. Nechte mě přemýšlet. Nechte mě přemýšlet.“ Zavřel oči a začal pomalu, zhluboka dýchat – Eva předpokládala, že jde o nějaké meditační cvičení, a věděla, že kdyby v něm pokračoval ještě minutu, dožralo by ji to. Nash ale rychle přestal a otevřel oči.

	„Už si vzpomínám. Vrchní vychovatelka – ne vy, drahoušku,“ dodal směrem k Shivitzové. „Vrchní vychovatelka Orwinová mi řekla, že mám na stole v kanceláři Shelbyiny dokumenty. Ještě jsem neměl kancelář uspořádanou, pořád jsme se stěhovali. Zkracovali jsme terapie i vyučování a dělili jsme zaměstnance i děti do skupin, aby se všichni podíleli na zařizování nových prostor. Všichni jsme byli natěšení a vděční, že jsme dostali nový, větší dům.“

	„To je pravda,“ přikývla Shivitzová a propletla si prsty na rukách. „Natěšení a vděční.“

	„Měli jsme spoustu práce,“ pokračoval Nash, „ale byl to zmatek. V dobrém smyslu toho slova, jestli mi rozumíte. Něco jsem o tom řekl Philly – myslím o Shelby. Povídali jsme si o ní při práci. Oba jsme si dělali trochu starosti, ale jsme koneckonců jenom dočasné útočiště. Později jsme si s Philly dali něco k jídlu v novém bytě – prozatím nezařízeném, ale našem. Zmínila se o tom, že našla Mikki Wendallovou – Mikki a Shelby byly kamarádky –, jak pláče na pokoji. Protože Shelby odešla. Uvažovali jsme, jak Mikki co nejvíc usnadnit přechodné období. Předpokládal jsem, že se o propuštění z naší péče postarala Philly, ale tohle je pokus o můj podpis, ne její.“

	„Neviděl jste ji odcházet a nespojil jste se se zástupcem sociální péče, který ji měl doprovázet?“

	„Ne. Předpokládal jsem, že to udělala Philly nebo Orwinová. Nebo Montclair. Tenkrát s námi ještě byl náš bratr. Vyžádal jsem si později ty dokumenty?“ Pobledle si promnul spánky. „Asi jsem musel.“

	„Myslím, že mi je dala Orwinová, abych je uložila do složky,“ ozvala se Shivitzová. „Tak to obvykle probíhalo. Snažili jsme se dát všechny složky a soubory do pořádku a zřejmě jsem je založila já. Pořádně jsem se na ně nepodívala.“

	„Potřebujeme si promluvit s vaší sestrou.“

	„Ano, jistě. Zavolám jí a řeknu jí, ať se hned vrátí. Bylo tady tolik lidí,“ zašeptal Jones, když se otáčel k videofonu. „Všichni zaměstnanci, dobrovolníci, technici z elektronikářské společnosti, která nám zapojovala počítače, děti. Byl tu takový shon, ale radostný. Plný naděje.“

	Eva tušila, že Shelby chovala vlastní naděje – a tím, že se za nimi vydala, o ně taky přišla.
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	Eva strávila skoro hodinu probíráním jednotlivých kroků obvyklého postupu. S Nashvillem, Philadelphií, se Shivitzovou a dvěma vychovateli, kteří tu pracovali, když Shelby naposledy vyšla ze dveří.

	Nakonec je nechala ve zmatku a odjížděla bez uspokojivých odpovědí.

	„Nedokážu se rozhodnout, jestli si dělají starosti kvůli žalobě – ačkoliv kdo by se s ní obtěžoval? –, kvůli pokutě, případně předvolání – ačkoliv mě nenapadá, jak by to mělo konkrétně vypadat –, nebo jestli si připadají provinile, protože možná pomohli vrahovi.“

	„Podle mě od každého trochu.“ Peabodyová se uvelebila v autě. „Chcete vědět víc o Mikki Wendallové?“

	„Chci.“

	„Matka měla potíže s užíváním návykových látek, které vyústilo v zanedbávání péče, nezaměstnanost a nakonec vystěhování z bytu kvůli neplacení nájemného. Skončily na ulici, kde se matka živila nelicencovanou prostitucí výměnou za jídlo, střechu nad hlavou a často taky za další nelegální látky. Párkrát ji zbili a dceru zadrželi kvůli krádežím. Nakonec zasáhla sociálka a Mikki se ocitla v Azylu, zatímco matka si odseděla krátký trest a absolvovala nařízenou léčbu.“

	„Kde jste to všechno sehnala?“

	„Přímo ze zdroje, od matky. Nijak to nepřikrášlovala, Dallasová. Byla feťačka, prodávala se, nechala dítě na ulici a naváděla ho, ať krade, co může. Poprvé z léčení utekla, znovu ji zatkli, ve vězení ji ztloukli do bezvědomí a ona prožila osobní zjevení. Podruhé na léčení zůstala, vydržela celých devadesát dní včetně následných sezení, sehnala si práci jako noční uklízečka kanceláří a přes den dřela v robotárně, aby si našetřila na byt. Pak požádala o navrácení dcery do péče.“

	„Jak rychle jí dceru vrátili?“

	„Trvalo to skoro rok, během kterého matka absolvovala pravidelné analýzy moči, poradenství a návštěvy ze sociálky. Zdá se, že je jedním z úspěšných případů.“

	„Ty jsou vzácné.“

	„Jo, proto je tak nápadná. Během toho roku, co pracovala, šetřila a chodila na vyšetření, se seznámila s jedním chlapíkem, který pracoval jako údržbář v budově, kde uklízela. Poctivec. Nakonec spolu začali žít.“ Poposedla si. „Prověřila jsem ho, abych byla důkladná, a je čistý. Sociálka ani soud s ním neměly problém, a tak jí přiklepli péči o dítě. Dcera se vrátila domů.“

	„Jenže neskončili jako jedna velká šťastná rodina.“

	„Ne. Mikki odmítala chodit do školy a podílet se na domácích pracích. Odmlouvala, v noci se plížila ven, okrádala je. Matka našla u ní v pokoji nelegální látky – které spláchla do záchoda – a taky nůž. Ten ji vyděsil, ale říkala si, že se to vyřeší na dalších terapiích.“

	S těmi už ale Mikki skoncovala, pomyslela si Eva. Skoncovala s tím vším.

	„Pak matka zjistila, že je těhotná. Brala to jako další šanci. Tentokrát to nepokazí. Je čistá a taky čistá zůstane. Přistihla dceru, jak se vrací domů sjetá uprostřed noci a má u sebe trochu zoneru. Pohádaly se, dcera utekla a matka vyběhla za ní. Snažila se ji odtáhnout zpátky nahoru a dcera ji naopak shodila dolů.“

	„Ona shodila těhotnou matku ze schodů?“

	„Nevěděla o jejím těhotenství, ale ano. Nechala ji tam a utekla. Matka byla ošklivě potlučená. Zkontrolovala jsem její zdravotní záznamy a mluví pravdu. Reálně hrozilo, že potratí. Prý si musela vybrat, a nechala Mikki odejít. Nenáviděla se za to, ale bála se vlastního dítěte. Nevyplnila hlášení o pohřešované osobě a nepodala ani žalobu, protože nechtěla, aby Mikki šla do pasťáku. Dcera jí prý řekla, že nejsou její rodina, ona že má jinou rodinu a je s ní šťastná, tak ať ji sakra nechají na pokoji.“

	„A matka ji nechala.“

	„Jo, nechala. Dva týdny byla v nemocnici a další čtyři podle pokynů lékaře doma na lůžku. Její přítel chodil Mikki hledat, kdykoliv mohl, ale už ji nikdy neviděli. Teď mají dvě děti, kluka ve věku jako tenkrát Mikki a o dva roky mladší holku.“

	„Podělala Mikki život.“

	„A uvědomuje si to. Pokusila se to napravit, Dallasová, a neuspěla. Teď musí žít s vědomím, že její dcera byla celou tu dobu mrtvá.“

	„Mikki se nevrátila do nového domova – Očistného střediska –, takže Jonesovi nebyli ta rodina, o které mluvila. Spíš Shelby. A stará budova, kde se dali dohromady. Shelby, DeLonna a Kostík. Musíme najít zbylé dva, živé, nebo mrtvé.“

	„Zmizeli ze systému. Nedokážu vystopovat ani jednoho. Podle záznamů byli v Azylu a pak v Očistném středisku. DeLonna v šestnácti nastoupila do pracovně-studijního programu a vypařila se. Takže pokud to není taky padělek, žádné z těch ostatků jí nepatří. Kostík zůstal ve středisku do osmnácti a pak se jednoduše rozplynul. Po odchodu o něm nejsou žádné údaje.“

	„Pošlete je McNabovi,“ přikázala Eva. „Jestli je nenajde ani on, dám je Roarkeovi.“

	„Provedu. Věříte tomu průšvihu se Shelby?“

	„Ještě jsem se nerozhodla. Chápu, jak se to mohlo povést – ten padělek není moc kvalitní, ale Shelby nebyla hloupá. Načasovala to do největšího chaosu a dokument vypadal v pořádku, pokud si ho člověk neprohlédl zblízka. Chci prověřit ten podpis. Jestli není jeho, Jones je z toho o trochu víc venku.“

	„Člověka napadá, proč chtěla tak najednou pryč, když se stěhovali do lepšího bydlení.“

	„Do lepšího, ale ne jejího. Ne podle jejích pravidel.“ Eva si pamatovala, že sama měla ve státních zařízeních taky slušné bydlení. A chtěla pryč tolik, jako chtěla žít.

	„Někdo jí nabídl něco, co chtěla víc. Nebo vytušila příležitost si to sama vzít. Svobodu. Žádná pravidla, jen její. Mohla si dělat, co chtěla a kdy chtěla. Jíst, co chce a kdy chce. Není to jako rodina, Peabodyová – je to slušný, dobrý domov a oni se snaží pomáhat, ale není to rodina. Je to jen dva kluzké schůdky od vězení.“

	„Utekla jste někdy?“

	„Ze začátku ano. A vím, že jsem měla štěstí, že mě chytili. Měla jsem štěstí, že jsem si hezky rychle uvědomila, že pasťák už je jenom půl kluzkého schodu od vězení. Tak proč nevystoupat o pár schodů výš, neodkroutit si svůj čas a neodnést si z toho, co jenom půjde?“ Pokrčila rameny. „Ale ona riskovala, že ji chytí a zavřou ji do pasťáku místo do azylového domu, protože pro ni to všechno stálo za houby. Znala jsem hodně takových jako ona a můžu vám zaručit, že většina z nich sklouzla z posledního půlschodu do normálního vězení.“

	„Něco z toho asi stojí za houby,“ zamyslela se Peabodyová. „Jenže jsou to ty nejlepší houby, jaké máme.“

	„Chtěla pryč a uměla se ohánět, patrně i vydírat, podvádět, krást, cokoliv bylo potřeba. Někdo jí pomohl ven a já si dovolím zariskovat a řeknu, že osoba, která jí pomohla ven, ji pak s vysokou pravděpodobností zabila.“

	„Ale co tohle? Jestli jsou Jones nebo jeho sestra psychopatičtí zabijáci dětí, mohli si vybírat po všechny ty roky další. Pokud tyhle dívky nebyly konkrétní cíle nebo dvanáctka nemá nějaký skrytý význam.“

	„Jo, dostávám se k tomu. Byl tam jejich brácha.“

	„Ten mrtvý? Ten, co posloužil jako lví oběd?“

	„Přesně ten.“ Eva se podívala na Peabodyovou. „Řekněme, že je psychopatický vrah dětí. Má přístup k obětem, nebo přinejmenším víme jistě, že měl přístup k těm, které souvisely s azylovým domem. Měl přístup k budově a znal ji. Zmínili se, že občas pomáhal s opravami, takže by možná svedl postavit pár zdí.“

	„Tak proč jezdil do Afriky? Že by se chtěl stát psychopatickým vrahem dětí s mezinárodní působností? Měly bychom prověřit, jestli se neztratily nějaké děti tam, než se nechal sežrat.“

	„To uděláme. Ale pokud jde o důvod odjezdu – co když ho chytili? Sourozenci lidumilové? Nebo ani nemusíme zacházet tak daleko. Třeba ho přistihli při nevhodném chování s nějakou dívkou. To nesmějí připustit. Pošlou ho pryč, ať si zamisionaří. A postará se o něj král zvířat.“ Takový konec se Evě nezamlouval. „Víme jistě, že měl schůzku se lvem?“

	„Ověřila jsem hlášení, úmrtní list, kremaci i přepravu popela zpátky do New Yorku.“

	„Radši bych měla tělo,“ zahučela Eva. „A úplně nejradši bych měla živého vraha, abychom ho mohli zabásnout. Ale ještě chvíli si pohrajeme s psychopatickým bráchou.“

	„Dá se těžko uvěřit, že by ho někdo z nich kryl, kdyby zjistili, že zabíjel děti.“

	„Krev. Voda.“

	„Dobře, možná. Ale nepřipadají mi jako hlupáci ani jako hazardéři. Nechali by ta těla na místě?“

	„Ne, kdyby o nich věděli, a tohle mi na tom taky nesedí,“ připustila Eva. „Takže, jak jsem říkala, možná to nezašlo tak daleko. A možná je to slepá ulička a ten mrtvý brácha byl jenom další lidumil, který dodal lvu chutný oběd.“

	„Jako křesťané. Víte, jak je Římané předhazovali lvům před nadšenými davy…“

	„Proč to dělali?“

	„Z krvežíznivosti?“

	„Nemyslím Římany. Ty chápu.“

	Peabodyová zamrkala. „Vážně?“

	„Z krvežíznivosti,“ zopakovala Eva. „Radši ty než já. Politická moc. Ale nechápu ty křesťany. Proč neřekli tomu římskému jelitu, které je odhalilo, jasně, Luigi nebo kdo je prima bůh.“

	„Luigi?“

	„Nebo kdo. Pak mohli utéct do těch… jak se říká těm jejich jeskyním?“

	„Katakomby?“

	„Jo, do katakomb. Utéct tam, popíjet víno, připravovat rebelii a organizovat se, aby nakopali Římanům zadky.“

	„Pořád se nemůžu odpoutat od boha Luigiho, ale myslím, že byli mírumilovní.“

	„Jo, a kam je to dovedlo? Do lvích střev.“

	„Fuj.“

	„No právě.“ Otočila se k signalizujícímu palubnímu videofonu. „Dallasová, na displej.“

	Usmívala se na ni další dívka.

	„Tahle je mezi pohřešovanými,“ řekla Eva. „Zkontrolujte to. Vzpomínám si, že jsem ji viděla.“

	„Kontroluji. Kim Terranceová, třináct let. Uprchlice z Jersey City, New Jersey. Zmizení nahlásila matka. Otec byl tehdy ve vězení za napadení.“

	„Sežeňte současné údaje.“

	„Hned to bude. Matka se předloni znovu provdala a přestěhovala se s manželem do Vermontu, kde provozují malé rekreační středisko. Manžel má dva dospělé potomky. První muž ji týral a soud vydal zákaz styku. Momentálně je zase za mřížemi – kvůli napadení a znásilnění druhé manželky. Kim zůstává v registru pohřešovaných osob, s pravidelnými počítačovými úpravami vzhledu s přihlédnutím k věku.“

	Peabodyová otevřela poslední obrázek ženy těsně před třicítkou.

	„Pořád ji hledá, Dallasová.“

	„Budu ji informovat. Pokusíme se vydolovat nějakou spojitost s Azylem, Očistným střediskem nebo některými zaměstnanci a obyvateli.“

	„To je sedmá,“ poznamenala Peabodyová, když Eva zajela do garáže u ústředí. „Zbývá pět. Není to nijak snazší.“

	Eva přidala nové tváře na nástěnku. Ta poslední, Terranceová, neměla příležitost dorůst do počítačem vytvořené simulace. Navždy uvízla v tom rozpačitém mezistadiu s příliš velkými zuby a příliš širokýma očima.

	Nebyla na seznamu chovanců, který Eva měla od Philadelphie. Pro jistotu se spojila se sociální správou a pohrůžkami i přemlouváním přesvědčila přepracovanou úřednici, které se dovolala, aby se prohrabala archivy.

	Kim Terranceová měla ve složce nějaké to záškoláctví a nějaké ty krádeže v obchodech. Ona i matka chodily do poradny v obou případech, kdy s ní matka utekla do azylového domu pro ženy.

	A v obou případech se matka vrátila domů a vzala dítě zpátky do horoucího pekla. To se stává až moc často, pomyslela si Eva. Matka oběti v tomto případě aspoň nakonec přece jen prolomila začarovaný kruh, ale odrazila se ode dna teprve poté, co se její dítě ztratilo na ulici.

	A to už bylo příliš pozdě na to, aby dcera věřila ženě, která se opakovaně vracela k muži, jenž ji bil a nerozpakoval se týrat ani vlastní dítě. Bylo příliš pozdě, aby dcera pochopila strach a sebenenávist, jež držely matku u násilnického partnera, příliš pozdě, aby ji zajímalo, že matka konečně obrátila list.

	Příliš pozdě, aby někdy dorostla do svého dospělého obličeje.

	Eva doplnila poznámky. Kim nechodila do kostela jako Lupa nebo Carlie. Nezkoušela si rebelskou nezávislost jako Linh. A podle všeho nebyla ani tak otrlá a tvrdá jako Shelby.

	Spíš byla jako Mikki ze všeho znechucená.

	Nějakou dobu strávila u videofonu, sledovala některá vodítka a vylučovala jiná. Pak, protože jí to nepřestávalo vrtat hlavou, prošla údaje Montclaira Jonese, které měla od Peabodyové.

	Nejmladší ze čtyř sourozenců se jen tak tak dožil třiadvaceti. Narodil se sedm let po Philadelphii. Rodiče ho učili doma jako sourozence, ale na rozdíl od Nashe a Philadelphie neprošel veřejným vzděláváním, aby získal certifikát v sociálních službách.

	Na rozdíl od sestry Selmy, téměř o třináct let starší, taky necestoval a neusadil se nikde daleko, kde by založil rodinu.

	Zkusila se ponořit do větší hloubky a šířky.

	Když do kanceláře vešla Peabodyová, Eva zvedla prst, ať chvilku počká, a dál mluvila do videofonu.

	„Vážím si vaší pomoci, seržantko Owusuová.“

	„Je mi ctí být vám jakkoliv užitečná.“

	Peabodyová natáhla krk, aby viděla na obličej, který patřil k tomu ráznému, melodickému hlasu. „Promluvím si s dědečkem a strýčkem. Jestli zjistím něco víc, spojím se s vámi. Dobrý večer, poručíku.“

	„Vám taky, seržantko.“

	„Co to bylo? Kdo to byl?“

	„Seržantka Alika Owusuová z Policejního a bezpečnostního sboru republiky Zimbabwe.“

	„To mě podržte! Vy jste mluvila s Afrikou?“

	„S její malou částí.“

	„Kolik je tam hodin? Slyšela jste nějaké lvy, slony nebo tak něco?“

	„Měla noční službu, což byla klika, protože netuším, kolik tam mají sakra hodin, jelikož jsem tady. Neslyšela jsem žádný řev ani ječení, jak někoho právě porcovala místní zvěř.“

	„Chtěla bych vidět slona,“ řekla Peabodyová zamyšleně. „Ne v rezervaci, ale v přirozeném prostředí. A taky bych chtěla slyšet hyenu, i když se o nich tvrdí, že jsou zlé a šílené. Chtěla bych…“

	Zachytila Evin nasupený pohled.

	„To je fuk. Děláte na Montclairu Jonesovi.“

	„Chci si o něm udělat jasnější obrázek, to je všechno. Podařilo se mi sehnat tu seržantku. Když došlo k tomu sežrání, byla ještě holka. Trochu si na Jonese vzpomíná, ale líp si pamatuje to, co z něj zbylo po obědě toho lva, kterého pak její dědeček zabil.“

	„Ach.“ Peabodyové se roztříštila romantická představa o safari. „Já vím, že ten lev byl lidožrout, ale stejně. Je to prostě jeho přirozenost, ne?“

	„Divoký lidožravý lev, malá vesnice s maličkými dětmi, pomalými stařenkami a bezbranným domácím zvířectvem. Lev musel ustoupit.“

	„Asi máte pravdu. Ale ta seržantka potvrdila, že Jonese sežral lev?“

	„Potvrdila, že došlo k incidentu, při kterém byl místní misionář jménem Montclair Jones napaden a zabit.“

	„Což souhlasí s vyprávěním sourozenců i s oficiálními údaji.“

	„Jo, jasně.“ Eva zabubnovala prsty do stolu. „Pořád mi to vrtá hlavou, nic víc. Nejstarší sestra Selma jezdí na misie, najde svoje místo v Austrálii a provdá se za chovatele ovcí. Proč lidi chovají ovce?“

	„Máte vlněné sako.“

	„Vážně?“

	„A je měkoučké,“ zavrněla Peabodyová obdivně a pohladila Evu po rukávu.

	„Ruce pryč. Selma každopádně chová ovce a rodí děti. Mladší bratr a sestra vystudují, jezdí na misie a nakonec spojí síly a zdroje, aby si koupili budovu na Deváté ulici a založili Azyl. Pro vaši informaci, část zdrojů pochází z malého dědictví a podílu z prodeje rodinného domu po matčině sebevraždě a poté, co ho otec prodal, aby mohl sám vyrazit na misii.“

	„Té sebevraždy jsem si ve složce všimla,“ podotkla Peabodyová. „Vypadá to, že od posledního těhotenství bojovala se záchvaty deprese.“

	„Porod dítěte, když už máte tři – z toho jednu teenagerku – a táhne vám na padesátku, mi připadá jako dobrý důvod k depresi.“

	„Nemyslím… No, ačkoliv,“ zamyslela se Peabodyová. „Vlastně ano.“

	„Matka i nejmladší syn si léčili depresi a úzkost. A nejmladší syn se držel blízko domova, když si mamka podřízla žíly. Potom žil s Jonesem a Jonesovou. Nepokoušel se o žádné vyšší vzdělání, v osmnácti byl na skupinové misii na Haiti a pak už nevytáhl paty ze země.“

	„To všechno zní taky depresivně.“

	„Nejspíš ano, ale matka měla v anamnéze emocionální a duševní labilitu, která vyvrcholila tím, že si po klasickém způsobu podřízla zápěstí ve vaně.“

	„Nenechá tím po sobě takový nepořádek a horká voda pomáhá člověka otupit. Ale vana…“ Peabodyové se zablýsklo v očích. „Tak daleko jsem se nedostala.“

	„Je to standardní způsob sebevraždy, zejména pro ženy, ale ta vana je zajímavá. Podle toho, co jsem zjistila, Montclair vykonával v Azylu víceméně pomocné práce. Vařil, uklízel, opravoval, pomáhal při vyučování a terapiích. Sám neměl žádnou velkou pravomoc.“

	Vstala a poklepala na Montclairovu fotografii, kterou připevnila na nástěnku. „A pak, zhruba v době, kdy někdo v Azylu schová dvanáct mrtvých dívek, ho sourozenci pošlou do Afriky. Předtím byl na jediné skupinové misii v zahraničí a od té doby zůstával ve Státech. Nikdy nebyl sám, nikdy nebyl bez některého ze sourozenců nebo zkušeného partnera.“ Eva zavrtěla hlavou. „To načasování je taky krajně zajímavé.“

	„Ale kdyby o tom věděli, zbavili by se těl,“ namítla Peabodyová. „Nechápu, jak by vydrželi celou tu dobu zticha a pokračovali by jakoby nic, kdyby věděli, že v jejich bývalé budově je dvanáct mrtvol.“

	„To mě taky zaráží. Ale to načasování… Kdyby byl tady, kdyby pořád žil a pracoval v New Yorku, byl by číslo jedna na seznamu podezřelých. Takhle je číslo jedna na seznamu lidí, které je potřeba pořádně prověřit. Co jste zjistila?“

	„Vůbec nic. Nenašla jsem žádnou souvislost mezi posledními dvěma identifikovanými oběťmi a Azylem, Očistným střediskem, Nashem, Philadelphií – kýmkoliv z nich.“

	Eva přikývla, protože sama dospěla ke stejnému výsledku. „Ten korejský obchodník propojil Shelby s Linh. Najdeme další souvislosti, jenom trochu mlhavější. Vezmu si to domů. Potřebuju si všechno projít, pohrát si s tím a podívat se na to z různých úhlů.“

	„Informovala jste příbuzné poslední oběti?“

	„Mluvila jsem s matkou. Neznala žádné jiné oběti a nikdy neslyšela o Azylu.“

	„Jak to vzala?“

	„Zasáhlo ji to,“ odpověděla Eva, zatímco si balila věci, „ale nezhroutila se. Bude chtít ostatky, až je uvolníme. Taky jsem se vrátila do minulosti a sehnala si data o Jubalu Craineovi. Manželka ho zabila a podpálila stodolu s jeho tělem.“

	„Asi byla dost rozzlobená.“

	„Zřejmě ji dožralo, když ji zase jednou zmlátil. Ale podle všech informací, které jsem dokázala vydolovat, byl v září pětačtyřicátého roku v pořádku, živý, zdravý a v zatracené Nebrasce. A jelikož jeho dcera utekla až v listopadu, neměl důvod se sem vracet.“

	„Stejně jste nevěřila, že je zabil.“

	„Ne, hlavně protože by podle mě nestrávil takovou dobu v bezbožném New Yorku, a kdyby ano, žádná z těch dívek by s ním nešla bez odporu.“ Natáhla si kabát. „Ale bylo třeba to prověřit.“

	„McNab hledá DeLonnu a Kostíka. Nejspíš si taky vezmeme práci domů.“

	„Jestli je najde, kohokoliv z nich, chci to okamžitě vědět.“ Eva přibalila disky ke složce a vykročila z kanceláře.

	Domů schválně jela přes bláznivý cirkus na Times Square a rozhlížela se po partách holek i kluků, které odhadovala na třináct let nebo o něco víc.

	Ona nikdy partu nevyhledávala, samota jí vyhovovala. Ze začátku se stejně pořád stěhovala z místa na místo, takže by se nemohla zařadit do kolektivu, ani kdyby chtěla.

	Ale chápala, že představuje výjimku.

	Všimla si, že mládež proudící pod blikavými světly, která zaháněla temnotu a zvala všechny na nekonečný mejdan, vypadá podobně. Jejich bundy, čepice, šály a rukavice sice měly různé barvy, ale většina patřila k jednomu stylu. Mohutné boty, které určitě vážily tolik co menší kotvy, křiklavé přiléhavé kalhoty, křiklavé objemné bundy a čepice s dlouhými pleskajícími klapkami na uši.

	Popíjeli limonády, mluvili do videofonů a ukusovali teplé měkké preclíky, které lámali a nabízeli ostatním.

	A drželi se pohromadě jako spoutaní neviditelnými lany.

	V některých skupinkách starších děvčat se objevovali kluci, ale mladší dívky – ve věku obětí – se víceméně držely mezi svými. Nejen co do pohlaví, ale i co do společenského postavení.

	Eva rozeznala hloučky s levnějšími botami, tenčími bundami a většinou bez čepic, s proužky barvy ve vlasech místo na oblečení.

	Viděla, jak jedna z nich krade šály, zatímco její dvě společnice zaměstnávaly prodavače na druhé straně stánku. Zlodějka pak předala zboží dívce, která svižně prošla kolem, a sama se nevinně a s prázdnými kapsami odloudala ke svým dvěma kamarádkám.

	Budou ty šály nosit, nebo je prodají?

	Na semaforu blikla zelená a Eva se rozjela.

	Všechny se nedaly pochytat, všechny se nedaly dostihnout, všechny se nedaly zařadit do systému, aby z něj vyšly lepší.

	Některé, jako kdysi Roarke, jen přežívaly, braly si z ulic tolik, aby se najedly nebo aby si mohly zajít na film. Jiné to dělaly pro zábavu a vzrušení, ve kterém by hrály hlavní roli.

	A všechny si myslely, že budou žít věčně.

	Nechala davy lidí, hluk i blikavá světla za sebou a pokračovala k domovu.

	Při pohledu na dům si pomyslela, že skřítkové rozhodně zaskočili na další návštěvu. Se světly, bezpočtem věnců a splývající zelení vypadal jako elegantně zabalený dárek.

	Urazila hodně dalekou cestu od jediného smetákovitého stromku, který k ní dřív každoročně nosila Mavis.

	„Mavis,“ trhla sebou. „Sakra, sakra. Zapomněla jsem.“ Podívala se na hodinky a vzala tašku se složkami.

	Jestli už tu jsou, Summerset ji jistě počastuje nějakou jedovatou poznámkou. Sakra, tou ji počastuje tak jako tak, ale jestli už tu jsou, Eva si to tak trochu zaslouží.

	A potřebovala pár minut, aby šla nahoru a aktualizovala nástěnku. Pár minut, aby si jen tak sedla a přemýšlela.

	Odolala nutkání vběhnout dovnitř klusem – tím by přiznala, že ví, že má zpoždění, a že jí záleží na tom, aby pozdě nepřišla. Místo toho vstoupila loudavým, neuspěchaným krokem.

	Summerset samozřejmě stál v hale, celý v černém jako obvykle, ale Eva neslyšela hlasy.

	„Naštěstí pro vás hosté dorazí o něco později,“ oznámil jí Summerset. „A měli tu slušnost, že mě o tom informovali předem.“

	„Já nejsem host.“ Shodila kabát z ramen a položila ho přes sloupek zábradlí, aby se na něj Summerset mohl zamračit. „Nezodpovídám se vám.“

	Z vděku, že přijdou později, si odpustila poznámky o jeho funebráckém vzhledu na jindy a s kocourem v patách vyklusala do prvního patra.

	Zamířila rovnou do pracovny a stiskla tlačítko domácího vyhledávání. „Kde je Roarke?“

	Roarke zatím nedorazil.

	„To je ještě lepší.“

	S trochou štěstí aktualizuje nástěnku, prostuduje si ji u kafe a chvíli se nad ní zamyslí.

	Zkusila nový systém – živé dívky vpředu, ostatky vzadu.

	Dopředu připevnila i rodiče, opatrovníky a vychovatele z Azylu.

	Propojila Shelby s Linh a s Mikki. Shelby, Mikki a Lupu, protože všechny ve stejný čas žily v Azylu, ať už se spolu stýkaly, nebo ne.

	Připojila Seraphim jako teenagerku i jako dospělou. Další spojitost.

	Naprogramovala si kafe a obcházela s ním nástěnku, měnila fotky a znovu si pozorně prohlížela bývalé koupelny, kde, jak věřila, dívky zemřely.

	Sedla si, položila si nohy na stůl a dál se zadumaně dívala na nástěnku.

	Připadalo jí pravděpodobné, že Mikki šla hledat Shelby. Byla už Shelby mrtvá? Nezemřely spolu, jinak by byly spolu schované. Ne, spolu zemřely Shelby a Linh, a patrně ten večer, kdy se zastavily v obchodě naproti, nebo jen krátce nato.

	Lupa, Carlie Bowenová, LaRue Freemanová. Další skupina těl. Zabil je v jeden večer? Proč tak nahonem? Se třemi vraždami najednou je dost práce.

	Ale bylo to jeho útočiště, takže nemusel pospíchat.

	Mezi zmizením Lupy a Carlie Bowenové uběhly tři dny. Nezabil je spolu, ale společně je schoval. LaRue možná spadala mezi ně. Na seznamu byla jako oběť číslo čtyři. Po Lupě, ale před Carlie.

	Jiná spojitost mezi nimi se ale zatím neobjevila.

	Co ten vrah…

	Ohlédla se, když kocour seskočil ze stolu a odkolébal se k Roarkeovi.

	„Jdeš později než já.“

	„Slyšel jsem.“ Podíval se jí na tvář, přistoupil k ní a jemně ji pohladil po modřině. „Stejně jako o tomhle.“

	„Hm? Jak? Jo, od tvého bezpečáka?“

	„Ano. Udělala to Fresterova soukromá ochranka, že ano?“

	„Měla námitky proti mé přítomnosti. Já jsem měla námitky, když na mě vztáhla ruku a dokonce se pokusila tasit omračovač. Ona měla námitky, když jsem jí přitiskla obličej ke zdi, a se štěstím se jí podařilo vrazit mi jednu pěstí.“

	„Vidím.“ Teď se modřiny dotkl rty.

	„A největší námitky měla, když jsem ji složila na zem a zacvakla jí náramky. Takže jsem vyhrála.“

	„Aspoň že tak,“ řekl. „Stejně by se na to hodil studený obklad.“

	„Možná později. Brzy dorazí Mavis. Chtěla jsem si s ní promluvit o dětech z ulice a holčičích partách. Nejdřív holčičí party, pak studený obklad.“

	„Hm. Vidím, že jste identifikovali další.“

	„Jo. Chtěla jsem ti to dát vědět, ale říkala jsem si, že to počká na později. Ještě jich zbývá pět. Našla jsem nějaké spojitosti a zkouším různé úhly.“

	„Jako třeba tenhle.“ Poklepal na fotografii Montclaira Jonese. „Krmivo pro lvy.“

	„Jo. To načasování mi nedá pokoj, takže si s ním trochu pohrávám. Načasování a to, že neměl pořádnou práci, ani o ni podle všeho nestál. Jeho matka spáchala sebevraždu – podřezala si žíly ve vaně. Léčil se z depresí jako ona.“

	„Je tvůj hlavní podezřelý. Slyším to z tvého hlasu.“

	Sakra, pomyslela si Eva a vrazila ruce do kapes, opravdu je to tak.

	„Sedí to na něj. Ale nemůžu ho vyslechnout, nemůžu se mu podívat do očí. Nemůžu to vědět jistě. Shelby Stubackerová zfalšovala dokumenty, aby unikla z toho domova. Jones tvrdí, že propouštěcí listiny nepodepsal. Nechám ověřit jeho podpis. Nikdo neví, kdo ji odvedl nebo jestli odešla sama. Bylo to uprostřed chaosu kolem stěhování.“

	„Myslíš, že jí někdo pomohl.“

	„Myslím, že byla docela chytrá, ale kde dítě sežene správné formuláře? Ten dokument na první pohled vypadal pravě. Jak se dozví, jaké formuláře vyplnit? Je na něm jméno soudce, skutečné. Její sociální pracovnice, taky skutečné. Myslím, že holka, která umí směňovat orální sex za alkohol, ho umí směňovat i za informace a dokumenty. Montclairu Jonesovi bylo něco přes dvacet a byl dost mladý, aby byl ještě hloupý. A chlapi obecně zhloupnou, když jde o orální sex.“

	„Těžko se mi odolává pokušení, abych tě vyzval, ať to dokážeš. Myslím, že moje IQ tu zkoušku přečká.“

	„I ty, kamaráde, ztrácíš mozkové buňky, když jde o tvůj penis. Ale zůstaňme u nejmladšího Jonese. Shelby směňovala orál za služby. Mohl jí sehnat formuláře i jména. Nikdo neřekne ani popel, když půjde do bratrovy kanceláře, ne?“

	„Promiň, chvíli jsem tě nevnímal. Přemýšlel jsem o svém penisu.“

	„Moc legrační. A patrně pravdivé.“

	Vstala a znovu obešla nástěnku. „Trávíš čas s partou. Pustila bys je prostě k vodě a odešla bys sama?“

	Roarke si pomyslel, že on to v podstatě udělal. „Někteří jsou věrnější než jiní.“

	„Jo, to taky chápu, ale když si vytvoříš partu, instinktivně ji budeš chtít udržet. Možná plánovala dostat ven i ostatní. Nenapadlo ji, že se všichni ubytují v té staré budově? Na známém místě, ale bez pravidel a dozoru. Zemřela, než to stačila uskutečnit. Tahle se vrátí k vyléčené matce.“ Eva poklepala na fotku Mikki. „To je poslední věc, o kterou stála, pokud se chystala odejít za kamarády. Zanedlouho od matky uteče, a to násilně.“

	„A jestli se měla sejít se Shelby v té budově…“

	„Vejde dovnitř a zemře.“ Ještě jednou se prošla kolem nástěnky. „I tak…“

	„Máme zpoždění!“ Mavis vpadla dovnitř na vyvýšených rudých kozačkách ke stehnům. Vlasy – stočená, zvlněná a nadýchaná hříva sluneční záře pokrytá stříbrnými třpytkami – jí splývaly kolem obličeje, z něhož zářil široký úsměv.

	Přiskotačila s krátkou sukní vánočně zeleného odstínu se stříbrnými hvězdami k Roarkeovi, aby ho objala, a hned poté takto pozdravila Evu.

	„Udělali jste mi hroznou radost, když jste nás pozvali, protože jsme se – jenom my čtyři – neviděli už celou věčnost. Leonardo je dole s Bellou, ale psala jsi, že mám přijít nahoru, Dallasová. Máte božsky vyzdobený dům. Bellamina je z toho úplně vedle. A…“

	Zarazila se a zamračila se na Evinu nástěnku.

	„Práce. Právě končím. Jenom jsem ti chtěla položit pár otázek o životě na ulici, holčičích partách, podvodech, řetězci velení. Zajímá mě všechno, co mi můžeš povědět.“

	„Práce,“ zopakovala Mavis pomalu, hlasem, který jako by jí ani nepatřil. „Ty dívky v budově na West Side. Těla v tom starém domě. Vypnula jsem zprávy, protože jsem o nich nechtěla slyšet.“

	„Promiň, ale chtěla jsem z tebe chvíli tahat rozumy…,“ začala Eva.

	„Tyhle jsou mrtvé? Všechny?“

	„Jo.“ Evě se nelíbilo, jak se Mavis vytratila z tváří růžová barva a nahradila ji smrtelná bledost. „Půjdeme si o tom promluvit dolů.“

	„Případ. Pro tebe je to případ. Ale já je znala. Tuhle a tuhle. Tuhle taky.“

	„Cože?“ Eva ji chytila za ramena. „Jak to myslíš?“

	„Znala jsem ji.“ Ukázala na Shelby. „Ji taky. A tuhle.“ Namířila prst na Mikki a LaRue Freemanovou. „Znala jsem je, Dallasová. Ještě než jsem potkala tebe. Znala jsem je ještě před tím.“

	Podívala se na Evu uslzenýma očima. „Byly to moje kamarádky.“
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	„Víš to jistě?“

	„Ano. Člověk nezapomíná… Jsou mrtvé. Celou dobu byly mrtvé. Proto se nevrátily.“

	„Kam se nevrátily?“

	„Do Klubu. Tak jsme tomu říkaly. Nevrátily se.“

	„Mavis.“ Eva ji pootočila, aby se její kamarádka nedívala na nástěnku, ale na ni. „Kdy jsi je znala?“

	„Dřív. Než jsem se setkala s tebou. Říkala jsem ti, jak jsem žila před tím.“

	„Jo.“ Eva nikdy netahala z Mavis podrobnosti. Nemělo smysl se na ně ptát, když by ji jenom přiváděly k úvahám, kolikrát by mohla svou nejlepší kamarádku zatknout kvůli minulým zločinům.

	„Potřebuju, abys mi teď řekla víc.“

	„Dej mi minutku. Pořád je to v tobě. Myslíš si, že není. Věříš, že ses toho zbavila, nebo žes to přinejmenším někam odklidila. Jenže je to pořád v tobě.“ Na chvíli se o Evu opřela. „Ty to znáš.“

	„Jo, znám.“

	„Byly jsme ještě děti, Dallasová. A tohle byly taky ještě děti.“ Otřásla se a odtáhla se od Evy. „Chci za Bellou, aspoň na chvilku. Chci za Bellou a Leonardem.“

	„Půjdeme dolů,“ řekl Roarke, než Eva stačila něco namítnout, stiskl jí paži a odvedl Mavis pryč. „Pomůže ti kapka vína, drahoušku, a trocha času, aby sis utřídila myšlenky.“

	„Asi ano. Připadám si jako obrácená vzhůru nohama, nebo spíš naruby. Možná oboje. Myslela jsem, že odešly.“ Zavěsila se do něj a společně vykročili ze schodů. „Hodně z nás odešlo, nebo nás chytili a spolknul nás systém. Ale hodně jich odcházelo. Kamarádi s tebou pokaždé nezůstanou, i když bys chtěl.“

	„To je pravda.“ Odvedl ji do salónku, kde Leonardo a Summerset s obdobně uchvácenými úsměvy sledovali, jak Bella nadšeně mlátí do nějaké barevné plastové kostky. Jeden úder spustil rychlý kytarový motiv, po dalším zakvílely trubky jako hejkal na zeusu.

	Bella se do všeho toho ryku, bubnování a pištění smála na celé kolo a kroutila zadečkem v růžových voláncích.

	„Podívej, co Bella dostala od Summerseta.“ Leonardo rozzářeně vstal z pohovky. Na sobě měl třpytivou vestu, která mu splývala přes safírovou košili. „Má tvůj hudební talent, beruško.“

	Jeho úsměv povadl, když si všiml Mavisiných lesklých očí. „Co se stalo?“ Vykročil k ní, ale Mavis zavrtěla hlavou a podívala se na Bellu.

	„To je úža!“ Klekla si vedle Belly a stiskla obrázek kláves. „Naprostá paráda! Můžeš mamku doprovázet! Díky, Summersete.“

	„Říkal jsem si, že by se jí to mohlo líbit. Hudbu má v krvi.“ Ačkoliv v jeho hlase znělo tolik veselí co jindy, z očí mu vyprchalo pobavení.

	Pro Bellu, které ještě nebyl ani rok, však svět zůstával místem plným jasných světel a hudby.

	Všimla si Evy a Roarkea a radostně zavýskala.

	„Das!“ Přibatolila se k Evě, jak nejrychleji to na buclatých nožkách dokázala, a s pěkným obličejíkem sálajícím bezbřehou láskou zvedla ruce. „Chvat!“

	„No, totiž, já…“

	„Chvat, chvat, chvat! Das.“

	„No dobře, dobře.“ Eva se nervózně shýbla. Dál už převzala iniciativu Bella a v podstatě Evě vyšplhala do náruče, sevřela Evin obličej dlaněmi a zadrmolila něco nesrozumitelným batolecím jazykem.

	„Fajn? Fajn?“ Hlasitě mlaskla a přitiskla svoje rty na Eviny.

	„Jo, jasně.“ Tváří v tvář tak hezkému a šťastnému dítěti se Eva musela usmát, ale to načasování… Když se ji pokusila postavit zpátky na zem, Bella se jí držela jako klíště a cizojazyčné mumlání nahradilo zasyčení do Evina ucha. Pak se Bella rozklokotala smíchem nad žertem, který znala jen ona.

	Poskočila, otočila se Evě v náručí a k Evinu zděšení se pokusila doletět k Roarkeovi.

	„Rork!“

	„Dobrý nápad. Výborný nápad.“ Eva si v duchu otřela pot z čela a podala Bellu Roarkeovi.

	Tomu se dostalo stejného přivítání – ruce, zabrebentění, polibek – a jeho reakce vypadala podobně jako Evina, dokud Bella nenaklonila hlavu ke straně a nezamrkala jako profesionálka.

	Roarke se navzdory všemu rozesmál a rozhodl se snížit pravděpodobnost Bellina pádu tím, že si ji opřel o bok. „No to se podívejme, ty už pěkně flirtuješ.“

	Bella se prohnaně pousmála a pohladila ho po vlasech.

	„Muže si umí omotat kolem prstu,“ řekla Mavis rozechvěle a napila se vína, které jí podal Summerset.

	„Snad bude ochotná chvíli dělat společnost mně.“ Summerset se shýbl pro hračku.

	„To se jí bude moc líbit,“ řekla Mavis. „Jestli vás začne otravovat…“

	„Pěkná děvčata nikdy neotravují.“ Summerset ji hladce převzal od Roarkea a opřel si ji o kostnatý bok s lehkostí, která Evu úplně vyvedla z míry. Bella se zase rozbrebentila a vesele kopala nožkama v chundelatých červených botičkách.

	„Myslím, že to se dá zařídit,“ řekl jí Summerset cestou z místnosti.

	Bella ho pohladila po tváři a pronesla cosi jako „šašek“. Evě chvíli trvalo, než pochopila, co to znamenalo.

	Šam-šet. Summerset.

	To se jí docela líbilo.

	Bella se zazubila přes Summersetovo rameno a zamávala. „Pá-pá. Pá-pá.“

	„Šašek – tak mu říká. Nádhera. Opravdu jí rozuměl?“ zeptala se Eva.

	„Dyndala z něj sušenky,“ řekla Mavis, posadila se a zavřela oči.

	„Co se stalo, Mavis?“ Leonardo si sedl vedle ní a objal ji jako dítě. „Pověz mi, co se děje.“

	„Ty dívky. Slyšeli jsme o nich ve zprávách, vzpomínáš? Ty dívky v Roarkeově budově. Říkali, že je to tvůj dům.“

	„Nedávno jsem ho koupil, ano.“

	„Někdy si říkám, že všechno je jedna velká smyčka. Koho znáš, co děláš, kde jsi. Některé z těch dívek jsem znala, Leonardo. Některé z těch, které našli v Roarkeově budově. Z těch na nástěnce, kterou má Dallasová nahoře. Jeho budova, její případ. Moje kamarádky z jiného života.“

	„To je mi líto. To je mi moc líto.“ Políbil ji do vlasů a začal ji kolébat.

	„Nevím, proč mě to tak vzalo. Bylo to asi tak před milionem let a já si na ně skoro ani nevzpomněla. Ale… když jsem je uviděla a věděla jsem, co se s nimi stalo, a ony vypadaly přesně jako tenkrát. Víceméně.“

	„Co mi o nich můžeš říct?“ zeptala se Eva a Roarke jí položil dlaň na rameno.

	„Evo.“

	„Podívej, je mi to líto.“ Eva si nesedla na židli, ale na stůl přímo před Mavis. „Vím, že je to tvrdé, ale jestli jsi je znala, třeba i před milionem let, možná mi dokážeš pomoct zjistit, kdo je zabil a proč.“

	„Ony by tě nechápaly. Já ano. Napadlo tě někdy proč? Rozuměla jsem ti prakticky od začátku – nebo spíš od toho zatčení. Vypadala jsi tak komisně a taky nevlídně v té své uniformě.“

	Ty černé poldovské boty, pomyslela si Eva. Bože, jak jsem je nesnášela. Nejspíš jsem opravdu vypadala komisně.

	„A ty jsi vypadala jako dítě, které si hraje na princeznu z pohádky, i s rukou v cizí kapse.“

	„Ještě jsem ani neměla jeho peněženku.“

	„A snažila ses mi namluvit, žes jenom chtěla přilákat jeho pozornost. Blbost.“

	„Kapesní krádeže mi docela šly, i když jsem většinou dělala do podvodů. Ale občas člověk uviděl nějakého turistu, který si o to vyloženě koledoval, chápeš? Chápeš?“ zopakovala směrem k Roarkeovi.

	„Chápu to velice dobře.“

	„Přemýšlíš o tom někdy, Dallasová? Tvůj manžel a nejlepší kamarádka byli zloději a podvodníci.“

	„Ve dne v noci.“

	Mavis si s mdlým smíchem na chvíli položila hlavu na Leonardovo rameno. „Můj cukroušek o tom ví všechno, od samého začátku. Když někoho miluješ, musíš mu říct, kdo jsi byla, i když už jsi teď něco jiného. Řekla ti o mně – dřív?“

	„Ne,“ zavrtěl Roarke hlavou. „Myslím, že přinejmenším ne všechno.“

	„Neřekla bys to.“ Mavis se podívala na Evu. Odmlka jasně prozrazovala, že i ona si nechala kamarádčina tajemství pro sebe. „Něco je v mém životopisu. Vypadá to dobře – bývalá podvodnice se polepší a udělá kariéru v muzice. Ale pokud jde o celou minulost… nezněla by tak roztomile, a tak jsem ji trochu upravila.“

	„Jo, všimla jsem si.“ I o tom Eva mlčela.

	„Děláme, co můžeme, ne? Řeknu vám všechno, ať máte dobrou představu. A třeba mě to uklidní.“

	Jelikož Mavis už zněla líp, Eva přikývla, vstala, aby si přesedla na židli, a vzala si od Roarkea víno.

	„Začni, kdekoliv chceš,“ vyzvala ji.

	„Dobře, takže velkolepý úvod. Moje matka byla notorička a narkomanka. Když v tom jela, vypila, vykouřila, spolykala a vyšňupala prakticky cokoliv. Otec se objevoval zřídka a pak vůbec. Moc si na něj nevzpomínám a matka si ho podle mě taky moc nepamatovala. Žily jsme většinou kolem Baltimoru. Někdy pracovala, jindy ne. Někdy jsme vypadly z pronájmu uprostřed noci, protože si něco šlehla. Byla pak jako šílená, ale když fetovala, nechávala mě aspoň víceméně na pokoji. Když fetovala, bylo to pro mě lepší.“

	Na chvíli se odmlčela. Zdálo se, že se postupně vzpamatovává. „Ale pak ji sebrali a mě by odvedli, kdybych jim neutekla. Pak jsme se dostaly do kolotoče léčení a ona občas začínala s náboženstvím. Takovým náboženstvím, ve kterém mě držela pevně pod krkem a vykládala mi divné věci, ne klasické řeči o Bohu, ale spíš o ohni pekelném.“

	Povzdychla si a opřela se o Leonarda. „Nechápu, proč někdo chce, aby Bůh děsil lidi k smrti. V každém případě mi všechno vyházela – šaty, disky, pokud jsem nějaké měla, rtěnku, kterou jsem nejspíš někde ukradla. Všechno. Nové koště dobře mete, říkávala a nutila mě nosit hnědé nebo šedivé hadry ke krku a s dlouhými rukávy, dokonce i v létě. A…“

	Musela polknout a zhluboka se nadechnout. „Ostříhala mi vlasy. Měla jsem je kratší než Dallasová – zvlášť když mi začaly růst prsa. Okudlala mi je, abych nepokoušela muže. Když mě přistihla při čemkoliv, co se jí nelíbilo, brala na mě pásek, aby ze mě vytloukla ďábla. A musela jsem se postit. Nedostávala jsem jídlo tak dlouho, jak si usmyslela.“ Leonardo k ní mlčky přisedl blíž. A to podle Evy říkalo vše.

	„Pak začala zase fetovat a bylo to lepší. Jenže potom se to zase zhoršilo. Nikdy jsem nevěděla, jaká bude zítra. Nevykládám to moc rozvláčně? Jsou to hodně špatné vzpomínky.“

	„Vůbec ne.“ Roarke jí dolil víno, pohladil ji po tváři a zase si sedl.

	„Jde o to, že… bála jsem se, dlouho, že jsem to zdědila. Že to mám v genech. Že si nikdy nenajdu pořádnýho chlapa a nebudu mít děti.“

	Zlomil se jí hlas a Leonardo vytáhl z kapsy modrý kapesník se stříbrnými vločkami, aby jí osušil oči.

	„Jako kdybych si nemohla pomoct,“ dodala. „Jenže to nebyly geny. Zpackala si život a dokonale si usmažila mozek. A pak mě jednou v noci probudila. Uprostřed noci, uprostřed zimy. Zase brala drogy, ale tentokrát to bylo jiné. Měla v sobě to nejhorší z obou světů. Ohně pekelné, vytloukání ďábla a k tomu mrtvý pohled v očích. Ona… Dallasová.“

	„Bydlely ve feťáckém brlohu,“ navázala Eva. „Dva chlápci Mavis drželi, zatímco jí matka zase stříhala vlasy, a prodávala Mavisiny šaty za drogy. Ostatní ji využívali jako otrokyni a někteří ji chtěli využívat ještě jinak. Matce to bylo fuk, a když jí zase nabídli zeus a jeden z těch parchantů prohlásil, že by chtěl zaučit Mavis, matka si s ním plácla. Prohlásila, že to pro Mavis bude zasvěcení.“

	„Tenkrát jsem byla opravdu vyděšená,“ zašeptala Mavis. „A pochopila jsem, že musím utéct někam daleko.“

	„Měla se postit, umýt, očistit – zkrátka projít celou ujetou přípravou jako na rituál. Místo toho utekla, vzala všechno, co unesla, a odjela až do New Yorku.“

	„Chystala jsem se utéct, až půjde do tuhého, a to doupě bylo vážně hodně zlé. Schovávala jsem si peníze – většinu jsem ukradla – a čekala jsem na lepší počasí, ale když mě chtěla prodat tomu chlapovi, byl nejvyšší čas vypadnout. Jela jsem na jih, za sluncem, jenže na nádraží byli dva poldové a to mě vystrašilo. Nastoupila jsem do špatného autobusu a skončila jsem tady.“

	„Možná to byl přece jen správný autobus,“ podotkl Roarke a Mavis se usmála.

	„Jo. Jo, asi byl. Spala jsem na chodníku, změnila jsem si jméno. Postupovala jsem legálně – tak trochu –, když to šlo, ale už jsem měla vybrané jméno. Kdysi jsme měli sousedku, paní Mavisovou. Chovala se ke mně hezky. Říkala, že navařila moc jídla a jestli bych jí s ním nepomohla, takové věci. A líbilo se mi, jak zní příjmení Freestoneová, tak se ze mě stala Mavis Freestoneová.“

	„A právě tou jsi,“ řekl Roarke a Mavis se znovu usmála. „Chtěla jsem jí být. Nějakou dobu jsem se bála, byla mi zatracená zima a měla jsem hlad. Ale dokázala jsem se o sebe postarat a cokoliv bylo lepší než dřív. Žebrala jsem, kradla jsem na Times Square a tam jsem se seznámila se dvěma holkami.

	Ne s těmi z nástěnky, tenkrát ještě ne. Odvedly mě do Klubu. Nikdy jsem ti o tom moc nevyprávěla,“ dodala k Evě. „Nebyla jsem tam nijak dlouho. S přestávkami tak rok, rok a půl.“

	„Kde to bylo?“

	„Stěhovali jsme se. Jednou jsme byli někde ve sklepě, jindy v opuštěném baráku nebo prázdném bytě. Sebastian říkal, že jsme kočovníci.“

	„Sebastian a dál?“

	„Nevím. Prostě Sebastian, a nikdy jsem ti o něm neřekla, protože… no, prostě proto. Vedl Klub. Bylo to něco jako pouliční akademie, škola, klubovna, místo, kde trávit čas. Učil nás, jak se co dělá – kapesní krádeže, předávky, jednoduché podfuky, většinu malých podvodů. Plačící dítě, Ztracená holka, Kachna a husa, takové věci. Zajišťoval nám jídlo a výbavu, dával naše příspěvky do společného fondu a bral si z něj podíl.“

	„Váš Fagin.“

	Eva se na Roarkea zamračila. „Cože?“

	„Fagin. Postava z Olivera Twista. Dickens, drahá, až na to, že Fagin vedl v Londýně gang chlapců.“

	„Sebastian si uvědomil, že na holky se poldové nezaměřují tolik jako na kluky a že holky dokážou líp podvádět. Tam jsem se setkala s Shelby, Mikki a LaRue. Nebydlely tam – Sebastin jim říkal jednodenní návštěvnice. Ale pracovaly s námi a Shelby vykládala, jak si založí vlastní klub. Někdo pořád vykládal o tom, jak něco založí, někam pojede a někým bude.“

	„Tenhle Sebastian – ubližoval vám někdy, vyjel po některé z vás?“

	„Ne. Ne!“ Mavis zatřepala rukou. „Staral se o nás – ne jako ty, Dallasová, ale fungovalo to. Nikdy na nás nevztáhl ruku, žádným způsobem. A když se některá z nás dostala do maléru, vysekal nás z toho.“

	„Padělal dokumenty?“

	„Byl v tom docela dobrý. Asi bys to nazvala jednou z jeho specialit.“

	„Potřebuju, aby sis sedla s kreslířem. Potřebuju jeho obličej.“

	„Dallasová.“ Mavis se na ni chvíli dívala. „Jestli si myslíš, že to těm dívkám provedl on, jsi úplně mimo. Nikdy by jim neublížil. Násilí bylo úplně zakázané. Žádné zbraně – nikdy. Důvtip a rychlost, říkal vždycky. Používejte mozek a nohy.

	I když jsem se pak osamostatnila, občas jsem s ním něco podnikla.“

	„Potřebuju s ním mluvit, Mavis.“

	„Sakra. Dvakrát sakra. Nejdřív si s ním promluvím já.“ Eva se opřela. Měla co dělat, aby nevykulila oči. „Ty víš, jak se s ním spojit?“

	„Třikrát sakra. Pomohl mi, Dallasová, když jsem to potřebovala. Učil mě – dobře, ne to, co by se ti líbilo, ale i tak. Teď je na odpočinku. Tak trochu. Už rozumím tomu, proč jsem ti o něm nikdy neřekla.“

	„Dvanáct dívek je po smrti.“

	„Já vím. Vím to, a tři z nich jsem znala. Možná se ukáže, že jsem jich znala víc. Je mi z toho nanic. Promluvím s ním a přesvědčím ho, aby se s tebou setkal, ale musíš mi slíbit, že to nebude u vás na ústředí. Že ho nezatkneš za… prostě za to, co dělá.“

	„Kristepane.“

	„Prosím.“

	„Domluv to, ale jestli budu mít sebemenší podezření, že ty holky zabil, je po dohodě.“

	Mavis ulehčeně vydechla. „Nezabil, takže jsme dohodnuté.“

	„Pověz mi o těch dívkách.“

	„Shelby byla vůdkyně jejich party. LaRue s nimi trávila hodně času, ale byla spíš samostatná. Mikki byla do Shelby blázen. Myslím, že se do ní vyloženě zabouchla, jenom si to ještě neuvědomovala. A byla s nimi jedna holka – taková malá černoška s obrovským hlasem. Nádherně zpívala.“

	„DeLonna.“

	„Jo, to je ona – moc jsem ji neznala, přišla se Shelby jen asi dvakrát. A býval s nimi ještě nějaký kluk, ale Sebastian kluky do Klubu nepouštěl. Myslím, že právě proto Shelby nepřešla tak úplně k nám. Byla děsně loajální. Patřili k její partě včetně toho kluka, a tak s námi něco podnikala jen občas, a mluvila o tom, jak si založí vlastní klub.“

	„Nepovoloval kluky, ale co muže?“

	„Byl tam jenom on. Radil nám. Zvyšoval nám sebevědomí a tak,“ vysvětlovala Mavis. „Vždycky říkal, že jsme cennější než všechno, co si dokážeme osvojit. Používal takové obraty místo toho, aby řekl ukrást.“ Mavis naklonila hlavu ke straně. „Nóbl slovíčka,“ napodobila úspěšně Evin hlas, „z toho nedělají menší zločin.“

	„Vtipné. Proč jsou zloději takové veselé kopy?“

	„Krádeže jsou docela legrační podnikání, když se nad tím zamyslíš. V každém případě nám říkal, že se nemáme nikdy prodávat a nechat se do něčeho nutit – tím myslel sex. A že máme počkat, dokud tomu nebudeme pořádně rozumět.“ Podívala se na svoje prsty a propletla je s Leonardovými. „Díky němu jsem získala pocit, že za něco stojím. Poprvé v životě.“

	To není špatný trik, pomyslela si Eva, jak přimět hromadu hladových holek, aby pro něj kradla. „Musel přesouvat zboží. Musel mít překupníka, musel shánět zásoby.“

	„Většinou obchodoval se dvěma zastavárníky, ale ti nikdy nechodili do Klubu – přinejmenším v době, kdy jsem tam byla já.“

	„Co ženy?“

	„Ne. Chodil s jednou eleskou, ale nikdy ji nepřivedl k nám. Podívej, on nebyl – není – slizoun. Měli jsme pravidla a jasně, byla poměrně volná, ale měli jsme je. Dokonce jsme se musely učit jako ve škole. Říkal, že nevzdělanost je neomluvitelná. Žádné nelegální látky, žádný alkohol. Když ses chtěla namést, musela jsi někde mimo. To byl případ Shelby,“ vzpomněla si Mavis. „Pořád měla chuť na drogy a pití. Chtěla vlastní klub, aby si se svou partou mohla dělat, co by chtěli. Proto jsem si myslela – my všichni jsme si to mysleli –, že prostě odešli.“

	„Kolik tam bylo děvčat?“

	„To se měnilo. Deset, možná patnáct. Za špatného počasí víc. Některé se zdržely pár dní, jiné roky.“

	„Chtěla bych, aby ses podívala na pár obrázků.“

	„Viděla jsem je na nástěnce. Poznala jsem jenom ty tři.“

	„Ještě nejsou identifikované všechny. Mám pár fotek z hlášení o pohřešovaných osobách. Podíváš se na ně?“

	„Ach.“ Mavis dlouze vydechla. „Jo, jasně. Jo. Jestli to pomůže.“ Obrátila se k Leonardovi. „Chci pomoct.“

	Přitiskl si její ruku ke rtům a políbil ji na tvář. „Zkontroluju Bellu.“

	„Jsi ten největší poklad ze všech.“

	„Možná jsem největší.“ Tentokrát ji políbil na rty. „Ty jsi zase nejsladší. Hned se vrátím.“

	„Já vím. Dobře.“ Mavis vstala. „Půjdeme na to. Díky, že jsi mě vyslechl,“ řekla Roarkeovi. „A za víno.“

	Roarke k ní přistoupil a objal ji. „Jste moje rodina.“

	Oplatila mu objetí. „Jedna z deseti nejlepších vět. Hned vedle Miluju tě a Vy to máte zadarmo.“

	Když s Evou odešla, Roarke si sedl a podíval se na Leonarda.

	„Musím vysvobodit Summerseta.“

	„Ještě je čas,“ usmál se Roarke. „Určitě se dobře baví.“

	„Jsem trochu rozklepaný.“ Leonardo si vzal sklenici, které si předtím nevšímal, když Mavis vyprávěla a on ji držel. „Všechno jsem to věděl, ale slyšet to znovu…“

	„Člověku to zase připadá skutečné. Zase si přeje, aby se mohl nějak vrátit do minulosti a všeho ji ušetřit.“

	Leonardo přerývaně vydechl. „Ano. Přesně tak. Když jsem ji poznal, všechno se rozjasnilo a zrychlilo. To platí pořád, ale věci se usadily. Mohl jsem pokračovat s prací, ženami a večírky. Připadalo mi, že to stačí. Teď je mi všechno ukradené. Až na ženy,“ dodal a začervenal se. „Totiž, ne že bych měl jiné ženy, ne od doby, co jsem s Mavis. Ona je jediná…“

	„Chápu.“ Roarke se usmál. „Dokonale.“

	„Chtěl jsem říct, že se bez toho všeho obejdu, protože mám svoje holky. Trpím, když trpí ona.“

	„Ano. Dokonale chápu,“ zopakoval Roarke.

	

	„Vím, že je to pro tebe těžké…,“ začala Eva cestou do pracovny.

	„Musím říct – než se do toho pustíme že nebýt Sebastiana, možná bych byla jednou z těch mrtvých dívek. Nebo bych možná směňovala orální sex za fet jako Shelby. Chlubila se tím. A možná že i kdybych to všechno přežila, pořád bych podváděla a nikam bych se nedostala, zvlášť kdybych nepoznala tebe a kdybys mě nepustila k sobě.“

	„Nemohla jsem tě odbýt.“

	„Ale mohla, jenže jsi to neudělala. A já bych nikdy nepoznala tohle.“ Přitiskla si ruku k srdci. „Bez Leonarda bych nikdy nepoznala, jaké to opravdu je. Nikdy bych neměla něco tak úžasného a báječného, jako je Bella, a nedostala bych šanci, opravdickou šanci, být opravdicky dobrá matka. Chci být dobrá matka, Dallasová, tak hrozně to chci, že občas trnu hrůzou, abych to nepodělala.“

	„Obě známe matky, které to podělaly, že už to víc nejde. Ty nejsi jedna z nich a nikdy taková být nemůžeš. O jiných matkách toho moc nevím, ale poznám, že to dítě je bláznivě šťastné. V polovině případů nemám sebemenší tušení, o čem to sakra breptá, ale je šťastná jako opice s bednou banánů. Je v bezpečí, není ufňukaná a ví, že se na tebe i na Leonarda může ve všem spolehnout. To je podle mě podstata mateřství.“

	„Chci další.“

	„Pro Kristovy drahé rány!“

	Mavis se bublavě rozesmála, objala Evu a poskočila. „Ne hned, ale taky nechci bůhvíjak dlouho čekat. Chci další dítě, pro sebe, pro svého medvídka i pro Bellaminu. Jsem v tom dobrá a ty divné obavy, jestli jsem dost dobrá, mě možná ještě zlepšují. V každém případě chci kupu dětí.“

	„Co si představuješ pod pojmem kupa?“

	„Ještě nevím. Víc.“ Odtáhla se a přejela si dlaněmi po obličeji. V jejím výrazu se vystřídalo několik emocí. S pohledem na nástěnku si povzdychla. „Mám velkou kliku a ony ji neměly. Obě jsme měly štěstí,“ dodala a vzala Evu za ruku.

	„Jo, to měly.“

	„Podívám se na ty fotky a pak chci jít domů se svým manželem a dítětem. Chci Bellu uložit do postýlky a chvíli se dívat, jak spí. Pak se chci bláznivě pomilovat se svým mužem. Protože jsem měla štěstí a nikdy na to nezapomenu.“

	„Oni mají taky štěstí – tvůj manžel i dítě.“

	„To je sakra pravda. Všichni jsme zpitomělí štěstím.“

	„V tom se s tebou nebudu hádat. Ale než půjdeš domů na uspávání a sex, potřebuju, aby ses spojila se Sebastianem a domluvila mi s ním schůzku.“

	„Sakra.“

	„Čím dřív, tím líp,“ dodala Eva.

	

	Roarke vyprovodil Mavis s rodinou do haly a vystoupal do Eviny pracovny. Našel Evu za stolem s hrnkem kafe v ruce. A všiml si dvou nových snímků na nástěnce, jednoho s otazníkem.

	„Musím se s tím spokojit,“ řekla. „Mavis chtěla stejně jít domů, uložit Bellu do postele a skočit na Leonarda.“

	„Aha. Říkala, že poznala dvě další.“

	„Jednu jistě, druhou skoro jistě. Poslala jsem je DeWinterové a Elsii, aby to mohly potvrdit. Ta, kterou si je Mavis jistá – Crystal Hughová –, strávila nějaký čas v Azylu. Umístili ji do pěstounské rodiny a z té zmizela. K té budově, k Azylu a k těm lidem vede příliš mnoho stop na to, aby šlo o náhodu.“

	„Souhlasím.“

	„A čtyři, možná pět holek souvisí s tím Sebastianem, ze kterého Mavis vlhnou oči.“

	„Zastupuje jí otce, Evo. Byla vyděšená mladá dívka a on jí dal řád, bezpečí a smysl.“

	„Řád? Bydlet ve sklepech a opuštěných domech? A smyslem bylo krást a podfukařit.“

	„Přesto.“

	„Jo, ty to tak bereš,“ ušklíbla se. „Vzhledem k vlastní minulosti.“

	„Summerset mi poskytl velice pěkný, zařízený domov. Krást, utíkat a podvádět už jsem uměl, takže mě jen trochu usměrnil.“ Zvedl její hrnek a napil se. „Uvažoval jsem, proč jsem vždycky cítil k Mavis něco jako sounáležitost. Teď vidím, že jsme kráčeli po podobných cestách. Kolik jí bylo, když utekla od matky?“

	„Myslím, že zhruba třináct.“ Zarazila se a podívala se mu do očí. „Nechtěla jsem ti nic tajit, když jsem ti o tom neřekla. Jenom…“

	„Nebylo to tvoje tajemství. Stejně jako ona nikdy nepověděla Leonardovi o tvém.“

	„Dneska jsem jí řekla, že může.“ Eva si prohrábla vlasy, protože byla z toho pomyšlení trochu nesvá, i když jí připadalo správné. „Chápeš, aby se to vyrovnalo.“

	Sklonil se k ní a políbil ji na čerstvě rozcuchané vlasy. „Zbožňuju tě.“

	„Jo, no, dobře. To asi musíš, protože se mnou půjdeš za tím Sebastianem.“ Podívala se na hodinky. „Za dvě hodiny do nějaké zašlé putyky v Pekelné kuchyni.“

	„Připravuješ mi věru zajímavé večery. Za dvě hodiny? To máme dost času na večeři. Dáme si pizzu.“

	Jak by proti tomu mohla něco namítat?
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	Přídomek zašlá tu putyku popisoval dokonale.

	Otvor ve zdi, pojmenovaný celkem realisticky Díra, se choulil mezi sexshopem s ošuntělou výlohou plnou vystavených připínáků a poslední zaniklou pobočkou jakýchsi Billových rychlých půjček.

	Naproti přes ulici blikal skomírající neon sexklubu v migrénu navozující smyčce NAHOTA – SEX – TANEČNICE.

	V poblikávajícím modrém osvětlení Eva jasně viděla obchod s nelegálními látkami, který probíhal mezi statným dealerem v těžkém černém kabátu a vychrtlým, roztřeseným zákazníkem.

	„Klepe se, protože si ho honí, nebo protože mu v tom kabátu mrzne feťácký zadek?“ zauvažovala nahlas.

	„Nejspíš oboje. Jestli je chceš zatknout, počkám.“

	„Zabere to jenom minutu.“ Vystoupila na chodník a přes promáčknutou kapotu starobylého mini zavolala: „Hej!“ A zamávala před sebou odznakem.

	Statný dealer i vychrtlý narkoman se rozeběhli opačnými směry.

	„Je ti jasné, že obchod jednoduše uzavřou jinde?“

	„Jo, ale je to zábava, dívat se, jak zdrhají, když je nebudu honit. Pojďme do Díry za Sebastianem – jestli se ukáže.“

	Interiér lokálu byl stejně bezútěšný jako průčelí. Byly tu tři mělké kóje a dva poškrábané stoly na lepkavé podlaze. U krátkého černého baru stály tři stoličky bez opěradel a na nich seděli zákazníci, kteří vypadali, že patří k inventáři.

	Ochablý barman se tvářil krajně rozmrzele a při pohledu na Evu a Roarkea se ještě nakvašeně zamračil při vyhlídce na další zákazníky.

	Vzduch páchl levným pivem a stovky let starým potem.

	Hubený chlápek na konci baru sklouzl ze stoličky a s okázalou ležérností prošel kolem Evy k východu.

	Předpokládala, že i v tomhle špatném ovzduší v ní vycítil poldu.

	Nevšímala si elesky, která se pokoušela uzavřít obchod s mužem na druhé stoličce, a vykročila k zadním kójím a Mavisinu Sebastianovi.

	Měl na sobě oblek – což nečekala – uhlově šedého odstínu. Nedosahoval výšin Roarkeových zakázkových smokingů, ale dobře mu padl. Doplnil ho černým rolákem.

	Z náprsní kapsy vyčnívalo stříbrné pero.

	Vzhledem k umělecky rozcuchaným hnědým vlasům, bledě modrým očím a úhledně zastřižené bradce by ho člověk mohl považovat za vysokoškolského profesora. Před sebou měl dokonce položenou ošoupanou brožovanou knihu.

	Eva si všimla jeho dlouhých, štíhlých prstů – rozhodně vhodných k vytahování peněženek z kapes a rozepínání náramkových počítačů.

	Vstal, aby se s nimi přivítal. Eva pro všechny případy sledovala zároveň jeho oči i ruce.

	„Poručíku.“ Podal jí ruku – prázdnou – a věnoval jí úsměv, stejně profesorský jako zbytek zevnějšku. „Je mi potěšením se s vámi konečně setkat. I s vámi.“ Obrátil se na Roarkea. „Mavis mi o vás tolik vyprávěla a samozřejmě sleduji zprávy v médiích. Mám pocit, že vás už znám.“

	„Nejsme tady kvůli přátelskému poklábosení.“

	„I tak.“ Pokynul ke kóji. „Dovolte, abych vám koupil něco k pití. Nejbezpečnější je tady pivo v lahvi. Vše ostatní je podezřelé.“

	„Jsem ve službě,“ řekla Eva stručně.

	„Ano, to chápu. Přesto, barman nerad vidí, když si některý stůl nic neobjedná. Můžete si dát lahvovou vodu. Jestli nechcete nic jiného, chvilku vydržte.“

	„O co se snaží?“ zeptala se Eva a posadila se ke stolu, zatímco Sebastian vyrazil k baru.

	„Doufá, že udělá dobrý dojem.“ Roarke naklonil hlavu, aby si přečetl název knihy. „Macbeth. To odpovídá jeho vzdělané mluvě i dobrému chování.“

	„Je to zloděj, který učí mladé delikventky krást.“

	„To víš, každý máme nějaké mouchy.“

	Sebastian se vrátil a postavil na stůl tři nízké lahve. „Nevěřím zdejším sklenicím. Omlouvám se, že jsem vás požádal, abyste se se mnou sešli na takovém místě, ale jistě chápete, že se cítím líp na vlastní půdě, aby se tak řeklo.“

	Klidně se posadil. Vypadalo to, že je mu kolem pětačtyřiceti a že se udržuje ve formě – po tělesné i duševní stránce. „Shelby Stubackerová,“ řekla Eva.

	Sebastian si povzdychl a odsunul knihu stranou. „Slyšel jsem zprávy o těch dívkách, které jste našli. Je to pro mě bolestné pomyšlení, že existují lidé, kteří zabíjejí děti. A na osobní úrovni mě trápí, že tři z nich byly moje.“

	„Čtyři.“

	V očích se mu zablýskl šok. „Čtyři? Mavis mluvila o třech. Shelby, Mikki a LaRue.“

	„Přidejte Crystal Hughovou a možná i Merry Wolcovichovou.“

	„Crystal.“ Mírně mu poklesla ramena. „Na tu si dobře vzpomínám. Když přišla ke mně, bylo jí teprve devět a pořád na sobě měla modřiny od otce.“

	„Měl jste zavolat policii.“

	„Její otec byl u policie,“ odpověděl Sebastian stroze. „V každém povolání najdete bestie. Byla zraněná, hladová a osamělá. Neměla kam jít, jen zpátky k muži, který si vybíjel vztek na ní a na její bezpáteřní matce. Zůstala s námi do třinácti. Někdy to bývá náročný věk.“ Na okamžik se odmlčel. „Crystal. Ano, vzpomínám si na ni. Něžné hnědé oči a mluva přístavního dělníka. Toho prvního jsem si cenil, to druhé jsem jí rozmlouval. Vzpomínám si, že začala uvažovat o chlapcích, jak to dívky v jejím věku dělávají, a vzpírala se pravidlům.“

	S mírným úsměvem zvedl láhev. „Máme pravidla. Řekla mi, že odchází s nějakými kamarády. Chtějí prý odjet na Floridu. Dal jsem jí nějaké peníze, popřál jsem jí štěstí a řekl jí, že se může kdykoliv vrátit.“

	„Nechal jste odejít třináctiletou dívku.“

	„Byly u mě, jen dokud samy chtěly. Doufal jsem, že se dostala na Floridu a sedí na pláži. Zasloužila si to. Vzpomínám si i na Shelby, protože byla drzá a odbojná – zajímavá dívka. Vůdkyně, ale ne vždycky vedla správným směrem. A na Mikki, protože by následovala Shelby třeba do pekla a zase zpátky. Ale ta další, o které jste se zmínila?“

	„Merry Wolcovichová.“

	„To mi nic neříká. Patnáct roků je dlouhá doba a já se během let staral o řadu dívek.“

	Obrat starat se ji zase napružil – jako kdyby byl nějaký obětavý hrdina a ne kořistnický kriminálník. Předklonila se.

	„Vyložme karty na stůl. Učíte nezletilé děti krást, porušovat zákon a přistupovat k tomu jako ke hře nebo k vedlejšímu zaměstnání. Ty děti pak běhají po ulicích, podvádějí, berou peníze a majetek lidem, kteří si vydělávají poctivou prací, aby měli na nájem a na placení účtů – nebo třeba i na prosázení v kasinu, což na věci nic nemění, protože ty peníze jsou jejich. A vy na své škole zlodějek a podvodnic vyděláváte. Mavis vás možná vnímá jako zachránce, ale pro mě jste kriminálník, který obchází zákon kvůli vlastnímu obohacení.“

	Sebastian přikývl a napil se vody. „Chápu vaše hledisko. Vystavěla jste svůj život kolem zákona a přísahala jste, že ho budete bránit. A ačkoliv nejste naivní ani upjatá, máte službu v krvi. Jsem pro vás tvrdé sousto, ale skousnete to. Na osobní úrovni kvůli Mavis a na osobní i profesionální úrovni kvůli dvanácti mrtvým dívkám.“

	„Dívkám, které jste možná zabil. Pomohl jste Shelby, aby se dostala z nového Očistného střediska, zrovna když se stěhovali.“

	„Nevzpomínám si, že bych něco takového udělal. Jak jsem ji pomohl odejít?“

	„Padělanými dokumenty. To je přece taky váš obor.“

	„Možná je a možná není. V téhle věci bych našlapoval opatrně. Ale nikdy jsem nic nepadělal pro Shelby. Nežádala by mě o to.“

	„Proč?“

	„Zaprvé proto, že chápala, že na mě ten její systém něco za něco neplatí. Sexuálně s mladými dívkami nic nemám a pohrdám každým mužem, který ano. Shelby věděla, že je to pro mě nepřekročitelná hranice. Zadruhé by její žádost naznačovala, že mě potřebuje, a ona se neustále snažila dokazovat, že nepotřebuje vůbec nikoho.“

	„Učil jste ji, jak má padělat oficiální dokumenty?“

	„Přímo ne – opět, nikdy by mě nežádala, abych ji něco učil. Je samozřejmě možné, že něco pochytila sama. Uměla dávat pozor.“

	„Shelby si plánovala zařídit vlastní bydlení a měla vyhlídnuté jedno konkrétní. Jako rozená vůdkyně, jak jste sám říkal, vám mohla odvést docela hodně dívek, ohrozit vaše operace a snížit vám zisky.“

	Sebastian se znovu napil a klidně se podíval Evě do očí. „Předpokládám, že musíte prověřit i tuto možnost. Koneckonců se pohybuji na opačné straně zákona než vy a mám spojitost přinejmenším s některými z těch ubohých dívek. Ale víte stejně jako já, že Mavis umí velice dobře odhadovat charakter. Ví, že jsem v životě neublížil jedinému dítěti a ani bych toho nebyl schopen.“ Teď se předklonil on. „Nemám v úmyslu vyprávět vám svůj dlouhý, smutný příběh, poručíku, a vy na to ani nemáte čas. Řeknu jen tolik, že ačkoliv máme jiné metody, ba dokonce protikladné metody, náš cíl je stejný. Pomoci těm, kterým někdo ublížil nebo které odhodil. A proto udělám vše, co je v mých silách, abych vám pomohl najít vraha těch dívek.“

	Na chvíli se odmlčel, znovu se opřel a napil se. „Některé z nich byly moje,“ dodal tiše.

	Eva si navztekaně uvědomila, že mu věří. Beze slova sáhla do tašky se složkami, vytáhla jednu fotku a položila ji mezi ně na stůl.

	Sebastian si ji přisunul blíž a soustředěně si ji prohlédl. „Ano. Ano, ten obličej znám. Přišla sem – přivedla ji jedna z ostatních dívek. Přišla s… vydržte chviličku.“

	Zamračil se na snímek a zavřel oči. „Přišla s DeLonnou, s tou dívkou s krásným hlasem.“

	„DeLonnou Jacksonovou?“

	„Nevím, jestli jsem znal její příjmení, protože DeLonna s námi pořádně nebyla. Občas se u nás objevila jako jedna ze Shelbyiných kamarádek. Ale jsem si jistý, že to byla právě DeLonna, kdo ji přivedl k nám, když ji našla, jak ji obtěžují starší chlapci. Někteří vždycky ubližují menším a slabším – a ačkoliv DeLonna byla sama malá, uměla být pěkně ostrá.“ Tiše se zasmál nějaké vzpomínce. „V každém případě tahle dívka… ano, Merry, ovšem psáno tak, jak slyšíte. Dost si na tom zakládala. M-e-r-r-y. Příjmení jsem neznal. Zdržela se u nás jen pár dní.“

	„Proč?“

	„Takhle nahonem si nevzpomínám na nic konkrétního. Na ni si pamatuji. Na její obličej. Máte víc fotografií?“

	„Ještě ne. A co dívky, které odešly zhruba v té době? Říkal jste, že některé se jen objevily a zase zmizely. Které zmizely?“

	„Jedna tu vlastně je. Po rozhovoru s Mavis jsem si na ni vzpomněl. Iris Kirkwoodová. Strávila s námi přibližně rok. Její příběh byl až příliš běžný. Otec odešel, matka ji týrala a zanedbávala. Nějakou dobu byla v pěstounských rodinách, z nichž některé nebyly o nic lepší než pravý domov, a pak se vrátila k matce, která jednoho dne jednoduše odešla. Iris se nechtěla vrátit do systému sociální péče a místo toho začala žít na ulicích. Byla hrozná zlodějka, měla nešikovné prsty. Používal jsem ji hlavně na předávky nebo na podfuk Ztráty a nálezy, zkrátka na jednoduché věci. Byla trochu… pomalejší, jestli mi rozumíte. Uměla se roztomile usmívat, ale byla hrozně poddajná. Bavilo ji sedat v kostele.“

	Eva přimhouřila oči. „V jakém?“

	„V žádném konkrétním. Říkala, že se jí v nich líbí, protože jsou tiché, nazdobené a hezky to v nich voní. Je to podstatné?“

	Eva si jeho otázky nevšímala. „Strávila s vámi rok a najednou se vypařila. Nijak jste to neřešil?“

	„Naopak, hledali jsme ji. Jedna z dívek mi řekla, že Iris prý měla nějaké tajemství, ale nemohla o něm nikomu říct, jinak by se nevyplnilo. Tajemství jsou u dívek v tomhle věku základní oběživo, takže jsem tomu tehdy nepřikládal důležitost. Měla vycpaného psa, kterého někde našla. Říkala mu Bejby. Na svůj věk i okolnosti byla velice mladá. Když odešla, vzala si Bejbyho s sebou, a jelikož odešla v noci po večerce…“

	„Po večerce?“

	„Máme jistá pravidla,“ zopakoval. „Jelikož odešla dobrovolně, myslel jsem si, že se nás prostě rozhodla opustit. Přesto jsme ji hledali.“

	„Hned se vrátím,“ řekla Eva Roarkeovi a vyšla z baru.

	„Asi si dám to pivo.“ Sebastian povytáhl obočí na Roarkea. „Víte jistě, že si nedáte?“

	„Ano, vím to jistě, ale díky.“

	Sebastian si došel k baru pro láhev. „Obdivuji vaši ženu,“ poznamenal.

	„Já taky.“

	„Je oddaná své práci a horlivá, ze samých správných důvodů. Zjistí, kdo to udělal.“

	„Nepřestane, dokud ho nenajde.“

	„Vy dva jste si zařídili zajímavý život.“

	„Totéž se dá říct o vás.“

	„Vyhovuje mi to. Myslím, že chápete jistou rozmlženost hranic, které ostatní včetně vašeho poručíka musejí brát jako pevné linie.“

	„Chápu, že v případě nutnosti se hranice musejí posunout.“

	Sebastian se chvíli díval na svoje pivo a pak sám pro sebe přikývl. „Nemají kam jít. Většina řekne, že by měly vstoupit do sociálního systému, který se o ně postará. K tomu byl vytvořen. Ale vy, já i váš poručík víme, že systém až příliš často selhává. Selhává navzdory oddanosti těch, kteří přísahali, že ho budou chránit, a dělají všechno, co je v jejich silách, aby svůj úkol splnili. A zranění, zneužívaní a nevinní pak trpí.“

	„Nemohu říct, že bych nesouhlasil. A pokud jde o časté selhání systému, souhlasila by s vámi i moje žena. Proto bojuje v rámci systému, aby je ochránila. A když je nemůže ochránit, horlivě se snaží zajistit trpícím spravedlnost.“

	„I když to obnáší schůzku se mnou.“

	„I pak. Zdá se, že některé z nich patřily nějakou dobu vám. Teď jsou všechny její a tak to zůstane napořád.“

	Eva rázně a s bezvýrazným pohledem vešla dovnitř. A ukázala Sebastianovi videofon. „Iris Kirkwoodová.“

	Sebastian se podíval na displej, na snímek dívky s rovnými, pískově plavými vlasy, širokýma hnědýma očima a rty zvlněnými v mírném, roztomilém úsměvu.

	„Ano, to je Iris.“ Zvedl pivo a pomalu se napil. „Je jednou z nich?“

	„Ještě nevím. Její matka je mrtvá. Ubil ji chlápek, s kterým žila v Severní Karolíně. V dubnu pětačtyřicátého roku.“

	„To bylo šest až osm měsíců po tom, co Iris přišla ke mně, a několik měsíců před tím, než odešla.“

	„Odešly v té době ještě nějaké další dívky?“

	„Ne, přinejmenším žádná, která by se nevrátila k rodiči nebo opatrovníkovi. Což jim důrazně doporučuji, pokud si vymýšlejí jako Merry.“

	„Jako Merry?“

	„Určitě jste si prověřovala její minulost, takže víte – jako jsem si to zjistil já –, že pochází z normální rodiny. Žádné hlášení o týrání, žádné výtržnosti v opilství – a ano, některé případy nejsou nahlášeny. Ale poznám, když mi nějaké děvče lže. A její zkazky o hrůze a utrpení, které doma prožívala, byly lži.“

	Odmlčel se a znovu se zadíval na svoje pivo. „Zaplatila za to příliš vysokou cenu. Až budete mít další obrázky, podívám se na ně.“

	„Pachatel rybařil ve vašich vodách a v Azylu. Kde jste v té době pobývali?“

	„V tom roce jsme střídavě používali tři domy. Jelikož jsem předpokládal, že se na ně zeptáte, zapsal jsem vám je.“ Vytáhl z kapsy kus papíru a podal ho Evě. „Všechny tři budovy byly zrenovovány a momentálně jsou obydleny, ale tenkrát se daly využívat.“

	„Kde máte sídlo teď?“

	Sebastian se pousmál. „Neřeknu vám pravdu a nechce se mi vám lhát. Takže,“ mírně pokrčil rameny a upil piva, „jestli še mnou budete potřebovat ještě mluvit, Mavis ví, jak mě kontaktovat.“

	Eva se opřela a zamyslela se. Neporuší slovo, které dala Mavis, a nezatkne ho za žádný ze série zločinů, které ji napadaly. A mohl se jí hodit.

	„Ti zbylí dva v Shelbyině partě. Co o nich víte?“

	„O tom chlapci nic. DeLonna…“ Zaváhal. „Je živá a v pořádku.“

	„Potřebuju s ní mluvit.“

	„Je to složité. Spojím se s ní a požádám ji, aby vám zavolala. Víc udělat nemůžu, aniž bych ji zradil.“

	„Velice pravděpodobně jde o svědkyni v případu hromadné vraždy.“

	„O tom silně pochybuji, jinak by něco řekla nebo podnikla. Měla Shelby i Mikki moc ráda. Ale máte moje slovo, že se s ní dnes večer spojím a pokusím se ji přesvědčit, aby vám zavolala.“

	„Vaše slovo.“

	„Je spolehlivé, což je důvod, proč ho dávám jen zřídka. Jak zemřely? Jak je…“

	„To vám zatím nemůžu říct.“ Vstala od stolu. Nesnášela pohled na jeho upřímný smutek. „Ale až budu moct, řeknu vám to.“

	„Děkuji.“

	„Jestli zjistím, že jste s tím měl něco společného, hněv Boží si ani v nejmenším nezadá s mým.“

	„Doufám, že máte pravdu. Doufám, že až ho najdete, stihne ho hněv tisíce bohů.“

	Eva se obrátila k odchodu a zamračila se, když Roarke podal Sebastianovi ruku. „Rád jsem vás poznal.“

	„Já vás taky. Oba.“

	Eva mlčela, dokud nevyšli do zimy a větru. „Jsi zatraceně zdvořilý.“

	„Neměl jsem důvod chovat se nezdvořile.“

	„Tobě je sympatický.“

	„Není mi nesympatický,“ upřesnil Roarke, vzal ji za ruku a vykročil s ní k autu.

	„Schovává dívky před úřady, učí je, aby nedůvěřovaly zákonu a porušovaly ho, aby podváděly a kradly, když by místo toho měly být…“ Mávla volnou rukou. „Ve škole nebo tak něco.“

	„Měly by být ve škole nebo tak něco,“ souhlasil Roarke. „Nikdo a zvlášť ne rodič by je neměl používat jako boxovací pytel nebo ještě něco horšího. Neměly by být zanedbávány, ponechány samy sobě ani vystaveny násilí, nelegálním látkám, nevybíravému sexu a všemu dalšímu, co prožívaly doma.“

	Otevřel jí dveře auta. Eva se na něj hněvivě podívala a nastoupila.

	„A kolik dívek, které prošly jeho systémem,“ spustila, jakmile si Roarke sedl za volant, „kvůli životnímu stylu, který propaguje, skončilo ve vězení, jsou mrtvé nebo pracují na ulicích?“

	„Čekal bych, že některé ano, a patrně by tak skončily i bez něj. Taky ale znám přinejmenším jednu, která je šťastná, úspěšná, má rodinu a vede velice pěkný život.“

	„Jenom proto, že Mavis…“

	„Kde myslíš, že by skončila, nebýt toho, že ji vzal k sobě?“

	„Myslím, že by ji sebrali, poldové a sociálka by ji vyslechli, dali by její mizernou, šílenou matku do vypolstrované cely a Mavis by umístili do pěstounské rodiny.“

	„To je možné,“ řekl Roarke. „A taky je možné, že by ji někdo se záluskem na mladé dívky přinejmenším znásilnil, prodal nebo zabil. Možností je spousta, ale faktem je, že by, nebýt Sebastiana, nebyla tím, kým je, a vy dvě byste si nebyly bližší než sestry. I sebenepatrná změna mívá dalekosáhlé následky, drahá.“

	„To, co dělá, není správné. Nechala jsem to plavat, protože jsem potřebovala, aby ho Mavis přesvědčila, ať si se mnou promluví. A protože…“

	„Dala jsi jí slovo, že ho nezatkneš.“

	„Teď je to jiné.“

	„Nemyslíš si, že je zabil.“

	K čertu, ne, nemyslela si to – a setsakra doufala, že ji netahal za nos. „Myslet si neznamená mít důkaz a on s nimi má spojitost. Lhář, zloděj a podvodník.“

	„Mluvíš o něm, nebo o mně?“

	Eva se zabořila do sedadla a znovu se zamračila. „Přestaň.“

	„Inu, nevedl jsem dívčí gang, ale byl jsem členem gangu. Lhal jsem, kradl a tu a tam jsem rozhodně i podváděl. Naučila ses s tím žít, ale občas tě to trápí.“

	„Nechal jsi toho.“

	„Něčeho ještě před tebou, kvůli sobě. Zbytek pro tebe. Kvůli nám. Měl jsem Summerseta, jinak by mě otec mlátil do krve tak dlouho, až by mě zabil. Víš líp než většina ostatních, že systém často selhává, bez ohledu na to, jak se ti v něm snaží. A že zdaleka ne všichni, kdo si k sobě berou děti v rámci systému, si je berou s čistým srdcem. Máš svoje hranice, poručíku, a já mám svoje. Nemyslím, že v tomhle případě stojíme tak daleko od sebe. Kloníme se jinými směry, ale nejsme daleko. Ne, když uprostřed toho všeho je Mavis.“ Natáhl se k ní a pohladil ji po stehně. „Kde je její matka? Určitě sis to zjišťovala.“

	„V cvokámě pro šílence, kteří pořezali jiné šílence řeznickým nožem. Už je tam nějakých osm let – do té doby se stěhovala, vstoupila do jedné sekty, zase z ní vystoupila a odseděla si trest za nabízení sexu výměnou za zeus. Vyšla z vězení, spadla do další závislosti. Byla úplně sjetá, když pořezala ženu, se kterou podnikala – a tou dobou i spala. Mavis měla pravdu. Časem si uškvařila mozek. Většinou je pod sedativy.“

	„Neřekla jsi jí to.“

	„Řeknu, jestli to někdy bude potřebovat vědět. Jestli to někdy vůbec bude chtít. Všechno vytěsnila, přinejmenším do dnešního večera. Opravdu vytěsnila. Měla pár chvil, kdy se hroutila z toho, že nebude dobrá matka, ale našla si způsob, jak to překonat a být šťastná. Kdybych jí to řekla, jenom ji hodím zpátky.“

	Eva zaklonila hlavu. „A měla pravdu. I kdyby její matka nebyla šílená, nikdy by nepoznala, že dítě, které tloukla, vyrostlo v Mavis Freestoneovou, hudební hvězdu a módní… div. Taky se často divím její módě.“

	„Patří to k ní, ne? Když musela nosit nenápadné šaty a matka jí stříhala vlasy… Nejenže to vytěsnila, ale ještě to ztloukla holí a podpálila.“

	Při té představě se Eva k vlastnímu překvapení zasmála. „Jo, máš pravdu. Zajímalo by mě, jestli si to uvědomuje.“

	„Mám dojem, že si to uvědomovala, když začala experimentovat s barvou vlasů, očí a šaty. Teď už je to prostě ona.“ Zatočil do brány k jejich velkému, krásnému domu. „Nepoznala Iris z Klubu?“

	„Neměla jsem fotku, kterou bych jí ukázala. Iris Kirkwoodová nebyla nikdy nahlášená jako pohřešovaná, ani tady, ani když zemřela její matka. Propadla skulinami. Ano, systém občas selhává, někdy i v těch nejhorších případech, ale učit dorostenky, jak provozovat Vezmi si sladkost, není řešení.“

	„O takovém podvodu jsem nikdy neslyšel.“

	„Vymyslela jsem si ho. Chci něco sladkého.“

	Roarke zaparkoval před vchodem a usmál se na ni. „Tak si pojďme něco dát.“

	Vešla s ním dovnitř a hodila kabát přes sloupek zábradlí. „Co hodláš dělat s těmi adresami od Sebastiana?“

	„Pošlu pár strážníků, ať si je obhlídnou, najdou obyvatele a obchodníky, kteří bydleli nebo pracovali poblíž, když se ty dívky ztratily, a ukážou jim fotky. Budu to zkoušet. Stačí jediný člověk,“ pokračovala cestou nahoru, „jediný, který viděl jednu nebo víc obětí s někým dalším. Přátelily se s ním, důvěřovaly mu. Iris měla tajemství,“ zahučela Eva.

	„Myslíš, že je jednou z nich.“

	„Vyplížila se z místa, které bylo jejím domovem a kde se cítila v bezpečí, vzala si vycpaného psa a už se nevrátila. Nenašli ji a věřím mu, že ji hledali. Někdo ji vylákal pryč a/nebo ji zabil.“

	Vešla do pracovny a podívala se na nástěnku. „Takže si ji sem přidám. Otazník se přesouvá od Merry k Iris, ale nebude u ní dlouho.“

	„Zbývají už jenom dvě.“

	„Jo, a jedna z nich možná drží klíč. Nebo DeLonna. Ta se taky vypařila, ale až v šestnácti. A podle Sebastiana žije.“

	„A má se dobře.“

	„To posoudím, až si s ní promluvím – což udělám,“ řekla Eva a sedla si za stůl. „Jestli se mi Sebastian neozve během zítřka, budu ho muset zmáčknout.“

	„Což by ti už z principu vůbec nevadilo.“

	Eva vytáhla ze zásuvky stolu čokoládovou tyčinku.

	„Tady? Vážně? Nevěděl jsem, že máš zásobu i doma.“

	„Nejsou před tebou schované a tentokrát se dokonce rozdělím.“ Úhledně tyčinku rozpůlila.

	„Tak na zdraví,“ odpověděl Roarke a ťukl svou půlkou o její.

	

	Čokoláda ji povzbudila – zvlášť v kombinaci s kafem, které si dala hned po ní –, takže pracovala až do půlnoci.

	Připouštěla, že se z větší části jen pohybuje v kruhu. Někdy si ale člověk něčeho všimne, i když se jenom vrací.

	Někdo, koho znaly. A většina z nich, ne-li všechny, se znaly navzájem. Některé spolu bydlely nebo se pohybovaly po ulicích. Víceméně na stejné půdě.

	Jestli se dalo Sebastianovi věřit, nepadělal Shelbyiny dokumenty. Řekněme, že mluvil pravdu, pomyslela si Eva, dala si nohy na stůl a zadívala se na nástěnku.

	Mohla ty padělky zhotovit sama, protože viděla, jak je dělá Sebastian? Že to pochytila, jak říkal, protože uměla dávat pozor?

	Snad. Možná.

	Otevřela si Shelbyinu fotku na obrazovce a prohlédla si ji. Chytrá, životem zocelená, tvrdá dívka. Ale loajální. Rozená vůdkyně – a Eva by se vsadila, že velela ráda –, která nesnášela pravidla. Ani u lidumilů, ani u podvodníků. Chtěla vlastní.

	„A nespadlo ti do klína dokonalé místo, když se Azyl odstěhoval do lepšího? To sedí. Sedí to. Je to známé prostředí. Prázdný dům. Znáš ho odshora dolů.“

	Vstala a přistoupila k nástěnce, zrovna když se vrátil Roarke.

	„Napůl jsem čekal, že tě najdu chrápat s hlavou na stole.“

	„Kofein zabírá. A já nechrápu.“ Eva ukázala na obrazovku. „Ona je klíč.“

	Otočil se k fotce. „Která to je?“

	„Shelby.“

	„Á, ta vůdkyně, která odešla z nového domova s padělanými dokumenty.“

	„Přesně tak. Věděla, jak to chodí, a měla plány. A znala někoho, kdo uměl padělat.“

	„Nechápu, proč by Sebastian v tuhle chvíli popíral, že jí pomohl.“

	„Mohla si je zfalšovat sama, pochytit základy, jak Sebastian říkal. Tím by se vysvětlily chyby v gramatice a dost špatný pokus o Jonesův podpis. Už přišly výsledky grafologické analýzy,“ dodala. „Ani náhodou není jeho. Takže…“ Odvrátila se od obrazovky a obešla nástěnku. „Učí se, plánuje, a v tom Bittmoreová věnuje Azylu poklad. Hej, děcka, stěhujeme se do velkýho novýho baráku! Sbalte se.“

	„A Shelby si uvědomila, že nastala ta správná chvíle.“

	„Dokonalá chvíle. Všichni budou mít plné ruce práce, budou pobíhat sem a tam a nebudou vědět, kde jim hlava stojí. Navíc je dost chytrá, aby pochopila, co se děje a že stará budova zůstane prázdná. Přinejmenším než se banka k něčemu rozhoupe, a to trvá už několik měsíců.“

	„Taková doba je ve třinácti věčnost. Přemýšlela by o tom vůbec?“ zauvažoval Roarke. „Objevila se příležitost, tak ji prostě popadla za pačesy.“

	„Jo. Soudní opatření, hypotéky. Dospělácké problémy. Pro ni je to dokonalá chvíle, dokonalé místo. Vypadne, usadí se tu a připraví bydlení pro kamarády, než je taky dostane ven. Pěkně s dokumenty, aby je nikdo nehledal.“

	„Jí se odchod podařil.“

	„Jo, u ní to fungovalo. Měla někoho uvnitř nebo venku? Využila někoho? Takhle by to chápala, další hejl. A hejl se obrátil proti ní. Možná ho nalákala ona a měnila sex za to, co chtěla nebo potřebovala. Ale tentokrát se spletla, protože hejlem byla celou dobu ona.“

	„Proč ji zabíjel?“

	„Z potřeby, touhy nebo tuctu dalších důvodů. Iris měla tajemství, ale nezdá se mi, že by si z ní někdo jako Shelby dělal důvěrnici.“

	„Vrah?“

	„Možná. Iris není vůdkyně, ale nechá se vést. Chodila do kostela jako Lupa a Carlie. U Jonese a Jonesové slyšely hodně kostelních řečí. Jak to zapadá do celku? A zapadá to tam vůbec?“

	Promnula si oči a Roarke ji vzal za ruku. „Prozatím to nech být. Pojď se vyspat.“

	„Mám dojem, že kroužím okolo a že jsem blízko, ale ne dost blízko, abych to viděla jasně.“

	„Ráno možná uvidíš.“

	Podívala se na něj, zatímco ji odváděl do ložnice. „Mohl bys najít Sebastianovy úkryty. Mohl bys,“ zopakovala důrazně, když Roarke nic neříkal.

	„Předpokládám, že ano.“

	„Veď to v patrnosti, ano? Nebudu to po tobě chtít, pokud to nebude nutné.“

	„Dobrá, pokud budu souhlasit s tvým pojetím nutnosti.“

	To Eva musela spolknout, i když se jí to nepolykalo lehce. „Takhle mi to stačí.“



		15



	Všechny hezké dívky opět seděly v kruhu. Většina už měla vlastní obličeje, mladé, ale smutné v protikladu s pestrým oblečením a zářivými vlasy.

	Neštěbetaly jako dívky na Times Square, ani se nehihňaly žertům, jimž rozuměly jen ony. Seděly a sledovaly ji.

	Eva měla dojem, že čekají.

	„Blížím se k cíli,“ přesvědčovala je. „Chce to čas a úsilí – a možná trochu štěstí. Je vás tolik. Potřebuju už jenom dvě totožnosti.“

	Dvě zbývající dívky s jejím obličejem se odvrátily.

	„Nemá smysl se kvůli tomu urážet.“

	„Nelíbí se jim, že jsou mrtvé,“ řekla jí Linh. „Žádné z nás se to nelíbí. Není to fér.“

	„Život není fér a smrt taky ne.“

	„Vám se to snadno říká,“ ušklíbla se dívka jménem Merry. „Váš život je megaúžasnej. Spíte ve velký teplý posteli s tím nejúžasnějším chlápkem na planetě.“

	„Její otec ji bil a znásilňoval, když byla ještě malá holka,“ namítla Lupa. „Mladší než my.“

	„Přežila, ne?“ Shelby vstala a založila si ruce na prsou. „Žije si v luxusu. A teď dává za všechno vinu mně.“

	„Z ničeho tě neviním.“

	„Ale jo. Říkáte si, že je to moje chyba, že jsme mrtvý. Jenom proto, že jsem chtěla vlastní dům s vlastníma kamarádama, jsme všechny mrtvý. Jako kdybych věděla, že se to stane.“

	„Poslouchej…“

	„No a co, že jsem kouřila ptáky pár kreténům?“ Rozpřáhla ruce. „No a co, sakra? Dostala jsem, co jsem chtěla, ne? I pro svý kámoše. Když si nevezmete, co chcete, někdo jinej si to vezme dřív. Rozhodně jsem nehodlala zůstat trčet v tom svatouškovským, pánbíčkářským a meditačním cvokhauzu, dokud se nějakej debil, kterej o mně nevěděl vůbec nic, nerozhodne, že můžu odejít. Rozhodla jsem se sama. Nikdo už by mě nikdy nekomandoval!“

	„Páni.“ Eva na ni zamyšleně kývla. „Ty jsi vážně byla hubatá fňukna. Ne že by sis kvůli tomu zasloužila zemřít. Možná bys z toho vyrostla, nebo by se z tebe stala dospělá hubatá fňukna. Jenže jsi k tomu nedostala příležitost. A proto jsem tady já.“

	„Jste stejná jako všichni ostatní. Nejste ani o chlup lepší.“

	„Nikoho jiného nedostanete.“

	„Táhněte do hajzlu!“

	„Sedni si a sklapni!“

	Mikki vyskočila na nohy s rukama zaťatýma v pěst. „Takhle se Shelby nesmíte mluvit!“

	„Jasně že smím. Je to můj sen, takže to tu řídím já.“

	„Nemám ráda hádky.“ Iris si zacpala uši a začala se kolébat. „Lidi by se neměli hádat.“

	„Kde je tvůj pes?“ zeptala se jí Eva. „Neměla jsi psa?“

	„Nemusíme vás poslouchat!“ vykřikla Shelby a začala zvedat ostatní dívky na nohy. „Nemusíme s váma mluvit. Nemusíme dělat to, co nám řeknete. Protože jsme mrtvý! A není to moje chyba.“

	„Kristepane. Zavři zobák. Zavři zobák, ať můžu přemýšlet.“

	„Mluvíš jenom ty.“

	Eva zamrkala, otevřela oči a rozespale se rozhlédla po matně osvětleném pokoji. „Cože?“

	„Na to jsem se měl zeptat já.“ Roarke ji pohladil po vlasech. „Kdo má sklapnout?“

	„Shelby. Ty holky se vrátily. A Shelby pořád jenom odmlouvala a stěžovala si. Já bych si nejspíš stěžovala taky, kdyby mě někdo utopil ve vaně. Kolik je hodin?“

	„Je brzy.“ Sklonil se k ní a políbil ji na rty. „Ještě spi.“ Očichala ho. „Jsi vzhůru a právě ses osprchoval.“

	„Špičkového detektiva člověk neošálí.“

	„Ještě máš vlhké vlasy.“ Prohrábla mu je prsty. „Krásně voníš.“ A detektivní schopnosti jí prozradily, že na sobě nemá nic jiného než ručník. „Vsadím se, že máš naplánovanou videokonferenci s Plutem a holoschůzku s Istanbulem nebo tak něco.“

	„Navíc umíš číst myšlenky. Jsem šťastný muž.“

	„Můžeš být ještě šťastnější.“ Přejela mu dlaní po hrudi a přes břicho dolů. Zazubila se. „Ale vidím, že to víš.“

	„I já mám jisté deduktivní schopnosti.“

	Eva ho druhou rukou stáhla dolů. „Copak máš ještě?“

	„Zdá se, že vilnou ženu.“ Rukama jí zajel pod tenkou noční košili. „Pluto počká.“

	„Hm. Kolik lidí může říct něco takového?“ Přitáhla si ho blíž a tvrdě ho políbila na rty.

	A ve vzrušení z dlouhého, neuspěchaného polibku ho objala pažemi i nohama a přitiskla ho co nejtěsněji k sobě.

	Protože měla v životě štěstí a nikdy na to nezapomene. Přežila minulost a teď byla ve velké teplé posteli s nejúžasnějším chlapem na planetě i mimo ni. S mužem, který ji miloval, chtěl ji, měl pro ni pochopení a rozuměl jí.

	Ať už úsvit přinesl cokoliv, měla na začátku dne tohle – měla jeho.

	„Miluju tě.“ Sevřela ho ještě pevněji. „A myslím to opravdu vážně.“

	„Já tebe taky.“ Cítila, jak se rty dotýká jejího hrdla. „A taky to myslím opravdu vážně.“

	„Ukaž jak.“

	Vyšla mu vstříc a on do ní vklouzl.

	Při pomalých, houpavých pohybech sledoval v matné záři její obličej. Viděl jí v očích štěstí, v plynulém, lehkém kolébání jejího těla i ve zrychlujícím tepu jejího srdce.

	Ať ji ve snech trápilo cokoliv, odsunula to stranou. Kvůli němu. Kvůli nim.

	Políbil ji na jednu tvář, na druhou, na čelo i na rty. Aby jí ukázal svou lásku.

	Venku svítalo, zatímco jeden druhému dávali potěšení a na oplátku si ho brali. Eva blaženě vydechla, pohladila ho dlaněmi po zádech dolů a zase nahoru. Prsty mu vjela do vlasů.

	Všechno bylo příjemné a krásné jako procházka letní zahradou.

	Díval se na ni, i když v nich rostl žár a touha se vyostřovala. Viděl, jak v jejích potemnělých očích vrcholí rozkoš, a cítil, že jí vychází naproti.

	Srdce jí tlouklo přímo proti jeho a vzdechy se změnily v dlouhé hrdelní steny. A její oči na tu krátkou chvilku, kdy se plně poddala tomu, co spolu vytvořili, potemněly ještě víc.

	Roarke se vzepjal ke stejnému vrcholu a ponořil se do jejích očí.

	Ochable, omámeně ležela pod ním. Kdyby si mohla přát jedinou věc na jediný den, chtěla by zůstat právě takhle, v teple, propletená s Roarkem a spokojená. Otočila se k němu a přivoněla k jeho vlasům.

	Tohle si vezme s sebou, ať už jí den přinese cokoliv.

	Když se pohnula, Roarke ji políbil ze strany na krk a zvedl se, aby se na ni podíval. „Budeš moct ještě usnout?“

	„Myslím, že jsem vzhůru.“

	Roarke se překulil a přitáhl si ji k sobě.

	„Nemáš na lince Pluto?“

	„Za chvíli.“

	Eva si uvědomila, že ji Roarke zkouší uspat, ale mozek už se jí rozběhl na plné obrátky.

	„Neviním z toho to dítě.“

	„Jistěže ne.“

	„To, že ji považuju za klíč, není totéž, jako kdybych si myslela, že je to její chyba.“

	„Dostala se ti pod kůži, co?“

	„Myslím, že ji beru trochu jako samu sebe, když jsem si v jejím věku oťukávala svět. Tím nemyslím orální sex a pití.“

	„To rád slyším.“

	„Mám na mysli tu ambiciózní malou mrchu, která si chtěla najít svoje místo a svůj smysl. Z toho, co vím a co si dokážu domyslet, vyplývá, že to dávala jasně najevo. Já jsem to držela víc pod pokličkou.“

	„Ona byla v bezpečí, Evo, nebo v něm aspoň měla být. To u tebe skoro nikdy neplatilo.“

	„Ale nenáviděla jsem to, ať už jsem byla v bezpečí, nebo ne. Nenáviděla jsem celou svou situaci. Myslím, že ona taky

	nebo do ní jenom promítám sebe? Myslím, že to všechno nesnášela, pohrdala tím, považovala to za pitomosti. I Sebastianův klub. Nic z toho nebylo její, a v tom byl problém. Někdo, koho znala, toho využil. Myslela si – nejspíš do ní promítám vlastní pocity že ho využívá, ale byla dítě, které se dá snadno vodit za nos. Myslela si, že ví, jak to na světě chodí, ale pořád byla dítě.“

	„Jak ti to pomáhá?“

	„Ještě nevím jistě. Snažím se o všech si udělat jasný obrázek a ona je už celkem jasná. Ale ty bys měl jít kralovat známému vesmíru. Já si asi ještě zacvičím, než se pustím do práce.“

	„Budu hotový zhruba za hodinu. Sejdeme se tady na snídani.“

	„To mi vyhovuje.“

	Vstali z postele, Roarke aby si vzal ze šatny oblek, Eva aby si oblékla tepláky.

	Když si natáhla tričko, zamračila se na něj. „Ve skutečnosti nejde o Pluto, že ne?“

	„Zatím ne.“ Usmál se na ni. „Jednou možná.“

	* * *

	Dávala tělu zabrat v pořádné rozcvičce a nechala si procházet hlavou různé možnosti, spekulace a teorie. Nakonec uspokojeně odjela výtahem z posilovny do ložnice a vykročila rovnou do sprchy.

	Když se osušila, Roarke se ještě nevrátil, a tak se zabavila tím, že si pustila finanční zprávy, na které se Roarke obvykle díval, ještě než Eva otevřela oči.

	Podívala se na kocoura, který se jí otíral hlavou o nohu, podezřívavě se k němu sklonila a začichala.

	„Já vím, že tě Summerset nakrmil. Cítím z tebe kočičí žrádlo.“

	Chvíli na ni jenom upíral svoje dvoubarevné oči a pak jemně ťukl svou hlavou o její.

	No dobře, asi je naivka. Vstala, naprogramovala misku mléka – malou – a postavila ji před něj. Zatímco kocour spokojeně lemtal, Eva si vzala kalhoty, svetr a sako, o kterém si byla celkem jistá, že ho nikdy předtím neviděla. Ale líbil se jí tmavě čokoládový kožený lem u kapes i obláčková měkkost materiálu.

	Už si ho začala natahovat přes svetr a pouzdro se zbraní, když zahlédla cedulku.

	„Kašmír. Kristepane, proč to dělá?“ zeptala se kocoura, který se dál soustředěně ládoval. „Uvidíš, že budu muset bojovat s nějakým psychopatem a zničím ho.“

	Navzdory temné předtuše si svetr oblékla, protože – k čertu s tím – se jí líbil, a jestli ho zničí při práci, bude to Roarkeova chyba.

	Jelikož Roarke pořád vyřizoval nákup Pluta či co, přistoupila k AutoChefu a naprogramovala snídani pro dva.

	Seděla, jako obvykle sedával on, u potichu puštěných finančních přehledů, procházela si poznámky k případu a pila kafe, když do ložnice konečně vešel Roarke.

	„Trvalo to déle, než jsem čekal,“ omluvil se, ale pak se udiveně zastavil a usmál se na ni a na dva talíře zakryté vyhřívanými poklopy, které čekaly na stolku u sedací soupravy. „Přichystala jsi mi snídani. Copak máme?“ Zvedl poklop. „Omelety, ovoce, toasty, džem. Dobrá práce.“

	„Napadlo mě, že bys mi nutil ovesnou kaši. Předběhla jsem tě.“

	„Omeleta je velice dobrá volba.“ Sedl si vedle ní.

	„Jak se vyvíjí situace v Roarkeově světě?“

	„Momentálně uspokojivě. Později mám nějaké schůzky…“

	„Sleduj můj šokovaný výraz.“ Otevřela pusu a vykulila oči. Roarke si pobaveně hodil do úst malinu. „Můžu si udělat čas, jestli mě k něčemu chceš využít.“

	„Já myslela, že už jsem tě dnes ráno využila.“

	„Nejsi dneska nějak vtipná?“

	„Každý den. Ozvu se ti. Jestli se Sebastian během dopoledne neozve ohledně DeLonny, možná tě požádám, abys našel jeho úkryty.“

	„Čekal bych, že se ozve.“

	„Uvidíme.“

	Roarke kývl k jejímu náramkovému počítači. „A jak se vyvíjí situace v Evině světě?“

	„Poslala jsem pár dalších poznámek Peabodyové a Mirové. Hodinku budu pracovat tady, když jsem vstala tak brzy.“ Nabodla na vidličku kousek omelety – vůbec nebyla špatná.

	„To se stane, když tě vzbudí parta nešťastných dívek a pak chceš sex.“

	„Asi. Aspoň ale budu mít náskok. Byla nešťastná,“ dodala Eva po chvíli. „Nejen naštvaná a uražená. Někde nabrala Linh, ale nevzala ji k Sebastianovi. Chtěla ji odvést na místo, které si připravovala. Sehnat zásoby a vzít nejnovější kámošku k sobě. A on je obě zabije. Věděla o tom? Byla dost při smyslech, aby si to uvědomovala? Teď budu mrtvá a Linh taky. Nikdy nebudu mít to, co chci. Není to fér.“

	Dokázala si to představit – zoufalství, zklamání, provinilost a zlost.

	„Šlo mu to tak pěkně, že se rozhodl pokračovat. Některé, jako Mikki, přišly přímo za ním – nejspíš hledaly Shelby. Jiné přilákal. Lupu a Iris. Měly rády kostely, přinejmenším tyhle dvě, když už ne ostatní. Zabralo to na ně? Měnil metody podle jednotlivých obětí? Nebo používal jeden a ten samý trik?“

	Vadilo jí, že to neví. Zavrtěla hlavou a pokoušela se soustředit na jídlo, ale myšlenky jí pořád odbíhaly jinam.

	Narovnala se. „Pes. Kde je ten pes?“

	„Myslím, že žádného nemáme. Máme kocoura.“

	„Ne, ta hračka. Plyšový pes. Vzala si ho, když odcházela z Klubu. U žádných ostatků nebyl. Musel ho vzít vrah, stejně jako jejich oblečení, a odnést je z budovy. Vyhodil ho?“

	„Patrně.“

	„Třeba si ho nechal. Malý suvenýr. Možná i další věci. Šperky, které jsme nenašly, elektroniku, batohy. Jo, něco z toho si mohl nechat, jako vzpomínku.“

	Spolkla další kus omelety. „Další látka k přemýšlení.“

	

	V domácí pracovně se zamračila na nástěnku, prohlédla si ji a s mumláním ji opět přeorganizovala.

	Nashe, Philadelphii a Shivitzovou dala na jednu stranu a pod ně rozmístila oběti, které bydlely v Azylu. Propojila je s Finem, Clippertonem, Bittmoreovou a Seraphim Brighamovou v jednom shluku a Linh Penbrokeovou zase spojila se Shelby.

	Druhému hloučku obětí z Klubu vévodil Sebastian.

	Propojila oběti související s oběma skupinami.

	Bylo jich příliš mnoho a to znamenalo, že vrah znal Azyl i Klub a vybíral si dívky z obou zdrojů.

	I po přerovnání nástěnky zůstávala klíčovou postavou Shelby.

	Montclaira Jonese po krátkém zamyšlení přemístila ze skupiny vedlejších postav k jeho sourozencům.

	Vítr vane odtud, pomyslela si. Musím to vzít znovu od začátku, z jiného úhlu.

	Vrátila se ke stolu, aby si prošla minulost všech tří sourozenců včetně detailů: vzdělání, aktivity, vztahy, zdravotní i lékařské záznamy.

	Pak si došla pro další kafe a pustila se do toho znovu z jiného hlediska.

	Přestože začala brzy ráno, práce navíc zabírala hodně času. Vstala a přešla ke dveřím do Roarkeovy pracovny.

	„Musím vyrazit na ústředí.“

	Roarke zvedl hlavu od počítače. „Za chvíli taky pojedu.“

	„Jak že se bude jmenovat ten nový azylový dům, který otevřeš, až zrekonstruuješ tu budovu?“

	„Inspirovala jsi mě k tomu ty. Didean.“

	„Jo, to je ono. Bude to prospěšné pro společnost a tak dále, ale do jisté míry ho budeš řídit jako firmu, ne? Výplatnice, vedení, popisy práce, dohlížitelé, hierarchie.“

	„To ano.“

	„Zaměstnanci budou mít rozvrhy, povinnosti, budou se platit účty, nakupovat a rozdělovat zásoby. A podobně jako v domácnosti tam bude fungovat určitá dynamika – řekněme dělení domácích prací. Někdo se bude starat o prádlo, úklid, vaření.“ Roarke se opřel. „Na chodu zařízení se budou podílet jeho obyvatelé. Budou dostávat úkoly typu vaření a úklidu, aby si vytvořili návyk pracovat, nést odpovědnost a aby měli pocit spoluvlastnictví.“

	„A když nemáš bezedné zdroje, musíš všechno držet pěkně zkrátka. Budeš mít rozpočet a někdo se o něj musí starat. Abyste se do něj vešli, všichni musejí přiložit ruku k dílu, když na to dojde, a bez pořádného vnějšího zdroje peněz na to dojde docela často.“

	„Řídíš policejní oddělení,“ upozornil ji Roarke, „a taky se musíš pohybovat v rámci rozpočtu.“

	„Jo, proto mě to napadlo. Pořád přehazuju prostředky z jedné kapitoly do druhé nebo se snažím vydolovat něco navíc. A když něco přesuneš jinam, musíš vymyslet, jak sakra zaplácnout díru, která vznikla tím přesunem. Je to opruz, ale musí se to dělat. Jonesovi na tom byli stejně. Tohle měli k dispozici a museli se s tím naučit fungovat.“

	V Roarkeových modrých očích zasvítil zájem. „Sleduješ toky peněz?“

	„Tak trochu. Nashville i Philadelphia mají vzdělání v oboru sociálních prací a poradenství. Starší sestra – dnešní Australanka – částečně taky. Philadelphia se navíc školila v managementu, takže předpokládám, že s nočními můrami v podobě rozpočtu se vypořádávala ona.“

	„Neřekl bych, že odváděla hvězdnou práci.“

	Eva na něj namířila prst. „Přesně tak. Skoro pořád se topili v červených číslech a taky by se v nich utopili, nebýt toho, že jim Bittmoreová postavila velkou luxusní loď. Řada lidí takhle funguje s dobrými úmysly a ve víře, že je zachrání vyšší moc s naditými kapsami. Ale Philadelphia mi na to připadá moc praktická. Když jsi ten, kdo sčítá sloupečky a prochází čísla, musíš být praktický.“

	„Dobře. A co ti to říká?“

	„Mluvíš jako Mirová,“ zahučela Eva. „Nutí mě to dívat se na celé soukolí i jednotlivá kolečka. Philadelphia v něm má plné ruce práce. Totéž platí o starším bratrovi – dokonce pracoval i mimo, jako učitel a kazatel na částečný úvazek, aby vydělal trochu peněz navíc.“

	„A mladší? Ten nepřikládal ruku k dílu?“

	„Vypadá to, že byl spíš přítěží. Nezískal certifikát, takže nemohl oficiálně vést sezení, dělat poradce ani učit. Léčil se z depresí. Nenašla jsem žádné vzdělání v konkrétním oboru. Z toho, jak jsem se hrabala ve financích, se zdá, že měl po matčině smrti malou rentu – jen on, ostatní ne, ti dostali vyplacenou malou pojistku, ale žádnou rentu. To je taky výmluvné.“

	„Nechala, co mohla, tomu z dětí, které považovala za nejpotřebnější.“

	„Jo. A pak se o něj starali sourozenci. I ta sestra z Austrálie mu občas poslala nějaké peníze,“ dodala Eva. „Platili mladšímu bratrovi z rozpočtu za obecné práce a to je v podstatě honosný termín, který označuje skutečnost, že vlastně nedělal nic. Tak to pokračovalo roky. Najednou bum, dostali tu velkou, luxusní loď, a sotva nastoupili na palubu, poslali ho do Afriky – ne zrovna první třídou, ale i tak je to něco stálo. Konečně měli v rozpočtu trochu manévrovacího prostoru, a místo aby ho přijali na nové místo, vyexpedovali ho pryč.“

	„A ty uvažuješ, jestli se jenom zbavovali přítěže, jestli to brali jako příležitost, která by mu mohla pomoct, nebo jestli ho poslali co nejdál, protože jeho mise nespočívala v pomoci mladým dívkám, ale v jejich zabíjení.“

	„Přesně tak. Měl plno volného času.“

	„A hledání obětí, zabíjení a výstavba zdí nějakou dobu zabere.“

	„Jo. Kde by na to vzal čas někdo s fůrou práce a zaměstnanci, které musí řídit? On ale měl času dost. Co s ním podnikal? Možná coural po okolí a viděl, kam některé z dětí – například Shelby – chodí, když mají vycházky.“

	„Třeba je potají sledoval,“ napadlo Roarkea.

	„Možná. Nebo jim záviděl. Někteří lidé zabíjejí, když někomu závidí. Představ si, že jsi Montclair Jones, víš, co ty holky dělají, a možná jsi jim řekl, že to víš a že ti to nevadí. Získáš si jejich důvěru – všichni společně taháme ty lidumily za fusekli.“

	„Proč je zabil?“

	„Nevím. Možná se v něm něco zlomilo. Přestěhovali se do nového domu a dostali příležitost konat víc dobra. Jenže sourozenci mu dali nůž na krk. Musíš se dát do kupy, brácho. Nemůžeme tě pořád podporovat jako doteď. Nemůžeme plýtvat darem od vyšší moci. To ho naštve. Copak teď bude muset doopravdy pracovat? Nést zodpovědnost a ještě mít sourozence za zadkem? A čí je to chyba?“

	„Těch dětí.“

	„Mohl si to myslet. Tyhle holky si dělají, co chtějí, a on bude muset sekat řečtinu.“

	„Latinu.“

	„To je fuk. Podstatné je, že měly něco, co on ne. Svobodu.“

	„Jsme zpátky u závisti.“

	„Jo. K čertu s tím, k čertu s nimi. Něco takového,“ řekla Eva, ale nebyla s tím příliš spokojená. „Nevěřím, že to načasování a souvislosti mezi oběťmi byly náhoda. Všechno má společné jádro. Jestli je Shelby klíč, on je možná zámek. Dej je dohromady a jádro se ti otevře.“

	„Čeká tě náročný den.“

	Naklonila hlavu ke straně. „Vážně?“

	„Budeš se chtít poradit s Mirovou, protože rozhovor s ní ti pomůže doladit tvoji teorii. Budeš si chtít promluvit s oběma Jonesovými – s každým zvlášť. Doufáš, že ti Sebastian pošle kontakt na DeLonnu, jinak na mě budeš tlačit, abych našel jeho ústředí a ty jsi mu mohla šlápnout na krk. A dokážu si představit, že budeš volat někomu do Afriky.“

	Za řeči vstal, přistoupil k ní a položil jí dlaně na ramena. „Moje schůzky blednou vedle tvých.“

	„Já žádné schůzky nemám,“ ohradila se Eva. „Jsou to výslechy, výpovědi a konzultace. Schůzky jsou pro panáky v obleku.“ Zatahala ho za kravatu.

	„Sice možná nenosíš oblek, poručíku, ale jsi panák jako já, jenom s odznakem.“

	„Urážet mě tak brzy po sexu může znamenat, že pro tebe byl v nejbližší budoucnosti poslední.“

	Přitáhl ji k sobě a vášnivě ji políbil. „Vsadím se, že ne,“ řekl a jemně ji kousl do rtu.

	Cestou ze schodů Eva musela připustit, že jeho sázka pravděpodobně vyjde. Vzala si ze sloupku zábradlí kabát a zamířila ven do mrazivého rána. A když zapnula palubní videofon, aby se spojila s Mirovou, znovu – jako už mnohokrát – si pomyslela, že kdyby Roarke kdysi zatočil doprava místo doleva, byl by z něj zatraceně dobrý polda.

	„Evo. Dneska začínáš časně.“

	„Jo, čeká mě plno práce. Byla bych ráda, kdyby sis na mě během dne vyšetřila trochu času. Mám pár nápadů ohledně sourozenců Jonesových, které bych ti chtěla přednést a zeptat se tě na tvůj názor.“

	„Teď mám hodinu volno, jestli můžeš přijet ke mně domů.“

	„Ach. Nechci tě okrádat o volný čas.“

	„To není problém. Stejně jsem si zrovna chtěla projít poznámky, které jsi mi poslala.“

	„V tom případě jedu k tobě. Díky.“ Ukončila spojení, vyjela z brány a zavolala Peabodyové. „Zastavím se u Mirové na krátkou konzultaci, pak chci mluvit s Jonesem a Jonesovou. S každým zvlášť.“

	„Chcete, abychom se sešly u nich?“

	„Ne. Pozvěte Jonesovou, ať přijde k nám. Buďte příjemná, ale neústupná. Chci ji vyslechnout na své půdě. Pak budeme pokračovat s jejím bratrem. Až budu u Mirové, spojte se s Owusuovou v Zimbabwe. Chci…“

	„Já si promluvím s Afrikou? Super!“

	„Jsem ráda, že jsem vás hned ráno tolik potěšila. Zeptejte se, jestli už mluvila s příbuznými o mladším Jonesovi. A pokud ne, požádejte ji, ať se jich zeptá, jaký z něj měli dojem. Snažil se? Byl ve své práci dobrý? Sežeňte detaily o tom sežrání. A poproste Owusuovou, ať se pokusí splašit někoho, kdo má jeho obrázek.“

	„Zakousnu se do toho jako hyena. Ne že bych se u toho bláznivě chechtala a hýkala.“

	„Nechte si hýkání a sežeňte jeho fotku. Chci konkrétní detaily, které bych použila při výslechů sourozenců.“

	„Seženu, co se sehnat dá. Vy mi pak musíte vyprávět o tom Sebastianovi. Nedokážu uvěřit, že Mavis znala…“

	„Základy jsou v poznámkách. Podrobnosti později. Zjistěte mi něco z Afriky.“

	Eva ukončila spojení a začala hledat místo k zaparkování. Poslední blok a půl došla pěšky. Na chladném vzduchu jí mrzly prsty i tváře. Ještě bylo brzy na brigádu dětí mířících do školy, ale ne na pomocnice v domácnosti. Z maxibusů a z metra proudily chůvy, služebné i kuchařky a mířily za denním zaměstnáním.

	Majitelé – nebo ti, jimž majitelé platili – venčili nejrůznější psy. Eva cítila čerstvý chléb, pečené kaštany, kafe a pocukrované pečivo.

	Tohle není špatné místo na bydlení, pomyslela si, když došla ke vchodu doktorčina domu. Ještě než zazvonila, dveře se otevřely.

	Jako pokaždé, když Eva uviděla laskavé, zasněné oči Dennise Miry, bodlo ji u srdce. Něco ji na něm přitahovalo – na jeho pletených vestách, rozcuchaných vlasech i lehce zmateném úsměvu.

	„Evo. Pojď do tepla.“ Vzal ji za ruku, aby ji vtáhl dovnitř. „Kde máš rukavice? Mrznou ti ruce. Charlie! Najdi Evě nějaké rukavice.“

	„Ne, já mám. Jenom jsem si je zapomněla…“

	„A čepici! V zimě bys měla vždycky nosit čepici,“ řekl Evě. „Teplou.“ Zamrkal na ni. „Zahřívá mozek. Kdo by mohl přemýšlet se studeným mozkem?“

	Byl to jediný člověk v Evině životě, kterého chtěla obejmout, jakmile ho uviděla. Přitisknout se k němu, položit si mu hlavu na rameno a jen tak… být u něj.

	„Posaď se k ohni,“ dodal a postrčil ji do obýváku s ozdobeným vánočním stromkem, rodinnými fotografiemi a nádhernou, přenádhernou atmosférou domova. „Uvařím horkou čokoládu. Ta tě zahřeje.“

	„Nemusíš…“ Horkou čokoládu? „Vážně?“

	„Je to můj tajný recept, nejlepší ze všech. Charlie ti to potvrdí.“

	„Je neuvěřitelná,“ přikývla Mirová, která právě vešla do místnosti – v ledově modrém kostýmku a kovově safírových botách na podpatku nevypadala vůbec jako Charlie. „Moc rády si dáme, Dennisi.“ Zatahala ho za roztřepený rukáv vesty. „Nehodila jsem tenhle svetr do krabice na charitu?“

	„Opravdu?“ Věnoval jí svůj obvyklý nepřítomný úsměv. „Divné. Uvařím tu čokoládu. Kam jsem dal…“

	„Do první skříňky vlevo od sporáku, na druhou polici.“

	„Jistě.“

	Odšoural se v domácích papučích.

	„Nedokážu ho přinutit, aby se zbavil toho svetru. Jednoho dne se na něm nejspíš úplně rozpadne.“

	„Sluší mu.“

	Mirová se usmála. „Sluší, viď? Posaď se a pověz mi, co se ti honí hlavou.“

	Eva si sedla k mírnému ohni, aby si promluvila o vraždách.
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	Mirová poslouchala s tichou soustředěností jako vždycky, zatímco Eva cítila nutkání vstát a pochodovat sem a tam.

	„Krásně to do sebe zapadá,“ uzavřela Eva. „Hele, stěhujeme se. Poslouchej, brácho, pojedeš dělat misionáře do Afriky. A mezi těmihle dvěma událostmi někdo utopí dvanáct dívek ve vaně v jejich bývalé budově, zabalí je a schová za falešnými stěnami. Musí to spolu souviset.“

	„I s matčinou duševní chorobou a její sebevraždou v době, kdy nejmladší dítě ještě bydlelo u rodičů.“

	„Nikdy nežil sám.“

	„Ano. Byl závislý, buď vrozeně, nebo to v něm vypěstovali. Přemýšlíš o té vaně – v jedné zemřela matka a v jiné jsou zabity ty dívky.“

	„Vypadá to přesvědčivě.“

	„To je špatná symbolika. Matka si vzala život násilným činem. Pořezané tkáně, krev ve vodě. Ty dívky byly utopeny, ne – podle zprávy ze soudního – vykrváceny.“

	„Vrah jim mohl podříznout zápěstí. Na kostech by to nebylo vidět. A je zatraceně otravné, když se nemůžu prostě podívat na tělo.“

	„O tom nepochybuji. Změňme na chvíli téma. Ten Sebastian je podle tvých poznámek fascinující postava. Myslíš, že je v tom zapletený?“

	„Zatím si nejsem jistá v čem nebo jak. V první chvíli jsem ho chtěla zařadit do čela seznamu, bez ohledu na to, co si o něm myslí Mavis, protože její dojmy vycházejí z doby, kdy byla dítě, a on sehrál ústřední roli v tom, že neměla hlad a nebyla sama.“ Vrazila ruce do kapes. „Ale když s ním chvíli mluvíš, máš pocit, že je svým pokrouceným způsobem upřímný. Že má svoje pravidla – pokřivená, ale přece jen pravidla – a že není schopný dělat to, co někdo udělal těm dívkám. Jenže pak si zase vzpomeneš na to, že si vydělává podvody. Není jen lhář, ale taky zatraceně dobrý herec. Takže je možné, i když ne vyloženě pravděpodobné, že je spolupachatel.“

	„Uvažuješ o něm, protože cítíš, že by toho byl nakonec přece jen schopen, nebo protože instinktivně nesnášíš pomyšlení, že vrah může být mrtvý a mimo dosah spravedlnosti?“

	„Asi spíš to druhé.“ Eva se znovu posadila. „Ale…“ Zarazila se, když se do pokoje přišoural Dennis s tácem naloženým šálky, miskou, z níž přetékala šlehačka, a objemnou bílou konvičkou.

	„Tady to máte. Nenechte se rušit. Obsloužím vás a hned zase půjdu.“

	„Posaď se a dej si s námi,“ vybídla ho Mirová. „Je klidně možné, že starší sourozenci cítí odpovědnost za mladšího bratra a povinnost se o něj postarat, zejména pokud má nějaké nedostatky. Pocházejí z rodiny, ve které se život i práce točily kolem víry, dobročinnosti a poslání přivádět k víře další. Těžko mohli z takového poslání vynechat vlastního bratra.“ Poposedla a přehodila si nohu přes nohu. „Zejména po matčině smrti, sebevraždě, která šla proti jejich principům. Každá sebevražda ovlivňuje okolí a mladší bratr byl v tu dobu ještě teenager.“

	„Taková věc tě rozhodí.“

	„Rodina a blízcí často cítí zlost a provinilost. A často si taky připadají opuštění.“

	„Otec do roka odcestoval dělat misionáře a hodil nejmladšího syna na hrb sourozencům. Oni jsou tím pádem za něj odpovědní, ne? Tak by to brali. Nesou za něj odpovědnost. Mají za úkol postarat se o něj.“

	„Ano, velice reálným způsobem mu nahrazují rodiče. Zároveň by na ně opakovaná selhání mladšího sourozence, případně jeho odmítání či nezájem o podíl na práci i odpovědnosti začaly doléhat. Nikdo ti nedokáže lézt na nervy tolik jako sourozenec. A jakkoliv ho sama kritizuješ, ochrana a obrana před kritikou druhých je velice běžná.“

	„Ztěžoval jim práci,“ začala Eva, vzala si od Dennise šálek a vykulila oči na pěnivý kopeček šlehačky posypaný strouhanou čokoládou. „Díky. Páni.“

	„Vezmi si tohle,“ řekl a podal jí lžičku.

	„Podle toho, cos mi říkala, ano,“ přisvědčila Mirová. „Ztěžoval poslání, kterému oba zasvětili svoje životy. Je klidně možné, že to místo v Africe našli, aby ho přinutili taky se podílet, a poslali ho daleko od sebe, zatímco se usazovali v novém prostředí.“

	„Nemohlo mu hrábnout?“ zeptala se Eva. „Co když mu dali ultimátum? Pošleme tě pryč, pokud se nezapojíš.“

	„Víme o něm příliš málo. Zdravotní záznamy jsou velice obecné a není jich mnoho. Jistě, léčba deprese naznačuje, že měl problémy, skličovalo ho, že nedosáhl toho, čeho dosáhli jeho sourozenci, že trpěl úzkostí a, jak jsem říkala, mohl si připadat opuštěný. Ale lékař, který ho léčil, je po smrti, a léčba sama skončila před patnácti lety pacientovou smrtí.“

	„Byl osamělejší než jeho bratr a sestra. A musím se zeptat: je tohle legální?“ Eva si znovu nabrala chladnou šlehačku a teplou, hustou čokoládu.

	Dennis se na ni rozzářil. „V tomto domě ano.“

	„Je to vážně skvělé. Promiň,“ dodala Eva směrem k Mirové. „Tím chci říct, že když byl osamělejší a měl míň příležitostí stýkat se s vrstevníky než ostatní, kteří po domácím vzdělávání studovali a pracovali, nebylo by pro něj těžší přizpůsobit se životu venku? Matka spáchá sebevraždu, otec odjede jako misionář a nechá ho v péči starších sourozenců. Ostatní dostali malý, ale slušný podíl z prodeje rodinného domu, něco na způsob zálohy na dědictví. Ale nejmladší syn získal podle matčiny závěti něco jako kapesné. Tolik a tolik měsíčně, místo jedné hromádky jako ostatní.“

	„Což naznačuje, že rodiče měli pochybnosti o tom, zda by dokázal naložit s větší částkou naráz, a věřili, že potřebuje vedení. Ano, to u něj mohlo vyvolat jistý odpor. Snad i úzkost a depresi. A tak s léčenou depresí a úzkostí a pod vlivem rodičů, momentálně zastupovaných sourozenci, nastoupil v jejich azylovém domě, protože neměl kam jinam jít, nemohl se opřít o žádné zvláštní dovednosti a podle všeho mu chyběla ctižádost.“

	„Příliš volné nitky se často zašmodrchají,“ poznamenal Dennis nad šálkem čokolády a Mirová přikývla.

	„Přesně tak. Zajímá tě, jestli je to životaschopná teorie. Mohl tento mladík s emocionálními problémy, které dost možná plynuly z jeho vyloučení ze styku s vrstevníky ve škole i se skupinami s jinými názory a vyznáním… tento mladík, který postrádal schopnosti svých sourozenců, jejich tah na branku a snad i jejich poslání, mohl být psychicky natolik křehký, že i přestěhování z jednoho místa, které pro něj představovalo domov, protože rodinný dům mu vzali už před tím, na jiné – zase další, kde neměl doopravdy na výběr – ho duševně zlomilo?“

	„Jo, tak by se to asi dalo shrnout.“

	„Je to rozhodně možné. Pokud jde o metodu – utopení v domě, který se stal jeho domovem… Snad šlo o vzpouru proti dogmatům, v nichž byl vychován, nebo naopak o hrozný pokus o jejich přijetí.“

	„Rituální křest – buď aby odmítl základ světa svých sourozenců, nebo aby se pokusil dokázat, že umí být jeho platnou součástí.“

	„Ano.“ Mirová se napila čokolády zpod kopečku šlehačky. „Přikláníš se k prvnímu scénáři. Dávala bys přednost tomu, kdyby jednal ze zlé vůle. Ale pokud se nakonec ukáže, že máme pravdu, já bych se klonila k druhému.“

	„Proč?“

	„Připadá mi jako smutná, tragická postava odsouzená ke zkáze. Jeho život byl odjakživa omezovaný – nejmladší potomek je často příliš dlouho hýčkán a rozmazlován. Jestli byli vychováváni tradičně, jak bych čekala, a tím myslím v tvrdě tradicionalistickém duchu, matka – rovněž s psychickými problémy – se mu každodenně věnovala. Snad k němu lnula příliš pevně a s nástupem jeho dospělosti se zvyšovalo její zoufalství.“

	„Litovala bys ho, i kdyby zabil ty dívky.“

	„Viděla bych v něm člověka, který nedostal to, co potřeboval… emocionálně ani fyzicky.“ Mirová se zamyšleně opřela. „Starší sourozenci si jsou věkově blízcí. Následuje dlouhá mezera a pozdní dítě. Je klidně možné, že k němu matka přilnula a bránila mu roztáhnout křídla.“

	„Zůstaň se mnou? Potřebuju tě u sebe?“

	„Ano. Pak se z něj stal teenager,“ pokračovala Mirová. „Instinktivně se chce bouřit, odstrčit rodiče, zkoušet nové věci. I ve zdravé rodině může jít o náročné období.“

	„Možná ji trochu odstrčil,“ napadlo Evu. „Matka, už tak labilní, to vzdala a rozhodla se pro sebevraždu:“

	„Vinil se z toho? Kdyby byl hodný, ona mohla ještě žít? Opět tuhý tradicionalismus,“ zdůraznila Mirová. „Hřešila, sešla ze správné cesty. Postrčil ji špatným směrem on? Uvažovala bych, jestli mu ještě nemohlo přidat jeho léčení, to, že on i matka byli v péči stejného lékaře.“

	„A matce to nepomohlo.“

	„I vynikající psychiatr může přehlédnout sebevražedné sklony. Ale asi si o tom lékaři zjistím víc, abych to mohla lépe posoudit. Krátce se ale dá říct, že podle mě jde o možného podezřelého. O Sebastianovi budu chtít vědět víc, než se vyjádřím i k němu.“

	„Seženu ti, co půjde. Jestli ty dívky zabil Montclair Jones, sourozenci to určitě vědí.“

	„Když uvážíme, jak úzce propojené životy vedli, je to podle mě vysoce pravděpodobné.“

	„V tom případě budu pokračovat tímhle směrem. Díky. Měla bych vyrazit.“

	„Dopij si čokoládu,“ ozval se Dennis. „Za minutku se vrátím.“ Odešel z pokoje.

	„Tady je takový klid,“ poznamenala Eva.

	„Vždycky ne.“

	„Jo, to asi nikde. Ale je tady klidné útočiště – dost jsem o tom přemýšlela. A klid je něco jiného než sešněrovanost. Takový byl možná dům Jonesových. I se všemi dobrými úmysly, a podle toho, co jsem si zjistila o rodičích, nebyli fanatici ani typy, které kážou o ohních pekelných. Ale všechno se u nich točilo kolem konkrétního vyznání a matčiných problémů a děti se z toho nemohly dost dobře vymanit. Možná tak vychováš starostlivé, slušné a obětavé lidi – a možná taky ne.“

	„Rodičovství je vždycky jedinečné. A riskantní. Děláš prostě to nejlepší.“

	„Viděla jsem, jak i ta nejlepší snaha vyústila v ty nejhorší výsledky. A dopředu se nic nedá odhadnout. Mockrát děkuju za čas, který jsi mi věnovala,“ řekla Eva a vstala. „I za tuhle kouzelnou čokoládu. Mohl by si otevřít kavárnu, kde by prodával jenom tohle, a vydělal by jmění.“

	„Rád ji vaří pro rodinu, i když díkybohu ne moc často, jinak bych každou zimu přibrala dvacet kilo.“

	„Poděkuj mu za mě,“ zopakovala Eva a oblékla si kabát. „Já teď…“

	Zmlkla, když do místnosti vešel Dennis s červenými vlněnými rukavicemi a jasně modrým kulichem. „Tumáš,“ řekl. „Vezmi si to.“

	„Hm, totiž, vážně bych…“

	„Nemůžeš chodit se studenýma rukama,“ nedal se a osobně jí navlékl rukavice, jako kdyby oblékal dítě. „A musíš si udržovat mozek v teple, abys to všechno vyřešila.“ Nasadil jí kulicha a upravil ho. „Tak. To je lepší.“

	Když Eva mlčela, opravdu nedokázala říct ani slovo, jenom se usmál. „Taky pořád někde nechávám rukavice. Měly by mít v sobě vysílač polohy.“

	„Díky,“ podařilo se Evě vypravit. „Vrátím vám je.“

	„Ne, ne, s tím si nedělej starosti. Děti tu pořád zapomínají rukavice, čepice, šály a ponožky. Máme jich plnou krabici, viď, Charlie?“

	„Ano, to máme.“

	„Nech si je,“ řekl Dennis a doprovodil Evu ke dveřím. „A zůstaň v teple.“

	„Dobře. Ehm, pokud se do té doby už neuvidíme, šťastné a veselé.“

	„Šťastné a veselé?“ Chvíli se tvářil zcela nechápavě, pak se usmál. „No jistě, Vánoce jsou za dveřmi, že ano? Občas ztrácím pojem o čase.“

	„Já taky.“

	S knedlíkem v krku sešla na chodník. A za chůze se podívala na rukavice, které měla na sobě. Roarke jí dával bezpočet párů z přesně stejného důvodu, z jakého jí tyhle navlékl Dennis. Nádherné, elegantní rukavice z teplé kůže, které Eva vždycky obratem zničila nebo ztratila.

	Ale přísahala si, že tyhle hloupě červené neztratí.

	Došla k autu s teplýma rukama – a možná i teplým mozkem.

	

	Když vkročila do ruchu hlavní místnosti oddělení, ucítila rafinovaný cukr, kvasnice a tuk ještě před tím, než uviděla Nadine Furstovou. Koblihy, pomyslela si Eva, sladká slabina každého poldy. A nikdo to nevěděl líp než hvězdná reportérka a autorka bestselleru.

	Nadine seděla pěkně tvarovaným pozadím na Baxterově stole, jednu elegantní nohu přehozenou přes druhou, a přátelsky konverzovala s Trueheartem. V jednu chvíli se k němu naklonila a otřela mu z koutku úst kapku marmelády. Když si ji olízla z prstu, Trueheartova mladá, pohledná tvář se zarděla.

	„To je ale ostudný pohled.“ Eva to řekla dost nahlas, aby byla slyšet přes hluk v místnosti. Hlasy ztichly, ale zvuky mělnění sladkého těsta v ústech nikoliv. „Na vás všechny.“

	Jenkinson spolkl poslední kousek věnečku. „Ještě jsou teplý.“

	No dobře, teplé koblihy byly podpásovka, ale i tak.

	„Sanchezi, máte na košili drobečky. Reineke, proboha, otřete si ten krém z obličeje.“

	„Je bavorskej,“ odpověděl se spokojeným úsměvem.

	„Peabodyová.“

	Jelikož si Peabodyová právě ukousla velký kus koblihy s lesklou polevou, přesunula sousto do tváře jako křeček a promluvila s plnou pusou: „Ehm, mluvila jsem s Philadelphií Jonesovou, poručíku. Dopoledne dorazí. Právě jsem se chystala zarezervovat výslechovou místnost.“

	„Nejdřív rozkousejte a spolkněte tu zatracenou koblihu. Nadine, zvedni zadek z Baxterova stolu a pojď do mé kanceláře. Všichni ostatní, bojujte se zločinem, proboha.“ Odkráčela. Byla ráda, že si po příchodu na ústředí strčila rukavice do kapsy. Pouštění hrůzy na podřízené by nebylo tak účinné, kdyby při něm měla červené vlněné rukavice.

	Napadlo ji, jestli nemá zakrýt nástěnku, ale dobře věděla, že Nadine – podpásově teplé koblihy stranou – se dá věřit.

	„S nasazením vlastního života jsem ti jednu zachránila.“ Nadine vešla za ní s malou růžovou krabicí z pekařství.

	„Díky.“ Evu napadlo, že se ji pokusí schovat, ale ta vůně by navedla poldovský nos přímo k úkrytu, a Eva nechtěla riskovat, že při slídění odhalí současnou skrýš se sladkostmi.

	„To jsou ty dívky, které jste identifikovali?“ Nadine hodila kožešinou lemovaný červený kabát na Evinu návštěvnickou židli, jako kdyby tu byla doma – jak tady mohla tak zdomácnět? –, přistoupila k nástěnce a prohlédla si ji bystrýma zelenýma očima. „Všechny mezi dvanácti a čtrnácti lety?“

	„Zatím ano.“

	Nadine si s povzdechem prostudovala ostatní obličeje a poznámky na nástěnce. S melírovanými blond vlasy a dokonale nalíčenou tváří připravenou před kameru vypadala trochu jako modelka, ale pod elegantním zevnějškem se skrývala mazaná reportérka, která dokázala vyšťourat sebemenší kousky rozbitého diamantu a pospojovat je do čistého, lesklého celku.

	„Udržuješ všechno pod pokličkou docela úspěšně, zvlášť když uvážíme, že těla našel Roarke.“

	„Rozbil zeď – víceméně ceremoniálně – a objevil dvě z dvanácti.“

	„Základní fakta znám. Spekuluje se, kdo jsou, jak se tam dostaly, jestli jich je víc a jak s nimi souvisí Roarke.“

	Eva v zásadě ignorovala vzkazy z médií na videofonu, ale pravdou bylo, že jich tentokrát nedostávala tolik. Napadlo ji, že Roarke se musí vypořádávat s větší záplavou. Mnohem větší.

	„Nesouvisí s nimi prakticky nijak. Oběti byly zabity zhruba před patnácti lety, dávno před tím, než koupil tu budovu.“

	„Je to Roarke,“ odpověděla Nadine prostě. „A ty. Doslechla jsem se, že pracuješ s elegantní a geniální doktorkou DeWinterovou.“

	„Ohledává ostatky.“

	Nadine se pousmála a sedla si na roh Evina stolu. „Jaký z toho máš pocit?“

	Otázka u Evy vyvolala protivné zamravenčení na zádech. „Dělá svou práci a já zase svou.“

	„Kdy zveřejníte jména?“

	„Až budeme mít všech dvanáct a až informujeme všechny příbuzné. Nebudu je zveřejňovat po částech, abych uspokojila média.“

	„Je to dlouhá doba na truchlení.“ Nadine znovu zabloudila pohledem k nástěnce. „Je podle tebe lepší vědět s jistotou, že neexistuje žádná šance, nebo se držet mdlého, skomírajícího světélka naděje? Prověřuješ Nashvilla a Philadelphii Jonesovy? Měli štěstí, že se nenarodili v Helsinkách nebo Toledu, co?“

	„Co třeba v Timbuktu? Prověřuju všechny, Nadine. Víš, jak to chodí.“

	„Sibiř.“

	„Cože?“

	Nadine se zazubila. „Já myslela, že si ještě hrajeme. A ano, vím, jak to chodí. Vím, že když mi nic neříkáš, nemáš pro mě využití.“ Klidně pokrčila rameny. „V pořádku. Můj tým si o nich taky něco zjistil, protože v tomhle případu vyčnívají z řady, a taky protože chceme mít podklady na později. Matčina sebevražda je zajímavá.“

	„Zajímavá?“

	„To, jak tvrdě se k ní manžel postavil. Sebevražda, smrtelný hřích, žádná vysvěcená půda. Děti ji nechaly spálit a rozprášily popel do moře.“

	To je opravdu zajímavé, pomyslela si Eva. A dokazovalo to, že Nadine je užitečná, i když pro ni Eva neměla konkrétní úkol. Nahlas ale řekla: „To mi připadá spíš ujeté než zajímavé.“

	„Záleží na úhlu pohledu. A to s tím nejmladším bratrem a lvem je zase drsné a divné.“ Kývla k jeho fotce. „Ale podle časové osy byl v době vražd pořád živý a v New Yorku.“

	Eva usoudila, že nemá smysl Nadine věšet bulíky na nos. „To, že je mrtvý, neznamená, že není podezřelý.“

	„A král zvířat byl jeho popravčí. To by mohlo být pěkné rozuzlení. V každém případě jsme si pořádně proklepli bratra i sestru. I tu v Austrálii. Dokonce i bývalého manžela newyorské sestry, ačkoliv jejich vztah skončil ještě před vraždami a nezjistili jsme o něm nic zajímavého. Přestěhoval se do Nového Mexika, znovu se oženil a má rodinu. Ale to jsi věděla.“

	„Odvádím svoji práci.“

	„Já taky,“ přikývla Nadine vesele. „Starší brácha se nikdy neoženil, ačkoliv občas randí. Byli vychovaní k tomu, aby si pošetřili sex na manželství, což je podle mě důvod, proč se sestra provdala tak mladá. Ale hlodala ve mně pochybnost, jestli se tohohle pravidla tak úzkostlivě drželi.“ Usmála se. „A jedna z bratrových bývalých společnic to byla ochotná potvrdit.“

	Eva se neobtěžovala zjišťovat takové věci, ale musela připustit, že jde o užitečné informace, které může připojit k ostatním.

	„Jejich sexuální život mě nezajímá, pokud se netýká případu.“

	„Mě zajímá sexuální život všech. A když už jsem se tím zabývala, nepodařilo se mi najít nikoho, s kým by randil mladší bratr.“

	Hm, to by opravdu mohlo být zajímavé, pomyslela si Eva. „Zemřel ve třiadvaceti, a jelikož sis ho prověřovala, víš, že vedl uzavřený život, měl emocionální problémy a navíc ho ještě sebrala matčina sebevražda. Mohl začít později, kdyby ho nesežral lev.“

	„Prověřuješ ho.“

	„Prověřuju všechny.“

	„Dallasová.“ Nadine na ni s přátelským pobavením namířila prst. „Vím, jak to chodí, vzpomínáš? A vím, jak pracuješ. Zaměřuješ se speciálně na toho mrtvého bratra.“

	K čertu s tím. „Kdyby žil, už bych ho měla tady a tlačila na něj. Ale nechci, abys tenhle směr vyšetřování zveřejňovala, Nadine. Nejsem na to připravená.“

	„Jenom si tak povídáme.“ Nehtem s růžovou špičkou poklepala na růžovou krabici. „Nesníš si tu koblihu?“

	„Měla jsem snídani a pak tu nejúžasnější horkou čokoládu na světě. Vedle ní koblihy blednou.“ To jí připomnělo, že má pořád na sobě kabát.

	Nadine kývla na její čepici. „Líbí se mi tvůj kulich,“ řekla, zatímco se Eva svlékala. „Ta vločka je rozkošná.“

	„Cože?“ Eva si strhla čepici z hlavy a zůstala zírat na třpytivě bílou sněhovou vločku. „Sakra. Vepředu je vločka. Blýskavá vločka.“

	„Jak jsem říkala, je rozkošná. Ale to odbočuji. DeWinterová drží svoje zaměstnance zkrátka, ale měla bys vědět, že si sama tiskové konference užívá. Jakmile bude připravená, svolá ji.“

	„Svolá tiskovou konferenci, až jí řeknu.“ Ale pomyslela si, že to musí DeWinterové připomenout a v případě nutnosti využít autoritu velitele.

	„Jenom tě na to přátelsky upozorňuji.“

	„Jsi zatraceně přátelská.“

	„Jsem. Však jsme dobré kamarádky,“ usmála se Nadine. „A než budu pokračovat ve svém nepříliš tajném plánu, chci říct, že jsem si skutečně náramně užila Díkůvzdání u vás, se všemi známými i s Roarkeovou rodinou.“

	Podívala se na zarámovaný obrázek Evy na stěně.

	„To je nádhera. Nejen to, že ji to vůbec napadlo, ani to, co napsala zezadu, ale i to, že sis ho tady pověsila.“

	„Řekla jsem jí, že to udělám.“

	„A bylo to pro ni důležité. Viděla jsem to na ní. Vím, že jsem byla trochu opilá – jenom trochu –, ale když jsem říkala, že miluju Roarkeovu rodinu, byla to střízlivá pravda. Kdybych nebyla každým coulem měšťačka, navíc ambiciózní až na půdu, neměla bych práci, kterou zbožňuju, a tak dále, přestěhovala bych se do Irska, jednoho bych si z nich vybrala a provdala se za něj. Možná si počkám na Seana,“ dodala zamyšleně v narážce na Roarkeova mladého bratrance. „Až bude dost starý, já už možná budu připravená odejít do Irska na odpočinek.“

	„Mají krávy,“ upozornila ji Eva ponuře. „Prakticky hned za domem.“

	„S tím bych se naučila žít,“ odpověděla Nadine. „Zhruba za dvacet let. Zatím ale napíšu další knihu.“

	„Ach.“

	„Takové nadšení!“ rozesmála se Nadine. „Případ Icoveových mě vynesl na novou úroveň. Jsem připravená pustit se do další. Pracovní název zní Jízda na ohnivém koni.“

	„Budeš psát o Callawayovi a Menzinim.“

	„Je to dokonalý materiál. Kult, šílený vůdce ještě z doby městských válek, smrtící zbraň, která v normálních lidech vyvolává takové halucinace, že se během pár minut navzájem pobijí. Dědictví je předáno dál, ale zasáhne odvážná policistka.“

	„Sakra.“

	„Vážně, ovládej trochu svoji radost. Při psaní budu občas volat tobě, Roarkeovi i tvému týmu a požádám tě, aby sis prošla hotový rukopis. Chci si být jistá, že se ti bude líbit.“

	„Natočí další film, co?“

	„Na to vsaď boty. A zatímco na tom budu pracovat, ráda bych dostala těch dvanáct dívek do vysílání – z piety,“ dodala, než Eva stačila promluvit. „Ty se postaráš o spravedlnost. Já se postarám o to, aby lidi věděli, že existovaly. Aby znali jejich jména, obličeje, aby věděli, že někdo ukončil jejich životy, než pořádně začaly. To je taky důležité.“

	Eva věděla, že Nadine má pravdu. A že nikdo to nesvede líp, protože i reportérce na nich záleží. „Dobře.“

	Nadine zalovila v kufru, kterému říkala kabelka, a vytáhla záznamník. „Do deseti minut tady může být kamera.“

	„Žádná kamera, žádný rozhovor. Jenom jména.“ Eva jí je nadiktovala. „Ještě je nesmíš zveřejňovat, ale můžeš si o nich nenápadně sehnat víc informací. Ostatní jména ti řeknu, až je zjistíme. Dám ti zelenou, až je budeš moct zveřejnit. Zatím ale ne.“

	„Rozumím.“

	„Teď jdi. Mám práci.“

	„Já taky.“ Nadine zvedla svůj kabát. „Těším se na sváteční banket.“

	„Na co?“

	„Krátce jsem mluvila s Roarkem. Říkal, abych ti připomněla, ať se podíváš do kalendáře.“ Nadine přes sebe přehodila kabát a vyšla z místnosti.

	Zmínka o kalendáři Evě oživila paměť, ale i tak se jí to nezdálo. „Copak jsme neměli banket před pár dny? Není mejdan na Díkůvzdání taky banket? Proč jsou Vánoce tak blízko Díkůvzdání? Kdo tyhle věci plánuje?“

	Jelikož tu nebyl nikdo, kdo by jí odpověděl, naprogramovala si místo toho kafe.

	Do kanceláře vpadla Peabodyová. „Mluvila jsem s Afrikou.“

	„Gratuluju.“

	„Vážně, byla to pro mě velká událost. Seržantka Owusuová se vyptala strýčka, dědečka a pár dalších lidí. Dokonce o tom právě sepisovala hlášení, takže budete mít všechno černé na bílém. Pošle ho, jakmile bude hotová a sežene nějaké fotky.“

	„Prima.“

	„To, co mi sdělila, se v podstatě dá shrnout tak, že kazatel Jones – tak mu říkali – byl vlídný muž víry a dobré vůle. Mluvil k nim s úctou, rád ochutnával místní jídla – dokonce se jich naučil pár připravovat. Taky studoval jejich jazyk a rád se smál, když v něm dělal chyby. Byl laskavý a oni věří, že jeho duch zůstal v Africe.“

	„Takže ho měli rádi. Jak se nechal sežrat?“

	„Na všechno byl hrozně zvědavý a hrozně rád si pořizoval fotky a videa. Mluvil o tom, že je časem shrne do nějaké knihy nebo dokumentu. Jednou se zatoulal dál, než bylo moudré, aby pořídil snímky napajedla za rozbřesku. Zrovna se tam přišel nažrat lev a on se stal jeho hlavním chodem.“ Většinu z toho Eva četla už v původním hlášení. „Říkali, jestli na tyhle fotografické výlety chodíval sám?“

	„Konkrétně na tohle jsem se neptala, ale Owusuová mi připadá důkladná. Jestli něco zjistí, napíše to do zprávy.“

	„Nevzpomínám si, že by Montclair Jones někdy dával najevo zájem o fotografování nebo přírodu.“

	„No, taky nikdy nebyl v Africe,“ upozornila ji Peabodyová. „Kdybych tam jela já, žila bych s kamerou. V zásadě to znělo, jako kdyby se rozhodl, že si to co nejvíc užije, a docela se tam bavil. Dává to smysl – poprvé byl bez dozoru a navíc na exotickém, novém místě.“

	Eva se podívala na počítač, který ji pípnutím upozornil na příchozí zprávu. „Iris Kirkwoodová je potvrzená jako desátá oběť a máme rekonstrukci jedenácté.“

	Prohlédla si obrázek – podle jejího odhadu šlo o míšenku. Hubený obličej, hodně široké oči, ostré lícní kosti.

	„Tuhle tvář si pamatuju.“ Otevřela snímky z databáze pohřešovaných osob a na rozdělené obrazovce je porovnávala s rekonstrukcí. „Tady je. To je ona. Shashona Maddoxová, čtrnáct let. Ztratila se z babiččina domu. Babička byla její opatrovnice. Matka odešla, když byly dítěti tři roky, otec neznámý. Babička opatrovala i Shashoninu nevlastní sestru od stejné matky, otec se vzdal rodičovských práv, což pro něj nejspíš nebylo obtížné, protože tehdy seděl na dvacet let za mřížemi za vraždu druhého stupně.“

	„Budeme informovat dalšího příbuzného.“

	Eva zadala rychlé vyhledávání. „Ano. Babička ještě žije a pořád bydlí v New Yorku. Nevlastní sestra je lékařka na chirurgickém oddělení Mount Sinai. Babička, Teesha Maddoxová, posledních pětadvacet let žije v bytě na Osmé avenue. Profesionální chůva, momentálně zaměstnaná na Upper West Side. Kdy má dorazit Philadelphia?“

	Peabodyová se podívala na náramkový počítač. „Přibližně za hodinu.“

	„Zajedeme za tou babičkou. Řekněte detektivům, ať ji nechají čekat ve společenské místnosti, jestli se nevrátíme včas.“

	Peabodyová odběhla a Eva ještě poslala krátký e-mail DeWinterové a jeho kopii Whitneymu.

	Oceňuji rychlou, výkonnou práci. Pokud jde o má hlášení, sledujeme několik vyšetřovacích linií. Dokud nebudou všechny oběti identifikovány, zpraveni všichni příbuzní a vyslechnuty všechny dotčené osoby, veškeré zveřejňování informací a pořádání konferencí je nadále pozastaveno.

	Poručík Eva Dallasová

	„Podržíme to pod pokličkou,“ zamumlala, podobně jako Nadine si rozmáchle oblékla kabát a vyšla ven.
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	Teeshu Maddoxovou našly s dítětem neurčitelného věku a pohlaví v uklizeném, příjemném bytě. Teesha vrhla na Evu a Peabodyovou jediný pohled a beze slova přikývla. Přitiskla rty k čelu dítěte, chvíli je tam podržela a pak ustoupila.

	„Pojďte dál, prosím. Přišly jste mi říct, že moje Shashona je mrtvá. Byla jednou z těch ubohých dívek, o kterých mluví v televizi.“

	„Ano, madam. Je mi líto.“

	„Věděla jsem to, jakmile jsem uslyšela tu zprávu. Tušila jsem to celou dobu, ale teď jsem hned věděla, kde je. Chtěla jsem jít na policii, ale slečna Hilly – to je moje paní, Hilly McDonaldová, říkala: Teesho, nevystavujte se tomu. Jestli ji našli, přijdou vám to říct. A teď jste tady. Uložím malou. Je suchá, najedená a odříhnutá. Dám ji do postýlky s chůvičkou pro případ, že by se začala mlít. Posaďte se tady a já hned přijdu. Nechci mluvit o smrti před dítětem. Rozumí víc, než si někteří myslí.“

	„Pěkné bydlení,“ poznamenala Peabodyová tiše. „S takovou, já nevím, usazenou, příjemnou, útulnou atmosférou. Zatraceně stylové, ale zároveň domácké.“

	Slušný výhled, pomyslela si Eva, když si sedla a rozhlédla se po pokoji.

	Hodně fotografií – nemluvněte, ne, dvou nemluvňat, jednoho o něco většího. Tři, možná čtyři roky? To si Eva netroufala odhadnout.

	Fotky nějaké ženy – patrně Hilly – a chlapíka, nejspíš otce. Společně s nemluvnětem, druhým nemluvnětem a větším dítětem. A fotka zrzavé Hilly s Teeshou, jejíž pleť Evě připomínala úžasnou horkou čokoládu Dennise Miry.

	„Nevypadá natolik stará, aby mohla být babičkou dospělých žen,“ zašeptala Peabodyová.

	„Je jí šedesát čtyři.“

	„Nevypadá na to. A čtyřiašedesát je pořád málo na to, aby měla dospělé vnuky.“

	„Rodila jsem v sedmnácti. Omlouvám se, nechtěla jsem poslouchat,“ řekla Teesha, když se vrátila. „Odhoupala jsem plno dětí. Uklidňuje to duši a vyhlazuje vrásky. Můžu vám udělat něco k pití,“ nabídla. „Za takové zimy byste si možná daly čaj nebo kávu. V policejních seriálech se rozhodně pije spousta kafe.“

	„Nedělejte si s námi starosti,“ odpověděla Peabodyová. „Nic nepotřebujeme.“

	„Slečně Hilly to nebude vadit, takže jestli se rozhodnete, že byste si něco daly, jen si řekněte. Bylo mi sedmnáct,“ zopakovala a posadila se – vypadala úhledně a úpravně jako celý pokoj. „Bláznivě jsem se zamilovala. Byl to takový ten druh pošetilé lásky ve věku, kdy ještě o lásku vůbec nejde, ale vy si myslíte, že ano – a mládenec vás dokáže přesvědčit prakticky ke všemu. Otěhotněla jsem v šestnácti a byla jsem vyděšená k smrti. Ani jsem to neřekla mamce, dokud jsem to mohla tajit. Řekla jsem to tomu klukovi a ten se vypařil jako vítr. Mamka při mně stála, i když táta trochu šílel. Ale smířil se s tím. Naučila jsem se, že když uděláte nějakou pošetilost, někdy se s ní vyrovnáváte celý život.“

	Povzdychla si a podívala se k oknu. „Milovala jsem svou holčičku. Pořád ji miluji. S dětmi to umím, mám takový dar. Dělala jsem pro ni to nejlepší a mamka mi pomáhala. Pracovala jsem, vydělávala jsem peníze, dokončila jsem školu a starala se o dítě. Vychovávala jsem ji tak, aby rozeznala, co je dobré a co špatné, aby byla zodpovědná, laskavá a šťastná.“ Znovu si povzdychla. „Na Mylii to prostě neplatilo. Divočila bez ohledu na to, co jsem dělala, a nesnášela, že jsem pracovala s jinými dětmi, aby měla střechu nad hlavou, jídlo na talíři, aby si užila trochu zábavy a měla něco hezkého na sebe. Byla sotva starší než já, když počala Shashonu. Stála jsem při ní. Pomáhala jsem jí, jak jsem mohla. Na chvíli odešla s tím chlapcem, ale ten ji opustil a ona se vrátila ke mně. O měsíc později porodila. Ani to ji nezměnilo. Neměla prostě ten dar.“

	„A tak jste Shashonu vychovala vy,“ řekla Eva.

	„Ano. Mylia se občas ukázala, týdny byla pryč a zase se vracela. Přiznám, že jsme se kvůli tomu hádaly. Pak si našla jiného muže a měla druhé dítě. A zase odešla, jakmile mohla. Byly to krásné děti, Shashona i Leila. I s nimi jsem dělala, co jsem mohla. Po nějaké době jsem musela jít k soudu a udělali ze mě zákonnou opatrovnici. Lidé, pro které jsem tehdy pracovala, byli moc milí a měli rozkošné děti. Oba byli právníci a pomohli mi.“

	Ozvalo se tichounké kníknutí a Teesha se podívala k displeji na stole. Eva na něm uviděla nemluvně spící v růžových peřinkách v bílé postýlce.

	„Jenom se jí něco zdá,“ usmála se Teesha. „Pravdou je, že Shashona byla po matce. Měla divokou povahu, kterou nic nedokázalo potlačit. Byla to moc chytrá dívka. Modlila jsem se za ni, modlila jsem se, aby z té divokosti vyrostla a něco ze sebe udělala.“ Zhluboka se nadechla. „Byla chytrá, jak jsem říkala. Jsem přesvědčená, že by proměnila svou divokost ve vášeň pro něco konkrétního a že by jednoho dne udělala něco významného.“ Přitiskla si pěst k srdci. „Jenom to v ní bylo schované a čekalo to, až ještě trochu povyroste.“

	To platí pro všechny ty hezké dívky, pomyslela si Eva. Ve všech byl schovaný život, který se zatím nerozvinul.

	„Co se stalo toho dne, kdy se ztratila?“

	„Odešla do školy jako obvykle, ale nevrátila se domů, po škole ani po setmění.“

	„Bylo to běžné?“

	„Kdepak.“ Teesha pomalu zavrtěla hlavou a zadívala se na Evu. „Milovala mě, i ve své divokosti mě měla ráda. Vím to. Vždycky mi oznamovala, že nějakou dobu nebude doma. Ať už jsem s tím souhlasila, nebo ne, vždycky mi to řekla. Toho dne ne. Nemohla jsem ji najít. Měla videofon, ale nezvedala ho. Její kamarádi o ní nevěděli, aspoň to říkali, když se do věci vložila policie. Chodila s nějakým chlapcem. Myslela, že o tom nevím, ale věděla jsem. Kolem hezkých dívek jako Shashona se vždycky vyskytuje nějaký chlapec,“ dodala Teesha se smutným pousmáním. „Nebyl to špatný kluk. Byl chytrý jako ona. Sama jsem s ním mluvila a on říkal, že se o víkendu chystali na rande do kina. V den, kdy se nevrátila domů, šli po škole na pizzu, i když jsem ji prosila, ať přijde rovnou domů. Pak ji doprovodil na roh a rozloučil se s ní. A od té chvíle ji taky neviděl.“

	„Jeho jméno je v hlášení o pohřešované osobě,“ poznamenala Eva.

	„Teď pracuje v bance a je zasnoubený s milou, slušnou dívkou. Na jaře se mají brát. Zůstáváme ve spojení. Věděla jsem, že jí neublížil. Víte, kdo to udělal?“

	„Probíhá vyšetřování,“ odpověděla Eva.

	„Víte, jestli znala ty ostatní dívky?“

	„To nám možná dokážete říct vy. Zatím jejich jména nezveřejňujeme. Musím vás požádat, abyste je nikomu neprozrazovala.“

	„To vám můžu slíbit.“

	Eva jí podala seznam a Peabodyová fotky. Teesha si je prostudovala a zavrtěla hlavou.

	„Ta jména neznám a nepoznávám ani ty obličeje. Je tady jenom jedenáct jmen.“

	„Dvanáctou jsme ještě oficiálně neidentifikovali.“

	„Chudinka. Shashona měla plno kamarádů. Nevím, jestli jsem znala všechny nebo jestli si všechny vodila domů, ale tyhle dívky neznám.“

	„Nevíte, jestli někdy nechodila k Azylu? K té budově, kde ji našli?“

	„Možná ano. Věděla o ní. Když jsme se jednou dohadovaly o tom, jaký vede život, odpověděla, že může jít bydlet tam. Řekla to, aby mě ranila nebo rozzlobila. Myslím, že se jí podařilo oboje. Ale nešla by tam požádat, aby ji přijali. Když už ne kvůli mně, protože mě přes to všechno milovala, nikdy by neopustila Leilu. Svoji mladší sestru. Leila Shashonu zbožňovala. Každý rok v den, kdy se Shashona ztratila, se za ni modlím a děkuji Bohu, že s ní neodešla i Leila. Toho dne jsem ji omluvila ze školy a vzala jsem si volno z práce.“

	„Byla nemocná?“ zeptala se Peabodyová.

	„Začaly jí měsíčky. Večer před tím dostala první menstruaci. První den první periody vždycky nechávám děvčata doma a trochu je rozmazluji, takže Leila nebyla se svou sestrou. Teď je z ní lékařka. Bude z ní dobrý chirurg. Je to krásná mladá žena, je v bezpečí a je šťastná. A našli jste naši Shashonu. Musím to říct Leile.“

	Její oči se poprvé zalily slzami. „Musím jí to říct a musím to říct jejich matce, až se se mnou zase spojí. Občas se ozve.“

	„Chodila Shashona do kostela, paní Maddoxová?“

	Teesha se na Evu usmála. „Každou neděli, ať chtěla, nebo ne. Dokud žily pod mou střechou, musely uctívat den Páně. Moc jí to nevadilo. Hodně se tam zpívalo a ona zpívala ráda. Měla pěkný, znělý hlas. Kdy mi ji vydáte?“

	„Ještě chvíli to potrvá,“ řekla Eva. „Dáme vám vědět. Neviděla jste někdy se Shashonou nebo v okolí někoho z těchto lidí?“ Na její pokyn Peabodyová vytáhla ze složky další fotografie.

	Teesha si je postupně prohlédla. Nashville Jones, Montclair Jones, Philadelphia Jonesová, Sebastian, Clipperton.

	„Je mi líto, ale na nikoho z nich si nevzpomínám. Jsou podezřelí? Ráda se dívám na detektivky v televizi.“

	„Prověřujeme každého s možnou spojitostí.“

	„Nechápu, proč si lidi navzájem dělají takové věci. Všichni jsme tady, abychom žili svoje životy, odváděli svou práci, starali se o rodinu a milovali svoje blízké. Všichni jsme tady ze stejného důvodu, jenže někteří se s tím nedokážou smířit. Nedokážou se s tím spokojit. Nevím proč.“ Vrátila snímky Peabodyové. „Vy ano?“

	Eva v rozpacích poposedla. „Ne.“

	„Když to nevíte vy, neví to asi nikdo.“

	

	„Musí být vážně dobrá ve své práci,“ poznamenala Peabodyová. „Vyzařuje z ní konejšivý klid. Byla zlomená žalem, a i když už se dávno smířila s tím, že její vnučka je po smrti, bolelo ji, když to slyšela. A přesto působila tak klidně.“

	„Shashona by se nakonec nejspíš zklidnila. Jako Linh. Nedostala šanci vyrůst z té rebelské fáze. Další souvislost s kostelem.“

	„Celkem volná, ale ano.“

	„A zpívání. Jestli Sebastian domluví rozhovor s DeLonnou, možná je propojíme.“

	„Plno spojitostí, ale žádné silné vazby.“

	Eva se podívala na pípající komunikátor. „Philadelphia je na ústředí. Zajedeme se podívat, jestli nějakou vazbu nenajdeme.“

	* * *

	Poslala Peabodyovou, aby odvedla Philadelphii do výslechové místnosti. Oficiálnější prostředí vyvine větší tlak. Později zopakují stejný postup s Jonesem.

	Dala si načas, připravila si věci a vydala se k výslechové místnosti, před kterou stála Peabodyová.

	„Donesla jsem jí citronovou limonádu,“ ohlásila Peabodyová. „Je trochu nervózní a nespokojená z toho čekání, ale chce nám pomoct, jak bude v jejích silách. A tak dále.“

	„Nervózní a nespokojená se mi hodí.“ Eva vešla dovnitř. „Začátek záznamu. Potřebujeme nahrávat náš rozhovor do záznamu, slečno Jonesová.“

	„Jistě, ale…“

	„Minutku. Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová zahajují výslech Philadelphie Jonesové ve věci případu číslo H-5657823. Děkujeme, že jste přišla.“ Eva se posadila. „Sdělím vám vaše práva, zase kvůli záznamu.“

	„Nerozumím. Moje práva?“ Philadelphia si přejela dlaní po vlasech, které dnes měla sčesané dozadu. „Jsem podezřelá?“

	„Je to rutina,“ odpověděla Eva rázně a oddrmolila její práva. „Rozumíte svým právům a povinnostem?“

	„Ano, jistě. Přišla jsem pomoct, jak jenom to půjde.“

	„Vážíme si toho. S výjimkou jedné oběti jsme identifikovali všechny, které jsme nalezli v budově, již jste v čase jejich smrti vlastnili.“

	Eva rozložila po stole jedenáct fotografií. „Poznáváte některou z těch dívek?“

	„Samozřejmě Shelby, o té jsme už mluvily. A Mikki. Lupu, ta s námi byla jen krátce. Já… Tahle mi připadá povědomá, ale nejsem si jistá.“ Ukázala na fotku Merry Wolcovichové. „Když mi řeknete její jméno, podíváme se do záznamů.“

	„To už jsem udělala. Oficiálně nebydlela v žádném z vašich zařízení.“

	„Kdyby k nám patřila, byla by v záznamech.“ Toporně se opřela. „Nebereme svou odpovědnost na lehkou váhu.“

	„Ale připadá vám povědomá?“

	„Já… mám dojem, že jsem ji zahlédla se Shelby, se Shelby a Mikki – možná s DeLonnou.“

	Zvedla fotku a zamračila se na ni. Mezi obočími se jí udělala svislá vráska. „Nejsem si jistá. Je to dávno, ale je mi povědomá.“

	„Jenom tahle?“ zeptala se Eva.

	„Ano, a ani tou si nejsem jistá. Nevím… V tom obchodě!“ Narovnala se. „Šla jsem do toho obchodu a všechny tam byly s touhle dívkou. Do obchodu Dae Paka – to byl hrozně nerudný muž. Mnohokrát si u mě stěžoval na to, že k němu chodí naše děti a kradou mu zboží. Vzpomínám si na to, protože jsem k němu náhodou zrovna taky šla a ony se opravdu chovaly hrubě. Přikázala jsem jim – našim dívkám –, aby se omluvily a okamžitě šly se mnou. Téhle cizí dívky jsem se zeptala, jak se jmenuje a kde bydlí. Odpověděla, ať si hledím svého, ovšem ne takhle zdvořile, a utekla. Vzpomínám si na to,“ zopakovala, „protože jsem ji potom pár týdnů vyhlížela, jestli se nevrátí. Měla jsem pocit, že je možná uprchlice. Když s nimi každodenně pracujete, získáte odhad.“

	„Dobře.“

	„Byla uprchlice?“

	„Jo.“

	„A jedna z dívek, které zemřely.“ Philadelphia zavřela oči a položila ruku na její fotografii. „Měla jsem jít za ní a zavolat sociálku. Ale tehdy jsem hlavně chtěla odvést naše děvčata a tuhle jsem nechala běžet.“

	„Nemohla jste vědět…,“ začala Peabodyová.

	„Je to moje práce. Měla bych vědět. Shelby i Mikki už u nás nebyly, když se jim to stalo, ale část odpovědnosti leží i na mně, nemám pravdu? Shelby nás oklamala a to se jí nemělo povést. Měli jsme si dávat lepší pozor, jenže jsme byli tak nadšení z nového sídla, že nám proklouzla. Teď s tím musíme žít. U Mikki nevím, co jsme mohli udělat, ale mám pocit, že něco ano a že jsme to taky udělat měli. Teď jsou obě mrtvé. Obě.“

	Znovu se podívala na fotky a prudce vzhlédla. „Ale DeLonna ne. Ta tady není. Ty tři si byly velice blízké, ale nešla s nimi. Zůstala u nás až do šestnácti.“

	„Nevíte, kde je teď?“

	„Ne, a připouštím, že jsem čekala a doufala, že zůstane ve spojení. Některé děti se ozývají, ale většina ne.“

	„Ptala se někdy na ně? Žádala, aby za nimi směla jít nebo je kontaktovat?“

	Philadelphia si promnula čelo. „Nevzpomínám si. Procházela jsem svoje poznámky z té doby a snažila se pochopit, jak…“ Zavrtěla hlavou. „Poznamenala jsem si, že DeLonna se na nějakou dobu zavřela do sebe a tvrdila, že jí není dobře. Bylo to přirozené, když odešly její dvě nejbližší kamarádky.“

	„Byla nemocná?“ zeptala se Eva.

	„Podle mých poznámek a vzpomínek spíš netečná. Uplakaná, ačkoliv se to snažila skrývat. Když se mi při sezeních podařilo trochu ji rozmluvit, vyprávěla o tom, že je špatná holka. Všichni ji opustili, protože je špatná. Neměla pořádný domov a opravdovou rodinu, protože je prý špatná. Pracovali jsme na jejím sebevědomí. Měla nádherný hlas a přes zpěv se mi ji podařilo trochu otevřít. Ale nikdy se stejným způsobem nespřátelila s jinými dívkami a, jak jsem říkala, zavřela se do sebe, jako kdyby truchlila, což bylo přirozené a dalo se to čekat. Volný čas trávila u sebe v pokoji a byla příliš poddajná, jestli chápete, jak to myslím. Jednoduše udělala všechno, co dostala za úkol, a vrátila se do své ulity. Trvalo skoro rok, než se z toho dostala.“

	„Nepřemýšlela jste nikdy o tom, proč ji žádná z jejích kamarádek nenavštívila ani se s ní nespojila?“

	„Poručíku, děti umějí být soustředěné samy na sebe a jejich svět je často… úzký. Žijí tady a teď, takže vztahy navázané v Azylu nebo v Očistném středisku mohou být silné a na celý život, nebo taky slabé a dočasné a rozplynou se okamžitě, jakmile se změní situace.“

	„A dál je nesledujete?“

	Philadelphia rozpřáhla ruce – krátké, upravené a nenalakované nehty, žádné prsteny, žádný náramek. „Jsme tradiční domov a ve většině případů se k nám chodí na poměrně krátkou dobu. Děti a jejich opatrovníci často raději házejí minulost za hlavu a začínají znovu. Nezasahujeme jim do života.“

	„Když tedy vyjdou ze dveří, tím to pro vás končí?“

	Podle toho, jak Philadelphii ztuhla ramena, bylo vidět, že ji Evino popíchnutí zasáhlo. „Dáváme dětem, které jsou v naší péči, všechno, co svedeme, tělesně, duchovně i emocionálně. Děláme vše, co je v naší moci, aby nás opouštěly v lepším stavu a připravené vést plodný, spokojený život. Hluboce nám na nich záleží, poručíku, a na profesionální úrovni chápeme, že jsou s námi jen krátkou dobu a že je musíme nechat odejít. Pro jejich dobro i pro naše.“

	„Ale jednáte s nimi každý den, v podstatě s nimi bydlíte.“

	„To je pravda.“

	„Kdo to celé vede?“

	„Nejsem si jistá, jestli chápu otázku. Já a můj bratr se dělíme o odpovědnosti a povinnosti. Azyl i Očistné středisko jsme založili spolu.“

	„Takže jste v jistém smyslu partneři.“

	„Ano, v každém smyslu.“

	„Ale podnikatelské školení jste absolvovala vy.“

	„Ano, máte pravdu.“

	„Takže se staráte o finance.“

	„V Očistném středisku primárně ano.“

	„Jak se vám podařilo potopit první domov natolik, že jste z něj museli odejít?“

	Po tvářích se jí rozlil nepatrně sytější odstín. „Nechápu, jak to souvisí s vyšetřováním.“

	„Všechno souvisí se vším.“

	„Ukousli jsme si příliš velké sousto,“ řekla Philadelphia stručně. „Emocionálně i finančně. Jednoduše jsme věřili v to, co jsme dělali, a chtěli jsme to dělat tak moc, že jsme zanedbávali praktické otázky. Manažerské školení jsem absolvovala během posledního roku v Azylu, když jsme si uvědomili, že v téhle oblasti máme velké problémy.“

	„Takže před tím jste to tak nějak patlali. Doufali jste v zázrak?“

	Philadelphiin pohled i hlas o několik stupňů zchladl. „Uvědomuji si, že ne všichni věří v sílu modliteb. My ano, i když odpověď na modlitbu někdy není jasná nebo se zdá být tvrdá. Nakonec se zázrak dostavil. Daří se nám pomáhat mnohem víc dětem a věnovat jim mnohem lepší péči, i proto, že jsme původně v praktickém, obchodním smyslu selhali.“

	„Kdo se staral o finance v Azylu, než jste prošla školením?“ Philadelphia si netrpělivě odfrkla. „Opakuji, že nechápu smysl takových otázek. Většinou Nash. Byli jsme vychováni ve velice tradicionalistické domácnosti. O obživu se staral otec, vedl finance a platil účty. Matka se starala o domácnost.

	V Azylu jsme tedy začínali se stejným uspořádáním. Nic jiného jsme neznali. Brzy se ale ukázalo, že Nash jednoduše není nadán pro obchodní záležitosti. Já ano. Taky věříme ve využívání svých talentů, a proto jsem se v tomto oboru vyškolila. Bylo příliš pozdě na záchranu Azylu, ale uznali jsme, že šlo o plán.“

	„Čí plán?“

	„Vyšší moci. Učili jsme se, prohráli jsme, dostali jsme novou šanci a uspěli jsme.“

	„Příhodné. Takže o finance se teď staráte vy.“

	„V Očistném středisku ano, spolu s naší účetní.“

	„Každý si vedete osobní finance?“

	„Jistě. Poručíku…“

	„Jenom si dělám obrázek,“ přerušila ji Eva. „Co váš druhý bratr?“

	„Monty? Monty zemřel.“

	„V Africe. Minulý měsíc to bylo patnáct let. Myslela jsem před jeho smrtí. Jakou měl funkci? Jaké byly jeho povinnosti, odpovědnost? Jeho podíl?“

	„On… zapojoval se, jak jen mohl. Bavilo ho pomáhat s vařením a menšími opravami. Občas pomáhal Brodiemu.“

	„Jako poskok.“

	Philadelphia nakrabatila čelo. Mezi obočími se jí opět objevila hluboká rýha. „Nerozumím, jak to myslíte.“

	„Neměl pořádnou odpovědnost ani pořádnou práci. Jenom pomáhal s vedlejšími povinnostmi.“

	„Monty nebyl vyškolený, aby…“

	„Proč ne? Proč se nevyškolil na partnera jako vy a váš starší bratr?“

	„Nechápu, proč na tom záleží. Naše osobní životy…“

	„Jsou teď důležité i pro mě,“ vyštěkla Eva, až sebou Philadelphia trhla. „Dvanáct dívek je po smrti. Je jedno, jestli chápete smysl otázky. Prostě na ni odpovězte.“

	„No tak, Dallasová.“ Peabodyová se v roli hodného poldy vmísila do výslechu. „Potřebujeme vědět všechno, co se dá,“ oslovila Philadelphii, „abychom mohly všechno poskládat dohromady. Kvůli těm dívkám,“ dodala a přisunula několik fotografií blíž k Philadelphii.

	„Chci vám pomoct, ale… o Montym se mi těžko mluví. Je to bolestné. Byl nejmladší.“ Povzdychla si a trochu se uvolnila. „Všichni jsme ho trochu rozmazlovali. Zvlášť když zemřela matka.“

	„Spáchala sebevraždu.“

	„Ano. Je to bolestné ještě teď a tehdy to bolelo mnohem víc. Neměla zdravou mysl a ducha. Ztratila víru a vzala si život.“

	„To je pro rodinu vždycky hrozná tragédie,“ poznamenala jemně Peabodyová. „A myslím, že ještě víc pro rodinu věřících. Vaše matka ztratila víru.“

	„Mám pocit, že ztratila vůli k tomu, aby si ji udržela. Byla nemocná, v mysli i srdci.“

	„Váš otec se k tomu postavil tvrdě,“ podotkla Eva. Philadelphii opět zčervenaly tváře, tentokrát podle Evina odhadu spíš zlostí než hanbou. „Byla a je to velice osobní tragédie. Pokud se k tomu postavil tvrdě, jak říkáte, byl to jeho zármutek a jeho velké zklamání. Víra mého otce je pevná.“

	„Zatímco vaší matky nebyla.“

	„Byla nemocná.“

	„Onemocněla, nebo se přinejmenším začala léčit, krátce po porodu vašeho nejmladšího bratra.“

	„Jednalo se o nečekané a náročné těhotenství. A ano, podepsalo se na jejím zdraví.“

	„Náročné a nečekané,“ zopakovala Eva. „Ale donosila ho.“

	Philadelphia sepjala ruce na stole a chladně odpověděla: „Jakkoliv respektujeme volbu každého jednotlivce, ukončení těhotenství s výjimkou těch nejextrémnějších okolností pro mou matku nepřicházelo v úvahu, stejně jako pro ty, kteří sdílejí naši víru.“

	„Dobře. Takže nečekané a náročné těhotenství následované klinickou depresí, úzkostí a nakonec sebevraždou.“

	„Proč se snažíte, aby to znělo tak studeně?“

	„Taková jsou fakta, slečno Jonesová.“

	„Nechceme nic přehlédnout.“ Peabodyová se dotkla hřbetu Philadelphiiny ruky. „Váš nejmladší bratr v čase matčiny smrti ještě bydlel doma?“

	„Ano, bylo mu teprve šestnáct. Přišel k nám – k Nashovi a ke mně – o pár měsíců později, když otec prodal dům a zahájil práci misionáře. Krátce poté se nám za náš podíl podařilo koupit tu budovu na Deváté avenue a zahájit provoz Azylu.“

	„Ztratil matku tak mladý,“ řekla Peabodyová soucitně. „Ale byl dost starý, aby už uvažoval o vysoké škole nebo školení v praktických dovednostech, když jste spustili Azyl. Ve složce jsem nic takového nenašla.“

	„Ne. Monty neměl ambice, aby chodil studovat nebo se školil, a upřímně řečeno neměl ani nadání pro sociální poradenství nebo řízení. Byl manuálně šikovný – to byl jeho dar.“

	„Ale ani v tomhle směru neprošel školením.“

	„Chtěl zůstat s námi a my jsme mu to dopřáli.“

	„Léčil se z depresí,“ řekla Eva.

	„Ano, léčil.“ V Philadelphiiných očích znovu zaplál vztek. „No a co? To není zločin. Monty byl niterně založený, introvertnější než Nash a já. Když jsme dosáhli věku dostatečného k tomu, abychom se mohli vydat na misie nebo se pustit do dalšího vzdělávání, a naše matka zemřela, připadal si osamělý a sklíčený. Vyhledali a poskytli jsme mu pomoc.“

	„Introvert. Takže se příliš nestýkal s chovanci a zaměstnanci, když se k vám připojil v Azylu.“

	„Jak jsem říkala, když byl náš otec povolán na misii, vzali jsme Montyho k sobě a pomáhali jsme mu, aby si našel nějakou životní náplň. Byl trochu stydlivý, ale s dětmi se mu líbilo. V jistém ohledu byl jedním z nich. Azyl byl i jeho domovem.“

	„Jak přijal, že o něj přijde?“

	„Upřímně řečeno to pro něj bylo obtížné. Bylo to první bydlení mimo dům rodičů, které považoval za vlastní – jako my všichni. Byl pochopitelně rozrušený. Selhání se nikdy nepřijímá lehce. Ale toto selhání nám otevřelo nové dveře.“

	„A hned poté, co jste jimi prošli, jste ho poslali do Afriky. Toho stydlivého, introvertního mladšího bratra.“

	„Naskytla se příležitost. Cítili jsme, že si Monty potřebuje rozšířit obzory. Vyletět z hnízda. Upřímně, bylo to pro mě těžké, ale pro něj šlo o šanci k novému životu. O otevřené dveře.“

	„Kdo to zpunktoval?“

	„Nevím, co myslíte tím zpunktoval. Misionář v Zimbabwe chtěl odejít na odpočinek a vrátit se domů k rodině. Byla to šance pro Montyho, aby poznal svět jako já i Nash a aby zjistil, jestli přece jenom nemá poslání.“

	„Jak se mu to zamlouvalo?“

	„Jeho e-maily byly šťastné. Zdálo se, že si Afriku na první pohled zamiloval. Věřím, že kdyby nezemřel, úplně by tam rozkvetl. Našel svoje místo i poslání, o kterém jsem pochybovala. Kondolence po jeho smrti hovořily o jeho laskavosti, soucitu, o jeho… radosti. Je bolestivé, ale zároveň osvobozující vědět, že před smrtí našel štěstí.“

	„Jak často jste s ním mluvili?“

	„Mluvili? Nemluvili jsme spolu. Když se poprvé vydáte na misii a zejména když jste vůbec poprvé sama, je příliš snadné upnout se na domov, rodinu a přátele. Na prvních pár měsíců je lépe kontakty omezit, abyste se mohla soustředit na misii a začít ji chápat jako svůj domov a svou rodinu. A sloužit s plným nasazením.“

	„Hm. To zní jako výcvikový tábor pro nováčky.“ Philadelphia se uvolnila natolik, aby se trochu pousmála. „Svým způsobem asi ano.“

	„Co on a Shelby? Jak spolu vycházeli?“

	„Vycházeli?“

	„Říkala jste, že byl jako jedno z dětí.“

	„Ano, tím jsem myslela, že byl mladší než Nash a já, a mladší, řekněme, duchem.“

	„Jak vycházel s ostatními, speciálně se Shelby?“

	„Před děvčaty byl obzvlášť stydlivý, ale vycházel s nimi dobře. Řekla bych, že ze Shelby mohl mít trochu strach. Měla ráznou a občas poněkud drsnou povahu.“

	„Vzhledem k jeho ostýchavosti a tomu, že byl mladší bratr šéfů, vsadím se, že do něj Shelby rýpala. Jedním ze způsobů, jak se vám pomstít, pokud jste ji potrestali nebo jste jí něco zakázali, by bylo vozit se po nejzranitelnějším členu rodiny.“

	„Shelby se uměla chovat jako tyranka, to je pravda. Monty se jí většinou vyhýbal. Byl spokojenější s tiššími obyvateli. Povídal si o sportu s Kostíkem.“ Při té vzpomínce se usmála. „Na to jsem zapomněla. Miloval sporty všeho druhu. Povídal si s Kostíkem o fotbalu nebo o baseballu. Probírali statistiky… Nechápu, jak si je pamatovali, když si nedokázali zapamatovat, že mají vynášet koš.“

	„Takže se pravidelně stýkal s Shelbyinou partou.“

	„Líp se cítil s chlapci a muži.“

	„Neměl žádnou přítelkyni?“

	„Ne.“

	„Přítele?“

	Philadelphia se na židli zavrtěla. „Náš otec by s tím nesouhlasil, ale Nash i já bychom přijali, kdyby Monty navázal vztah s jiným mladíkem. Ale nemyslím, že by ho tělesně přitahovali muži. A v té době byl jednoduše příliš stydlivý, než aby navazoval vztah se ženou.“

	„S mladými dívkami to mohlo být snazší.“

	Chvíli to trvalo, ale pak se Philadelphiino zmatené zamračení přetavilo v záblesk zlosti. „Nelíbí se mi, co tím naznačujete.“

	„Stydlivý chlapík s minimálními sociálními kontakty, vyučovaný doma, rozmazlovaný, jak jste říkala, a zároveň omezovaný. Žádná pořádná odpovědnost, fůra volného času a dům plný mladých dívek – některé z nich, jako Shelby, ochotné směňovat sex za různé službičky.“

	„Monty by se žádné z nich ani nedotkl.“

	„Říkala jste, že nebyl gay.“ Eva se předklonila a přiblížila svůj obličej k Philadelphiinu. „Byl mladý a některé z nich se začínaly rozvíjet. Hodně z nich mělo spousty zkušeností z ulice. A je tady Shelby, která klidně poskytne chlápkovi orální sex výměnou za láhev piva nebo něco jiného, co zrovna chce.“

	Philadelphia zrudla. „O Shelbyiných… aktivitách jsme nevěděli, dokud ji Nash nepřistihl při krádeži kuchyňských zásob a ona nenabídla… nenabídla, že mu poslouží.“

	„Takže jste o tom věděli.“

	„Okamžitě jsme ji potrestali, zintenzivnili jsme terapii a zaměřili jsme se na tento problém.“

	„To bylo před tím, nebo po tom, co poskytla orální sex Fineovu pomocníkovi Clippertonovi výměnou za piva?“

	„O tom jsem nevěděla.“ Mírně se zajíkla a oheň na jejích tvářích zchladl v led. „Ta příhoda s Nashem se stala těsně před stěhováním, asi tak týden.“

	„Potrestali jste ji, a přesto se jí podařilo – jak jste to formulovala? – proklouznout.“

	„Zklamali jsme ji, ve všech možných ohledech. Ale nemáte právo snažit se do toho zaplést Montyho, poručíku.“

	„Taková je realita,“ odtušila Eva bezvýrazně. „Jestli byla dost drzá, aby vyjela po starším bratrovi, mladší by byl snadný úlovek. Vsadím se, že jí mladší bratr mohl sehnat správné formuláře. Kdo si všimne stydlivého mladíka? Mladší bratr jí mohl pomoct v přístupu ke staré budově, svému prvnímu domovu v dospělosti. Mladší bratr je šikovný řemeslník. Mladší bratr by patrně dokázal postavil pár zdí.“

	„Jak se opovažujete? Jak se opovažujete tady sedět a obviňovat mého bratra z vraždy? Vzít život je proti všemu, v co věříme.“

	„Vaše matka si život vzala.“

	„Nepoužívejte naši osobní tragédii jako důkaz. Matka byla nemocná. Vymýšlíte si, protože nemáte tušení, kdo ty dívky zavraždil, a ukazujete na mého bratra, který se nemůže bránit.“

	„Řeknu vám, na co ukazuju. Mladší bratr je držený zkrátka a řetěz se najednou uvolní, když otec odjede. Dostane náhradní rodiče ve svých sourozencích a nový domov v Azylu. Teď už je z něj velký kluk, problémový velký kluk, který pořád nemá žádnou odpovědnost, žádnou pořádnou práci, žádnou pořádnou náplň. Zato je plný hormonů. Má svoje potřeby. Kolem něj jsou mladé dívky, které vědí, jak to chodí. A umějí si shánět, co potřebují, jako Shelby. Využije ho. To je její metoda. Tohle zná. Protože i ona byla držena zkrátka a chce si zařídit vlastní bydlení s vlastními pravidly, ať to stojí cokoliv. Teď ví o velké prázdné budově, která jen tak nečinně stojí opodál. Potřebuje se do ní dostat. Monty jí může pomoct. Ale když jí pomůže, Shelby s ním skoncuje. Nepatří k její partě, není její kamarád. Brala ho jako prostředek k dosažení cíle.“

	„Nic z toho není pravda.“ Philadelphia přerývaně oddechovala a křečovitě svírala prsty na stole. „Nic.“

	Eva nemilosrdně pokračovala: „Díky ní se cítil jako muž a teď si kvůli ní připadá zase bezcenný. Za to ji musí potrestat. Ví, jak se dostat do té budovy. Věděl by, jak si obstarat sedativum. Musí jí dokázat, že jejich vztah byl něco zvláštního. Shelby se musí poddat jemu i vyšší moci. Přijmout ho. On ji k tomu donutí.“

	„Ne.“

	„Jenže Shelby je s jinou dívkou. Nikoho jiného nečekal. Ale však ho přijme i ona. Nebojí se ho, stydlivého mladíka. Omámit je není těžké. A snadný je i zbytek. Možná zajde příliš daleko, možná je chtěl zabít od začátku, ale v každém případě jsou obě mrtvé. Odešly na lepší místo, očištěné od hříchů. Ale ostatní to nepochopí, a tak je musí schovat. Co je příhodnější než domov? Jeho azyl. Všechno jde jako po másle a jak se potom cítí? Našel svoje poslání. Teď jenom potřebuje další dívky.“

	„Všechno, co říkáte, je lež. Všechno, co říkáte, je plné nenávisti.“

	„Možná je to plné nenávisti,“ připustila Eva, „ale určitě je to hodnověrné. Jenom nemůžu přijít na to, proč – když jste to zjistili – jste nechali těla na místě? Nebo jestli jste nevěděli, kam je schoval, proč jste ho nepřinutili, aby vám to řekl, než jste ho poslali do Afriky?“

	„Nic jsme nenašli, protože nic z toho neudělal.“

	„A poslali jste ho vůbec pryč?“ Eva se opřela a zamyšleně zavrtěla hlavou. „To je další hádanka. Stydlivý introvert se v Africe změní v rozeného misionáře. To mi nepřipadá pravděpodobné.“

	„Jistěže odjel do Afriky. Je to zdokumentované. Lidi ho tam znali.“

	„Pracuju na tom. Zabil. Zradil všechno, čemu jste věřili, a přitom ohrozil vaše životní dílo. Kdo vám teď daruje nějaké peníze? Jaký soud svěří dítě do vaší péče? Všechno, o co jste usilovali, by přišlo vniveč. Dveře, které se otevřely, by se zase přibouchly. Nenajdeme jeho ostatky, slečno Jonesová? Nebyl mladší bratr obětován na oltář vaší vyšší moci?“

	„Tak dost.“ Vyskočila na nohy. „Máte ohavné srdce a ohavnou mysl. Milovala jsem svého bratra. V životě nikomu neublížil a já bych v životě neublížila jemu. Váš svět je studené a ošklivé místo, poručíku, plné takových věcí.“ Kývla k fotografiím, stále rozloženým na stole. „Už vám nemám co říct. Jestli trváte na tom, abych zůstala v téhle hrozné místnosti, chci právníka.“

	„Můžete odejít,“ odpověděla Eva nevzrušeně. „Peabodyová, doprovodíte slečnu Jonesovou ven?“

	„Vidím dveře.“ Prudce se otočila a vyběhla na chodbu. „Páni.“ Peabodyová dlouze vydechla. „Vypjatá scéna. Vážně si myslíte, že se to odehrálo takhle? Protože to není jen hodnověrné, ale taky přesvědčivé.“

	„Je to jedna z možností a jeví se mi nejlepší. Nemám ještě všechno vyřešené, ale z větší části ano.“

	„Ty dívky zabil jejich bratr.“

	„Sedí to na něj, a sedí to na něj ze všech důvodů, které jsem jí přednesla.“

	„Jo, přesvědčivé. Ale opravdu si myslíte, že zabili vlastního bratra? Chci říct, kdo potom odjel do Afriky, když ne on? Protože ona má pravdu, je to zdokumentované.“

	„Nevím, ale zjistíme to.“

	„Proto jste chtěla, abych požádala Owusuovou, ať zjistí, jestli ve vesnici někdo nemá fotku mladšího Jonese.“

	„Identifikace není možná, protože ho spálili a rozptýlili. Ten dotyčný, ať to byl kdokoliv, pořizoval fotky, takže se vsadím, že existují i nějaké fotky jeho samotného. Po tomhle malém sezení ale vím jednu věc. Ať to proběhlo jakkoliv, ať se poslední otázky vyřeší, jak chtějí, ona o tom nevěděla.“

	„To si taky myslím, ale říkala jste…“

	„Naštvala jsem ji, viďte? Šokovala jsem ji a rozvzteklila a získala jsem z ní pár střípků, které vyplnily prázdná místa v mozaice. Ale neviděla jsem u ní strach a nervozitu. Provinilost kvůli některým dívkám ano, a překvapilo by mě, kdybych ji neviděla. Ale jestli mám pravdu, její mladší bratr se sčuchl se Shelby a to vedlo ke všemu ostatnímu, ona o tom nevěděla.“

	„Ale… co ta Afrika? Myslíte, že je to jenom shoda okolností?“

	„V žádném případě. Má ještě jednoho bratra, ne? Má partnera. Byli vychováni tradičně – starší bratr je hlava jejich malé rodiny. Jo, mohlo by to sedět. Potřebujeme ho tady, Peabodyová.“

	„Zařídím to.“

	Peabodyová už se začala zvedat, ale Evě zapípal videofon. Vytáhla ho, podívala se na jméno odesílatele a s povytaženým obočím otevřela zprávu. „To mě podržte. Sebastian to domluvil. Má víra v lidi je… zhruba tam, kde byla před minutou. Máme schůzku s DeLonnou.“

	„Nepovídejte. Kdy?“

	„Teď. Pohyb.“
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	Bar U Šarlatového měsíce se třpytil hvězdami. Další se blyštily na stropě a Eva odhadovala, že v otvírací době zalévají mihotavým světlem lidi, kteří se rozhodli vypravit na taneční parket.

	Momentálně byly kóje i stoly prázdné.

	Pár, který stál před barem, se po Evině příchodu otočil.

	Vysoký muž v kvalitních džínách a bílé košili držel ženu za obě ruce. Měl přitažlivou tvář se silnými kostmi, ostře řezanou bradu a umělecky naaranžované dredy. Zelené oči sledovaly Evu a Peabodyovou s jasně patrným podrážděním.

	Žena k němu vzhlédla, když jí muž něco naléhavě zašeptal, a jenom zavrtěla hlavou.

	„Je to důležité, zlato,“ řekla, stiskla mu ruce a odtáhla se od něj.

	Eva pochybovala, že by v té pěkně tvarované, exotické krásce poznala hubenou, nevyvinutou DeLonnu.

	Vyspěla, pomyslela si Eva, a dokázala vytěžit maximum z toho, co jí bylo dáno. Krátké vlasy vyčesané do hrotů zvýrazňovaly její velké, sešikmené oči sytého čokoládového odstínu.

	Rty si namalovala semaforově červenou barvou, jakou měly i její krátké, přiléhavé šaty.

	„Poručík Dallasová?“ promluvila medovým hlasem.

	„Správně.“ Eva pro jistotu zvedla odznak. „Detektiv Peabodyová. DeLonna Jacksonová?“

	„Lonna. Jenom Lonna. Lonna Moonová. Můj přítel Derrick Stevens. Tohle je náš podnik.“

	„Pěkný.“

	Derrick si stoupl před Lonnu. „Nemusí s vámi mluvit.“

	„Derricku.“

	„Nemusíš to dělat.“

	„Ale zlato, víš, že musím. Vedeme nový život, Derrick a já,“ řekla Evě a vyšla zpoza Derricka. „Máme svůj podnik a vedeme úplně jiný život, než jsem vedla dřív. Nelíbí se mu, že se mám vracet do minulosti.“

	„Nepřišly jsme, abychom vám dělaly problémy.“

	„Problémy už tu jsou,“ řekla Lonna, než Derrick stačil promluvit. „Těžko se to pozná, ale teď to vím. Měli bychom se posadit. Můžeme vám nabídnout něco k pití? Derricku, já bych si dala perlivou vodu. Co kdybychom si ji dali všichni?“

	„To by bylo skvělé,“ odpověděla Eva a zamířila s ní ke kóji. Sama si s Peabodyovou sedla z jedné strany stolu. „Přátelila jste se se Shelby Stubackerovou.“

	„Byly jsme nejlepší kamarádky. Shelby, Mikki a ještě Kostík. Myslím, že bych se bez nich rozplynula jako vzduch. Shelby a Mikki jsou mrtvé, že ano? Sebastian to přímo neřekl, ale věděla jsem to, když jsme se doslechly o… o tom, co našli v Azylu. Věděla jsem to. Myslela jsem, že mě opustily, a to mi zlomilo srdce.“

	„Ony vás neopustily.“

	„Je to horší, mnohem horší, když teď znám pravdu. Ale pomáhá, že to vím.“

	„Chystaly jste se si v Azylu zařídit vlastní bydlení, vlastní klub po vzoru Sebastianova.“

	„Jak to víte?“ Překvapeně se podívala na Evu, zatímco Derrick přinášel podnos s vysokými sklenkami vody, třpytivé jako hvězdy na stropě. „Jakmile jsme zjistily, že se budeme stěhovat, celé dny jsme nemluvily o ničem jiném. Moc jsem se bála, ale nechtěla jsem to přiznat. Bála jsem se, že budeme samy, ale zároveň jsem se těšila. Nejlepší kamarádky,“ zopakovala potichu a napila se. Derrick si sedl vedle ní.

	„Kdo jí pomohl padělat formuláře, aby se dostala ven?“

	„O tom taky víte? Nejsem si jistá. Shelby nám neříkala všechno. Byla kapitánka. Měla moc, ale taky odpovědnost. Tak to říkala.“

	„Navázala vztah s Montclairem Jonesem. Sexuální?“ Lonna si s povzdychem opřela hlavu o Derrickovo rameno. „Nevnímala to jako sex. Brala to jako výměnný obchod, jako měnu. Nějakou dobu mi trvalo, než jsem pochopila, že je to jinak.“ Usmála se na Derricka. „Shelby nakonec vylákala Montyho z ulity. Trochu se jí bál a byl hrozně stydlivý, ale nechal se okouzlit. Nebyl chytrý a čestný jako pan Jones a slečna Jonesová. Nezdál se nám o tolik starší než my, ačkoliv asi byl. Shelby mu ukázala první orál a byla na to hrdá.“ Lonna sebou trhla a položila si ruku na srdce. „Bože, to zní hrozně. Musíte chápat…“

	„Chápu. Opakovaně ji zneužívali. Naučila se přežívat způsobem, o kterém si myslela, že jí dává jistou kontrolu nad událostmi. Byla dítě, které nikdy nemělo příležitost být dítětem.“

	„To platilo pro většinu z nás.“ Lonně stekla po tváři první slza.

	„Neplač, zlato.“

	„Musím. Trochu. Shelby nikdy nedostala šanci být šťastná jako já. A Mikki byla tak plná zlosti, ale, můj bože, milovala Shelby. Milovala ji až příliš, způsobem, o kterém ted vím, že by jí Shelby nikdy nemohla oplatit. Následovaly jsme ji a ona nám ukazovala směr. Dala nám… rodinu. Občas jsme chodily do Sebastianova klubu, za zábavou a společností. A protože jste se tam mohla hodně naučit. Říkal, že mi nebudete dělat mrzutosti kvůli věcem, které jsem tenkrát dělala.“

	„Nebudu. I tohle chápu.“ Eva na chvíli přesunula pozornost k Derrickovi. „Nikdo nebude dělat Lonně problémy.“

	„Jestli začnete, vyhodím vás.“

	„Domluveno. Přivedla jste k Sebastianovi jednu dívku,“ obrátila se k Lonně. „Tuhle.“ A položila na stůl fotku Merry Wolcovichové. „Vzpomínáte si?“

	„Ano. Nepamatuji si její jméno a ukázalo se, že je zákeřná jako had. Ale přivedla jsem ji k Sebastianovi, když jsem viděla, jak ji obtěžují nějací kluci. Bránila se, ale bylo jich na ni víc, a tak jsem zakročila.“

	„Jako vždycky.“

	Po Derrickově poznámce se zasmála. „Tenkrát jsem byla hodně divoká a dost jsem se prala. Shelby mě naučila jak na to, a tak jsem se na ty kluky vrhla a vybrala jsem si rovnou toho nejdrsnějšího – vždycky poznáte, který to je. Říkala jsem si, že když vyřídím jeho, zbytek uteče. A tak to taky proběhlo. Pak jsem ji odvedla k Sebastianovi, protože byla sama.“

	Přejela prstem po okraji snímku. „Je jednou z nich. V té budově.“

	„Ano. Zkusila jste jí pomoct, ale ona nezůstala se Sebastianem.“

	„Byla zákeřná jako had,“ zopakovala Lonna. „Ale byla ještě dítě. Nějakou dobu pobývala s námi – hlavně se Shelby –, ale pak odešla a já jsem ji přestala vídat.“

	„Odešla před Shelby, nebo po ní?“

	„Hm, nechte mě přemýšlet. Muselo to být potom. Párkrát jsem zašla k Sebastianovi, protože jsem doufala, že tam narazím na Shelby. Mám pocit, že tahle holka tam ještě byla a pak najednou ne.“

	„Dobře. Co tahle?“

	Eva kývla a Peabodyová položila na stůl Shashoninu fotku.

	„Ta k nám nepatřila,“ řekla Lonna pomalu. „Možná jsem ji viděla… Je to výrazný typ, viďte? Napadá mě… Nezpívala náhodou?“

	„Jo.“ Další spojitost, pomyslela si Eva. „Zpívala.“

	„To je ono. Hezká holka, pěkný hlas. Občas jsme chodily na Times Square a já jsem zpívala turistům. Házeli mi peníze do krabice. Vzpomínám si, jak tahle dívka šla kolem a zazpívala si se mnou. Prostě se ke mně přidala – nevzpomínám si, při jaké písničce – a zpívala druhý hlas. Shelby a Mikki neudržely notu. Kostík jakž takž ano, ale nezpíval by na ulici. Tahle holka se zastavila – vídala jsem ji, ale jenom jak chodí kolem. A ona znala od vidění mě. Poznala jsem to.“

	„Vídala jste ji,“ zopakovala Eva. „Poblíž Azylu?“

	„Mám ten dojem. Pokaždé s partou kamarádek. Smály se a povídaly si cestou domů nebo někam do města. Záviděla jsem jim to. Měla pěkné šaty, všechny je měly. Trpěla jsem, že musím nosit věci z druhé ruky, a všímala jsem si šatů na dívkách mého věku.“

	„Pak jste na ni narazila na Times Square.“

	„Ano. Měla jsem před sebou krabici, zpívala jsem, a abych řekla pravdu, Shelby kradla peněženky divákům. Tehdy jsem to brala jako zábavu, jako dobrodružství. Moc zábavy jsme si neužily. Ale tentokrát se u mě zastavila tahle elegantní holka a daly jsme si duet. Pak další, než odešla se svými kamarádkami. Vzpomínám si na to, protože bylo prima s někým si zazpívat, a protože jsem jí nabídla podíl z vybraných peněz, a ona ho nechtěla. Prý nezpívala kvůli penězům, ale kvůli té písničce. A dokonce mi do krabice dala pět dolarů. Měla pěkný, čistý hlas,“ zašeptala Lonna. „Taky je po smrti.“

	„Měla babičku, která ji vychovávala a milovala ji,“ řekla Eva. „Bude ráda, až jí to povíme.“

	„Povězte jí, že její vnučka uměla krásně zpívat a byla laskavá. Plno elegantních holek v tomhle věku opovrhuje někým oblečeným jako já tenkrát. Ona ne.“

	„Povím jí to. Řekněte mi něco víc o Sebastianově Klubu.“

	„No, Sebastian viděl, že jsme najedené. Jídlo jsme dostávali u Jonesových. Starali se o to, abyste neměla hlad a abyste jedla zdravě. Ale některé holky v Klubu by bez něj hladověly. To musíte vědět.“

	„Dobře.“

	„Naučily jsme se kapesní krádeže a pár podvodů. Bylo to vzrušující a já v tom byla docela dobrá. Líbilo se mi, že jsem měla trochu tajných peněz sama pro sebe, i když původně patřily někomu jinému. Nikdy jsem neměla vlastní peníze. Orály jsem dělat nemohla a Sebastianovi by se to stejně nelíbilo. Ale neuměla jsem je jako Shelby, ačkoliv se mě snažila naučit i tohle.“

	Krátce se zasmála a zamrkala na Derricka uslzenýma očima. „Tenkrát jsem to nedokázala. Byla jsem o něco mladší a řekla jsem Shelby, že tohle rozhodně dělat nebudu. Bylo to drsné. Jenom se smála a říkala, že to mám brát jako medicínu. Prostě to překousnout. Jenže jsem nemohla.“

	„Chytili vás někdy?“

	„Málem, mockrát. Asi to přidávalo adrenalin. Pan Jones a slečna Jonesová nás drželi docela zkrátka, ale většina z nás měla zkušenosti z ulice, takže jsme si našli způsoby, jak obcházet pravidla. A navzájem jsme si kryli záda.“

	„Platí to pořád? Víte, kde je Kostík?“

	„Udělal totéž co já, změnil si jméno. Pak vzal roha. Chtěl vidět svět a to se mu povedlo. Získal vzdělání, díky panu Jonesovi, slečně Jonesové a ostatním. Nechal se najmout na loď a odplul až do jižního Pacifiku. Pořád jezdí po světě a doufám, že ho necháte na pokoji. Mluvili jsme spolu, když jsem se doslechla o těch dívkách, a nabízel, že se sem vrátí, kdybych potřebovala. Nechci, aby se kvůli mně musel vracet.“

	„Zatím to necháme být. Kdyby se ukázalo, že ho potřebujeme, požádám vás, abyste mu to řekla nebo mi na něj dala kontakt.“

	„To bych mohla, ale nejspíš stejně přijede. Jsme dlouholetí kamarádi. Víte, jaké to je.“

	Eva žádného tak dlouhodobého kamaráda neměla, ale cítila, že to ví.

	„Povězte mi, jak Shelby odešla.“

	„Všechno jsme naplánovaly. Pořád si pamatuji, jak jsem se bála, že to neklapne, a jak jsem potom byla šťastná – i nešťastná když to klaplo. Dostala se ven, aby mohla zařídit bydlení a pomoct ven nám ostatním. Odešla bych s ní, i když jsem zároveň chtěla zůstat tam, kde jsem věděla, že jsem v bezpečí. A ten nový dům byl moc pěkný. Nikdy jsem nebydlela v tak krásném domě. Shelby se dostala ven, přesně jak říkala. Jenže hned potom se Mikki musela vrátit k matce. To nebylo v plánu. Sešli jsme se – Mikki, Kostík a já – a rozhodli jsme se, že Mikki to bude muset pár dní, možná déle, vydržet u matky a že počkáme, až se nám ozve Shelby.“

	„Jenže se neozvala.“

	„Ne. Zůstala jsem jenom já a Kostík. A ten se dostal do průšvihu za hubatost. Muselo ho to hodně ranit – oba nás to ranilo –, protože si obvykle dával pozor na jazyk. Měl domácí vězení a službu v kuchyni – a nový dům byl mnohem líp zabezpečený, takže nebylo tak snadné vyklouznout ven jako dřív. Ale domluvili jsme se, že to musím nějak dokázat. Potřebovali jsme najít Shelby a obdržet od ní nové pokyny.“

	Dlouze se napila. „Byla jsem hubená. Jednou večer po kontrole jsem vylezla z okna v pokoji. Okna se otvírala jenom trochu, přesně z toho důvodu, ale protáhla jsem se ven. Pak jsem musela sešplhat dolů a měla jsem kliku, že jsem nespadla a nezlomila si nohu nebo vaz. Běžela jsem na metro. Ukradla jsem Matron z kabelky kartu a musela jsem ji zase vrátit. Taky jsem věděla, že budu muset vylézt zpátky nahoru k oknu a protáhnout se dovnitř, ale to až později. V tu chvíli jsem byla volná jako pták a pospíchala jsem za nejlepší kamarádkou.“

	„Do Azylu.“

	„Jela jsem metrem a vystoupila jsem na nejbližší stanici. Je to jenom pár bloků chůze a já jsem běžela. Byla příjemná, teplá noc. Vzpomínám si, že jsem si říkala, jak bude Shelby překvapená, až mě uvidí. Bude na mě hrdá, že jsem se dostala ven, protože ten nový dům byl mnohem líp zabezpečený. Obě se tomu zasmějeme a ona mi poví, co budeme dělat dál. Vzpomínám si, že tohle všechno jsem si říkala, a taky jak rychle mi tlouklo srdce. Ale víc si toho nepamatuju. Všechno zakrývá černá mlha. Vzpomínám si, jak jsem se ráno probudila v posteli ve svém pokoji v tom novém domě. Bylo mi zle a cítila jsem se hrozně unavená. A vyděšená, protože jsem vylezla oknem a sešplhala dolů – tím jsem si byla jistá ale vůbec jsem si nepamatovala, jak jsem se vrátila nebo jak jsem se smála se Shelby. Okno bylo zavřené a zajištěné a já jsem na sobě měla noční košili.“

	„Vzpomínáte si, jestli jste někoho viděla, nebo jste s někým mluvila?“

	„Vzpomínám si jenom na to, co jsem vám právě popsala. Až na to… Nějakou dobu se mi zdály sny. Sny, ve kterých jsem chodila po Azylu a volala Shelby. Pak se setmělo a já jsem ve snu slyšela, jak někdo káže o očistě mysli, těla, ducha, trochu jako jsme o tom mluvili v Azylu, ale ne tak úplně. O očistě pro špatnou holku, aby… se mohla vrátit domů. Všechno se mi pletlo. A byla mi zima, byla jsem nahá a vyděšená, ale nemohla jsem křičet, utéct ani se hýbat. Tenhle sen se mi zdával dlouhou dobu.“

	Zachvěla se a Derrick ji okamžitě objal kolem ramen a přitiskl ji k sobě.

	„Občas jsem ve snech slýchala křik a jek. Někdy jsem měla pocit, jako bych se vznášela. Už jsem se nebála, jenom jsem se vznášela pryč a tichý, vlídný hlas mi říkal, že jsem v pořádku a abych na všechno zapomněla, abych zapomněla.“

	„Čí hlas?“

	„Nevím. Ale teď si myslím…“ Sevřela Derrickovu ruku. „Teď vím, že co se stalo Shelby a Mikki, se mělo stát i mně. Ale nestalo se to. Nevím proč a jak jsem se mohla probudit v bezpečí v noční košili, v posteli a se zavřeným oknem.“

	„Nikdo se vás na tu noc nevyptával?“

	„Kostík. Řekla jsem mu, co jsem si pamatovala, ale on si myslel, že se mi to celé zdálo. Že jsem vůbec nevylezla z okna. Začala jsem si myslet to samé a cítila jsem se kvůli tomu hrozně. Byla jsem zbabělec a zklamala jsem kamarádky. Ale ony mě zklamaly taky. Toho jsem se držela, abych se tak nestyděla.“

	Mírně naklonila hlavu k Derrickovi a ten ji políbil do vlasů.

	„Shelby mě opustila jako všichni ostatní, takže mi na tom nesmělo záležet. Říkala jsem si, že to prostě překonám a dostanu se z toho. Budu dělat všechno, co je potřeba, dokud nebudu dost stará, abych mohla odejít. Nikdo si mě nikdy nevezme – vychrtlou, divnou holku jako já. Musela jsem prostě vydržet, dokud nebudu moct odejít. Pak se stanu, kýmkoliv budu chtít.“

	Dopila vodu. „To jsem taky udělala. Změnila jsem si jméno. Nepostupovala jsem legálně, Sebastian mi pomohl. Když si změníte jméno legálně, zůstane o tom záznam. Chtěla jsem novou totožnost, chtěla jsem být sama sebou. A tak se ze mě stala Lonna Moonová. Říkala jsem si, že to zní jako vhodné jméno pro zpěvačku a já jsem chtěla být zpěvačkou. Vedla jsem si slušně. Zpívala jsem a vydělávala si zpěvem, pinglováním a tak podobně. Po nějaké době už jsem nemusela dělat servírku, potkala jsem Derricka a od té doby jsem s ním. To je to nejlepší, co jsem kdy chtěla. Jediné, čím jsem chtěla být. Shelby a Mikki nikdy neměly stejnou šanci.“

	„Chci vám ukázat další obrázky.“

	Sevřela Derrickovu ruku pevněji. „Ostatní dívky.“

	„Až na jednu jsme všechny identifikovali. Třeba si vzpomenete ještě na některou. Peabodyová.“

	„Jenom chci říct, slečno Moonová, že obdivuji, co jste dokázala. Obdivuji člověka, který dokáže překonat bolest a tvrdé zkušenosti z minulosti a přetavit je v něco pevného a dobrého. Tohle jsem vám chtěla říct.“

	„Děkuji. Je příjemné to slyšet.“ Sklopila oči ke zbytku fotografií, které před ní Peabodyová rozložila.

	„Bože. Panebože! To je Iris. Roztomilá Iris. Ach bože. A tahle byla s námi v Azylu. Nevzpomínám si na jméno.“

	„Lupa Disonová.“

	„Ano, Lupa. Byla moc milá. Tichá, ale milá. Ty obličeje znám, skoro všechny. Další jména už ne. Myslím, že jsem některé znala z ulice, buď od Sebastiana, nebo jen tak. Většinou stejně používaly přezdívky nebo vymyšlená jména. Na tuhle si nevzpomínám vůbec.“

	Eva přikývla, když se Lonna dotkla fotky Linh. „Dobře.“

	„Iris jsem si jistá a touhle taky. Lupou. Tou, kterou jsem přivedla k Sebastianovi, a tou, se kterou jsem si zazpívala. Iris jsme hledali. Pomáhala jsem ji hledat, když jsem se doslechla, že odešla. Nebyla… byla zvláštní a Sebastian si dělal starosti, že se jí něco stane, když bude sama. A měl pravdu.“

	„Jo, to měl. Lonno, byla byste ochotná spolupracovat s psycholožkou? Pomůže vám, abyste si vzpomněla, co se stalo té noci.“

	„Ne.“ Derrick klepl volnou rukou do stolu. „Nic takového. Nenechá někoho, aby se jí šťoural v hlavě a snažil se jí připomenout věci, ze kterých se pořád občas v noci budí s pláčem.“

	„Chápu, jak se cítíte,“ řekla Eva. „Vím, jaké to je, když něco vytěsníte, něco zlého a děsivého. Něco, co se vám vrací ve snech, kdy to nedokážete úplně zablokovat.“

	„Opravdu?“ zašeptala Lonna.

	„Jo. A vím, jaké to je, když máte muže, který vás miluje, a chce, aby to přestalo. Chce, abyste našla klid. Vím, že to může doléhat úplně stejně na toho, kdo vás objímá, když se z toho probudíte. Ale nepřestane to, dokud to nevynesete na světlo a nepodíváte se na to zpříma. Nepřestane to, dokud se na to nepodíváte a nenaučíte se s tím vypořádat. Jste jediná, o kom víme, že přežil. Jediná, kdo může mít v paměti pohřbené něco, co mě k němu dovede a on zaplatí za to, co udělal.“

	Vytáhla vizitku a napsala na ni jméno doktorky Mirové s kontaktními informacemi.

	„Jestli se rozhodnete vynést minulost na světlo a zpříma se jí postavit, spojte se s touhle ženou. Ujišťuji vás, že je nejlepší ze všech. Postará se o vás, protože jí na vás bude záležet.“

	„To, co jsem vám řekla, to, na co si vzpomínám… pomůže vám to nějak?“

	„Ano. Nemusíte mi říkat víc, jestli nemůžete.“ Přistrčila k ní vizitku blíž. „Tohle je pro vás, ať už se mnou ještě někdy budete mluvit, nebo ne. Peabodyová měla pravdu, vybudovala jste něco pevného a silného.“ Vzhlédla ke hvězdám na stropě. „Máte to tu moc pěkné.“

	„Někdy se zastavte, dejte si pořádný drink a prohlédněte si to tady v noci, kdy doopravdy září.“

	„Možná to udělám.“

	Vysunula se z kóje a počkala, až se k ní připojí Peabodyová.

	„Poručíku? Byly to moje kamarádky. Musíte zjistit, kdo jim ublížil.“

	„Pracuju na tom.“

	Cestou k autu se Eva podívala na Peabodyovou. „Úplně slyším, jak vám šrotuje mozek. Tak to vyklopte.“

	„Nejde jenom o jednu věc, ale začnu tímhle: většinou – vlastně prakticky nikdy – neříkáte svědkovi něco tak osobního, jako jste řekla jí. O tom, že víte, jaké to je, když člověk vytěsní něco hrozného, ale ono se mu to stejně vrací.“

	Eva mlčela, dokud nenastoupily do tepla auta. „U ní mi to připadalo v pohodě. V pohodě z mé strany a pro ni to byla správná věc. Je to osobní, ale někdy využijete osobní věci, abyste se dostala něčemu na kloub.“

	„Pořád míváte noční můry?“

	„Ne jako dřív.“ Eva se zařadila do provozu. A uvědomila si, že už není tak obtížné na to myslet. „Skoro vůbec. Mívám divné sny, ve kterých mluvím s mrtvými.“

	„To je strašidelné.“

	„Ani ne, aspoň ne pokaždé. A je to užitečné. Další způsob, jak se dostat věcem na kloub. Pozvěte Nashe Jonese. Chci ho ve výslechové místnosti. Mám páku, jak ho donutit mluvit.“ Zatímco se Peabodyová spojovala s Nashem Jonesem, Eva zavolala z palubního videofonu do kanceláře doktorky Mirové.

	Z displeje se na ni chladně zahleděla doktorčina dračí sekretářka. „Poručíku.“

	„Potřebuju pár minut s doktorkou Mirovou.“

	„Paní doktorka má sezení, bezprostředně poté schůzku a následně konzultaci. Má zaplněný program, poručíku.“

	„Pět minut. Mám tady dvanáct mrtvých dívek a potřebuju jenom pět minut.“

	„Ozvu se vám, až je najdu.“

	Displej ztmavl a Eva vycenila zuby. „Kdo nemá mizerných pět minut? Myslela byste, že žádám o audienci u boha.“

	„Mirová je její bůh,“ upozornila ji Peabodyová. „Nash Jones má taky sezení. Shivitzová mě přepojila na jeho asistentku, která slíbila, že mu vyřídí, aby mě kontaktoval, jakmile bude volný. Ale taky říkala, že má celý den práci.“

	„Bude si na nás muset vyšetřit čas.“

	Jelikož bez Nashe Jonese a Mirové zbylo pět minut jí, Eva zatočila k laboratoři doktorky DeWinterové.

	

	Jakmile vešla dovnitř, uslyšela křik. Automaticky sáhla po zbrani, ale zase ji pustila, když si uvědomila, že zní radostně a nikoliv vyděšeně nebo agresivně.

	Z jiného směru se ozvalo cosi jako tlumená exploze, následovaná hysterickým smíchem.

	„Co je to tady za cvokárnu?“

	„Mně to připadá docela super.“ Peabodyová se podívala skrz prosklené stěny a vytáhla se na špičky, aby viděla přes nějaký přístroj. „Ale možná potřebujete mít mírné sklony k vědátorství, abyste si to myslela.“

	„Musíte být vědátor každým coulem, abyste si něco takového myslela. Musíte vězet v nějakých vědátorských tekutých píscích. A proč se tomu vlastně říká tekutý písek? Copak písek teče? Spíš se sype, ne?“

	„Protože jde o písek, který je nasycený vodou natolik, že neunese větší váhu.“

	Eva se podívala doleva, kde jakýsi vědátor – v pytlovitém laboratorním plášti a za velkými mikrobrýlemi ne zcela jasně určitelného pohlaví – vzhlédl od čelistní kosti.

	„Obvykle je jen zhruba metr hluboký. Zrnka písku ztrácejí díky nasycení vodou třecí odpor. Ale pokud se nezmítáte, můžete na něm splývat, protože vaše tělo má menší hustotu než tekutý písek.“

	„Hm, to je dobré vědět. Až příště do nějakého spadnu, vzpomenu si na to.“

	„Problém nastane, pokud směs obsahuje hlínu. Ta funguje jako gel, takže když do ní spadnete, vaše tíha způsobí, že gel zkapalní a sváže hliněné částice k sobě.“

	Vědátor pleskl dlaněmi o sebe. Pozorný pohled na jeho ruce Evě ozřejmil, že se jedná o osobu mužského pohlaví.

	„Můžete se potopit hodně hluboko a síla potřebná k vašemu vytažení může být stejná jako k vyzdvižení auta nebo dodávky. Důležité je vrtět se ze strany na stranu, protože tak do skulin kolem vás nateče voda a vy se zase začnete vznášet.“

	„Dobře. Budu si to muset všechno zapsat. Pro všechny případy.“

	Rychle vykročila, aby se vyhnula další přednášce o tekutém písku. „Jak někdo může vědět takové věci? A proč?“

	„Věda,“ pokrčila Peabodyová rameny. „Nemůžete bez ní žít.“

	Eva už se nadechovala k námitce, ale uvědomila si, že vědu sama právě potřebuje.

	DeWinterová měla taky na očích mikrobrýle, ale její laboratorní plášť se v žádném případě nedal označit za pytlovitý. Dnes si vzala růžový odstín, který ladil s jejími mrakodrapovými kotníčkovými střevíčky.

	„Uvažovala jsem, jestli se tu dnes zastavíte,“ řekla, aniž by zvedla oči od kostí na ocelovém stole. „Tohle je poslední oběť. Příčina smrti zůstává stejná. Věk opět mezi dvanácti a čtrnácti lety. Myslím, že blíž ke čtrnácti. Jsou tu známky špatné výživy. Zuby naznačují, že neměla přístup ke kvalitní lékařské péči. Šest kazů, zřejmě neléčených, dva chybějící zuby, několik dalších uštípnutých. V raném dětství měla zlomené pravé zápěstí, patrně kolem věku pěti let. Zahojilo se špatně a nejspíš ji pořád trápilo.“

	Eva vešla do místnosti a podívala se na kosti.

	„Tady je čerstvější zranění. Vlasová fraktura na levém kotníku. Pravděpodobně způsobená týden až deset dní před smrtí.“

	„Známky týrání?“

	„To zápěstí a vlasová fraktura na pravém lokti. Patrně vznikla při pádu a je jistě možné, že ji někdo strčil. Má na osobu jejího věku výrazně opotřebované kyčle a kolena. To naznačuje, že hodně chodila. A vidíte, jak se u ní překrývají prsty u nohou?“

	„Z malých bot, jako u Shelby Stubackerové.“

	„Ano.“

	„Dítě, které dlouhodobě žilo na ulici. Musela tam žít roky.“

	„Souhlasím.“

	„Jak pokračuje obličejová rekonstrukce? Je z nich poslední.“

	„Můžeme se podívat. S tímhle kotníkem nemohla utíkat.“

	„Nejspíš neměla ani šanci to zkusit.“

	„Dostala jsem váš e-mail,“ řekla DeWinterová a sejmula si mikrobrýle. „Zatím jsme médiím neříkali skoro nic, ale myslím, že s identifikací poslední oběti je načase změnit přístup.“

	„Myslím, že není.“

	„Poručíku, spolupráce s médii může být velice užitečná. Nejenže je veřejnost informována, na což má právo, ale zveřejnění závažných údajů může vyvolat zájem, který zase může vést k informacím, jež nám poskytnou nová vodítka.“ Eva ji nechala domluvit. „Zaprvé je mi fuk, jestli je veřejnost informována, protože momentálně je to moje věc, ne jejich. Zadruhé, ještě jsem neuskutečnila klíčový výslech a nechci, aby unikly informace, které by mi ztížily pozici. Až budou identifikovány všechny oběti,“ pokračovala, než mohla DeWinterová přijít s dalším argumentem, „a až budou informováni příbuzní poslední z nich, můžeme zveřejnit jejich jména.“

	Jenom si dá pozor, aby je Nadine dostala jako první.

	„Můžete je zveřejnit spolu s krátkým prohlášením, ale…,“ Eva se odmlčela, aby dodala následujícím slovům na důrazu, „nesmějí být zveřejněny žádné informace o vyšetřování. Nic o vyšetřování, o potenciálních podezřelých, motivu ani příčině smrti.“

	„Už jsem takové věci dělala,“ poznamenala DeWinterová suše.

	„V tom případě by to neměl být problém.“ Eva se znovu podívala na kosti. „Ale ona má přednost.“

	„Poručíku.“ Do hlasu jí proniklo podráždění s nepatrnou příměsí uraženosti. „Mně na nich taky záleží. Držím v rukách jejich kosti. Seškrabuji je, analyzuji je, řežu do nich. K tomu si musím uchovat…,“ DeWinterová před sebou přejela otevřenou dlaní, „jistý odstup. Musím se soustředit na vědecké aspekty. Ale to neznamená, že mi na nich nezáleží. Můžu vám o ní říct řadu věcí.“ Ukázala na kosti před sebou. „Jak chodila a že chodila po ulicích ve špatně padnoucích botách, že jedla, co našla. O bolesti, kterou trpěla, protože ty zkažené zuby jí nedávaly pokoj. Poslední týden kulhala s nateklým, pohmožděným kotníkem. Myslím, že vedla velice tvrdý život. Její smrt, to, jak ji vrah zabil, byla skoro příjemnější. Špatné, nemorální a nespravedlivé, ale skoro příjemnější než život, jaký vedla.“

	„Možná. Nemůžu se s vámi hádat, ale její smrt, příčina smrti a ruce i hlava, které za její smrtí stály, pro mě musejí zůstat na prvním místě. Právo veřejnosti na informace není ani zdaleka tak podstatné.“

	„Vy máte podezřelého,“ uvědomila si DeWinterová. „Na někoho jste se zaměřila.“

	„Potřebuju její obličej a jméno. Potřebuju dokončit výslech. Je možné, že tím dojde k průlomu. Do té doby mám celou řadu podezřelých.“

	„Chci vědět, kdo…“

	„Proč jste ukradla toho psa?“ přerušila ji Eva.

	„Cože?“

	„Toho psa. Před pár lety vás obvinili z únosu psa.“

	„Já jsem ho neukradla. Vysvobodila jsem ho od nedbalého majitele, který ho nechával za každého počasí přivázaného venku, bez přístřeší, často ho zapomínal krmit a dávat mu čerstvou vodu. A,“ teď už byla pořádně napružená, „který, když jsem s ním o tom mluvila, mi odpověděl, abych odprejskla a políbila mu prdel, a to slovo použil přímo před mou malou dcerou.“

	„Pěkné,“ poznamenala Eva.

	„Jednoho dne, když ten vulgární, ignorantský a odporný tvor, který ho vlastnil, byl někde pryč a nejspíš se zase opíjel, místo abych tomu psovi zanesla jídlo a vodu, vzala jsem pilku na železo a odvezla jsem ho k veterináři.“

	„A obvinili vás.“

	„Protože jsem odmítla toho psa vrátit. Potřeboval zůstat na veterině kvůli léčbě dehydratace, podvýživy, blech a prašiviny – kromě dalších věcí.“

	„Ach.“ Tmavé oči Peabodyové naplnil soucit. „Chudáček.“

	„Ano! Odmítla jsem sdělit, kde pes je, a ten ubožák zavolal policii. Byla jsem obviněna za to, že jsem toho psa odvezla pryč, a když ho prohlédli, obvinili toho chlapa z týrání zvířat. To mi udělalo velkou radost.“

	„Co se stalo s tím psem?“ zajímala se Eva.

	„Pojmenovali jsme ho Kosťa. Napadlo to mou dceru.“ DeWinterová se usmála. „Je zdravý, přítulný a líbí se mu v New Yorku.“ Vytáhla videofon, chvíli v něm něco hledala a pak ho zvedla k Evě a Peabodyové. Na displeji byl hnědý hladkosrstý pes s převislýma ušima a rozpustilým pohledem v očích.

	„Ten je nádherný!“ zvolala Peabodyová.

	„Teď už ano. A stál za to zatčení i pokutu.“

	„Kdybyste zavolala poldy, vyhnula byste se obojímu,“ upozornila ji Eva.

	„Možná, ale byla jsem vzteky bez sebe. Líbilo se mi osvobodit Kosťu z vězení. A teď, když jsme vyřešily tuhle věc, zpátky k médiím…“ Odmlčela se, když jí videofon zahrál několik taktů Mavisina nejnovějšího hitu. „Volá mi dcera.“

	„Půjdeme ke Kendrickové.“

	„Za minutu budu u vás.“

	„Nespěchejte.“

	„Nesnáším, když se lidi chovají ošklivě ke zvířatům,“ řekla Peabodyová, když vyšly na chodbu.

	„Ten chlap byl zjevně kretén,“ připustila Eva, „ale takhle mu ukrást psa? Ukazuje to, že ráda bere spravedlnost do vlastních rukou a má problémy s impulzivitou.“

	„Možná, ale Kosťa rozhodně vypadal šťastně. Opravdu jí neřeknete svoji teorii?“ Peabodyová se ohlédla a obě zatočily k místnosti, ve které pracovala Kendricková.

	„Neznám ji dost dobře, abych jí důvěřovala, a nevím, jestli jí budu důvěřovat, až ji poznám.“

	Vešla dovnitř, kde Elsie zrovna něco dělala u ovládacího panelu. „Zdravím. Už ji skoro mám. Jen dolaďuji detaily.“

	„Jsou vážně úžasné.“ Peabodyová si prohlédla nákresy připevněné k Elsiině nástěnce. „Krásné. Nemohly bychom dostat kopie těch, které někoho měly? Rodiče nebo opatrovníky, kterým na nich záleželo?“

	„Jistě, můžu vám je udělat.“

	„Dobrý nápad, Peabodyová.“

	„Tohle je naše poslední dívka.“ Elsie nastavila kontrolky pro holografickou rekonstrukci.

	Před Evou se rozzářil trojrozměrný obraz.

	Tahle dívka nebyla tak pěkná. Hubená tvář, na jedné straně trochu vpadlá – nejspíš kvůli chybějícímu zubu. I oči vypadaly trochu vpadlé a prázdné.

	„Peabodyová.“

	„Vyhledávám shodu, madam.“

	„Není mezi pohřešovanými. Nikdo nenahlásil její zmizení, ale podle DeWinterové strávila dlouhou dobu na ulici.“

	„Vypadá to tak,“ souhlasila Kendricková. „Neměla snadný život.“

	„Nic se neobjevilo,“ ohlásila Peabodyová.

	„Pokračujte ve vyhledávání. Elsie, můžete tohle zkopírovat a udělat další portrét, na kterém by vypadala dejme tomu o tři roky mladší?“

	„Jistě, dobrý nápad. Vydržte.“

	Eva si vzala kopii, zastrčila ji do složky k Peabodyové a sledovala, jak se neznámá dívka mění v mladší dítě. S trochu plnějšími tvářemi a symetričtějším obličejem.

	„Tohle taky zkopírujte. Zadám vyhledávání s tímhle obrázkem.“

	„Můžu spustit laterální pátrání po shodě,“ nabídla Elsie. „Jedna z nás by ji měla najít.“

	Jenže nenašly.

	„Možná jsem ji netrefila…,“ začala Elsie.

	„O tom pochybuji. Ostatních jedenáct jste trefila přesně. Rozšíříme pátrání. Peabodyová, zkopírujte oba obrázky elektronikářům a požádejte Feeneyho, ať zahájí globální vyhledávání. Elektronikáři to budou mít rychleji.“

	„Budu pokračovat i tady. Jestli ji najdete, pošlete mi její jméno. Nevím proč, ale s touhle dívkou soucítím ještě víc.“

	„Možná proto, že vypadá, jako kdyby nikdy nikoho neměla.“

	„Možná.“ Elsie kývla na Evu.

	Po návratu k autu Eva zamířila na ústředí. „Popožeňte ještě jednou Jonese. Už musel skončit s tím, co zrovna dělal. Nebo ne, popoženu ho já. Zkusím prorazit s vyšší šarží.“

	Nasadila chladný policajtský výraz a zavolala z palubního videofonu.

	„Očistné středisko vyšší moci pro mládež. Jak vám dnes mohu pomoct?“

	„Tady je poručík Dallasová, newyorská policie. Potřebuju okamžitě mluvit s Nashvillem Jonesem.“

	„Ach! Okamžik, prosím, přepojím vás. Přeji slunný den.“

	„Jo, jasně. Lidi pořád říkají takovéhle nesmysly,“ poznamenala Eva směrem k Peabodyové. „Přeji slunný den, přeji báječný den, přeji klidný den a bůhvíco ještě. Já bych radši měla den plný nakopávání zadků.“

	„Tímhle přáním byste se měla loučit.“

	„Kancelář pana Jonese, tady je Lydia. Čím vám dnes posloužím?“

	„Posloužíte mi panem Jonesem. Hned.“

	„Poručík Dallasová, ano, předala jsem mu váš vzkaz. Obávám se, že pan Jones musel odjet. Něco se objevilo a…“

	„Co tím sakra myslíte, že odjel?“

	„Něco se objevilo,“ zopakovala Lydia. „Požádal mě, abych zrušila zbytek jeho programu pro dnešní den. Jistě to bylo velice důležité. Velice ráda mu vyřídím další vzkaz.“

	„Když ten první zapůsobil tak skvěle.“

	Eva ukončila spojení, než jí Lydia stačila popřát bezmračný den.

	„K čertu s tím.“ Prosmýkla se mezi taxíkem a malou dodávkou, jejíhož řidiče svým manévrem parádně dožrala, a přejela do vedlejšího pruhu, aby mohla odbočit.

	Peabodyová se chytila madla nad dveřmi a vytřeštěně sledovala, jak Eva zapnula vertikální pohon, aby se vyhnula menší dopravní zácpě.

	„Předpokládám, že jedeme do Očistného střediska.“

	„Na to vsaďte boty. Zatracená práce!“ Eva se prosmýkla další těsnou skulinou a Peabodyová zavřela oči.
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	Eva razantně vpadla do Očistného střediska a za chvíli už Shivitzová s rozpřaženýma rukama nervózně přešlapovala z nohy na nohu.

	„Prosím, prosím! Nemůžete jen tak jít dál! Nemůžete vrazit do kanceláře pana Jonese!“

	„Právě jsem to udělala. Kde je?“ houkla Eva na šokovanou Lydii.

	„Já… já… já…“

	„Vzpamatujte se! Kde je šéf?“

	„Neříkal, kam jde, jenom že musí odjet a abych zrušila zbytek dnešního programu. Jenom jsem…“

	„Vy.“ Eva se otočila k Shivitzové. „Vy všechno víte. Kde je?“

	„Nevím. Nedovolila bych se vyptávat pana Jonese, kam má v úmyslu jet. Na to nemám právo.“

	„Kde je jeho sestra?“

	„Slečna Jonesová vede hromadné sezení. Kdybyste…“

	„Dojděte pro ni.“

	„V žádném případě ji nebudu rušit.“

	„Fajn. Dejte mi klíč od jejich bytu.“

	Shivitzová slyšitelně zalapala po dechu. „V žádném případě…,“ začala znovu a vyběhla za Evou ke schodům. „Kam jdete? Kam jdete?“

	„Do bytu pana Jonese. Mám univerzální klíč.“

	„To nemůžete! To je narušení soukromí. Je… je to protizákonné. Nemáte soudní povolení!“

	Eva se zastavila na schodech a ledovým pohledem zmrazila Shivitzovou na místě. Koutkem oka zahlédla Quillu. „Chcete, abych si ho obstarala? Zatímco na něj budu čekat, spojím se s pár známými v médiích a povím jim, že tohle zařízení a jeho zakladatele vyšetřujeme kvůli vraždám dvanácti mladých dívek.“

	„To nemůžete!“

	„Peabodyová, můžu to udělat?“

	„Jistě, madam, poručíku, můžete. Mám zavolat Nadine Furstovou?“

	„Ne, ne, ne! Počkejte! Počkejte chvilku! Dojdu pro slečnu Jonesovou. Počkejte!“

	„Tak se mi to líbí.“

	Eva se opřela o zábradlí a dívala se, jak Shivitzová odbíhá. Dala Quille pět vteřin, aby se vyplížila ze své skrýše.

	Stačily tři.

	„Hustý drama. Mnohem lepší než film. Pěkně jste Matron zvedla mandle.“

	„To je moje specialita.“

	„Je pan Jones podezřelej?“

	„Je.“

	„Ten rozhodně nikoho nezabil. Je pořád samý jak chcete, aby lidé jednali s vámi a tak dále.“

	„Při vraždění se taky jedná s lidmi.“

	„Jo, ale ne takhle,“ pokrčila rameny Quilla. „Slečna Jonesová byla pěkně vypruzená, když před chvílí přišla. Byla rudá jako rak a řekla panu Jonesovi, že musí okamžitě do její kanceláře. Takhle nikdy nejedná. Když pak byli uvnitř, ona pořád vykládala, jak si vymýšlíte pakárny, abyste s nima vydrbala – jenomže to říkala noblesnějšíma slovama. A on ji chlácholil, ale ne jako tuhle, když jste odešly a oni se poprvé dozvěděli o těch vraždách a tak. Tenkrát slečna Jonesová brečela a on byl pořád samý no tak, no tak. A ona furt…“ Quilla si přiložila hřbet ruky k čelu. „Chudinky děti, ty ubohé ztracené duše a tohle a tamto, a on – tiše, tiše, Philly, teď došly klidu. Není to naše odpovědnost. Děláme to nejlepší, bla bla, ale ona pořád brečela jako želva. Tentokrát to bylo spíš – no tak, no tak, zavři sakra hubu, ať můžu přemejšlet, akorát to neřekl nahlas. Slyšela jsem to jako že mezi slovama.“

	„Vážně?“

	„A potom…“ Narovnala se jako pravítko a ohlédla se. „Musím padat.“

	„Má uši jako netopýr,“ zahučela Eva, když Quilla zmizela pár vteřin před tím, než se z chodby v patře vyřítila Philadelphia se Shivitzovou, která jí ňafala za patami jako ratlík.

	„To je ostudné.“

	„Může to být ještě ostudnější,“ odtušila Eva.

	„Nemáte právo snažit se vpadnout do našeho soukromí. Tohle je obtěžování a já se hodlám spojit s právníky.“

	„Jen do toho. Já se zase spojím se státním žalobcem, seženu povolení a mezitím… Peabodyová, zavolejte Nadine Furstové. S tímhle bude chtít zahájit večerní zpravodajství.“

	„Počkejte minutu!“

	„Víc než minutu nedostanete,“ odsekla Eva. „Váš bratr je důležitý svědek ve vyšetřování hromadné vraždy a zdá se, že nikdo neví, kde je. Vlastně, Peabodyová, vyhlašte po Nashvillu Jonesovi pátrání.“

	„Co tím myslíte, pátrání?“ vybuchla Philadelphia. „Jako kdyby byl zločinec? Přestaňte s tím.“

	„Řekněte mi, kde je,“ pokrčila Eva rameny, „a nemusím ho dávat hledat.“

	„Já nevím. Proboha, neříká mi o každém kroku. Potřeboval někam jít, tak šel.“

	„Odešel poté, co jste se vrátila z výslechu, řekla mu, o čem jsme mluvili, a poté, co obdržel vzkaz, že chci vyslechnout i jeho. To smrdí, nemyslíte, Peabodyová?“

	„Velice.“

	„Je rozrušený. Oba jsme rozrušení. Prosím, jděte…“ Dokonce zamávala rukama, jako kdyby je zaháněla. „Tohle všechno ruší naše vyučování, naše sezení i naše chovance. Jděte a já zajistím, aby se s vámi spojil, jakmile se vrátí.“

	„To mi nestačí. Chci se podívat do jeho bytu.“

	„Proč? Co si myslíte? Že tam schovává mrtvoly?“

	„Ukažte mi to. Dokažte, že se pletu.“

	„To je tak urážlivé!“ Ale otočila se na podpatku, vykročila ke schodům a odklapala po nich nahoru.

	Na chodbě byla řada dveří pootevřených a Eva předpokládala, že za nimi všichni napínají uši a/nebo oči.

	Hustý drama, jak řekla Quilla.

	Philadelphia vytáhla z kapsy elektronickou kartu, přejela s ní přes malý bezpečnostní panel a naťukala kód.

	„Bojíte se, že se vám tam vplíží vaši svěřenci?“

	„Bez pokušení nemohou chybovat.“ Vešla dovnitř.

	„Tak. Tady máme společný obývák a kuchyňku.“

	Místnosti byly skromné, slušně zařízené, ale rozhodně nic luxusního. Eva by určitě nemohla tvrdit, že si Jonesovi za peníze od sponzorů dopřávají přepychové bydlení.

	„Na téhle straně mám koupelnu, ložnici a pracovnu já, na druhé straně Nash. Můžeme se zavřít, pokud potřebujeme větší soukromí. Jak vidíte, je otevřeno, jako obvykle.“

	„Vidím.“ Eva vykročila k Nashovým pokojům.

	Philadelphia vyběhla za ní. „Nechci, abyste se dotýkala jeho věcí.“

	„Tak zůstaňte se mnou a dávejte na mě pozor.“

	Philadelphia si založila pěsti v bok. Tváře měla zrůžovělé hněvem a z očí jí šlehaly blesky. „Budu požadovat omluvu od vás obou i od vašeho nadřízeného. Písemnou.“

	„Jo, k tomu se hned dostaneme.“

	Nash měl v pracovně dvě křesla, stolek s minipočítačem, pár levných obrázků na stěnách a značně opotřebovaný koberec.

	I ložnice ctila spartánský styl. Prostá postel, další malé křeslo, toaletní stolek s fotografií, na které stál Nash se svou sestrou a mladším bratrem před budovou Očistného střediska.

	„Tohle je jeho videofon?“ zeptala se Eva a ukázala k toaletnímu stolku.

	„Cože? Já… ach. Nechal tu videofon. Tím se to vysvětluje. Zkoušela jsem se s ním spojit, když mi Matron řekla, že tu jste, ale dovolala jsem se do hlasové schránky. Zapomněl ho tady.“

	„Nezapomněl.“ Nemůžeme vystopovat hovory z videofonu, když žádné nepřijímáte, pomyslela si Eva. Nemůžeme vás podle něj najít, když ho máte položený na stolku v ložnici.

	„Podívejte se do jeho skříně.“

	„V žádném případě.“

	„Podívejte se do jeho skříně,“ zopakovala Eva s větší trpělivostí, než si podle ní Philadelphia zasloužila, „jestli tam něco nechybí.“

	„Jistěže tam nic nechybí. To je absurdní.“ Philadelphia popuzeně otevřela úzkou skříň. „Chováte se, jako kdyby byl na útěku nebo…“

	„Co si sbalil?“

	„Já… neřekla jsem, že si něco sbalil.“

	„Váš výraz to řekl za vás.“

	„Vůbec jsem… Matron, šla byste dolů a dohlédla na to, ať děti… Prosím, jděte dolů.“

	„Budu dole, kdybyste mě potřebovala.“ Shivitzová loupla očima po Evě. „Kdybyste cokoliv potřebovala.“

	Philadelphia přikývla a klesla do křesla. „Něco se muselo stát.“

	„To říkají všichni. Co si vzal?“

	„Nejsem si jistá. Opravdu. Jenom… Měl ve skříni kufřík, stejně jako já ve své. Kdyby bylo třeba rychle odcestovat. Ten tu není. Něco ho muselo náhle odvolat.“

	„A odjel, aniž by o tom řekl vám nebo své asistentce a aniž by si vzal videofon?“ Jak by řekl Roarke, houby s octem. „Nejste hloupá. Je na útěku. Peabodyová, vyhlašte pátrání.“

	„Není na útěku. Přísahám. Přísahám na svůj život, že neudělal nic špatného. Nemohl.“

	„Kam si schovává hotovost?“

	„Cože?“

	„Všichni mají někde schovanou menší hotovost pro případ potřeby. A ten případ pro něj nastal. Kam si ji schovává?“ Philadelphia stiskla rty, vstala a otevřela horní zásuvku toaletního stolku. Opatrně zvedla složené ponožky a zůstala zírat.

	„Je pryč.“

	„Mohl ji přesunout. Většinou nechává peníze tady. Nechápu… Je to slušný člověk.“ Otočila se k Evě se sepjatýma rukama jako v modlitbě. „Neříkám to jen proto, že jsem jeho sestra. Pracuji s ním, každý den. Znám ho. Je to slušný člověk.“

	„Kam by jel?“

	„Nevím. Prostě nevím.“

	„Kam jezdíte relaxovat, na pár dní si odpočinout?“

	„Ach, poručíku, pět let jsme neměli dovolenou. Nebo šest. Nevím to jistě. Oba občas krátce odjedeme, ale jde o pracovní cesty. Na setkání s kolegy a spolupracovníky.“

	„Budeme potřebovat seznam míst, kam jste jezdili. A projděte si jeho pokoje. Chci vědět, co si vzal.“

	„Určitě existuje vysvětlení. Nevinné vysvětlení.“

	„Začněme s těmi seznamy. A chci vidět bývalý pokoj DeLonny.“

	„DeLonny? DeLonny Jacksonové?“

	„Přesně té. Chci vidět pokoj, ve kterém bydlela, když odešla Shelby.“

	„Já… bože, má hlava. Nevzpomínám si. Matron si vzpomene. Ta to bude vědět. Omlouvám se, hlava mě bolí jako střep. Vezmu si prášek. Nash tu nějaké má.“

	Pomalu odešla do malé koupelny – jen se sprchovým koutem – a otevřela skříňku.

	A rozplakala se.

	„Vzal si toaletní taštičku. Ach, dobrý bože, Nashi, kde jsi?“

	„Postarejte se o ni, Peabodyová. Já půjdu za Shivitzovou.“

	„Rozumím. Posaďte se na chvilku, slečno Jonesová. Tady je prášek. Posaďte se a já vám donesu trochu vody.“

	„Nedává to smysl. Nic z toho nedává smysl.“

	Naopak, pomyslela si Eva na odchodu. Dokonale to do sebe zapadá.

	Vyhlásila pátrání, rozptýlila rozhořčenou Shivitzovou návrhem, aby poslala své nadřízené uklidňovač, a sama se vydala do bývalého DeLonnina pokoje.

	Byl to malý pokojík se dvěma úzkými postelemi a maličkými toaletními stolky. Obyvatelé si nicméně mohli pokoj dozdobit podle osobního vkusu. Plakáty hudebních skupin, pár barevných polštářů, plyšová zvířata. Každá dívka měla u postele polici s minipočítačem nebo tabletem, lampičku a nějaké dívčí krámy. Jedna z nich vyměnila obyčejné bílé stínítko na lampičce za stínítko s červenými tečkami.

	Okno se dalo pořád otevřít jen na dvacet centimetrů, ale malá, hubená dívka se tudy mohla protáhnout. Cesta dolů…

	Člověk musel být hodně odhodlaný, aby ji riskoval, protože se mu nabízel jen kousek okapu a několik maličkých výstupků na zdobné cihlové fasádě.

	Ale Eva si to dokázala představit, přesně podle Lonnina popisu. Tma, bušící srdce a šmátrající prsty u nohou. Pak poslední seskok, dost vysoký, aby po dopadu zabolela kolena i kotníky.

	„Tak co?“

	Eva se narovnala od okna, zavřela ho a otočila se ke Quille. „Co tak co?“

	Dívka se zazubila. „Jak to, že jste tady? V tomhle pokoji bydlí Randa a Choo. Jsou v pohodě. Moje spolubydlící šla do pěstounský rodiny. Lezla mi na nervy. Líbí se mi, že mám teď pokoj pro sebe, a doufám, že to vydrží. Tak co?“

	„Chodíš vůbec někdy na vyučování, na sezení nebo kam?“

	„Jasně. Teď je tady všechno vzhůru nohama, protože slečna Jonesová je mimo, pan Jones je bůhvíkde a Matron je úplně rozhozená. Všichni předstíraj, že je všechno jako jindy, ale ta atmosféra, páni, ta by se dala sakra krájet. Takže co?“

	„Chceme najít pana Jonese.“

	„Tady ho nenajdete. Stará se hlavně o klučičí stranu a slečna Jonesová zase o naši. Nechtěli by vidět nikoho nahýho, pokud by neměl to samý co oni.“ Rozpřáhla ruce, vykulila oči a otevřela pusu. „Skandál!“

	Evu napadlo, že by Quilla měla vzdát spisovatelské ambice a zkusit herectví. „Zaměstnanci se chovají stejně?“

	„Bez výjimky. Občas se někomu staršímu podaří proplížit na menší číslo, ale k tomu je potřeba ultraplán a taky megakliku. Kdyby to slečna Jonesová zjistila, zavalila by je úkolama, protože by předpokládala, že by pak neměli čas myslet na to, jak si vrznout. Ha ha. A kdyby si něco zkusil někdo z vychovatelů, roztrhala by je jako lev roztrhal jejího bráchu. Bez milosti.“

	„Ty víš o jejich bratrovi?“

	„Všichni o něm vědí. V Tichý místnosti má pamětní plaketku.“

	„V Tiché místnosti?“

	„Neříkají tomu kostel ani kaple, i když by měli.“ Za řeči se procházela po pokoji a přehrabovala se věcmi zdejších obyvatelek. Jelikož by Eva na jejím místě dělala přesně totéž, nijak to nekomentovala. „Žádný mluvení, žádná elektronika. Máte tam sedět a přemejšlet, meditovat nebo se modlit. Něco z toho.“

	„Aha,“ řekla Eva a zavrtěla hlavou, když si Quilla začala strkat do kapsy jakousi sponku do vlasů.

	Dívka jen pokrčila rameny a vrátila ji na místo. „Pan Jones nikoho nezabil, to je na beton. Ani nikoho nemlátí, s nikým necloumá a dokonce ani nekřičí. Když máte průser, dočkáte se tohohle.“

	Nasadila přísně nesouhlasný výraz.

	„Nebo tohohle.“

	Teď vykouzlila výraz svaté trpělivosti říznutý smutným zklamáním.

	„A říká věci jako: Má drahá Quillo, asi potřebuješ dvacet minut v Tiché místnosti, aby ses zamyslela nad svým chováním a nad tím, jak ovlivňuje tebe i všechny okolo. Slečna Jonesová je přímočařejší, chápete? Něco poděláte, a než se nadějete, drhnete záchody. Což je pěkná humusárna. On vám zkrátka vemlouvá díru do hlavy, zatímco ona vám prostě podá kýbl nebo tak něco. Kýbl je většinou lepší. Takže nikoho nezabil a už vůbec ne ty dávno mrtvý holky. Něco je blbě.“

	Z těch pár vět si Eva udělala dobrou představu o chodu domova i o vztazích mezi sourozenci, takže bez protestů vyslechla i zbytek přívalu.

	„Co je blbě?“

	„Něco.“ Quilla si před malým nástěnným zrcadlem chvíli zkoušela různé postoje a výrazy. „Od tý doby, co jste tady byly poprvý, trávil fůru času v Tichý místnosti a u sebe v bytě. Víc než obvykle. A hodně se procházel. Jednou šel až k tomu starýmu baráku. Byla na něm policejní páska a vůbec a on jenom stál naproti přes ulici a čučel na něj. Jako pošuk.“

	„Jak víš, že tam šel?“

	„Sledovala jsem ho. Když jste rychlá, můžete proklouznout ven postranníma dveřma, když přivezou zásoby. Já jsem rychlá a chtěla jsem vidět, co se děje. A hodně mluvil do novýho videofonu, potichu, takže ho nebylo slyšet, ani když jsem se snažila.“

	„Do jakého nového videofonu?“

	„Koupil si ho. Na jedno použití.“

	„Opravdu?“

	„Jasňačka. Takže něco je blbě, ale on ty mrtvý holky nezabil, protože má svatozář. Myslím, že je mu hodně špatně z toho, že jsou mrtvý, zvlášť když pár z nich znal.“

	„Jak to víš?“

	„Slyším. Poslouchám. Vím.“ Předvedla nejistou piruetu. „On, slečna Jonesová a Matron se na to slezli do jeho kanceláře. A pobrečeli si tam – i on, což je bomba. A uspořádaj pietní vzpomínku. Všichni tam budeme muset jít, i když jsme je neznali a jsou mrtvý už celou věčnost. Ale bude to povinný a omluvy se nepřijímaj. Každopádně myslím, že si někam chodí vrznout, a ve skupinový zdravotní výchově říkají, že si můžete připadat provinile ze sexu, pokud se nemilujete a nejste si oddaný s tím, s kým spíte, a s vyšší mocí a takový podobný kecy.“

	„Kristepane.“

	„Ten může bejt vaší vyšší mocí, ale taky nemusí.“ Quilla pokrčila rameny. „Nevnucujou ho. Každopádně si myslím, že se cítí hodně špatně a provinile, takže nejspíš šel někam, kde si užije fůru sexu, aby to měl odbytý při jednom a nemusel se nějakou dobu cítit pod psa.“

	Když Evě dozvonilo v uších, usoudila, že to kupodivu dává smysl, nebo by ho to za jiných okolností dávalo.

	„Podívám se na to,“ řekla. Považovala to za nejlepší možnou odpověď.

	„Fajn. Musím se vrátit, než mě začnou postrádat.“

	Zmizela a pokoj najednou připadal Evě větší, tichý a klidný. Hlasitě vydechla a sedla si na jednu postel, aby si utřídila myšlenky.

	Quillin mozek byl jako jeden z těch potkanů – nebo křečků v kole. Pořád v pohybu. Ale poskytla Evě řadu cenných informací, byť je bylo třeba vydolovat z bludiště postřehů a neuspořádaných odboček.

	A tak zůstala ještě chvíli sedět a udělala si pár poznámek, aby se jí nic neztratilo zpátky v labyrintu.

	Vrátila se do Nashova bytu. Peabodyová stála na hlídce, Philadelphia seděla ve společném obýváku a Shivitzová ji přesvědčovala, ať dopije uklidňovač.

	„Poručíku, chci se omluvit, že jsem se tak sesypala. Většinou bývám odolnější.“

	„To nic. Slečno Jonesová, seženu si povolení a zadám své kolegyni, ať začne s prohlídkou. Peabodyová.“

	„Ano, madam.“

	„Ale bylo by pro všechny lepší, kdybyste do záznamu souhlasila, že já a moje kolegyně můžeme zahájit prohledávání. Chtěla bych začít v pokojích vašeho bratra. Pozvu sem další strážníky, s povolením, kteří nám pomohou v prohledání celé budovy.“

	Eva předpokládala, že Philadelphia už víc zblednout nemůže, ale hlas jí ztichl do rozechvělého šepotu.

	„Vy budete prohledávat budovu?“

	„Ano, s vaším svolením, nebo bez něj. Bude pro všechny jednodušší, když to bude s ním.“

	„Měla byste zavolat právníkovi, slečno Jonesová,“ začala Shivitzová.

	„Nemáme tu co skrývat.“ Philadelphia se narovnala a poklepala vrchní vychovatelku po ruce. „Dám vám svolení a spojím se s právníkem.“

	„To je dobré rozhodnutí,“ přikývla Eva.

	„Když mám teď čistší hlavu, připadá mi zjevné, že Nash jen potřeboval být nějakou dobu sám, aby si nechal všechno projít hlavou. Vím, jak moc to zasáhlo mě, a on většinou dusí starosti v sobě, aby byl jako silná hlava domácnosti. Podle mě jen potřebuje čas, zvlášť když jsem po návratu z výslechu u vás byla tak rozrušená. Našel si nějaké klidné místo a zavolá mi, jakmile se ubytuje. Uvědomí si, že si zapomněl videofon, nějaký si půjčí a sdělí mi, kde je.“

	„To je určitě ono.“ Tentokrát Shivitzová naopak poklepala po ruce ji.

	„Mohla byste poručíkovi Dallasové sepsat seznam možných míst? Poručíku, možná bude rychlejší, když Matron zkontroluje, jestli si Nash v některém z nich nerezervoval pokoj.“

	„Uděláme oboje. Peabodyová a já začneme tady nahoře.“

	„Musím tu zůstat?“

	„Záleží na vás.“

	„Raději bych se nedívala, jak… prohledáváte naše věci. Půjdu do kanceláře a obvolám přátele a kolegy. Někdo možná ví o Nashovi. Budu se cítit mnohem líp, až zjistím, kde je, a všechno se vysvětlí.“

	„To mi vyhovuje.“

	„V tom případě půjdu dolů. Matron.“

	„Všechno bude v pořádku.“ Shivitzová ji objala kolem pasu a odvedla ji z místnosti. „Uvidíte. Neztrácejte víru a všechno dobře dopadne.“

	„Co sakra bylo v tom uklidňovači?“ zeptala se Eva. „Myslím, že tam Shivitzová přidala malého panáka, a myslím, že Philadelphia přešla rovnou do stadia popírání. Může věřit tomu, co právě říkala, a zbytek vymazat. Jinak by toho na ni bylo moc a ona se nemůže zhroutit. Je tak vychovaná. Má plný dům problémových dětí, které musí udržet v lati a v klidu, takže se nesmí zhroutit.“

	„Bude toho na ni ještě mnohem víc. Požádejte Baxtera a Truehearta, ať nám pomůžou, jestli jsou volní. Trueheart na nikoho nebude působit výhrůžně. Přidejte strážníka Carmichaela a ještě jednoho strážníka. Je to velký dům.“

	„Zařídím to.“

	„Já jsem si mezitím našla bezedný zdroj informací v Quille,“ řekla Eva cestou do Nashovy ložnice. „Podle ní je něco blbě.“ Odvyprávěla Peabodyové, co se dozvěděla.

	Prohlídka malé ložnice a těch několika věcí v ní nezabrala dlouho. Eva zjistila, že Nashville Jones má rád kvalitní látky a je natolik praktický a šetrný, že si nechává měnit podrážky u bot.

	Zkontrolovala jeho videofon. „Není tady nic divného,“ řekla Peabodyové. „Ale ze seznamu kontaktů někoho v poslední době vymazal. Pozvěte sem i elektronikáře, ať to zkontrolují. Třeba vydolují, koho smazal.“

	„S Baxterem a Trueheartem sem jede McNab. Napadlo mě, že budeme potřebovat elektronikáře.“

	„To vás napadlo správně.“

	„Tohle všechno vypovídá o docela prostém životním stylu.“ Peabodyová se u postele ještě jednou rozhlédla po pokoji. „Krabička kondomů, ale schovaná v koupelně, ne v nočním stolku. Tady sex neprovozoval. Šaty ze slušného materiálu – ten vydrží delší dobu. Někdo mu štupuje ponožky.“

	„Cože mu?“

	„Látá mu paty a prsty. Víte přece, že si můžete prodřít ponožku na patě nebo u prstů. Někdo mu jich pár zaštupoval – spravil.“

	„Jako ty boty. Prostý život, ve kterém, jak to vypadá, mu nejde o peníze ani o majetek. Má svatozář.“

	„Svatozář?“

	„Quillin výraz. Tak vnímá Jonese. Možná má někde nějakou skrýš.“ S rukama v bok se otočila kolem své osy. „Ale nemůžu ji najít.“

	„Jestli měl co ukrývat, nejspíš si to vzal s sebou.“

	„Jo. Nechal tu čtečku knih s disky a staženými soubory – víceméně samé svatozářné věci –, pár románů, knihy o psychologii, duchovnu, terapii závislostí a nízkého sebevědomí. Nic, co byste nečekala. Pojďme dál.“

	V obýváku nenašly o mnoho víc. V hudbě i filmech opět převažovala spirituální a povznášející díla s několika nahodilými světskými výjimkami.

	V kuchyňce samé zdravé jídlo. Žádný alkohol ani nelegální látky, dokonce ani tajná přihrádka se sladkostmi.

	Ve dveřích se objevil Baxter. „Máme to povolení, poručíku,“ oznámil. „Předali jsme ho Philadelphii Jonesový. Barák je plnej dětí, který předstíraj, že je jim policajtská prohlídka volná. Vsadím se, že odtud právě do kanálů proudí královský množství zoneru.“

	„Možná, ale vedou to tady docela pevnou rukou.“

	„To posoudíme my. Peabodyová, váš milovaný koblížek začíná v přízemí s elektronikou.“

	„On není můj milovaný koblížek. Je to moje hubená a výkonná mašina na sex.“

	„Tak pardon. Kde máme začít, Dallasová?“

	„Ve sklepě. Ve skladu. Na místech, kde se dá něco schovat. Postupujte zdola nahoru, my to vezmeme shora. Strážníci ať omrknou pokoje chovanců. Tam nic nehledám, ale nemůžeme je nechat bez povšimnutí.“

	„Sklep.“ Baxter si povzdychl, podíval se na Truehearta, sklopil oči k nohám a zavrtěl hlavou. „Já věděl, že si mám vzít jiný boty.“

	„Buď rád, že tě nenutím štupovat ponožky.“

	„Cože?“

	„To jsem taky říkala. Panebože, tohle je pamlsek? Rýžové sušenky se zázvorovou příchutí. Rýžové sušenky nejsou pamlsek. Už jenom kvůli tomuhle je musím podezřívat z nekalých činů. Sklep,“ zopakovala.

	V bytě sourozenců nic neobjevily. Eva zjistila, že si Philadelphia vybírá hudbu i četbu poněkud volněji, s příměsí ryze zábavných děl včetně řady současných.

	O kterých si zapisovala poznámky do elektronického deníku.

	Nejspíš aby si mohla povídat s dětmi o tom, co sledují, poslouchají, o čem se spolu baví.

	Používala antikoncepci, kosmetické produkty pro péči o pleť – poměrně hodně – a jen minimum líčidel. Dvě rtěnky, nějaký sajrajt na vlasy a sajrajt na oči.

	Eva si s jistým zahanbením pomyslela, že sama jich má doma víc.

	To ovšem není její chyba. Pořád jí je někdo vnucuje.
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	Když vešly do přízemí, Eva uviděla Quillu – ta holka byla všude –, jak se hihňá u McNaba, zatímco McNab standardně testuje počítač Matron Shivitzové.

	„Ach, úplně nad ním slintá,“ zašeptala Peabodyová. „Kdo by jí to mohl vyčítat? Je rozkošný.“

	Eva se zamračila a prostudovala výjev před sebou. Quilla na sobě měla místní uniformu, ale, ano, napatlala si na rty něco lesklého. McNab si stáhl dlouhé světlé vlasy do ohonu, který mu splýval po růžové košili s obrázkem červeného slona.

	V uchu se mu houpala obvyklá sbírka stříbrných kroužků a pod stolem Eva zahlédla červené vzdušné boty.

	Vedle Quilliny fádní a jednoduché uniformy vypadal jako z úvodního cirkusového čísla.

	Tak vypadá vedle čehokoliv, opravila se Eva.

	Quilla je uslyšela scházet ze schodů a vzhlédla. A ano, v očích měla ten orosený, připitomnělý, zamilovaný výraz. „McNab říkal, že se můžu dívat.“

	„McNab tady nevelí. Jestli tě někdo chytí, jak strkáš nos do policejní prohlídky, budeš si muset odsedět nějaký čas v Tiché místnosti.“

	Quilla jenom pokrčila rameny, ale Trueheart zachytil Evin pohled a přikývl. „Hele, Quillo, tohle je žíznivá práce. Nedá se tady někde sehnat nějaká limoška?“

	„Nedá. Ta je v domě zakázaná.“

	„To je nepříjemný.“

	„Totálně. Ale můžu se zeptat, jestli mi dovolí skočit do krámu. Je hned vedle.“

	„Zeptej se,“ řekla Eva a vylovila z kapsy peníze. „Jestli ti to dovolí, vezmi balíček limonád s různými příchutěmi a jednu plechovku pepsi.“

	„Jasňačka.“ Quilla si vzala peníze a odběhla rychle do kuchyně.

	„To ji zaměstná.“

	„Je milá a vtipná,“ poznamenal McNab. „A taky chytrá. Co tady dělá?“

	„To samé co ostatní. Rodiče ji týrali a policie ji opakovaně přistihovala při záškoláctví, krádežích v obchodě a tak dále. Tady je na tom líp, což jasně vypovídá o kvalitách rodičů. Co pro mě máte?“

	„Nic moc. Nejdřív jsem prošel elektroniku podezřelýho. Beru si ji s sebou na hlubší proklepnutí, ale upřímně, Dallasová, je to jenom pro pořádek. Nic zajímavýho. Samá práce, práce, práce. Pár textových zpráv, pár obrázků v adresářích i některé osobní, jeho rodina, občas z dávný minulosti. Obrázky některých dětí, ale nic úchylnýho. Další pracovní záležitosti, občas trochu žertovnější při komunikaci se sestrou, ale většinou přímo k věci.“

	„Žádné vyhledávání dopravy, jízdenek, ubytování?“

	„Ne, v posledních deseti týdnech nic. Před tím párkrát ano, zarezervoval si něco v severní Pensylvánii. Všechno má ve speciální složce včetně přednášky, kterou si tam napsal, a poznámek ze semináře.“

	„Konference.“

	„Asi.“ Zalistoval v notebooku, který měl na stole. „Jo, konference s názvem Sáhni do svého nitra. Podle sestřina seznamu měl počítač v kanceláři a každý z nich má nahoře jeden minipočítač. Pak má ještě náramkový počítač, videofon a diář. V kanceláři je jenom počítač.“

	„Nechal tady videofon.“

	„Mám ho.“ Peabodyová mu ho podala, zapečetěný v sáčku na důkazy.

	„Dívala jsem se a není tam nic na první pohled podezřelého,“ řekla Eva. „Ale připadalo mi, že nedávno vymazal nějaké kontakty a vaše nová holka mi sdělila, že si v posledních dnech koupil nový videofon na jedno použití.“

	„Quilla je jenom moje kamarádka. Holku mám jedinou.“ Natáhl ruku a pohladil Peabodyovou. „Mrknu se na ten videofon. Náramkovej počítač tady nebyl?“

	„Nenašly jsme ho. Zřejmě si ho vzal s sebou, stejně jako diář. Podívala jsem se na minipočítače a nic jsem nenašla, ale taky si je odvezte.“

	„Provedu.“ McNab vylovil z přehršle hlubokých kapes jakési žvýkačky a nabídl Evě i Peabodyové. Když odmítly, hodil si jeden malý zelený čtvereček do pusy. „Sestřin počítač je na tom stejně, navíc v něm jsou věci kolem rozpočtu, příjmy, náklady, seznam sponzorů. Administrativní záležitosti. Něco z toho je i tady. A složky všech dětí, okolnosti a data přijetí a/nebo propuštění. Zprávy o pokroku, přestupcích, problematických oblastech, kladných stránkách a tak podobně. Všechno vypadá docela čistě a nudně.“

	„Někde má osobní věci a odcházel ve spěchu. Něco najdeme.“

	

	O dvě hodiny později Eva musela přiznat porážku.

	„Buď je mnohem mazanější, než vypadá, a McNab objeví něco v laboratoři, nebo je tady všechno čisté, zákonné a nudné jako rýžové sušenky se zázvorovou příchutí.“

	„Nejsou tak špatné,“ podotkla Peabodyová. „Zvlášť když je trochu pokapete čokoládovým sirupem, což sice ruší jejich účel, ale i tak. Rýžové sušenky. Asi už jsem vyřízená.“

	„Máme kliku, že nám nevytékají mozky z uší, když jsme strávily půl dne prohledáváním tohohle místa a jediná zajímavá věc, kterou jsme našly, byl zmačkaný joint zoneru v klimatizaci, který vypadal, jako kdyby tam byl několik měsíců. Možná let.“

	Ustoupila, aby McNab a strážníci mohli vynést elektroniku, která stála za podrobnější prozkoumání.

	Shivitzová doslova lomila rukama. „Naše záznamy!“

	„Měla jste zkopírovat všechno, co potřebujete k dennímu provozu.“

	„Co když jsem na něco zapomněla?“

	„Nikdy na nic nezapomínáte,“ uklidňovala ji Philadelphia. Účinky uklidňovače odeznívaly a Philadelphia byla opět bílá jako stěna. Na očích i sevřených rtech jí bylo vidět napětí, ale hlas ovládala. Přesto se kousla do rtu, když strážník Carmichael vynášel krabice s archivovanými disky označenými jednotlivými roky.

	„Pečlivě si schováváme záznamy, poručíku. Chodí sem inspekce. Chodí sem…“

	„Nečekám, že najdu nějaké nekalosti v provozu vašeho domova. Něco z toho je jenom rutina.“

	Eva se otočila k Philadelphii a zadívala se jí do očí. „Znovu zdůrazňuji – jestli se s vámi spojí bratr, musíte ho přesvědčit, ať se vrátí. Nechcete přece, aby ho přivezli na ústředí v poutech.“

	„Ne.“ Philadelphia vzala Shivitzovou za ruku. „Prosím.“

	„Tak ho přemluvte, ať se sám dostaví. Nebo aspoň zjistěte, kde je. Ať tak či tak, okamžitě mi zavolejte.“

	„Zavolám. Dala jsem vám svoje slovo. Nikdo, s kým jsem mluvila, ho neviděl ani s ním nehovořil.“

	„Máte sestru v Austrálii.“

	„Spojila jsem se i se Selmou. Nemluvil s ní a teď se ho taky snaží najít. Hrozně nerada jsem ji do toho zatahovala, protože si teď dělá starosti stejně jako já. Dokonce jsem volala otci, ačkoliv za ním by Nash nejel.“

	„Proč ne?“

	„Otec by trval na tom, aby se okamžitě vrátil. Kdyby si myslel, že máme nějaký problém, nikdy by Nashovi nedovolil chvilku klidu, kterou si, jak skálopevně věřím, potřeboval vybrat. Určitě jenom potřeboval čas na rozmyšlenou a brzy se mi ozve. Nechtěl by, abych se o něj bála.“

	Rozhlédla se na všechny strany, jako kdyby očekávala, že ho uvidí, jak schází ze schodů nebo se blíží chodbou.

	„Je hodně ochranářský typ. Nechtěl by, abych se něčím trápila.“

	To je možná pravda, pomyslela si Eva. A možná je to jádro pudla.

	Absurdně ji potěšilo, že může zase vyjít na ulici, i když na chodníku ležela tenká vrstva sněhu.

	„Zůstaňte s McNabem,“ pokynula Peabodyové.

	„To mám dávno v plánu.“

	„Ha ha. Znovu zkontrolujte seznam od Philadelphie pro případ, že by se chtěl někde ubytovat na poslední chvíli. A ať si místní policie promluví s otcem a tou druhou sestrou, jenom pro jistotu. Jinak… Pojedu pracovat domů,“ rozhodla se a vykročila k autu. „Jestli McNab vyhrabe ty vymazané kontakty nebo cokoliv jiného, chci to okamžitě vědět.“

	„Jistě. Hele, nebyla jste na té konzultaci s Mirovou.“

	„Sakra.“ Eva zastavila, prohrábla si vlhnoucí vlasy a, k čertu s tím, vytáhla z kapsy čepici s tou sněhovou vločkou a nasadila si ji. „Sakra,“ řekla znovu a vytrhla videofon.

	V doktorčině kanceláři se dostala rovnou do záznamníku. Ještě jednou zaklela, natáhla si rukavice a zkusila doktorčin soukromý videofon. V duchu už si připravovala omluvy.

	„Evo. Omlouvám se, že se nám nepodařilo vyšetřit těch pět minut.“

	„Zdržela jsem se v Očistném středisku. Myslím, že se schyluje k průlomu. Mám nové informace a nový směr pátrání. Ale hodilo by se mi potvrzení, že ten směr je správný. Právě odjíždím od střediska. Nerada se zase vnucuju, ale kdybych se mohla ještě jednou na pár minut zastavit…“

	„Ještě nejsem doma, protože jsem se taky trochu zdržela. Dennis a já půjdeme později večer k přátelům.“

	„Ach, tak dobře.“ K čertu s normálním životem, pomyslela si Eva. „Domluvíme se na zítřek?“

	„Mohli bychom se cestou stavit u vás.“

	„Nechci vám kazit večer.“

	„Máme to prakticky při cestě. Mohli bychom dorazit za… řekněme hodinu a půl, jestli ti to vyhovuje.“

	„Jestli to vyhovuje vám, pro mě je to skvělé.“

	„Takže zhruba za hodinu a půl. Řeknu Dennisovi, že nosíš tu čepici. Potěší ho to.“

	„Ha. I tohle.“ Zamávala před displejem rukou v červené rukavici.

	Mirová se zasmála. „Velice ho to potěší. Brzy se uvidíme.“

	Eva se vrhla do provozu. Chtěla domů, kde by se mohla na pár minut zamyslet, uspořádat si myšlenky a vypilovat svou teorii před schůzkou s Mirovou.

	Měla by Roarkeovi říct, že přijdou Mirovi? Nešlo o společenskou návštěvu, ale o práci. On by jí taky nemusel sdělovat, že se u něj doma staví nějaký obchodní partner. Nebo ano?

	Zatraceně, nikdy si nebude jistá všemi pravidly. Radši bude postupovat opatrně.

	Když mu pošle stručnou textovku, půjde o dobrý kompromis.

	Vytáhla osobní videofon a zapnula režim textové zprávy. A sotva ji začala formulovat, na displeji se objevil jeho obličej.

	„Radši uslyším tvůj hlas.“

	„Budu doma za… pár týdnů, jestli se ty auta konečně nepohnou! Jak ten blbec mohl dostat řidičák na maxibus? Jak? Musíš přece projít zkouškou. Vydrž chvilku. Do hajzlu.“

	Vmáčkla se před nablýskanou limuzínu, zahučela: „Polibte mi…,“ do uraženého protestu klaksonů, zatočila před problematický autobus a pokračovala dál.

	„Přísahám, že kdybych měla čas, zastavila bych toho pitomce a zabavila celý maxibus včetně všech mamlasů uvnitř.“

	„Ano, jak jsem říkal, vždycky radši slyším tvůj hlas.“

	„Už je to lepší. Za deset minut budu doma, možná dřív. Věci se pohnuly, ale všechno nejde hladce. Potřebuju konzultaci s Mirovou a nepodařilo se mi s ní sejít přes den, takže se u nás zastaví i s panem Mirou cestou na nějakou návštěvu.“

	„Velice rád je uvidím.“

	„Dobře. Jenom… jsem ti to chtěla říct.“

	„Protože tě napadlo, že to možná spadá do pravidel manželství. Nejspíš dorazím pár minut po tobě. Kde jsi vzala tu slušivou čapku?“

	„Sakra.“ Eva instinktivně zakryla vločku rukou.

	„A tyhle… rozkošné rukavice?“

	„Sakra, sakra.“ Zase ruku spustila. „Od pana Miry. Musím předjet ty mizerné taxíky. Zatím.“

	Vypnula jeho smích a připravila se na bitvu.

	Když konečně zaparkovala před vchodem, usoudila, že jízda domů byla víc vzrušující než většina pracovního dne. To jasně ukazovalo, jak únavná je prohlídka budovy, ve které všichni žijí jako androidi.

	Žádné erotické pomůcky, žádné porno, pomyslela si, když vystoupila, nahrbila se před studenou plískanicí a vykročila ke dveřím. Žádná skrýš s penězi nebo podloudně nabytým majetkem, žádné nelegální zbraně. Jenom jeden prastarý joint.

	Vážně, copak takhle může někdo žít?

	Vešla dovnitř, ke kocourovi a Summersetovi, a přemýšlela, kolik zajímavých věcí by asi přinesla podrobná prohlídka jejich domu, a to ani nepočítala Roarkeovu soukromou pracovnu s neregistrovaným vybavením.

	„Hm,“ řekl Summerset. „To je novinka.“

	„Co? Nezačínejte zase.“

	„Máte na sobě třpytivou sněhovou vločku a chlupaté rukavice.“

	„Sakra, sakra.“ Eva si oboje strhla. „Byly to dary, tak toho nechte. Zhruba za hodinu se tady zastaví Mirovi. Ne společensky, ale na konzultaci.“

	„Myslím, že i tak je můžeme uvítat s veškerou srdečností.“

	„Já ano. Ve vás bude pořád tolik srdečnosti jako v mrtvole.“

	Jelikož nic lepšího její zahlcený mozek nevymyslel, vyrazila po schodech nahoru a rovnou do své pracovny.

	Stáhla si kabát, hodila ho přes křeslo a okamžitě z něj musela zvednout kocoura. To ji mělo napadnout.

	Zvedla kabát, položila kocoura a hodila oblečení jinam. Kafe, pomyslela si. Prosím, panebože, trochu kafe. Naprogramovala si ho, vestoje do sebe obrátila polovinu hrnku a vydechla.

	Provedla několik menších změn na nástěnce, sedla si za stůl, sesmolila pár poznámek a přeorganizovala je.

	Znovu si vzala hrnek s kafem a položila si nohy na stůl. Když do pracovny vešel Roarke, Eva už měla natolik čistou hlavu, aby si nejdřív ze všeho pomyslela: Je tak pěkný.

	„Tu dopravu jsi popsala naprosto přesně. Byl to masakr.“

	„Vyhráli jsme. Jsme doma.“

	„Máš pravdu. To si žádá něco k pití.“

	„Asi ano.“

	Nejdřív přišel k ní, položil ruce na opěradla křesla a sklonil se, aby ji políbil.

	Eva ho překvapila a dojala tím, že vstala, pevně ho objala a věnovala mu mnohem víc než obyčejný polibek na uvítanou.

	„Hm, možná bych měl zařídit, aby taková děsivá doprava byla každý den.“

	„Nemusíš nic zařizovat. Žijeme v New Yorku.“

	„Tak o co jde?“

	„Nevím.“ Překvapila tím i sama sebe. „Asi… Ráno Mirovi a pak ten pár…“ Uvědomila si, že nemá tak čistou hlavu, jak si myslela. „Dáme si víno a řeknu ti o tom.“

	„Dobře. Půjdeme dolů. Jestli budeš mít pocit, že je to nutné, můžeš jít s Mirovou nahoru,“ dodal, protože předvídal její námitku, „ale měli bychom jít dolů a nejdřív je pozdravit jako přátelé.“

	„Máš pravdu.“ Znovu ho objala, jen aby cítila jeho blízkost. „Půjdeme dolů.“

	Zvedl jí hlavu a zahleděl se jí do očí. „Nejsi smutná.“

	„Ne, nejsem smutná.“

	Tak zádumčivá, pomyslel si, když ji vzal za ruku a společně vykročili zpátky dolů.

	Summerset zapálil oheň v krbu a rozsvítil stromek. Salónek vypadal… inu, úžasně. Vypadal jako domov, její domov, navzdory eleganci, výjimečnému vkusu a stylovosti, lesku starožitností, umění, barev a krásné kombinace starého s novým.

	„O co jde, Evo?“

	Eva zavrtěla hlavou a sedla si na opěradlo křesla, protože doma se takové věci smějí.

	„Ráno u Mirových jsem si říkala, jak to tam mají klidné, hezké a příjemné. A tady je to taky takové. Není to legrační? Mají stromek, my máme stromek. Tedy, nevím, kolik stromků tu máme, protože kdo by je dokázal spočítat?“

	„Dvacet.“

	„Dobře. Máme dvacet stromků.“ Najednou jí to došlo. Dvacet stromků. „Fakt?“

	„Ano.“ Usmál se nad svou potřebou vyplnit dům Vánocemi i nad její reakcí. „Někdy se projdeme a na všechny se podíváme.“

	„To chvíli zabere. Každopádně, měli zapálený oheň v krbu a my taky. Ale nejde jenom o to, chápeš, jak to myslím? Jde o tu atmosféru. Dřív jsem ji záviděla, když jsem ji někde viděla. Šla jsem někoho vyslýchat, informovat o smrti blízké osoby, nebo dokonce i zatknout a cítila jsem u nich atmosféru domova.“

	„Tuhle závist dobře znám.“ Což vysvětlovalo mimo jiné všechny ty stromky.

	„Když jsem se sem nastěhovala, myslela jsem si, že to pořád bude tvůj dům. Ani přesně nevím, kdy se to změnilo a stal se z něj i můj. Náš. To je něco úžasného.“

	„Tenhle dům se mi vždycky hodně líbil. Ale až do tvého příchodu to nebyl domov.“ Rozhlédl se po salónku jako předtím ona. Svíčky a oheň v krbu, svítící stromek, syté barvy, naleštěné dřevo.

	„Zařídil jsem ho kvůli pohodlí, na ukazování návštěvám i protože jsem prostě mohl. Záleželo mi na něm. Bylo to moje bydlení. Ale nikdy se mi nepodařilo docílit té atmosféry, až s tebou.“

	„Chápu,“ přikývla. „Je důležité, že to myslíš vážně a že to chápu.“ Nadechla se, zatímco Roarke otvíral láhev vína.

	„Víš, jací Mirovi jsou. Tak pohodoví, tak dokonale si vyhovují. Přísahám, že kdybych nemilovala tebe a kdyby tady nebyla ona, vyjela bych po něm.“

	Roarke se zasmál a Eva znovu zavrtěla hlavou. Vzala si od něj sklenku vína.

	„Myslím, že bych ho přepral,“ poznamenal Roarke.

	„Nevím. Možná by tě překvapil. Ale o tohle nejde. Jenomže… on prostě… Je na něm něco, co působí na všechna moje slabá místa. O některých jsem ani nevěděla, že je mám.“

	„Podle mě to je roztomilé.“

	„Přinesl mi ty hloupé rukavice a toho pitomého kulicha a oblékl mi je, jako kdybych byla dítě. Nakonec jsem je nosila, protože si sice v polovině případů nedokáže správně zapnout svetr, ale našel mi rukavice a čepici, jelikož byla venku zima. Je tak laskavý a ti dva se k sobě tak dokonale hodí.“ Musela se opět nadechnout. Žasla nad tím, jak sentimentálně se z toho všeho cítí.

	„Chci to taky. Až spolu budeme pár desetiletí jako oni, chci, abychom byli taky takoví.“

	„Drahá Evo.“ Tentokrát jí přitiskl rty na temeno. „Každý den se jim podobáme víc.“

	„Připadá mi to tak. Někdy ani nevím, jak jsem vydržela bez takového pocitu. A pak ten pár… Musím si o ní promluvit s Mirovou. O DeLonně.“

	„Ach.“ Roarke si sedl. „Takže ti Sebastian zařídil schůzku. Říkal jsem si, že to tak bude, když jsi po mně nechtěla, abych ho našel.“

	„Teď se jmenuje Lonna. Sebastian mi opomněl říct, že jí pomohl změnit jméno. Lonna Moonová. Má se svým chlápkem jeden nóbl klub. Šarlatový měsíc.“

	„Ten znám.“

	„Nepatří ti ten dům, ve kterém je, že ne?“

	„Ne, ale o tom klubu jsem slyšel. Má dobrou pověst.“ Rukou ji jemně hladil po stehně. Láska. Spojení. „Měli bychom tam zajít.“

	„Určitě. Ale chtěla jsem ti říct, že když jsem ji poslouchala a viděla jsem je spolu, zasáhlo mě to. Lonna je silná žena, žádná troska, ale on si o ni dělá starosti kvůli tomu, čím prošla. Má noční můry.“

	Jeho jasně modré oči se zadívaly do jejích. Nemusel říkat ani slovo – vše vyjádřil tím jediným pohledem.

	„Když jsem se na ně dívala, viděla jsem v nich něco z nás. A bylo to vážně dobré. Neznám jeho minulost, ale něco tam bude. Není vyložený poctivec, ale vypadá to, že se dokáže ovládat a taky že se ovládá. A bylo mezi nimi to spojení. Takže…“ Znovu vydechla. „Chtěla jsem ti říct, že pokud někdy přijde den, kdy zapomeneš, jak si zapnout svetr – až začneš nosit zapínací svetry –, opravím ti to.“

	„Každý den čím dál víc,“ zašeptal. Zaplavila ho láska a stáhl si Evu z opěradla křesla do klína.

	Stulila se u něj, dokonale spokojená.

	„Pořád spolu spí. Dá se to poznat.“

	Roarke si se smíchem povzdychl. „Na to bych radši moc nemyslel.“

	„Já taky ne. Jenom říkám, že když si pleteš ponožky nebo knoflíky, ještě to neznamená, že nemáš sex.“ Zvedla hlavu a políbila ho na rty.

	„S tím muckáním byste možná měli počkat,“ řekl Summerset ze dveří tónem rodiče, který přistihl děti, jak si před večeří kradou sušenky. „Přijíždějí hosté. Otevřel jsem jim bránu.“

	Když odešel, Eva obrátila oči v sloup. „Muckáním? Jeho problém je, že nemá nikoho natolik znuděného nebo hloupého, aby se s ním taky chtěl muckat.“

	„Tím bych si nebyl tak jistý.“

	Eva se na něj zamračila. Všimla si vědoucího záblesku v jeho očích. „Fuj. Neříkej mi o tom. Vážně. Nikdy mi o tom neříkej.“

	Vstala. Opravdu se potřebovala napít vína.

	Roarke se taky zvedl a přivítal manžele Mirovy, které právě Summerset uvedl do pokoje.

	„Charlotte, vypadáte nádherně.“ Polibky na tvář následoval pevný stisk ruky s Dennisem. „Rád vás vidím.“

	„Děkuju, že jste si takhle zajeli…,“ začala Eva.

	„Zrovna jsme si nalili víno,“ přerušil ji Roarke hladce, než se Eva mohla rovnou pustit do diskuse o případu. „Co vám mohu nabídnout k pití?“

	„Dám si to, co pijete vy. To platí i pro tebe, viď, Dennisi?“

	„To bude prima.“ Zasněně se usmál na stromek. „Je krásný. Vypadá to tady pěkně. Celý dům působí svátečně, když k němu přijíždíte. Vánocům se nic nevyrovná.“

	„Dennis Vánoce miluje.“ Mirová po něm vrhla shovívavý pohled, zatímco je Roarke odváděl k pohovce u krbu. „Světla, hudba, ruch. Cukroví.“

	„Mám slabost pro Charliino cukroví.“

	„Ty pečeš,“ oslovila ji Eva s jistým údivem.

	„Před Vánoci ano, a pak vždycky polovinu cukroví schovám, jinak by Dennis nenechal návštěvám ani drobeček. Děkuji,“ kývla, když jim Roarke podal víno. „Těšíme se na váš večírek ke konci měsíce. Zdejší večírky jsou vždycky nezapomenutelné.“

	Obrátila se k Evě. „Tak. Vím, že jsi mi večer poslala zprávu, ale neměla jsem čas si ji přečíst. Můžeš mi ji shrnout?“

	„Jo, jasně. Ehm, neměly bychom jít nahoru do mé pracovny?“

	„Dennisovi nevadí, když mluvíme o práci, že ne, Dennisi?“

	„Kdepak.“

	Uvolněně se opřel jako člověk, který se chystá sledovat zábavný film. Evě vždycky připadal uvolněný, jako někdo, kdo je dokonale v pohodě sám se sebou i s danou chvílí.

	„Rád poslouchám o její práci. Fascinující, že?“ řekl Roarkeovi.

	„Naprosto souhlasím.“

	„Tak dobře. Hlavní body. Nashville Jones pláchl.“

	Mirová vyklenula obočí. „Aha.“

	„Odpoledne jsme vyslechly Philadelphii Jonesovou. Tlačila jsem na ni na základě předpokladu, že mladší bratr vylákal a zabil všechny oběti, přičemž začal se Shelby Stubackerovou a Linh Penbrokeovou.“

	Eva vyložila svou teorii – vstala, aby při tom mohla přecházet sem a tam.

	„Podle tebe je tedy zabil ten mladší bratr, který zároveň dokázal postavit falešné stěny a ukrýt těla v budově, již považoval za svůj domov. A starší bratr je spoluviník.“

	„Něco věděl, možná až úplně na konci, ale věděl to. Sestra podle mě ne. Starší bratr, hlava rodiny, ji chrání. Má to hluboce zakořeněné od rodičů a podle mě zejména od otce. On je šéf a nese odpovědnost.“

	„Ano, s tím souhlasím.“

	„Mezi ranní návštěvou u vás a výslechem Philadelphie jsem se setkala s DeLonnou.“

	„Shelbyinou kamarádkou,“ vzpomněla si Mirová. „Ráda zpívala. Zůstala v Očistném středisku, dokud neodešla na pracovně studijní program.“

	„Jo. Myslím, že byla zamýšlenou obětí, ale přežila. Myslím, že přežila, protože ji objevil starší Jones, když ji mladší bratr omámil, ale před tím, než ji stačil zabít. Starší Jones to zastavil.“

	„A ona to nenahlásila?“ podivila se Mirová.

	„Nepamatuje si to, aspoň ne jasně. Vzpomíná si, jak vylezla z okna ve svém pokoji. Sotva se jím protáhla. Zkontrolovala jsem to a odpovídá to jejímu popisu. Slezla dolů, běžela na metro a z metra potom ke starému sídlu, protože hledala kamarádku. Chtěla najít Shelby, která odešla a nedostala ji ven, jak měly naplánováno. Což ani nemohla, protože už byla mrtvá. Ale její vzpomínky sahají jenom k té budově a pak je z nich jenom mlha.“

	„Mlha,“ zopakovala Mirová. „Nebo prázdno?“

	„Mlha. Zdá se jí o hlasech a křiku. Někdo mluví o očistě, o smytí hříchů. Zdá se jí, že je ve tmě a v zimě. Pak si vzpomíná na pocit, nebo spíš o něm sní, jako kdyby se vznášela, a tím to končí. Probudila se v posteli zpátky v Očistném středisku, okno bylo zavřené a ona měla na sobě noční košili. Bylo jí zle a od té doby se jí vracejí noční můry.“

	„Jenom hlasy a pocity?“

	„Vypadá to tak. Protože se jí to chce vybavit, ale ona to potlačuje. Myslím, že viděla a slyšela dost na to, aby znala pravdu, ale byla ještě dítě a vytěsnila to.“

	Mirová se zadívala Evě do obličeje. Obě věděly, že v místnosti je ještě další dítě, další trauma a další vytěsnění.

	„To je klidně možné. Z toho, co říkáš a co víme, dokonce pravděpodobné,“ řekla Mirová po chvilce. „Trauma kombinované s drogami mohlo velice dobře vyústit v potlačení vzpomínek.“

	„Dala jsem jí tvoji vizitku a doufám, že se ti ozve. Chce nám pomoct. Teď vede nový a slušný život. Má slušného partnera. Ale chce nám pomoct, chce vědět, kdo zabil její kamarádky. A kdo by zabil i ji, kdyby neměla štěstí.“

	„Jestli mi zavolá, okamžitě si na ni udělám čas.“

	„Lidi dělají dětem hrozné věci, protože můžou,“ poznamenal Dennis.

	Eva se zastavila a podívala se na něj.

	„Dítě nemá moc, chápete, moc má ten silnější a prohnanější. Existují lidé, kteří místo aby dítě bránili a starali se o ně, dělají mu hrozné věci. Je málo věcí, které jsou doopravdy špatné, ale tahle je. Pomůžeš jí, Charlie. Prostě to uděláš. A ty taky,“ dodal směrem k Evě.

	Eva si znovu sedla. „Myslím, že – možná aby ochránil to dítě – Nashville Jones zabil svého bratra. Zachránil DeLonnu, odnesl ji do postele a zbavil se těla. Nevěděl, že tam je schováno dalších dvanáct mrtvol. Ale pořád musel ochraňovat i bratra a sestru. Pořád musel splnit svou povinnost hlavy rodiny, ne? A tak domluvil misii v Africe a poslal tam někoho místo Montclaira. Dal dotyčnému příležitost utéct, nebo sehnal nějakého věřícího, který si chtěl zkusit misionáření.“

	„Proč neposlal přímo toho bratra?“ ozval se Dennis. „Omlouvám se, nechtěl jsem vyrušovat.“

	„To je v pořádku. Bratr měl emocionální problémy. Byl stydlivý, nezkušený. Když si prostudujete jeho minulost a porovnáte ji se zprávami o tom misionáři v Africe, jde o dvě různé osoby. Misionář je zbožný, přátelský, společenský, zajímá se o fotografování, je soucitný a tak dále. Nic z toho nesedí na Montclaira Jonese.“

	„Vysláním někoho v bratrově jméně,“ navázala Mirová, „mohl svým způsobem bratra uctít, nejen zakrýt zločiny, jichž se oba dopustili.“

	„Pak ale zasáhl osud,“ pokračovala Eva, „protože občas se dějí zlé věci. Misionář zemřel, když ho napadl divoký lev. Nikdo nezkoušel analyzovat DNA nebo ověřovat totožnost, protože všichni věřili, že to byl Montclair Jones. Spálili ho, popel poslali sem a tím to končí. Dokonce dostal pamětní plaketu v nové budově. Jenže jak mi dneska někdo řekl, něco je blbě. Jones si myslel, že udělal, co musel, vložil to do rukou vyšší moci nebo něco na ten způsob. Zachránil to dítě, které bylo příliš traumatizované a zfetované, než aby si něco pamatovalo. Zabránil bratrovi, aby spáchal vraždu, a nakonec ochránil jeho pověst předstíráním, že pokračoval v rodinné tradici.“

	„Musel najít někoho ochotného sehrát roli toho bratra,“ upozornil ji Roarke.

	„Jo. Jones zná plno misionářských typů. Jezdí na konference a byl mezi nimi vychován. Cesta do Afriky je pro misionáře velká příležitost, ne? Je to… možná něco jako výměnný obchod. A řekněme, že se ten misionář bude chtít za čas vrátit. I to je v pořádku. Prostě se vrátí pod svým jménem a Jones může prohlásit, že se jeho bratr ztratil. Vypařil se. Je to záhada, ale odvedl dobrou práci a na tom záleží.“

	„Fascinující,“ poznamenal Dennis a usmál se na Roarkea. „Zabít při obraně jiného života. Bezbranného. Dítěte,“ řekla Mirová a kývla na svého manžela. „Dítěte v jeho péči. V jeho odpovědnosti. Bratr, problémový, mladší, rovněž v jeho péči. Ano, muž, který byl vychován k odpovědnosti, kterému bylo vštěpováno, že bude hlava rodiny, se mohl takto rozhodnout. Jestli zabil bratra, mohlo se to stát náhodou, při potyčce, ve které byl v sázce osud toho dítěte.“

	„To si nemyslím.“

	„Ne, myslíš si, a já do značné míry souhlasím, že zatímco starší bratr byl vychován jako hlava rodiny, mladší byl naopak vychován, aby ho poslouchal. Zastavil by se, přinejmenším na chvíli. Neodporoval by bratrovi tváří v tvář. Ale ačkoliv opakuji, že do značné míry souhlasím, mohl být pod vlivem drog nebo alkoholu, případně vytržení.“

	„Vytržení?“

	„Náboženského vytržení, které mu velelo dokončit rituál, pokud se skutečně jednalo o něco takového. Jestli Nashville zabil Montclaira v budově, do které vložil takové naděje a úsilí k naplnění toho, co sám vnímal jako svoje poslání a předurčení, ještě se tím posílilo naprosté odříznutí od ní.“

	Eva si znovu sedla na opěradlo křesla. „To mě nenapadlo. Ale sedí to.“

	„Úplně ji opustili, nad rámec finančních problémů,“ pokračovala Mirová. „Kainovo znamení – bratrovražda. Něco takového by věřícího, zodpovědného muže silně zatěžovalo, i kdyby si daný čin zdůvodnil a ospravedlnil. A místo toho, aby vše nahlásil úřadům, ho zamaskoval. Ne kvůli sobě, ale kvůli bratrovi, rodině a vyššímu poslání.“

	„Takže nakonec usoudil, že to byl nesobecký čin?“

	„Jak jinak by s tím mohl žít?“ zeptala se Mirová.

	„Proč teď utekl? To není nesobecké. To je pud sebezáchovy.“

	„Víš jistě, že je na útěku?“

	„Je pryč,“ pokrčila Eva rameny. „Vzal si kufřík a peníze. Nepoužívá kreditky, nezavolal sestře.“

	„Myslím, že to udělá. Spojí se s ní. Myslím, že ho povaha přinutí, aby se vrátil. Je to jeho povinnost.“

	„Takže najít ho bude jednoduché,“ odpověděla Eva. „Stačí, když dokážu ten zbytek.“

	„Abychom pokračovali ve stejném duchu, věřím, že to dokážeš. Pokud ta dívka – teď už žena – Delona…“

	„Jenom Lonna. Lonna Moonová.“

	„Krásné jméno. Pokud se mi ozve, pomůžu jí, aby si vzpomněla. Zbaví se břímě a dá ti, co potřebuješ.“

	Dvě mouchy jednou ranou, pomyslela si Eva. Možná to Jones bral stejně. Zbavil bratra zla a dal sestře iluzi, kterou potřebovala.
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	Později se Eva navečeřela s Roarkem v jídelně, když už stejně byli dole. Další krb s hořícím ohněm, další třpytivý stromek. A nějaká vynikající hustá polévka s opečeným chlebem pokapaným bylinkovým máslem.

	„Přál sis někdy mít sourozence?“ zeptala se Roarkea.

	„Kamarádi mi stačili. Otce a Meg bych nepřál nikomu jinému.“

	„Jo, já jsem taky nikdy nepřemýšlela o bratrovi nebo sestře. Může to být složité a plné konfliktů, ne? Jistě, někdo jako Peabodyová je se všemi těmi sourozenci smířený. Šťastný,“ opravila se Eva. „Bere je jako přínos. Vsadím se, že se jako děti hodně hádali, ale to k tomu patří. Nejspíš.“

	„Patrně.“

	„Je tady ta rivalita. Kdo co dostane, kdo si myslí, že nemá spravedlivý podíl, kdo chce víc – nebo prostě chce, co máš ty.“

	„Myslíš, že to sehrálo roli i u Jonesových?“

	„Nevím. Jenom tak uvažuju. Rodiny jsou jako minová pole, ty dobré mají pasti, do kterých se snadno chytíš. Ty a já jsme na tom byli jinak. Pro nás bylo dětství vyloženě ohavné a bolestivé a skoro nic jiného. Pro některé oběti taky. Pro všechny ne, ale některé ano. Proto děláš s místem činu to, co s ním děláš.“

	„Byli jsme na tom, jak říkáš,“ souhlasil. „Když to prožíváš, je to prostě tvůj život, jakkoliv drsný.“

	„Ale i když z něj vypadneš a ohlížíš se, je to pořád tvrdé. A když se díváš na někoho jiného, který procházel něčím podobným…“

	„Zejména pokud je ten někdo bezbranný. To, co Dennis říkal o zlu, je podle mě naprosto přesné. Oba vídáme hodně zlých věcí, ale když jde o děti, je to ještě horší. Pokud je v tvé moci u někoho to zastavit, pokud máš potřebné prostředky, má to velký význam.“

	„Myslím, že Jones to zastavil, aniž by věděl, jak daleko už to zašlo. Myslím, že by s tím nedokázal žít, kdyby to tušil. Dokonce ani v případě, že vrahem byl jeho bratr.“

	„Vnímáš ho jako slušného člověka.“

	Eva zavrtěla hlavou. „Vnímám ho jako člověka, který se snažil něco změnit. To mu musím přiznat. Ale jestli se to odehrálo tak, jak to vidím, nebo nějak podobně, není to správné. Po všechny ty roky měli rodiče i sourozenci obětí ve svých životech prázdné místo. Nevěděli, co se stalo. A jasně, on to možná, dokonce pravděpodobně, nevěděl taky. Ale mám pocit, že si to spíš nechtěl připustit. Jak mohl předpokládat, že Lonna je první a jediná oběť?“

	„Jiná varianta pro něj mohla být nepředstavitelná,“ odpověděl Roarke, ulomil kus chleba a podělil se o něj s Evou. „Byl to jeho bratr – navíc mladší. Bylo nepředstavitelné věřit, že už zabil, že to, co našel a zastavil, nebylo poprvé.“

	„Je to možné.“ Eva se zakousla do chleba. „Ale tím jenom strkal hlavu do písku. A navíc – i kdybych to připustila, jak mohl nechat to dítě žít s noční můrou, s nejistotou nebo neschopností postavit se pravdě čelem?“

	„V tomhle jsme na stejné straně.“ Lehce ji pohladil po ruce. „Tobě udělala domácí bezpečnost něco podobného, ještě horšího. Věděli, co ti Troy provádí, slyšeli to, ale nadřadili svou misi, říkejme tomu tak, nad tvoje blaho. I nad tvůj život.“ Eva si pomyslela, že na to Roarke nikdy nezapomene a nikdy jim neodpustí. Což bylo jen spravedlivé. Ona taky ne.

	„A Jones nadřadil bratrovo blaho – možná i svoji misi – nad potřeby a blaho toho dítěte. Dítě mělo dostat pomoc. Mělo se mu dostat zadostiučinění už před patnácti lety.“

	„V tomhle se s tebou nebudu dohadovat, protože souhlasím. Ale chápu, jak a proč udělal to, co udělal. Stejně jako ty.“

	Eva znovu zavrtěla hlavou. „Chápu ho, ale není to správné. Udělat z vraha mučedníka a nechat mnoho lidí dlouhodobě trpět.“

	„Říká se, že krev je hustší než voda.“

	„Jo, to už jsem připomínala Peabodyové. Jestli je to pravda, udělá to, co si myslí Mirová. Vrátí se. Musím na něj být připravená.“

	

	V domácí pracovně prošla veškeré detaily o Nashvillu Jonesovi, které dokázala najít. Finance – při tom poslala e-mail své známé asistentce státního návladního, aby si ověřila, že má dost indicií na soudní povolení k zamrazení účtů –, zdravotní dokumentaci, vzdělání, cesty.

	Prakticky veškeré cesty už od dětství souvisely s prací. Náboženská centra, konference, misie. Šíření slova, shromažďování dalších slov a zajišťování různých způsobů jejich šíření.

	A to o ní říkali, že je posedlá prací? Pokud to dokázala posoudit, Nash Jones mimo práci nevedl téměř žádný život.

	Sama na tom kdysi byla podobně a chápala ho.

	Zadala vyhledávání všeho, co bylo napsáno o něm nebo o kterémkoliv jím založeném středisku.

	Všechno si pečlivě přečetla pro případ, že narazí na nový směr, kterým se mohla ubírat.

	Žádná oblíbená místa, žádná opakovaná působiště, žádná chatka v lesích.

	Přesto si dala stranou vše, co považovala za sebeméně zajímavé, a totéž udělala s bratrem, o kterém věřila, že zemřel tady v New Yorku a ne tisíce kilometrů daleko v nějaké džungli plné lidožroutských lvů.

	„Nikdy necestoval sám,“ řekla, když se k ní připojil Roarke, a zvedla prst. „Nenašla jsem jedinou samostatnou cestu. Dokonce ani za starší sestrou – a místní poldové už s ní mluvili. Jones si nevzal pas, takže se určitě neschovává na ovčím ranči v Austrálii, ale ona je nechala – dokonce naléhala, aby to udělali ať zkontrolují veškerou její komunikaci, takže víme, že se s ní nespojil.“

	„Někteří lidé jsou takoví, jací se zdají,“ poznamenal Roarke. „Dbalí zákonů.“

	„Někteří. Když někam jel mladší bratr, bylo to buď se starším bratrem, se starší sestrou, nebo s rodiči. V tom jediném případě, kdy Montclair vyrazil na misii – skupinovou misii mládeže –, otec fungoval jako gardedáma, nebo jak tomu říkají. Na všech cestách ho někdo doprovázel. Takže je žvást, že by vyplul do Afriky, aby tam přišel o panictví.“

	„Taky se to tak dá říct. Už jsi ale přece dospěla k závěru, že do Afriky neodcestoval.“

	„Závěry nejsou důkazy, a tohle ostatně taky ne. Ale přidává to mé teorii na váze. Já cestuju,“ řekla. „Teď. Jezdíme na místa, kde nejsou mrtvoly.“

	„Ano, občas. A když už ses o tom zmínila, myslím, že bychom mohli udělat právě to, na pár dní po svátcích. Jet na nějaké místo bez mrtvol.“

	„Ach.“

	Pohladil ji prstem po dolíčku na bradě. „Tvá obvyklá nadšená reakce. Mám na mysli teplo, modrou oblohu, modrou vodu, bílé pláže a komické drinky s paraplíčky,“

	„Ach,“ řekla znovu úplně jiným tónem.

	„Ano, znám tvou slabinu.“ Zlehka ji políbil. „Co takhle jet na ostrov, pokud nemáš tajnou touhu vidět jinou tropickou lokalitu?“

	Eva si pomyslela, že každý nemá manžela, který vlastní ostrov. Dokonce jí to z větší části přestalo připadat divné. Protože na modrou vodu a bílý písek se dala utáhnout vždycky.

	„Na pár dní si můžu vzít volno, pokud nebudu uprostřed žhavého případu.“

	„Můžeme si užít řadu žhavých případů přímo na ostrově. Už to máš předběžně zapsané v kalendáři.“

	„Ten zatracený kalendář si žije vlastním životem.“

	„Což znamená, že ty taky.“

	„Jo. On ne.“ Ukázala na Jonesovu fotografii. „Jeho životem je jeho práce a to chápu. Ale na první dojem mi připadal spokojený a vyrovnaný. Ne jako mladší bratr. Omezovali ho. Žádné sólové cesty, jak jsem říkala – přinejmenším žádné, které bych našla. Žádná konkrétní práce a to, co dělal, řídili oni. Ani náznak nějakých vztahů, pokud nebudeme počítat Shelby a její slavné orály.“

	„Přimlouvám se, abychom to nepočítali.“

	„Nikdo se nezmínil o žádných kamarádech, žádný ze zaměstnanců o něm neřekl víc než pár mlhavých postřehů. Na nikoho neudělal žádný dojem. Jako kdyby ani neexistoval. Kolik hodin je v Zimbabwe?“

	„Příliš pozdě. A tady taky. Vyspi se na to.“ Zvedl ji na nohy. „Jestli má Mirová pravdu, a mívá ji skoro pokaždé, vrátí se. Přinejmenším zavolá sestře. Poví ti o tom?“

	„Myslím, že ano. Krev je sice hustší než voda, ale ona je vyděšená a je jí zle. Vyděšení lidé, kterým je zle, volají poldy.“

	„Tak se na to vyspi.“

	Cestou z pokoje se ještě zastavila a ohlédla se na nástěnku. „Pořád nemůžeme najít tu poslední oběť. Zatím jsme nenarazili na žádnou shodu a vyhledávání běží už několik hodin. Feeney pátrá celosvětově a pořád nic. Nikde nikdo, ke komu by patřila.“

	„V tuto chvíli patří tobě.“

	Eva si pomyslela, že to prozatím musí stačit.

	

	Znala všechny obličeje a probudila se s mlhavou vzpomínkou, že sejí o nich zase zdálo. Ale nevzpomínala si, co říkaly. Cítila, že jí toho ty dívky už moc říct ani nemohou.

	Měla to svým způsobem všechno před očima. Jestli se vydala po správné stopě a nemýlí se, zajistí obětem spravedlnost, aspoň takovou, jakou mohla. Dá odpovědi těm, kteří je milovali a hledali je.

	A jestli někde sešla ze správné stopy a chápe to celé špatně, vrátí se a začne znovu.

	To řekla i Roarkeovi, když se oblékala.

	„Nepleteš se, přinejmenším ne v základních obrysech. Taky jsem se na to vyspal,“ dodal. „A žádný muž neopustí svou práci, které je oddaný, a sestru, kterou je podle svého hlubokého přesvědčení povinen chránit, bez důvodu.“

	„Mohl by mít milenku, kterou jsem nevyšťourala, a najednou ho popadla chuť ojet ji jako stádo křečků. Ale ne,“ zavrtěla hlavou. „Kdyby měl v životě nějakou důležitou ženu, našla bych ji. I kdyby měl nějakého důležitého muže. Sex pro něj navíc není ani zdaleka tak významný jako jeho poslání a sestra. Nenechal by mi ji napospas samotnou, kdyby neměl dobrý důvod nebo nebyl zoufalý.“

	„Takže ti zbývá možnost, že do toho byl nějak zapletený, a jako důkaz máš ženu, jejíž vzpomínky z dětství, které se téměř jistě vážou k té budově, jsou zčásti zablokované.“

	Eva si na chvíli sedla a dopřála si další kafe. „Základní rysy znám, v tom máš pravdu. Ale mám taky fůru nezodpovězených otázek, kvůli kterým to nemůžu uzavřít. Jestli v Africe nebyl Montclair Jones, a já jsem si sakra jistá, že nebyl, kdo tedy skončil ve lvím žaludku a proč souhlasil, že si bude hrát na Jonesova bratra? Co Jones udělal s bratrovým tělem? Jediné, co zastaví sériového vraha, je smrt nebo uvěznění.“

	„Něco, co mu udělá linku přes rozpočet.“

	„Čáru. Tenhle obrat si pamatuju. Proč neříkáš čáru, ale linku?“

	„Tak čáru. Je představitelné, že se to odehrálo víceméně tak, jak si myslíš, ale té noci, kdy se Montclair chystal zabít DeLonnu a Nashville je přistihl, se Montclair mohl bát odhalení, bratrova spravedlivého hněvu nebo pobytu ve vězení, a proto souhlasil, že odjede do Afriky. Kde po tu krátkou dobu dokázal ovládat svoje sklony a možná dokonce věřil, že mu vyšší moc dala znamení. A zasáhl osud nebo spravedlnost, podle toho, co si vybereš, aby ho potrestalo.“

	„To se mi nelíbí. Je to moc přitažené za vlasy. A nedokážu uvěřit, a ty taky ne, že po zabití dvanácti lidí – a podle časových údajů je zvládl za necelé tři týdny, dvanáct vražd přibližně za osmnáct dní – někdo jednoduše přestane a řekne: Halelujá, kaji se a pojedu do Zimbabwe šířit Boží slovo.“

	Přátelsky do ní dloubl. „Tebe prostě baví říkat slovo Zimbabwe.“

	„Těžko se tomu odolává. I tak moje argumenty platí. Ale je to možné.“ Vstala. „Hned se spojím se Zimbabwe a ještě jednou si projdu svoje poznámky, než vyrazím do práce.“

	„Půjdu s tebou.“ Objal ji rukou kolem pasu a oba vyšli z ložnice. Kocour uvážlivě kráčel vedle nich. „Tam jsme taky nikdy nebyli. Myslím v Africe.“

	„Nebyli. Ty ano?“

	„Ne na dovolené, aby se tak řeklo. Afrikou nicméně vede řada pozoruhodných pašeráckých kanálů. Ale to už je dávno.“ Pohladil ji prsty po boku. „Mohli bychom tam jet a podívat se na safari.“

	„To nemyslíš vážně. Nejsem si jistá, jestli se o nějakou odplatu a masové povstání nepokusí obyčejné krávy, tak proč bych riskovala cestu na místa, kde si volně chodí lvi a kde se plazí zatraceně velcí hadi, kteří tě omotají, udusí a pak vcelku spolknou? Jo, a co tekuté písky? Viděla jsem je ve filmech. Ačkoliv teď vím, jak se s nimi vypořádat, jestli v nich někdy uvíznu.“

	„Opravdu?“

	„Jo, je to dlouhá historie. Někdy ti dám pár tipů. Nejspíš ho hodil do řeky.“

	„Do které? Myslím, že v Africe jich je víc.“

	„Ne v Africe. Tady. Jones mohl bratra zatížit a hodit do řeky. Nebo ho odvézt do New Jersey, do Connecticutu, někam, kde je hodně místa a lesů, a pohřbít ho. Teď mají dodávku. Možná nějakou měli i tenkrát. Musím to ověřit.“

	„Zatím budu u sebe.“

	Eva si všimla blikajícího světélka příchozích zpráv a otevřela je.

	„Zatracená práce!“

	Roarke se zastavil ve dveřích a ohlédl se. „Špatné zprávy?“

	„Ne, vůbec ne, před pár hodinami mi přišel e-mail s přiloženým souborem ze Zimbabwe. Pitomá Země, otáčení, pásma a tak dále. Je to obrázek. Dvě fotky.“

	Roarke si je zvědavě přišel prohlédnout spolu s ní. Na jedné byl muž v safari klobouku, jantarových slunečních brýlích, khaki košili a kalhotách. Usmíval se, na krku měl pověšený fotoaparát a za ním stál malý bílý domek.

	„Mohl by to být Montclair Jones. Mohl by to být on. Podobný typ, stejná postava. S tím kloboukem a brýlemi si nemůžu být jistá. Totéž u toho skupinového snímku.“

	Na druhé fotce stál podobně oblečený muž před stejným domkem s několika dalšími lidmi.

	„Můžu to zvětšit a zaostřit. To zvládnu. Můžu to porovnat s poslední fotografií z identifikačních údajů. Ale nejdřív…“

	Otočila se k videofonu a otevřela kontakt na Philadelphii.

	Philadelphia se ozvala ještě před koncem prvního zazvonění. „Poručíku. Našli jste Nashe.“

	„Ne. Posílám vám obrázek. Chci, abyste mi řekla, kdo to je.“

	„Ach. Byla jsem si jistá, že… Čí obrázek? Pardon, to nevíte, jinak byste se neptala.“

	„Už se odesílá.“

	„Ano, vidím. Moment. Už je tady. Ach, to je…“ Pak zavrtěla hlavou a povzdychla si. „Pořád myslím na svoje bratry, takže jsem měla v první chvíli dojem, že je to Monty, ale ve skutečnosti to je… jak se jmenoval? Krátce s námi pracoval, ačkoliv jak si vzpomínám, jen zřídka zůstával na jednom místě příliš dlouho. Je to vlastně náš vzdálený bratranec, což jsme zjistili, protože byl Montymu podobnější než Nash. Mám to na jazyku. Kyle! Ano, ano, Kyle Channing, bratranec z matčiny strany. Z třetího, čtvrtého nebo pátého kolena.“

	„Víte to jistě?“

	„Ano, je to Kyle. Ale je to starý snímek. Teď už mu musí být přes čtyřicet. Jak jste ten obrázek sehnala?“

	„Jedu k vám,“ odpověděla Eva, ukončila spojení a pleskla dlaní o stůl. „Já to věděla.“

	„Ať už byly alternativy věrohodné, nebo ne, zdá se, že tvoje teorie se právě potvrdila.“

	„Jones poslal místo bratra toho bratrance, s bratrovými dokumenty. Možná mu zaplatil, možná ho vydíral, nebo ho jenom požádal o laskavost. Ale Montclair Jones neodjel do Afriky. Nezemřel v Africe. Zabil dvanáct dívek. Jeho bratr ho zastavil, než stačil zabít třináctou. A nějak se o něj postaral. Musím jít.“

	„Jestli se Jones objeví, dej mi vědět, ano? Rád bych slyšel celý příběh.“

	„Já taky.“

	Cestou ze schodů se spojila s Peabodyovou. „Sejdeme se v Očistném středisku, hned.“

	„Dobře, jenom si…“

	„Ne. Ze Zimbabwe přišly fotky a Philadelphia na nich právě identifikovala muže jménem Kyle Channing, ne svého bratra.“

	„Měla jste pravdu.“

	„Jo, sakra.“

	Vzala si ze sloupku zábradlí kabát. „Přijeďte tam.“ Když se oblékala, vzpomněla si, že ho včera večer odnesla nahoru do pracovny. Jak se tedy… Summerset, uvědomila si, a zařekla se, že o tom dál nebude přemýšlet.

	

	Když Eva vešla do Očistného střediska, Philadelphia přecházela po chodbě.

	„Poručíku, jsem zmatená a dělám si velké starosti. Bojím se, že se Nashovi muselo něco stát. Obvolala jsem nemocnice, polikliniky, ale… Myslím, že bych ho měla nahlásit jako pohřešovaného.“

	„Vyhlásili jsme po něm pátrání. Není pohřešovaný, jenom není tady.“

	„Mohl onemocnět,“ trvala na svém Philadelphia. „Stres posledních několika dní…“

	„Ten stres je mnohem staršího data.“ Eva se rozhlédla. Kolem chodily, dusaly a loudaly se děti.

	„Co se tady děje?“

	„Kdybych to věděla, hned bych… Vy myslíte naše svěřence. Snídaňové směny, ranní lekce a individuální sezení.“ Dnes měla vlasy sčesané dolů a nervózně se za ně tahala. „Je důležité, abychom dětem zachovali rutinu.“

	„Myslím, že se o tom nebudete chtít bavit tady.“ Eva kývla na Shivitzovou. „Má kolegyně je na cestě. Až dorazí, pošlete ji ke slečně Jonesové.“

	Eva vešla do kanceláře a počkala, až za ní vstoupí Philadelphia. „Fotografie, na které jste identifikovala Kylea Channinga, byla pořízena před čtrnácti lety v Zimbabwe. Tehdy tam Channing působil pod jménem Montclair Jones se všemi doprovodnými dokumenty.“

	„To je absurdní. Nemožné.“

	„Spojte se s bratrancem.“ Eva kývla ke stolnímu videofonu. „Ráda bych si s ním promluvila.“

	„Nevím, jak se s ním spojit. Nevím, kde je.“

	„Kdy jste ho viděla nebo jste s ním mluvila naposledy?“

	„Já nevím. Nepamatuji si to.“ Sedla si a objala se pažemi. „Skoro jsem ho neznala. Víc času trávil s Nashem. Kyle je nomád, pořád cestuje. Před léty se kratší dobu mezi dvěma misiemi zdržel u nás a pomáhal nám. Monty odjel do Afriky, poručíku. Zemřel tam.“

	„Ne, neodjel. Váš bratr Monty byl stydlivý samotář, měl problémy a nikdy se nemohl měřit s vámi nebo s Nashem. Rozvinul si nezdravou náklonnost k Shelby Stubackerové, kterou pravděpodobně vyprovokovala ona a rozhodně ji taky využívala.“

	Do místnosti vklouzla Peabodyová, ale Eva se ani neodmlčela.

	„A když od něj dostala, co chtěla – pomoc při padělání dokumentů, kterými se dostala od vás –, odstřihla ho. Byla dítě, navíc s tvrdou školou, a tak nejspíš řekla nebo udělala něco, čím ho ranila, rozzlobila a kvůli čemu si připadal bezcenný.“

	„Ne, ne. Ne. Řekl by mi to.“

	„Řekl by sestře o tom, jak mu třináctiletá dívka poskytovala orální sex? To si nemyslím. Stydí se. Ví, že udělal něco špatného, něco proti pravidlům, proti veškeré výchově. A je to její chyba. Je to vina Shelby. Jedné ze špatných holek,“ dodala v narážce na Lonninu vzpomínku.

	„Je třeba ji potrestat, zachránit, nebo oboje. Musí to napravit, aby všechno smyl. A ten večer, kdy se to chystá udělat, přijde do Azylu – který považuje za svůj domov, protože tohleto místo, tenhle čistý, světlý a nový dům, není jeho –, kde na ni čeká. Ona si myslí, že budova je její, že si tam založí klub drsných holek, ale to se plete. I když tam přijde s jinou dívkou, nepřivlastní si jeho dům.“

	„To nemůžete vědět, nemůžete tomu věřit. Nemůžete.“

	„Vidím to,“ odpověděla Eva. „Umím si spojit všechno, co vím. Nejspíš mu řekla, ať vypadne, ale on je na to připravený. Pravděpodobně dal do nějakého pití sedativa. Ví, že Shelby bude směňovat a dovolí mu zůstat, když jí dá něco na oplátku.“

	Ano, viděla to. Velkou, prázdnou budovu, mladé dívky, nabízejícího muže. Muže s posláním.

	„Vezmou si od něj piva. Mají jídlo, které si koupily ve vedlejším obchodě, takže jedí, popíjejí, Shelby se nejspíš chlubí domem a povídá si s druhou dívkou, s tou hezkou Asiatkou, o svých plánech. Pak se začnou cítit divně, a než pochopí, co se děje, pokud to vůbec pochopí, je pozdě. Ztratí vědomí.“

	„Přestaňte, prosím.“ Po tvářích se jí koulely slzy. „Prosím.“

	„Během dalších dvou týdnů tam přicházely další, nebo je přiváděl sám. Už zná svoje poslání, ví, jaká je jeho mise. Je dost šikovný, aby postavil zdi. Myslím, že na to byl hrdý a snažil se odvést dobrou práci. Nikdy nebude sám. Budou s ním v domově, který si udělal. Na místě, které je jeho. Ale té noci, kdy se odtud vyplíží DeLonna a jde hledat Shelby, všechno neprobíhá podle plánu. Objeví se Nash a vidí ho. Nechápe jeho poslání.“

	„DeLonna? Nikdy by…“

	„Ale ano.“ Eva se opřela dlaněmi o stůl a sklonila se k ní. „Chtěla vidět Shelby, a tak jedné zářijové noci vylezla z okna v pokoji a šla do staré budovy. Mluvila jsem s ní a většinu z toho si pamatuje. Vzpomene si na víc. Té noci tam váš starší bratr našel vašeho mladšího bratra. Křičí a hádají se, když Nash najde nahou, omámenou DeLonnu a vanu plnou vody, která na ni čeká. Povězte mi, co by Nash udělal, kdyby přistihl bratra, jak se chystá utopit mladou dívku v jeho péči.“

	„To nemohlo… zlomilo by mu to srdce. Věděla bych o tom.“

	„Ne, kdyby nechtěl, abyste to věděla. Má vás přece chránit, je hlava rodiny. A ta hrozná věc se stala pod jeho vedením. To jeho bratr je zlomený. Když vyřídil Montyho, přinesl DeLonnu, pořád bezvědomou, zpátky sem, oblékl jí noční košili a zavřel okno. A nic vám neřekl.“

	„Ne, ona se jistě mýlí.“ Ale do Philadelphiina hlasu pronikly pochyby a hrůza.

	„Nikdy vám o tom neřekl. Jak by mohl? Nikdy jste se nesměla dozvědět, jakou hroznou věc váš bratr provedl, ani jakou hroznou věc musel on provést nej mladšímu z vás. A tak vám řekl, že poslal Montyho do Afriky.“

	„Ne, to ne. O cestě do Afriky mi řekl Monty.“ V hlase i v očích jí vysvitla naděje. „Mýlíte se, vidíte? Přišel za mnou Monty a řekl mi, že ho Nash posílá do Afriky. Bál se – plakal a prosil, aby směl zůstat. Hádali jsme se o tom s Nashem.“ Eva přimhouřila oči. „Kdy to bylo?“

	„Pár dní předtím. Před jeho odjezdem. Nash byl neoblomný, vůbec se mu to nepodobalo, a rychle všechno vyřídil. Řekl, že Monty musí odejít pro svoje vlastní dobro. Říkal něco o tom, že je to jediný způsob, jediná možnost. Nedovolil mi ani, abych je doprovodila, když vezl Montyho na letiště.“

	„Byl u vás tehdy ještě Kyle?“

	„Ne. Ne… ehm…“ Do hlasu se jí vrátil strach. „Myslím, že odjel o den nebo dva dřív, ale pořádně si na to nevzpomínám. Bylo to náročné období. Měla jsem pocit, že posíláme Montyho mezi cizince a do neznámého prostředí, aby se z něj stalo něco, čím být nemohl. Ale vedl si tak dobře. Nash měl pravdu. On…“

	„Nebyl tam on, ale Kyle. Nic z toho jste mi neřekla, o té hádce a rozruchu kolem odjezdu.“

	„Nenapadlo mě, že by naše osobní záležitosti z dávné minulosti mohly být tak důležité. Musí existovat nějaké jiné vysvětlení. Nash všechno vysvětlí.“

	„Jak dlouho byl pryč, když údajně vezl Montyho na letiště? Nelžete mi,“ dodala Eva, když Philadelphia zaváhala. „Tím mu nepomůžete.“

	„Vrátil se až za mnoho hodin. Byl pryč skoro celý den. Zlobila jsem se. Obvinila jsem ho, že se zdržel, aby se mnou nemusel mluvit po tom, co provedl. Ranilo ho to. Vzpomínám si, jak se zatvářil, když jsem to řekla.“

	„Co udělal, když se vrátil?“

	„On… šel do Tiché místnosti. Ještě nebyla úplně zařízená. Pořád jsme na ní pracovali, ale vzpomínám si velice jasně, protože jsme byli oba rozrušení a skoro jsme spolu nemluvili, že šel právě tam s tím, že ho nikdo nesmí rušit.“

	Eva se zamyslela. „Dali jste tam Montclairovu plaketu.“

	„Ano, je to naše meditační, regenerační místnost. Nash v ní zůstal víc než hodinu, možná skoro dvě. Vyhýbali jsme se jeden druhému, dokud druhý den nepřišel e-mail od Montyho, ve kterém psal, že dorazil v pořádku na místo. Psal, jak je to tam krásné a že mu to připadá jako nejduchovnější místo na Zemi. Byl to tak šťastný, pozitivní e-mail, že jsem se Nashovi hned omluvila. Řekla jsem mu, že jsem se mýlila. Všechno se vrátilo k normálu. Měli jsme spoustu práce se zařizováním a hledáním nové rutiny.“

	„Peabodyová, Tichá místnost. Začněte ji znovu prohledávat. Tentokrát ji rozebereme.“

	„Ano, madam.“

	„Proč?“ zeptala se Philadelphia. „Už jste ji prohledávali.“

	„Prohledáme ji znovu. Říkala jste, že jste ji teprve zařizovali. Co to přesně znamená?“

	„Že jsme ji ještě nevymalovali a nepřidělali jsme lavice. Nechtěli jsme, aby vypadala jako kaple, spíš jako klidný prostor na meditace. Ještě jsme v ní nezprovoznili nástěnnou fontánku, neměli jsme v ní rostliny.“

	„Dobře. Můžete pokračovat v obvyklém programu. Půjdu za svou kolegyní. Ať tam nikdo nechodí.“

	„Poručíku.“ Postavila se, přepadlá sestra mezi dvěma bratry. „Monty… Monty neodjel do Afriky.“

	„Neodjel.“

	„Myslíte si… věříte tomu, že mu Nash… ublížil. To nemohl. Nedokázal by nikomu ublížit. A hluboce Montyho miloval. Nikdy by mu neublížil. Přísahám.“

	„Tak kde je? Můžete mi říct, kde je kterýkoliv z vašich bratrů?“

	„Ne, to nemůžu. Modlím se, abyste je našla.“

	Cestou do Tiché místnosti Eva vytáhla videofon.

	„Tam je elektronika zakázaná,“ zavolala za ní Shivitzová. Eva si jí nevšímala a vešla dovnitř. Peabodyová už sejmula ze stěn několik obrazů a přejížděla po nich miniskenerem. „Smrt, nebo uvěznění,“ řekla Eva.

	„Dvě okolnosti, které zastaví sériového vraha.“

	„Přesně tak. Roarkeu.“

	„Poručíku,“ pozdravil ji z displeje videofonu.

	„Potřebuju laskavost. Jonesovy finance vypadají v pořádku, není na nich nic podezřelého.“

	„Chceš, abych se na ně podíval?“

	„Ne, vede je jeho sestra, takže v nich nic nebude. Ale je možné, že má další účet, o kterém Philadelphia neví. Který udržuje v tajnosti.“

	„Slídění v penězích jiných lidí není laskavost. Je to zábava.“

	„Čekala jsem, že to řekneš.“

	„Dám ti vědět, jestli něco najdu.“

	„Možná při tom použil bratrovo jméno. Zkus najít účet na jméno Montclair.“

	„Jestli mi budeš říkat, jak si mám hrát, jenom mě tím otrávíš.“

	„Dobře. Tak se bav.“

	Ukončila spojení. „Jsou jenom dvě možnosti,“ řekla Peabodyové. „Buď Jones odvezl bratra naoko na letiště, zabil ho a zbavil se těla. To by byla úkladná vražda se vším všudy. Nebo ho někam odvezl a zavřel ho tam.“

	„Smrt, nebo vězení.“

	„Jo. Pokud to bylo to první, najdeme Jonese a vymáčkneme z něj podrobnosti. Pokud to druhé, zjistíme kde, protože věznit někoho vyžaduje peníze a zařízení, kde se zavírají lidi, ale ne přímo vězení.“

	„Ústav?“

	„Což vyžaduje peníze. Roarke je hledá. My se podíváme, jestli Jones nenechal nějakou stopu tady.“

	„Myslíte, že tady něco schoval?“

	„Myslím, že tady ty dvě hodiny jenom neseděl a nemeditoval, když mohl jít do svého bytu, do kanceláře nebo zůstat ještě nějakou dobu pryč. Podle vševědoucí a vševidoucí Quilly tady pořád tráví hodně času.“

	Eva zakroužila rameny. „Rozebereme to tady.“
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	Vyndaly obrazy z rámů, stáhly povlaky z polštářů, vysypaly z květináčů hlínu.

	„Říkala, že to tady ještě zařizovali, montovali, malovali.“ Eva se přimhouřenýma očima rozhlédla po stěnách. „Možná měl stejný nápad jako bratr a schoval něco za stěnami.“

	„Budeme potřebovat větší skener.“

	Evě to nepřipadalo pravděpodobné, ale… „Objednejte ho. Je v šoku, má výčitky svědomí, žije ve lži. Chodí sem přemýšlet, modlit se, meditovat. Odstranil bratra, někam ho schoval a nedokáže se dívat sestře do očí. Je hlavou rodiny,“ pokračovala, zatímco obcházela místnost. „Udělal to, o čem věří, nebo o čem sám sebe přesvědčil, že je správná věc. Musí tohle břímě nést sám. Ale tohle přece nedělají, ne?“

	„Skener a dva technici jsou na cestě,“ oznámila Peabodyová. „Co nedělají?“

	„To nošení břímě o samotě. To nesedí. Musejí přece důvěřovat vyšší moci, ne?“

	„No…“

	„Ale není tady nic náboženského. Žádné kříže, Buddhové, pentagramy, hvězdy.“

	„Nepropagují konkrétní náboženství. Ale mají tady symboly živlů.“

	„Jaké symboly živlů?“

	„Rostliny zasazené do země. Svíčky jako oheň. Tahle nástěnná malba mraků podle mě představuje vzduch. A…“

	„Fontána. Fontána je voda. Našel bratra, jak se chystá utopit Lonnu. Ve vodě.“

	Tenký, čirý pramínek vody stékal po šedesáticentimetrové části stěny obložené falešnými kameny. Měkce a melodicky kanul do úzkého korýtka z materiálu navrženého tak, aby se podobal mědi se zelenou měděnkou, a vytvářel mělkou tůňku s bílými kamínky.

	„Je to pěkná fontánka,“ poznamenala Peabodyová. „Doma jsme vždycky mívali fontány – solární, na zahradě. A táta postavil nádhernou kamennou fontánku v soláriu. To asi bylo naše tichá místnost. Bylo plné kytek, kamenných lavic a polštářků na zemi. Tolik se to nelišilo od tohohle, až na skleněné stěny. Vždycky jsme tam… ale vám je to jedno.“

	„Jak se tyhle věci vypínají?“

	„Naše byly skoro úplně na solární pohon, jak jsem říkala, ale takováhle nejspíš má hlavní vypínač někde v technické místnosti. Čekala bych ovšem bezpečnostní vypínač i tady, pro případ, že se mechanismus zblázní a začne stříkat vodu všude okolo.“

	Peabodyová vzhlédla a zamračila se na horní lištu. „Je to pěkný design – vidíte? Přítok vypadá jako stropní lišta, takže to vytváří iluzi, že voda vytéká přímo ze zdi. Ale bezpečnostní vypínač by byl někde v dosahu.“

	Klekla si a začala obhlížet korýtko. „Nic nevi… moment, tady to je. Tenhle panel není skoro vidět.“ Otevřela ho a otočila malým vypínačem uvnitř.

	Proud vody zeslábl a za chvilku dokapal úplně.

	„Hm. Dobrý postřeh.“

	„Peabodyové jsou šikulové.“ Peabodyová si sedla na paty. „Fontány vodu recyklují. Z tůňky dole se potrubím za stěnou vrací nahoru.“

	„Neodtéká?“

	„Dá se vypustit, když se objeví problém.“

	„Dvanáct mrtvol a pohřešovaní podezřelí jsou dost velký problém.“

	„Jasně.“ Peabodyová se znovu opřela o ruce, otočila dalším vypínačem a hladina vody začala se žbluňkáním klesat.

	„Peabodyové jsou šikulové.“ Eva si klekla vedle své kolegyně, vyhrnula si rukáv a začala se prohrabovat vrstvou oblázků. „Potřebujeme kbelík nebo tak něco.“

	„Hned něco seženu.“

	Eva dál pátrala v klesající vodě a hladkých bílých kamíncích. Asi tady nic není, pomyslela si. Možná tady jenom seděl, litoval se a ptal se vesmíru, proč se z jeho bratra musel stát vraždící maniak.

	Pak ale něco nahmátla. Vytáhla ruku a podívala se. Přívěsek na stříbrném řetízku, z něhož kapala voda.

	Polovina přívěsku, opravila se, jako polovina dílku skládačky. Na jedné straně byl nápis NASH, na druhé BRATŘI.

	„Podívejte, Peabodyová,“ řekla, když uslyšela, jak se za ní otvírají dveře. „Stopa.“

	„Páni, vy jste tady teda udělaly bordel.“

	„Quillo!“ K čertu. „Tady nemůžeš být.“

	„Jenom jsem se chtěla juknout. Jak to, že jste tady udělaly takovej bordel? Tohle bylo v tý fontáně? Proč by někdo dával náhrdelník svornosti do fontány? Je celej mokrej.“

	„To se ve fontáně stává. Náhrdelník svornosti?“

	„Jasně. Některý děti si je pořizujou s nejlepšíma kámošema. Chápete, jsme dvě půlky jednoho celku, krásně se doplňujeme, takový kecy. Je to strašná pruda.“

	Ale dívala se na přívěsek, jako kdyby chtěla taky takový. „Možná. Nosíš tu část se svým jménem, nebo se jménem nejlepšího kámoše?“

	„To je jasný, ne? Nejlepšího kámoše. O to jde, ne?“

	„Dobře. Jdi pryč.“

	„No tak, všichni se plížej po chodbách, jako kdyby se báli, že probuděj nějakou nestvůru. Je to nuda.“

	„Jdi se nudit. Peabodyová,“ vyštěkla Eva, když dovnitř vešla její kolegyně s velkým bílým kbelíkem.

	„Nazdar, teď bys tady vážně neměla být.“

	„Rozhodně to není Tichá místnost, když jste tu vy. Budete vyprázdňovat tu fontánku? Můžu vám pomoct.“

	„Ne,“ odmítla Eva pevně. „Jdi.“

	„Sakra, další pruda.“

	Mrzutě odešla.

	„Tahle věc má druhou půlku. Na té bude Monty.“

	„Měli náhrdelník svornosti. Ty si většinou pořizují holky nebo páry. Kluci jenom jako malí.“

	„Montyho půlku dal určitě taky sem. Tak je mohl mít schované pohromadě. Možná tím potlačil část provinilosti, nebo to symbolizuje očistu. Ať se nad tím zamyslí Mirová. Dejte ho do sáčku na důkazy.“

	Peabodyová vzala přívěsek a postavila kbelík na zem. „Nebudete vytahovat ty kameny?“

	„Jenom ještě… mám to. Tady je druhá polovina.“

	Zvedla přívěsek s nápisem MONTY na jedné straně a NAVŽDY na druhé.

	„Jména vepředu, bratři navždy vzadu. Pořád spolu. Ale nedokázal se přimět tohle nosit, ne po tom, co se stalo. A nemohl dovolit bratrovi, aby si nechal svoji půlku. Ale pořád věděl, že je to tady. Mohl tu sedat, vzpomínat na bratra a opakovat si, že pro něj udělal to nejlepší.“

	„Je to smutné, když o tom tak přemýšlíte.“

	„Možná je to smutné, ale taky hloupé. Skutečná odpovědnost s sebou nese, že musíte dělat, co je správné, i když je to těžké. Vypořádat se s bratrem osobně, ať už tak, nebo onak, je nedisciplinovanost. Jako ukrást psa.“

	„Psa? Jo, DeWinterová a Kosťa. Hm, ale ten pes je vážně spokojený.“

	„Mohl být spokojený stejně, kdyby se situace řešila podle zákona. A něco tady chybí.“

	„Chybí?“

	„Nějaký symbol sester.“ Eva se znovu pustila do prohrabování oblázků. „A necítil by se odpovědný i za toho bratrance? Nebral by to tak, že ho poslal na smrt nebo tak něco? Musel by…“

	Očima zabloudila k plaketce:

	Na věčnou památku Montclaira Jonese, milovaného bratra Selmy, Nashvillea a Philadelphie.

	Žije v našich srdcích.

	„Píše se tady, že žije,“ zahučela Eva. „Sundejte tu plaketu.“

	„Chcete ji sundat ze zdi?“ Peabodyová se poškrábala na nose a prohlédla si ji. „Je přišroubovaná. Potřebuju…“

	„Quillo,“ řekla Eva, aniž by zvýšila hlas.

	Dívka strčila hlavu do místnosti. „Jenom jsem…“

	„To je fuk. Sežeň mi šroubovák.“

	„Hned jsem zpátky!“

	„Jenom to potvrzuje, co už víme,“ řekla Eva, vzdala další přehrabování a začala nabírat mokré kameny do kbelíku. „Neprozrazuje nám to, kde je Jones, ani to nedokazuje, že jeho bratr žije.“

	„Mám ho!“ Quilla vběhla dovnitř se šroubovákem na baterie v ruce. „Můžu to udělat?“

	„Ne. Peabodyová.“

	„Co kdybys podržela šroubky, až je vytáhnu?“ Peabodyová zapnula šroubovák a pustila se do práce.

	„Proč to chcete odmontovat? Je to tady celou věčnost. Matron se okotí, až uvidí, co jste tady provedly. Proč…“

	„Ticho. Možná zapomenu, že jsi tady, kde nemáš co pohledávat, pokud zavřeš zobák.“

	Quilla se za Evinými zády ušklíbla, ale pevně sevřela rty. „Poslední šroubek. Je těžší, než se zdá. Podrž druhou stranu, Quillo, aby nespa… Tak.“

	Peabodyová zvedla plaketu od stěny. „Použili pravý bronz. Ten je pěkně těžký a… Má to dvě strany.“

	„Vzadu je ten bratranec,“ řekla Eva.

	„Trefa do černého.“

	Peabodyová plaketu otočila a Eva si přečetla:

	S hlubokou lítostí a smutkem na Kyleovu památku.

	Byl to muž víry, loajality a čistého ducha.

	„Kdo je Kyle?“ chtěla vědět Quilla. „Jak to, že musí bejt obrácenej do zdi? To mi nepřipadá fér.“

	„Není to fér. Uložte to, Peabodyová. Je tady ještě něco.“ Eva vytáhla zlaté srdíčko na tenkém řetízku. „Patřilo nejstarší sestře. Vzadu je vyryté jméno Selma.“

	Peabodyová zvedla sáček na důkazy. „To je ještě smutnější.“

	„K čertu se smutkem,“ pronesla Eva a znovu ponořila ruku do dutiny za plaketou. „A tady je poslední chybějící kousek.“ Ukázala jim prsten.

	„Páni! To tam bylo taky? Je tam ještě něco?“

	„Ničeho se nedotýkej,“ vyštěkla Eva na Quillu.

	Prohlédla si prsten s překrývajícími se srdci a s malým bílým kamínkem mezi nimi.

	„Pěknej,“ poznamenala Quilla, ale nechala ruce schované za zády.

	Peabodyová uložila těžkou plaketu do sáčku a odfoukla si. „Takový prsten dáváte svému milému.“

	„Vážně?“ Eva prsten otočila a naklonila ho ke světlu. „Dobrý odhad. Je tady napsané P a P = 1 srdce. Musíme zjistit, kdo je to druhé P. Zmiz,“ přikázala Quille. „A nikomu ani muk.“

	„Jasňačka.“ Dívka se zazubila. „Tohle bylo sakra hustý. Určitě o tom napíšu.“

	„Všichni o něčem píšou. Ať technici převezmou důkazy, zaevidují je a zapečetí místnost.“

	„Jasňačka,“ řekla Peabodyová s úsměvem. „Jenom vrátím ty kytky do květináčů, aby neuschly.“

	„Ale rychle.“

	Eva vyšla ven a zamířila k Matron Shivitzové. „Kde je slečna Jonesová?“

	„Má sezení.“

	„Okamžitě pro ni dojděte, jinak to udělám já.“

	„Myslím, že jste chladná a bezcitná. Je mi vás líto.“

	„Myslete si, co chcete, hlavně pro ni dojděte.“

	Shivitzová s vysoko zdviženou hlavou odkráčela a za chvilku přispěchala Philadelphia.

	„Co se děje? Co se stalo?“

	„Kdo je druhé P na tomhle prstenu?“

	„Páni!“ Na vteřinu se jí rozjasnily oči. „Ach, kde jste to našly?“ Radostně po něm natáhla ruku. „Myslela jsem, že zmizel. Ztratila jsem ho před mnoha lety. Dost mě to sebralo.“

	„Kdo je P?“

	„Peter. Peter Gibbons. Moje první láska. Byli jsme teenageři a zamilovali jsme se do sebe. Moji rodiče samozřejmě nesouhlasili. Byli jsme tak mladí a on… byl mladík logiky a vědy, ne víry. Tohle mi dal k osmnáctinám, těsně před tím, než jsem odjela na školu.“

	Eva nic neříkala, když si ho Philadelphia navlékla na prst a s úsměvem si ho prohlížela. „Taky nastoupil na školu, ale sliboval, že se jednou vezmeme a založíme rodinu. To se pochopitelně nemělo stát. Vzala jsem si muže, kterého mi otec schválil. Nedopadlo to dobře ani pro jednoho z nás. Můj bývalý manžel je dobrý člověk, ale nikdy jsme nebyli doopravdy šťastní. Zajímalo by mě, jestli člověk může k někomu cítit to, co k první lásce.“ Zvedla oči od prstenu. „Mockrát vám děkuji, ale kde jste ho našla?“

	„Tam, kde ho schoval váš bratr Nash spolu s přívěskem ve tvaru srdce vaší sestry Selmy.“

	„Selmino srdíčko… ale…“

	„A náhrdelník svornosti, který patřil jemu a vašemu druhému bratrovi. Schovaný pod kameny fontány.“

	„Ale to nedává žádný smysl.“ Světlo v jejích očích pohaslo. „Proč by mi bral prsten, proč by…“

	„Kde je Peter Gibbons?“

	„Já… moc se nestýkáme. Je lékař, psychiatr. Řídí malé soukromé sanatorium na severu státu.“

	„Kde?“ zeptala se Eva ve chvíli, kdy jí zapípal videofon. „V Adirondacksu nedaleko od Newton Falls. Ústav jasného světla pro duševní zdraví.“ Philadelphia si přitiskla dlaň k srdci a rozechvěle s ní přejížděla sem a tam. „Myslíte si, že tam je Monty. Myslíte si, že Nash odvezl Montyho k Peterovi.“

	„Moment.“ Eva vytáhla videofon. „Co je?“

	„Hlásím, že jsem splnil zadání, poručíku. Našel jsem druhý účet na jméno Kyle Montclair, založený před patnácti lety s počátečním vkladem osmi tisíc. Od té doby na něj přicházejí malé, ale pravidelné platby, a naopak se z něj odčerpává trvalým příkazem do…“

	„Ústavu jasného světla pro duševní zdraví.“

	„Nevím, proč se obtěžuji, když mě pak ani nenecháš doříct pointu.“

	„Je to na severu státu kousek od nějakých Newton Falls.“

	„Já vím,“ odpověděl Roarke suše. „Splnil jsem úkol.“

	„Mám další. Potřebuju se tam dostat. Co nejrychleji.“

	„Dobře. Letiště West Side, soukromá plocha. Dvacet minut.“

	„Děkuju. Moc.“

	„Musím jet s vámi,“ řekla Philadelphia, když Eva ukončila spojení. „Jestli to, čemu věříte, je pravda, musím vidět svoje bratry. Musím s nimi mluvit.“

	„To je nejspíš dobrý nápad.“ Eva se ohlédla na dva blížící se techniky s přenosným skenerem a ukázala k Tiché místnosti.

	„Jenom to musím říct Matron.“

	„Máte dvě minuty. Peabodyová,“ zavolala Eva. „Pojďte se mnou. Quillo, prokristapána, drž se stranou.“

	„Co se děje?“

	„Plno oficiálních věcí. Podívej,“ dodala o něco mírněji, „pomohla jsi mi, takže ti všechno později povím. Peabodyová, vyrážíme.“

	

	Očekávala letadlo, což by bylo samo o sobě už dost špatné. Místo toho ale nakonec s rozhoupaným žaludkem nastoupila do tryskového vrtulníku pilotovaného Roarkem.

	„Jděte dozadu,“ pokynula Philadelphii a podala jí protihluková sluchátka. „Nasaďte si je a nechte si je na uších.“

	„Tohle je naprosto super,“ rozplývala se Peabodyová, zatímco si zapínala bezpečnostní pásy. „Ještě nikdy jsem nebyla v Adirondacksu. Měla jsem si vzít sněhule. Vsadím se, že tam mají sníh.“

	„Přežijeme to bez nich. Rekapitulace.“ Seznámila Roarkea s posledním vývojem a vyložila jemu i Peabodyové souvislost mezi Peterem Gibbonsem a Philadelphií. Pomáhalo jí to zapomenout, že se řítí vzduchem v hračce s vrtulemi. Ale přestalo to pomáhat, když velkou rychlostí prolétali nad zasněženými vrcholy hor.

	Které vypadaly příliš velké a rozhodně se zdály být příliš blízko.

	„Jenom slabší boční vítr,“ uklidňoval ji Roarke, když se vrtulník zachvěl.

	„Nemohl zůstat ve městě. Je tam plno úkrytů, ale to ne, on radši vyrazí do horské chatky, kde jsou jenom samé stromy a skály. Zatraceně velké stromy a skály.“

	„To je nádhera!“ Peabodyová s nosem přitisknutým k oknu nadskočila. „Támhle je jezero! Celé zamrzlé!“

	„Až se do něj zřítíme, rozbijeme se, místo abychom se utopili.“

	Roarke se zasmál a začal kroužit.

	Eva se chytila bočnic sedadla jako záchranného kruhu. „Co to děláš?“

	„Přistávám, drahá. Támhle je ten ústav.“

	Eva se s pevně stisknutými zuby přinutila sklopit zrak. Nebyla to chatka v lesích, ale rozlehlý komplex v údolí mezi hodně vysokými zasněženými horami. Z ptačí perspektivy sanatorium připomínalo velké sídlo, nebo spíš nějakou významnou školu.

	Pak, protože se jí z toho točila hlava, se přestala dívat dolů, dokud neucítila, že hladce dosedli na zem.

	Okamžitě vystoupila a čekala, až se jí přestanou klepat nohy. Ještě se tak úplně nevzpamatovala, když k nim z hlavní budovy vyběhlo několik lidí. I se žaludkem jako na vodě v nich poznala místní ostrahu.

	„Tohle je soukromé zařízení. Musím vás požádat, abyste…“

	Eva jenom zvedla odznak. „Kde je Peter Gibbons?“

	„Potřebuji znát povahu vaší záležitosti s doktorem Gibbonsem.“

	„Ne, to nepotřebujete. Potřebuje ji znát on. Okamžitě mě přijme, jinak nechám tenhle ústav obklíčit poldy a zavřít. Gibbons,“ zopakovala.

	„Půjdeme to vyřídit dovnitř.“

	„Nikdo odtud nesmí odejít.“ Srovnala s ním krok. Peabodyová měla s tím sněhem pravdu, ale úhledné kamenné stezky mezi bílými plochami byly panensky čisté. „Jak dlouho tu je Montclair Jones?“

	„Nemůžu vám sdělovat informace o pacientech.“

	Ani nemusíš, pomyslela si Eva. Právě potvrdil její podezření.

	V budově panovalo ticho jako v kostele. Nepřipomínala ani tak nemocnici, jako spíš léčebnu závislostí pro ty největší boháče. Bujné rostliny, lesklé podlahy, dokonce i plynový oheň v krbu.

	„Počkejte tady,“ požádal strážný a vykročil do krátkého schodiště. Dva jeho kolegové tu zůstali na hlídce.

	„Dovolíte mi jít za Montym?“ zeptala se Philadelphia.

	„K tomu se dostaneme.“

	„Zatknete ho. Oba mé bratry. Oba je zavřete do vězení.“ Eva neodpověděla, jen sledovala, jak ze schodů spěchá nějaký muž. Byl průměrné výšky a průměrného vzhledu, dokud se člověk nepodíval pořádně. Na druhý pohled vynikly bystré modré oči a výrazná spodní čelist.

	„Jsem doktor Gibbons,“ představil se. Ledově bledé oči se vykulily a rázem do nich proniklo letní teplo. „Philly.“ Prošel s napřaženými pažemi kolem Evy a vzal Philadelphii za ruce. „Vypadáš pořád stejně.“

	„Jistěže nevypadám.“

	„Pro mě ano. Nash ti zavolal. Jsem moc rád. Je mi to hrozně líto, ale nemohl to před tebou tajit. Ani já.“

	„Tajili jste to přede všemi patnáct let.“

	Gibbons se otočil a jeho pohled opět zchladl. „Ne to, co si myslíte. Měli bychom jít nahoru do konferenční místnosti. Moje kancelář je příliš malá, než abychom se tam všichni pohodlně vešli.“

	„Kde je Montclair Jones?“

	„Ve svém pokoji ve třetím patře východního křídla.“ Philadelphia se prudce nadechla a on se na ni znovu podíval. „Je mi to moc líto. Je u něj Nash. Rád vám všechno vysvětlím – jste poručík Dallasová, že ano?“

	„Správně. A vysvětlení je dobrý začátek. Peabodyová, jděte ke dveřím Jonesova pokoje.“

	„Ani jeden z nich neodejde, ale chápu. Ostraha vás tam odvede,“ řekl Peabodyové.

	Peabodyová se oddělila od ostatních a Eva vykročila do schodů za doktorem Gibbonsem.

	„Tudy, prosím. Nash přijel včera večer ke mně domů. Byl ve stavu hluboké úzkosti, téměř paniky.“

	„To se vsadím.“

	Gibbons otevřel dveře a pokynul dovnitř.

	Evě konferenční místnost připomínala spíš obývací pokoj, ačkoliv tu nechyběl dlouhý stůl. Gibbons dovedl Philadelphii k pohovce. „Můžu vám něco nabídnout? Máš studené ruce. Trochu čaje?“

	„Ne, nic.“

	„Pořád ho nosíš,“ řekl tiše.

	„Ne.“ Sklopila oči k prstenu a znovu je zvedla k němu. „Já… ach, Petere.“

	„Je to pro tebe obtížné. Pro nás všechny.“ Sedl si vedle ní, vzal ji za ruku a podíval se na Evu. „Měl bych začít před patnácti lety. Tehdy jsme byli celkem noví. Ve správní radě jsem zasedl o rok dřív při založení ústavu. Zůstával jsem ve spojení s Nashem.“

	„O tom jsem nevěděla.“

	„Oba jsme uzavřeli manželství, oba jsme se rozvedli. Měla jsi svůj život a já si zařizoval svůj. Tenkrát se mi ozval Nash, otřesený a zoufalý. Řekl mi, že Monty je v maléru, že se pokusil ublížit jedné dívce ve vaší péči a podle všeho nechápal dopad svého jednání. Ta dívka byla v bezpečí, ale Nash nemohl dovolit, aby se Monty pohyboval v blízkosti dětí, nemohl dovolit, aby pokračoval bez akutní psychiatrické pomoci. Samozřejmě jsem souhlasil, že ho přijmu jako pacienta, ačkoliv jsme se neshodli, když Nash trval na tom, že o tom nesmíš vědět, Philly.“

	„Montclair se dopustil přinejmenším napadení,“ upozornila ho Eva.

	„Měli jsme uvědomit policii? Snad. Ale přítel mě požádal, abych pomohl jeho bratrovi. Udělal jsem to. Když sem Monty přijel, byl jako dítě. Vzpomínal si na mě a to pomohlo. Byl rád, že mě vidí, a předpokládal, že brzy přijedeš taky, Philly, když tu jsem já.“

	„Vždycky tě měl moc rád,“ zašeptala Philadelphia.

	„A to pomohlo,“ zopakoval Peter. „Bál se, že ho posílají pryč, z nějakého důvodu do Afriky. Duševně i emocionálně byl velice labilní.“

	„Jako moje matka,“ řekla Philadelphia.

	„Nemá sebevražedné sklony,“ ujistil ji Gibbons. „Nikdy je neměl, ačkoliv jsme ze začátku podnikli preventivní opatření. Postupovali jsme pomalu. Byl pasivní a poslušný. Věřil, že když se bude chovat dobře, bude moct jít zase domů, nebo že sem přijede Nash nebo ty. Když jsme si povídali o tom, co se stalo, říkal jenom, že ta dívka byla špatná, že ji chtěl očistit vodami domova a že po očištění by mohla zůstat. Byli by doma.“

	„Utopil by ji,“ řekla Eva.

	„Ve svých představách jí pomáhal. Očišťoval ji od hříchu a dával jí život – ne že jí ho bral. Jeho matka zemřela v hříchu. Právě tomu věřil tvůj otec, Philly.“

	„Já vím. Já tomu nevěřím. Nemůžu. Ale náš otec ano.“

	„A vštípil to Montymu. Monty věřil, že může skončit stejně a být vyhoštěn z domova.“

	„Bože. Tolik jsme se snažili, aby se cítil bezpečně.“

	„Jeho nemoc mu to nedovolila. Říkal jsem Nashovi, co si myslím o léčbě Montclaira i vaší matky. K tomu se dostaneme později. Ale kdykoliv jsem se u Montyho snažil proniknout hlouběji k jádru jeho nemoci, rozrušil se, často natolik, že jsme mu museli dát sedativa. Místo pokroku se jeho stav zhoršoval. Nic, co jsem dělal nebo o co jsem se pokoušel, k němu neproniklo.“

	„Zabil dvanáct dívek,“ přerušila ho Eva. „O tom se nikdy nezmínil?“

	Gibbonsovi přejel po obličeji frustrovaný výraz. Zavrtěl hlavou. „Mluvil o očistných rituálech, o domově a o tom, že ho nikdy nebude muset opustit. Už nemluví o návratu domů, protože věří, že tohle je jeho domov. Během sezení vyšlo najevo, že kdyby směl odejít, opět by začal s očistou. Vidí to jako své poslání. Bere to tak, že konečně má svůj cíl, stejně jako ho podle něj máte vy dva s Nashem. Zachránit ty dívky, očistit je a přivést je domů.“

	„Bylo jich dvanáct,“ řekla Eva.

	„Měl jsem podezření, že se nemuselo jednat o první pokus, ale nikdy jsem k němu nepronikl, nikdy jsem z něj nedostal, co udělal. Nedokázal jsem ho rozmluvit o tom, proč měl tohle poslání, ani o sexuálních prvcích, které v něm byly ukryté. Mohu vás pouze ujistit, že jsme nevěděli, že ho Nash nepřistihl s první dívkou před tím, než mohl rituál dokončit, ale naopak ho našel s poslední. Mohl bych strávit hodiny probíráním jeho duše, vysvětlováním svých názorů, proč a jak se dopustil těch činů i jak zakryl a potlačil to, co provedl. Ale stručně řečeno věří, že dělal správnou a nutnou věc a že jeho bratr tomu nerozuměl a nevěřil mu, takže nebyl schopný dál vykonávat svou práci. Teprve v posledních letech dokázal k Nashovi opět najít cestu.“

	„O jeho duši se můžete dohadovat s dalšími cvokaři. Zabil dvanáct dívek a pokusil se zavraždit třináctou. Místo aby byl pohnán k odpovědnosti, žil tady, v pohodlí a bez následků.“

	„S těmi následky bych nesouhlasil. O vraždách jsme nevěděli. Když jsme pochopili, že za ně byl odpovědný Monty, Nash sem přijel a všechno mi řekl.“

	„Ale pořád jste nekontaktovali policii.“

	„Chystali jsme se k tomu, když jste dorazili. Nash chtěl strávit s bratrem nějaký čas, než v mém doprovodu odveze Montyho zpátky do New Yorku a odevzdá ho vám.“

	Gibbons znovu vzal Philadelphii za ruku. „Když ke mně Nash včera večer přijel, byl zdrcený, Philly, protože věděl, že musí odevzdat bratra policii. Bratra, kterého oba milujete, bratra, za kterého se cítí odpovědný. A ty se budeš muset dozvědět, co Monty udělal.“

	„Potřebuji je oba vidět.“

	„Já vím. Monty je nervózní z toho, že pojede na výlet, že se bude vracet do New Yorku. Dal jsem mu něco proti úzkosti. Nepůjde do vězení, poručíku. Žádný lékař, žádný soud ho neprohlásí za svéprávného. Nikdy nevyjde na svobodu a nikdy se nedozví, jaké to je vést pořádný život, mít rodinu, práci a skutečný domov. Nejspíš to není opravdová spravedlnost, ale je to následek.“

	„Musím ho vidět.“ Eva vstala. „Musím s ním mluvit.“

	„To je mi jasné.“

	„Nemohla bych…“

	„Ne, teď ne,“ odmítla Eva, než Philadelphia mohla domluvit.

	„Bude nejlepší počkat,“ ujistil Philadelphii Gibbons. „Už tak má co dělat, aby si zvykl na pomyšlení, že odtud odejde. Až ho ale bude odvážet policie, pomůže mu, když budeš s ním.“

	„Zatím si dáme čaj, co říkáte?“ navrhl Roarke a střelil pohledem po Gibbonsovi.

	„Ano, dobrý nápad. Zařídím to. Poručíku, zavedu vás k němu.“

	Eva počkala, dokud nevyšli z místnosti a nezatočili na další schodiště. „Za všechny ty roky jste ho nepřiměl, aby se přiznal k vraždám.“

	„Nikdy mě ani nenapadlo, že k nějakým došlo. Poručíku, je nenásilný a, jak jsem říkal, pasivní. Mluvil o dívkách v množném čísle, ale předpokládal jsem – mimochodem správně –, že je vnímá jako jeden celek. Špatné dívky, ztracené dívky. On je zachrání. Žije v iluzi a jeho výchova… no, jak jsem říkal, trvalo by hodiny, než bych všechno podrobně vysvětlil. Zjistíte, že je nevnímá jako mrtvé, ale zachráněné. Nechápe, že je zabil. Jeho mysl je jako mysl dítěte. Je v něm zlost, ale rozostřená. Má tady povinnosti, rutinu, ošetřovatele. Nežádáme po něm, aby dělal věci, kterých se necítí být schopen.“

	Zastavil se před dveřmi, u kterých stála Peabodyová.

	„Dovolíte, abych byl přítomen? A Nash taky? Monty bude méně úzkostný.“

	„Zkusíme to. Jestli budete zasahovat, vykážu vás ven.“

	Gibbons přikývl a otevřel dveře.

	Nash Jones okamžitě vstal, nebo spíš se vymrštil ze židle, na které seděl a sledoval, jak jeho bratr pomalu skládá oblečení do malého kufříku.

	„Poručíku, já…“

	Gibbons zavrtěl hlavou. „Monty, máš společnost.“

	„Pojedu na výlet.“

	Vypadal jako dítě v mužském těle. Jeho ochablý, těstovitý obličej bledě zářil pod rozcuchanými plavými vlasy. V očích měl prázdný, nezúčastněný výraz.

	„Balím si věci. Dokážu to sám.“

	„Musím vám položit pár otázek.“

	„Doktor Gibbons se ptá.“

	„Já taky.“

	„Vy jste doktorka?“

	„Ne, jsem od policie.“

	„Jejda, někdo je v maléru.“ Zazubil se na bratra, jako kdyby se mu povedl dobrý vtip.

	„Seznámím vás s vašimi právy. Rozumíte, co jsou práva a povinnosti?“

	„Někdy si smím dát nejdřív dezert, když potom sním i zbytek.“

	Ach bože, pomyslela si Eva, ale odrecitovala práva. „Rozumíte tomu?“

	„Nemusím s vámi mluvit, pokud nechci.“

	„Správně. A můžete tu mít právníka.“

	„Mám tady Nashe a doktora Gibbonse. Ti jsou chytří.“ Pečlivě složil do kufříku tmavomodrý svetr. „Taky umím být chytrý, když si to rozmyslím.“

	„Dobře. Chci s vámi mluvit o době, kdy jste bydlel v New Yorku. O Azylu.“

	„Tam už nemůžu jít. Už to není domov. Tohle je můj domov.“

	„Ale když to ještě byl váš domov, znal jste Shelby. Vzpomínáte si na Shelby?“

	„Je špatná. Říkala, že je moje kamarádka, ale byla na mě ošklivá. Je špatná,“ zopakoval Monty potichu. „Chci si sbalit věci na výlet.“

	„Můžeš si s poručíkem Dallasovou povídat při balení,“ řekl Gibbons jemně.

	„Dallas je město v Texasu. To ví každý. Já jsem taky město.“

	„Jak na vás byla Shelby ošklivá?“

	„Proč bych vám to měl říkat? Nash mě přinutil, abych to řekl jemu. Říkal, že mu to musím povědět, protože je můj bratr. Vy nejste můj bratr.“

	„Měl bys jí říct, co jsi řekl mně.“ Nashovi se v očích leskly slzy, když položil bratrovi ruku na rameno.

	„Rozčílil ses. Nelíbí se mi, když se zlobíš.“

	„Rozčílil jsem se v New Yorku a už je to dávno. Byl jsem rozrušený a neměl jsem s tebou tak mluvit. Ale dneska jsem se nerozčílil, když jsi mi řekl o Shelby a… a o ostatních.“

	„Protože jsme Nash a Monty. Bratři navždy.“

	„Proč jste neřekl Nashovi o Shelby a ostatních dívkách dřív?“ zeptala se ho Eva.

	„Zlobil se, tak jsem mu to neřekl. Potom jsem musel jet sem, ale tady je Peter, takže to je dobré. Pak jsem zapomněl. Tady nemají špatné dívky a já jsem na to zapomněl. Už se mi o tom ani nezdá.“

	„Co kdybyste mi o tom pověděl? Co kdybyste mi pověděl o Shelby?“ pobídla ho Eva.

	„Klidně jí to pověz, Monty,“ přidal se Peter. „Ona se taky nerozčílí.“

	„Shelby říkala, že zařídí, abych se cítil dobře, speciálním, tajným způsobem. A zařídila to, ale je to špatné. Dostane se do potíží, když vám to řeknu. Já nežaluju.“ Naznačil zamykání rtů.

	„To je v pořádku. Co se stalo Shelby?“

	„Nic.“ Zvedl ruce a zatřepal jimi. „Nic, nic. Chtěla zůstat v Azylu. Já taky, ale Nash a Philly řekli, že ne. Jenže jiné domy nebyly domov, a tak jsme tam já i Shelby chtěli zůstat. Shelby nejdřív říkala, že můžu, ale pak říkala, že nemůžu, protože jsem hloupý. A to ranilo moje city. Byla špatná. Máme pomáhat špatným dívkám, aby byly dobré. Pomohl jsem jí, aby taková byla. I její kamarádce. Pomáhal jsem dívkám, aby mohly být dobré a zůstat doma. Teď pojedu na výlet.“

	„Jak jste jim pomáhal?“

	„Nevzpomínám si.“ Zatěkal očima doleva a doprava. „Nemyslím na to.“

	„Myslím, že si vzpomínáte. Dal jste sedativa do pití. Potřeboval jste, aby byly klidné a tiché.“

	„Musel jsem.“ Monty vydul tváře a vyfoukl. „Nechápaly by to, když byly špatné. Potom to pochopí. Jakmile z nich omyjeme špatnost. Napustil jsem vanu teplou vodou. Studená voda není příjemná. Nechtěl jsem, aby jim byla zima, protože jsem jim musel svléknout šaty. Nedotýkal jsem se jich, čestné slovo!“

	Zvedl prsty jako v přísaze.

	„Ve vodě mít šaty nemohly, protože by se pořádně neočistily. Položil jsem Shelby do teplé vody a modlil jsem se, jako se to má dělat. Pak byla čistá a klidně spala. Pěkně, pohodlně jsem ji zabalil a pomohl jsem její kamarádce. Potom jsem je odnesl dolů. Přišli by lidi a říkali by, že nemůžou zůstat, ale udělal jsem to tak, aby je nikdo neviděl, a ony mohly zůstat doma.“

	„Jak?“

	„Umím stavět, a tak jsem postavil novou zeď, aby měly tajné místo. Jako klub.“

	„Dobře.“ Eva přešla přes pokoj a zvedla z police ošuntělého plyšového psa. „Odkud máte tohle?“

	„To je můj pes. Byl zatoulaný a já jsem ho našel. Je můj. Jmenuje se Bejby.“

	„Bejby dřív patříval někomu jinému.“

	„Možná, ale ona se o něj nestarala. Já ano.“

	„Našel jsi Bejbyho. Našel jsi další špatné dívky.“

	„Když jste misionář, musíte chodit za hříšníky a pomáhat jim. Ale ne v Africe. Tam se bojím. Nechci jet do Afriky, Nashi.“

	„Nemusíš tam jet.“

	„Ale pojedu na výlet. Musím si sbalit,“ řekl Evě.

	„Jo, jen pokračujte. Sbalte si věci na výlet.“

	
		Epilog



	Na konci dlouhého a skličujícího dne se Eva odvlekla domů. Chtěla si jenom dát žhavě horkou sprchu a spát. Místo Summerseta na ni v hale čekal Roarke s kocourem u nohou.

	„Tohle je změna.“

	„Chtěl jsem tu být, až se vrátíš. Vypadáš vyčerpaně.“

	„Taky se tak cítím. Díky za pomoc – za kouzla s nabouráváním se do financí a s přepravou.“

	„Oboje bylo snadné a zábavné. Tohle?“ Objal ji paží a odvedl ji nahoru po schodech. „Tohle je nutnost. Rozhodně to je v pravidlech manželství.“

	„Co?“

	„Držet tě na konci těžkého dne. Nemusíš o tom mluvit.“

	„Možná mi pomůže, když se vypovídám. On neví, co se sakra děje. Monty Jones.“

	„A co se děje?“

	Eva si sedla na kraj postele a podařilo se jí vykouzlit úsměv, když se Roarke shýbl a stáhl jí boty. „Půjde na oddělení pro duševně nemocné v Rikersu. Vyšetří ho, vyslechnou, zanalyzují. Když mi ho začne být líto, myslím na ty dívky z mé nástěnky.“

	Na chvíli si lehla na záda a zadívala se do stropu. „Věděl, co dělá, když zabil Shelby. Na to vsadím odznak. Byl naštvaný, raněný a zaměnil pomstu za snahu o její polepšení. Ale věděl to. A myslím, že právě to ho zlomilo. Když si uvědomil, co udělal, příliš pozdě, než aby to změnil. Takže musel zabít Linh a musel uvěřit, že je to poslání. Ale u Shelby to věděl. Kdybychom ho chytili tehdy, byl by považován za svéprávného.“

	„A teď?“

	„Teď je z něj troska.“ Znovu se posadila a zamrkala na víno, které jí Roarke podal. „Jo, to je vážně dobrý nápad. Gibbons má pravdu. On nepůjde do vězení, ale stráví zbytek života na tom oddělení. Nikdy nevyjde ven, a to musí stačit. Asi to stačí, protože jiná možnost tu není.“

	„Bylo by to snadnější, kdyby byl krutý, násilný a příčetný.“

	„Bože, to ano. Jako rodiče některých obětí, jako moji rodiče, jako tvůj otec. Můžeš je jednoznačně zařadit, kam patří. A až uvidím tváře obětí, mohla bych říct, jo, odvedla jsem svoji práci a udělala jsem to nejlepší, abych se za vás postavila.“

	„Však právě to jsi opravdu udělala.“ Sedl si vedle ní. „Nikdo to neviděl. Jeho rodina, vyškolený personál, dokonce ani cvokař. Je tady tahle chodící, mluvící časovaná bomba, ale oni to neviděli. Je to jenom stydlivý, pomalý Monty. Kdysi musel být mazaný, Roarkeu. Ta mazanost je teď pryč, ale musela v něm být. Byl dostatečně mazaný, aby věděl, jak omámit oběti, jak je dostat tam, kde je chtěl mít, jak je schovat a jak se sám maskovat před svými nejbližšími. Tahle osoba tady dnes nebyla, ale kdysi musela existovat.“

	„Možná je i tohle spravedlnost. Ta osoba je pryč, zamčená někde jinde. Jestli se někdy dostane ven, vypořádají se s ní.“

	„Vzal toho s sebou hodně. Dvanáct mladých životů.“

	„A co jeho bratr?“

	„Vyslýchala jsem ho. Musím věřit, že o těch vraždách nevěděl. Prostě to nedokázal přijmout. Bude se muset zodpovídat ze svého jednání, ale už teď je mi jasné, že ho prokurátor neobviní z ničeho, za co by si šel sednout. K čemu? Bude žít s vědomím, že zklamal bratra a sestru a že jeho bratr zabíjel.

	Gibbonse plesknou přes ruku. Možná přijde o svoje postavení, možná dokonce o licenci, nevím. Ale oklepe se z toho. A nejspíš to dá dohromady s Philly.“

	Roarke se zasmál a objal ji. „Tak vidíš.“

	„Ona je z toho venku. Neudělala nic jiného, než že věřila bratrům a svojí práci. To jí nemůžeš vyčítat. A ten doktor? Víceméně jenom pomáhal příteli a snažil se pomoct i jeho bratrovi. Nemůžu mu upírat právo na novou známost se starou láskou, jestli na to dojde.“

	„Neměla by sis upírat právo na to, cítit se ne zcela uspokojeně.“

	„Případ je uzavřen, otázky zodpovězeny. Až na tu poslední oběť. Nemá jméno. Nebo přinejmenším není v žádném záznamu. Kdyby byla, Feeney by ji našel. Ať přišla od kohokoliv, nenamáhal se ji pojmenovat…“

	„Nutí tě to myslet na sebe.“

	„Oni mě nepojmenovali, protože jsem pro ně byla věc. Asi ji vnímám podobně. Ať ji přivedl na svět kdokoliv, byla pro něj jenom věc. Nezáleželo na ní nikomu, jenom – na krátkou dobu – muži, který ji zabil. Ani on neznal její jméno.“

	„Tak ji pojmenuj.“

	„Cože?“

	„Dej jí jméno.“

	„Co já vím o jménech?“

	„Pojmenovala jsi kocoura.“

	Eva se zamračila na Galahada, který momentálně spal na posteli se všemi čtyřmi tlapkami zvednutými do vzduchu. „To ano. Ale člověk má dvě jména.“

	„Našli ji na West Side. Příjmení bude Westová. Tak, já jsem svůj díl odvedl. Jaké bude mít křestní?“

	„Já ne… Angel.“ Eva dala na první nápad, který se jí mihl hlavou. „Můžu se klidně obrátit k vyšší moci. Něco si zaslouží.“

	„Takže se jmenuje Angel Westová. A záleží na ní.“

	„Dobře.“ Eva dlouze vydechla. „Co kdybychom tu jenom chvíli seděli, pili víno a dívali se na stromek?“

	„Dobrý nápad.“

	„Líbí se mi.“ Položila si hlavu na jeho rameno. „Vánoce. Asi budu muset nakupovat.“

	„Ó hrůzo!“

	Eva se zasmála a napila se.

	Odsune všechno stranou. Rozebere nástěnku, uzavře složku. Odvedla svoji práci, nejlíp, jak to dokázala. Teď je doma u teplého ohně, svítícího stromku, chrápajícího kocoura a muže, který ji miluje.

	To bylo mnohem víc než dost.
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